
บทที่ 4 

ตัครีจญ์หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่าของอะมาล 

 

ในบทนี้จะเป็นการตัครีจญ์หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่า
ของอะมาล ที่เรียบเรียงโดยชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ซึ่งผู้วิจัยจะด าเนินการตัครีจญ์
โดยแบ่งหัวข้อตามหนังสือ ดังนี ้

4.1  ความส าคัญของละหมาด 
4.2  คุณค่าอัลกุรอาน  
4.3  คุณค่ารอมฎอน  
4.4  คุณค่าตับลีฆ  
4.5  คุณค่าการซิกิร 

 

4.1  ความส าคัญของละหมาด 
 

4.1.1  คุณค่าและความส าคัญของการละหมาด (หน้าท่ี 5-28) 
 

ในส่วนนี้จะเป็นการน าเสนอหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในเร่ืองคุณค่าและ
ความส าคัญของการละหมาด โดยคัดลอกจากหนังสือคุณค่าของอะมาล ของชัยคุลหะดีษ เมาลานา  
มุฮัมมัด ซะกะรียา ซึ่งผู้แต่งได้เรียบเรียงในบทนี้ด้วยกับการเร่ิมจากอัลกุรอาน ต่อมาก็เป็นการยก
หลักฐานจากอัลหะดีษ และมีทัศนะของอุละมาอฺมาสนับสนุน ซึ่งหะดีษที่ผู้วิจัยได้ท าการตัครีจญ์ใน
ส่วนน้ีมีจ านวน 106 หะดีษ ดังรายละเอียดต่อไปนี้   

 
หะดีษท่ี 1 หน้าท่ี 6 
ความหมายหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานจากท่านอับดุลลอฮฺ อิบนุมัสอูด  เล่าว่า ฉันได้ถามท่านรอซูลลุลลอฮฺ 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า อามัลอันใดเล่าที่อัลลอฮฺทรงพอพระทัยที่สุด ท่านนบีตอบว่า 
‚ละหมาดในเวลา‛ ฉันถามต่อไปอีกว่า รองลงมามีอะไรอีก ท่านตอบว่า ‚กตัญํูต่อบิดามารดา‛ 
ฉันถามต่อไปอีกว่า แล้วต่อไปอะไรอีก ท่านตอบว่า ‚ญิฮาด‛ คือต่อสู้ในวิถีทางแห่งอัลลอฮฺ‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ 
1.  อบู อัลวะลีด ฮิชาม เบ็น อับดุลมาลิก :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/47) 
2.  ชุอฺบะฮฺ เบ็น อัลหัจญาจ อัลบัศรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/345) 
3.  อัลวะลีด เบ็น อัลอัยซาร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/145) 
4.  อบูอัมรฺ อัลชัยบานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 2233) 
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/28) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบทนี้บันทึกโดย al-Bukhari (1979 :527, 7534) จากสายรายงานของ         
อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด และปรากฏในการบันทึกของ Muslim (1953 : 85) al-Tirmidhi (n.d. : 173) 
Ahmad (2001 : 3973, 4233)  
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
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หะดีษท่ี 2 หน้าท่ี 6 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากอิบนุมัสอูด และท่านอะนัส (รอดิยัลลอฮุอันฮู) ว่า ‚แท้จริงอามัลที่ดีเลิศนั้น 
คือ ละหมาดในเวลา‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  สุลัยมาน เบ็น หัรบฺ เบ็น บะญีล :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/180) 
2.  ชุอฺบะฮ ฺเบ็น อัลหัจญาจํฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/345) 
3.  อัลวะลีด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/145) 
4.  อับบาด เบ็น ยะอฺกูบ อัลอะสะดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/110) 
5.  อับบาด เบ็น อัลเอาวาม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/100) 
6.  อัลชัยบานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/198) 
7.  อัลวะลีด เบ็น อัลอัยซาร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/145) 
8.  อบีอัมรฺ อัลชัยบานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 2233) 
9.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/28) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 7534) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 

มัสอูด และ Muslim (1953 : 85) al-Tirmidhi (n.d. : 173) Ahmad (2001 : 3973, 4233) 
 

สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
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หะดีษท่ี 3 หน้าท่ี 6 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และมีริวายะฮฺอื่นจากอิบนุมัสอูด ว่า ‚แทจ้ริงอิบาดะฮฺที่ดีเลิศคือ การละหมาดในเวลา‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อัลหะสัน เบ็น อัลศอบบาหฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/265) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น สาบิก :   (al-‘Asqalani, 1994 : 9/150) 
3.  มาลิก เบ็น มิฆวัล :   (al-‘Asqalani, 1994 : 10/19-20) 
4.  อัลวะลีด เบ็น อัลอัยซาร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/128) 
5.  อบูอัมรฺ อัลชัยบานีย์ :   (al-‘Asqalani, 1994 : 12/163) 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/28) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบทนี้บันทึกโดย al-Bukhari (1979 :2782, 5970) และ Muslim (1953 : 85) 

ด้วยกับสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด และปรากฏในการบันทึกของ al-Tirmidhi (n.d. : 
173) และAhmad (2001 : 4313)  
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
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หะดีษท่ี 4 หน้าท่ี 10 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านนาบีมูฮัมหมัด (ซ.ล.) กล่าวอีกว่า ‚ละหมาดของผู้ที่ถูฟันดีกว่าของผู้ที่ไม่ได้ถูฟัน
ละหมาดถึง 70 เท่า‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  ยะอฺกูบ เบ็น อิบรอฮีม เบ็น สะอฺดิ : (al-‘Asqalani, 1991 : 607/7811)   
2.  มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก เบ็น ยะสาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 467/5725)  
3.  อิสหาก เบ็น ยะสาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 103/394) 
4.  มุฮัมมัด อัลซุฮฺรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 506/6296) 
 5.  อุรวะฮฺ เบ็น ซุบัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 389/4561)  
6.  อาอิชะฮฺ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) :  (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 26340) จากสายรายงานของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
และ al-Bayhaqi ในอัลสุนัน อัลกุบรอ (1990 : 1/38)  

 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมี

ผู้รายงานที่ชื่อ อิสหาก เบ็น ยะสาร เป็นผู้ที่ตัดลีส และใช้ส านวน  ในการรายงาน สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (3519, 3965) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษท่ี 5 หน้าท่ี 12 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่านอบูดารดะอ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ท่านบอกว่ามีชายคนหนึ่งถามท่านรอซูล
ลุลลอฮฺ (ซ.ล.) ว่า ท่านจะรู้จักอุมมะฮฺของท่านได้อย่างไรในวันกิยามะฮฺ โอ้ท่านรอซูลลุลลอฮฺ (ซ.ล.) 
ในขณะที่พวกเขาอยู่ร่วมกับอุมมะฮฺของท่านนบีอ่ืนๆ ต่าง ๆ เร่ิมตั้งแต่ท่านนบีนูฮฺ (อลัยฮิสลาม) 
ท่านตอบว่า ‚พวกเขามีรัศมีสีขาวจากรอยน้ าละหมาดของพวกเขา ซึ่งมันจะไม่มีในอุมมะฮฺอ่ืน ๆ‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  หะสัน เบ็น มูซา อัลอัชยับ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 164/1288)    
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ละฮีอะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 319/3563) 
3.  ยะซีด เบ็น อบีหะบีบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 600/7701) 
4.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ํุบัยรฺ เบ็น นุฟัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 338/3827) 
5.  อบูอัลดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5228) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดยAhmad (2001 : 21737, 21739) จากสายรายงานของอบูอัลดัรดาอฺ 

และ Ibn Majah (n.d. : 280) Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (1989 : 1/16) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัล
กะบีร (1990 : 7/113) 

 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษ     

หะสัน เนื่องจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ละฮีอะฮฺ เป็นผู้รายงานที่เศาะดูก แต่ อัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซ
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ซะวาอิด (1/230) ระบุว่าอับดุลลอฮฺ เบ็น ละฮีอะฮฺ เป็นผู้รายงานที่ เฎาะอีฟ ส่วนอัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (180) ระบุว่า หะดีษบทนี้จัดอยู่ในระดับที่เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ ผู้วิจัย
เห็นด้วยกับทัศนะของอัลอัลบานีย์ เนื่องจากอับดุลลอฮฺ เบ็น ละฮีอะฮฺ เป็นผู้รายงานที่เศาะดูก ตาม
ทัศนะของอิบนฺ หะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ ซึ่งตามหลักการของอัลญัรหฺ วัตตะอฺดีล เมื่อผู้รายงานที่จัด
อยู่ในระดับเศาะดูกรายงาน หะดีษบทนั้นจะจัดอยู่ในระดับที่หะสัน และเน่ืองจากมีสายรายงานอ่ืนที่
เป็น มุตาบิอาตมาสนบัสนุน จึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
 
หะดีษท่ี 6 หน้าท่ี 12 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

รายงานจากอบูสอ๊ีด อัลคุดรีย์ (รอดิยันลอฮู อันฮู) ว่าท่านได้ฟังท่านนบี (ซ.ล.) กล่าวว่า 
‚ละหมาดห้าเวลานั้นลบล้างความชั่วในระหว่างนั้น‛ และท่านกล่าวอีกว่า ท่านเห็นไหมว่าหากมี
ชายคนหน่ึงเขาท างาน ระหว่างบ้านของเขาและที่ท างานนั้นมีล าคลองอยู่ห้าสาย ดังนั้น เมื่อเขาไปสู่
ที่ท างานและได้ท างานตามความประสงค์ของอัลลอฮฺแล้วร่างกายของเขาเต็มไปด้วยสิ่งสกปรก
โสโครก และเหงื่อไคล แต่ทุกคร้ังที่เขาผ่านล าคลองหนึ่ง ๆ นั้นเขาได้อาบน้ าช าระร่างกาย จะยังสิ่ง
สกปรกเหลืออยู่อีกไหม? การละหมาดก็เช่นเดียวกัน ทุกคร้ังที่เขาท าความผิด แล้วเขาละหมาด ขอ 
ดุอา และขออภัยโทษ เขาย่อมได้รับความอภัยโทษในความผิดที่มีก่อนหน้านั้น  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์ 
1.  อะห์มัด เบ็น หิมาด เบ็น ซะอฺบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 78/28)   
2.  สะอีด เบ็น อัลหะกัม เบ็น อบีมัรยัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 234/2286)   
3.  ยะหฺยา เบ็น อัยยูบ อัลฆอฟิกีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991: 588/7511)   
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4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น กุรอยฏฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan al-Mizan : 2/55)   
5.  อะฏออฺ เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 392/4605)   
6.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ   

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 1/203) จากสายรายงาน
ของอบูสะอีด อัลคุดรีย์ และ al-Bazhzhar (1994 : 405) 
 

สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็น     
หะดีษหะสัน เนื่องจากยะห์ยา เบ็น อัยยูบ เป็นผูท้ี่เศาะดูก แต่เน่ืองจากมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุน 
จึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (355) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 
หะดีษท่ี 7 หน้าท่ี 13 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกระแสหะดีษได้รายงานจากท่านอบูดัรดะฮฺ ว่า ท่านนาบี (ซ.ล.) กล่าวว่า ‚ผู้ใดที่เข้านอน
ด้วยความตั้งใจว่า จะลุกขึ้นท าละหมาดในตอนกลางคืน แต่เขาหลับไม่ตื่นจนรุ่งอรุณ อัลลอฮฺทรง
บันทึกละหมาดนั้นให้แก่เขา ส่วนการนอนของเขานั้นเป็นรางวัล (ซอดากอฮฺ)  จากพระผู้อภิบาล
ให้แก่เขา‛ (ติรมิซี อิบนุมาญะฮฺ อบูดาวูด)  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  ฮารูน เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลหัมมาล : (al-‘Asqalani, 1994 : 11/9) 
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2.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อะลี อัลํุอฺฟีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/359) 
3.  ซาอิดะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/307) 
4.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/224) 
5.  หะบีบ เบ็น อะบีษาบิต :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/179) 
6.  อับดะฮฺ เบ็น อะบี ลุบาบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/462) 
7.  สุวัยดฺ เบ็น เฆาะฟะละฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/279 ) 
8.  อบูดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/126) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 1334) จากสายรายงานของอบูดัรดาอฺ และ 

Abu Dawud (1969 : 1119) al-Nasa’i (1990 : 1763, 1765) Ibn Hibban (1993 :2640) al-Bayhaqi ใน
สุนันอัลกุบรอ (1990 : 3/15) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 1118) 

 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ

เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียห์อัลญามิอฺ 
(5941) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
 
หะดีษท่ี 8 หน้าท่ี 14 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอาบูดารดะอฺ กล่าวว่า ‚เมื่อมีลมพัดแรง รอซุลลุลลอฮฺ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
กล่าวว่า บรรดารอซูลก่อนๆ เมื่อเกิดมีเหตุการณ์ไม่ดีขึ้น พวกท่านเหล่านั้น ก็รีบเข้าสู่การละหมาด‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น มะฮฺดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/281) 
2.  สุลัยมาน เบ็น อัลมุฆีเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/220) 
3.  ษาบิต เบ็น อัสลัม อัลบะนานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/3) 
4.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อบีลัยลา :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/261) 
5.  ศุฮัยบฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/439) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 23927) จากสายรายงานของศุฮัยบฺ  
 

สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺอัลเศาะฮีหะฮฺ (2459) ที่
ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  

 
หะดีษท่ี 9 หน้าท่ี 14-15 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และยังมีรายงานหนึ่งว่า เกี่ยวกับเร่ืองของท่านตอนที่ท่านได้ยินข่าวการเสียชีวิตของภรรยา
คนหนึ่งของท่านนบี (ซ.ล.) แล้วท่านก็ลงสูยูด (ละหมาด) ทันที เมื่อมีผู้ถาม ท่านตอบว่า รอซูล
ลุลลอฮฺ อันเป็นสุดที่รักของเรา ได้ใช้ให้เราสูยูด (ละหมาด) เมื่อมีความเศร้าหมองหรือภัยพิบัติ
เกิดขึ้นแก่เรา แล้วจะมีความเศร้าหมองอันใดเล่าที่ยิ่งใหญ่กว่าการเสียชีวิตของอุมมุลมุอฺมินีน 
(มารดาของศรัทธาชนทั้งหลาย) (รายงานโดยอบูดาวูด) 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อุษมาน อัลษะเกาะฟีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 496/6131) 
2.  ยะห์ยา เบ็น กะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 595/7629) 
3.  สัลมฺ เบ็น ยะอฺฟัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 245/2463) 
4.  อัลหะกัม เบ็น อะบาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 174/1438) 
5.  อิกริมะฮฺ เบ็น อบีญะฮฺล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 396/4667) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1012) จากสายรายงานของอิกริมะฮฺ เบ็น 

อบีญะฮฺล และ al-Tirmidhi (n.d. : 3826)  
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษหะสัน เนื่อง

จากสัลมฺ เบ็น ยะอฺฟัร และอัลหะกัม เบ็น อะบาน เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์สุนันอบีดาวูด (1197) และในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (1491) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน 
 
หะดีษท่ี 10 หน้าท่ี 15 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่าน อิบนุล นัฎรี เล่าว่า ‚ได้มีเหตุการเกิดขึ้นวันหนึ่งในนครมาดีนะฮฺถูกปก
คลุมด้วยความมืด ฉันจึงรีบไปพบท่านอนัส (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ด้วยอยากทราบว่าเหตุการณ์แบบนี้ 
เคยมีในสมัยท่านรอซูลุลลอฮฺ ขณะที่ท่านยังมีชีวิตอยู่บ้างไหม ? ท่านกล่าวว่า ‚ขออัลลอฮฺได้โปรด
คุ้มครองด้วย‛ ในสมัยของท่านรูซูลุลลอฮฺ นั้นเมื่อใดที่มีลมพัดแรง พวกเราต้องรีบเข้าสู่มัสยิด 
เพราะกลัววันกิยามะฮฺจะเกิดขึ้น (รายงานโดยอบูดาวูด) 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น ญะบะละฮฺ :  (al-‘Asqalani, Taqrib 1994 : 2/118) 
2.  หะเราะมีย์ เบ็น อุมาเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/195) 
3.  อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น อัลนัฎรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/640) 
4.  อัลนัฎรฺ เบ็น อับดิลลาฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1994 : 2/245) 
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1196) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษหะสัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก

ในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่อยู่ในระดับที่ เศาะดูก สอดคล้องกับอัลนะวะวีย์ ในอัลคุลาเศาะฮฺ 
(865) ที่ระบุว่า สายรายงานอยู่ในระดับหะสัน  
 
หะดีษท่ี 11 หน้าท่ี 15-16 

ท่านอับดุลลอฺ บิน สลาม (รอดิยันลอฮู  อันฮู) เล่าว่า คราใดที่ภายในครอบครัวท่านรอซู
ลุลลอฮฺ (ซ.ล.)ได้รับความล าบากท่านจะสั่งให้คนภายในครอบครัวของท่านละหมาดและอ่านอา
ยะฮดฺังนี้  

}{

ความว่า ‚เจ้าจงสั่งให้คนในครอบครัวของเจ้าละหมาด และจงอดทนในการละหมาดด้วย เราไม่ได้
ขอริสกีจากเจ้า แต่เราเป็นผู้ให้ริสกีแก่เจ้า ผลดีก็จะได้แก่ผู้ที่ตักวามีความย าเกรงต่ออัลลอฮฺ‛   
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อะห์มัด :  (al-‘Asqalani, 1994) 
2.  สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1994) 
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุบารอก :  (al-‘Asqalani, 1994  : 5/386) 
4.  มะอฺมัร เบ็น รอชิด อัลอัซฺดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/245) 
5.  มุฮัมมัด เบ็น หัมซะฮฺ เบ็น ยูสุฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5833) 
6.  หัมซะฮฺ เบ็น ยูสุฟ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/35) 
7.  ยูสุฟ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น สลาม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/416) 
8.  อับดุลลอฮฺ เบ็น สลาม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/249) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 2/397) จากสายรายงาน

ของอับดุลลอฮฺ เบ็น สลาม และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 7/178, 20/190) Abu Nu‘aym 

ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 8/188)  
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์  เป็นหะดีษหะสัน 

เน่ืองจากปรากฏผู้รายงานที่เศาะดูก และมักบูลในสายรายงาน แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้มีการรายงาน
ที่ขาดตอนในช่วงระหว่างผู้รายงานที่ชื่อมุฮัมมัด เบ็น ฮัมซะฮฺ กับอับดุลลอฮฺ เบ็น สลาม ซึ่งเป็นบิดา
ของปู่ของมุฮัมมัด ท าให้หะดีษบทนี้เป็นหะดีษมุรสัล สอดคล้องกับอัลซะฮะบีย์ ในสิยัร อะอฺลาม 
อัลนุบะลาอฺ (8/411) และอัลอิรอกีย์ ในตัครีจญ์อัลอิหฺยาอฺ (4/301) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษมุรสัล ซึ่ง    
หะดีษมุรสัลจัดเป็นประเภทหนึ่งของหะดีษเฎาะอีฟ 
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หะดีษท่ี 12 หน้าท่ี 16 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และมีรายงานจากท่าน อับดุลลอฮฺ บุตรของท่าน อบีเอาฟาฮ์ (รอดิยันลอฮู อันฮู) ว่า ท่านรอ
ซูลลุลลอฮฺ (ซ.ล.) กล่าวว่า ผู้ใดที่มีความจ าเป็นเกี่ยวกับเร่ืองอัลลอฮฺ หรือความต้องการเกี่ยวกับลูก
อาด า (มนุษย์) เขาจงท าน้ าละหมาดโดยสมบูรณ์แล้วละหมาดสองรอกาอาต แล้วกล่ าวสรรเสริญ
อัลลอฮฺ และซอลาวาตให้แก่ท่านนาบี  ความว่า ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ ผู้ทรงอารีย์และ
เมตตาเสมอมหาบริสุทธิ์ พระองค์ผู้ทรงปกป้อง อรัชอันยิ่งใหญ่ การสรรเสริญเป็นสิทธิของอัลลอฮฺ 
ผู้อภิบาลสากลจักรวาล ข้าขอวิงวอนสู่จุดแห่งการได้รับความเมตตาจากพระองค์ และสู่ความหวัง
ในความโปรดปรานของพระองค์ และขอให้มีผลก าไรแห่งความดี ตลอดจนปลอดภัยจากบาปโทษ
ด้วย  ขอพระองค์อย่าได้ทิ้งความชั่วไว้ให้แก่พระเจ้าเลย ล้วนแล้วแต่พระองค์ทรงอภัยให้ และได้
โปรดอย่าให้ความทุกข์อันใด นอกจากพระองค์จะเปิดช่องทางให้ และไม่มีความประสงค์อันใดที่
พระองค์ทรงพอพระทัยแล้ว นอกจากพระองค์จะให้ได้รับผลส าเร็จ โอ้!พระผู้ทรงเมตตากรุณายิ่ง    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อาลี เบ็น อีซา เบ็น ยะซีด อัลบัฆดาดีย์ : (al-‘Asqalani, 1994  : 7/323) 
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น บักรฺ อัลสะฮฺมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/163) 
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุนีร : (al-‘Asqalani, 1991 : 325/3641) 
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น บักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/163) 
5.  ฟาอิด เบ็น อับดุลเราะห์มาน อัลกูฟีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/256) 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีเอาฟา :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/152) 
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ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 441) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อบี

เอาฟา และ Ibn Majah (n.d. : 1374)  al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 3/219)  
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

ญิดดัน เน่ืองจากฟาอิด เบ็น อับดุลเราะห์มาน อัลกูฟีย์ เป็นผู้รายงานที่มัตรูก และถูกกลว่าหาว่าเป็นผู้
โกหก อย่างไรก็ตาม มีการบันทึกในหนังสือสุนันอิบนุมาญะฮฺ และอัลหากิมในอัลมุสตัด รอกด้วย 
แต่เน่ืองจากในสายรายงานของอัตติรมีซีย์นี้ไม่สามารถเลื่อนฐานะได้ เนื่องจากผู้รายงานที่ถูกตัดสิน
ให้อยู่ในระดับที่ เฎาะอีฟ และมีความเกี่ยวเนื่องกับด้านคุณธรรม สายรายงานนั้นจะไม่สามารถให้
การสนับสนุน และได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนได้ ซึ่งสถานภาพของการตัดสินนี้
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (416) ที่ให้ทัศนะว่าหะดีษบทนี้เป็นหะดีษ 
เฎาะอีฟญิดดัน  
 
หะดีษท่ี 13 หน้าท่ี 17 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่านอุสมาน (รอดิยัลลอฮฺุ อันฮู) เล่าว่า ‚ท่านรอซูลลุลลอฮ์ เคยให้ค าเตือนแก่
ผู้ที่เผลอหรือชะล่าใจต่อการท าความชั่ว โดยหวังว่าจะรับการอภัยเมื่อเขาท าละหมาด‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  สะอฺด เบ็น หัฟศฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 231/2234) 
2.  ชัยบาน เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 269/2833)  
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3.  ยะห์ยา เบ็น อบีกะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 596/7632) 
4.  มุฮัมมัด เบ็น อิบรอฮีม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 465/5691) 
5.  มุอาซฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 536/6737) 
6.  หุมรอน เบ็น อะบาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 179/1513) 
7.  อุษมาน เบ็น อัฟฟาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 385/4503) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 :6433) จากสายรายงานของอุษมาน และ Ibn 

Majah (n.d. : 234) Ahmad (2001 : 483, 516)   
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษหะ

สัน เนื่องจากมุอาซ เบ็น อับดุลเราะห์มาน เป็นผู้ที่ เศาะดูก แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนมา
สนับสนุน จึงท าให้เลื่อนระดับเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  

 

หะดีษท่ี 14 หน้าท่ี 19 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ปรากฏในรายงานจากอบูดาวูด ได้เล่าถึงประวัติของซอฮาบะฮ์สองคน ช่วงระหว่างการตาย
ของสองคนนั้นแปดวัน แต่ผู้ที่ตายหลังหนึ่งสัปดาห์นั้นได้เข้าสวรรค์ก่อน‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  มุฮัมมัด เบ็น กะษีร :  (al-‘Asqalani, 1994  : 9/418) 
2.  ชุอฺบะฮฺ เบ็น อัลหัจญาจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/345) 
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3.  อัมรฺ เบ็น มุรเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994: 8/103) 
4.  อัมรฺ เบ็น มัยมูน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/110) 
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น รุบัยยิอะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/209) 
6.  อุบัยดฺ เบ็น คอลิด อัลสุละมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/64) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 2524) จากสายรายงานของอุบัยดฺ เบ็น     

คอลิด อัลสุละมีย์ และ al-Nasa’i (1990 : 1984) 
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดเป็นผู้ที่ษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอิบนฺ หะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ ในฮิดายะฮฺ 
อัลรุวาต (5/48) และอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (5216) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 15 หน้าท่ี 19 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านกล่าวเสมอว่า ‚ความชื่นฉ่ าเย็นตาของฉันอยู่ในละหมาด‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอันนะสาอีย์  
1.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อีซา อัลกูมะสีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 168/1340) 
2.  อัฟฟาน เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 393/4625) 
3.  สัลลาม อบุลมุนซิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 261/2705) 
4.  ษาบิต เบ็น อัสลัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 132/810) 
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 
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ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย al-Nasa’i (1990 : 3949, 3950) จากสายรายงานของอนัส เบ็น  

มาลิก และAhmad (2001 : 12229, 12293) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 11/439) al-Hakim 
ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 6/284) al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 7/78) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล 
ฟอัีลฎุอะฟาอฺ (1997 : 4/313)  

 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยสายรายงานของอันนะสาอีย์ เป็นหะดีษ   

หะสัน เน่ืองจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่อยู่ในระดับเศาะดูก แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้มีการ
รายงานจากสายรายงานอ่ืนที่มีฐานะเดียวกันและสูงกว่ามาสนับสนุน จึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อน
ระดับจากหะดีษหะสันเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ ซึ่งสอดคล้องกับอิบนฺ หะญัร อัลอัสเกาะ
ลานีย์ ในอัลกาฟี อัลชากฺ (49) อัลซะฮะบีย์ ในมีซาน อัลอิอฺติดาล (2/177)  อัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ     
อัลมะศอบีหฺ (5189) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  

 
หะดีษท่ี 16 หน้าท่ี 20 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และได้มีปรากฏความหมายที่แจ่มแจ้งในรายงานหะดีษอ่ืน จากรายงานของอบูดาวูด 
เช่นเดียวกันว่า ‚ฉันได้ยินท่านรอซูลุลลอฮฺ กล่าวว่า ละหมาดห้าเวลาซึ่งอัลลอฮฺได้ทรงฟัรดูนั้น ผู้ใด
ที่ท าวุดูอ์อย่างดแีล้วละหมาดตามเวลา และเขารุกูอฺ (โค้ง) โดยสมบูรณ์ สุยูดโดยสมบูรณ์ และเปี่ยม
ไปด้วยความย าเกรงต่ออัลลอฮฺ (คูชูอ์) เขาผู้นั้นจะได้อยู่ในสัญญาของพระองค์ที่จะได้รับการอภัย 
ส่วนผู้ที่ไม่ท าเช่นนั้นจะไม่อยู่ในสัญญาของพระองค์ หากพระองค์ทรงประสงค์ พระองค์ก็ทรงอภัย 
หากพระองค์ไม่ทรงประสงค์ พระองค์ก็ลงโทษทัณฑ์เขา‛ 

  
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  มุฮัมมัด เบ็น หัรบฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 473/5804) 
2.  ยะซีด เบ็น ฮารูน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 606/7789) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น มุฏอรริฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 507/6305) 
4.  ซัยดฺ เบ็น อัสลัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 222/2117) 
5.  อะฏออฺ เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 392/4605) 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลสุนาบิฮีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 346/3952) 
7.  อุบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต :  (al-‘Asqalani, 1991 : 292/3157) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 425, 430) จากสายรายงานของอบู เกาะตา

ดะฮฺ อัลอันศอรีย์ และ al-Nasa’i (1990 : 460) Ibn Majah (n.d. : 4/317) Ahmad (2001 : 21646, 
21690) al-Bayhaqi ในสุนัน อัลกุบรอ (1990 : 2/215, 3/366) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัต (1987 : 
10/371, 20/161)  Ibn Hibban (1993 :7/458, 10/305) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 
5/145, 150)  
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษหะสัน 

เนื่องจากมุฮัมมัด เบ็น หัรบฺ เป็นผู้รายงานที่เศาะดูก แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้ได้รับการสนับสนุน
รายงานจากสายรายงานอ่ืน จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  ซึ่งสอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (543) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
 
หะดีษท่ี 17 หน้าท่ี 22 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูฮุรอยเราะฮ์ เล่าว่า คร้ังหนึ่งท่านรอซูลลุลลอฮฺ (ศ็อลฯ) ได้ส่งหน่วยญิฮาดไปยัง
เมืองนะญัด หน่วยกู้ศาสนานี้กลับมาด้วยชัยชนะ และมีทรัพย์สินที่ริบมาได้มากมายเหลือเกิน ซึ่งใช้
เวลาอันสั้นมาก เมื่อท่านรอซูลุลลอฮฺ เห็นว่าหลายคนรู้สึกอิจฉาต่อหน่วยที่ได้รับชัยชนะและได้รับ
ทรัพย์สินมากมาย ซึ่งได้ใช้เวลาออกไปคร้ังนี้สั้นมาก ท่านจึงกล่าวว่า ‚เอาไหมล่ะ หากฉันจะบอก
ให้แก่พวกท่านว่ามีคนพวกหนึ่งที่พวกเขาได้รับมากกว่านี้ และใช้เวลาที่สั้นอีกมากด้วย‛ ท่านกล่าว
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ต่อไปว่า ‚เขาเหล่านั้นคือ ผู้ท าวุดุฮ์โดยสมบูรณ์แล้วเขาก็มุ่งสู่มัสยิด แล้วท าละหมาด ซุบฮิ ด้วยญา
มาอะฮฺเสร็จแล้วเขานั่งอยู่ที่นั่น จนตะวันขึ้น แล้วละหมาดสุนัตสองรอกาอัต แท้จริงเขาให้เวลาที่สั้น
กว่า และมีก าไรมากด้วย (ปรากฏในอัตตารฮีบ-ตารฆีบ)    
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูยะอฺลา  
1.  อบูบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3575)  
2.  หาติม เบ็น อิสมาอีล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 144/994)  
3.  หุมัยดฺ เบ็น ศอครฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 181/1546)     
4.  อัลมักบุรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 236/2321)     
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 

ตัครีจญห์ะดีษ  
หะดีษบันทึกโดยอบูยะอฺลา (1985 : 6426) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ       

al-Tirmidhi (n.d. : 3561) Ibn Hibban (1993 :2585) และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 
: 3/79) 
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยสายรายงานของอบูยะอฺลา จากการรายงาน

ของอบูฮูรอยเราะฮฺ เป็นหะดีษหะสัน แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้มีอีกสายรายงานหนึ่งที่เป็นชาฮิด จาก
การรายงานของอิบนฺ อุมัร ที่บันทึกโดยอัตติรมีซีย์ อบูยะอฺลา และอิบนุหิบบาน ท าให้หะดีษนี้เลื่อน
ระดับจากหะดีษหะสัน เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจมะอฺอัซซะ
วาอิด (2/238) อัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1/318) ที่ระบุว่า ผู้รายงานในสายรายงานนั้น
เศาะเหียะห์ ส่วนอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (977) ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเศาะเหียะห์  
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หะดีษท่ี 18 หน้าท่ี 25 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านนบี (ซ.ล.) กล่าวว่า สองรอกาอาตในเวลากลางคืนมีคุณค่ายิ่งกว่าความร่ ารวยทั้งหมด
ในโลกนี้ หากฉันไม่กลัวว่าจะเป็นการล าบากแก่อุมมะฮฺของฉันแล้ว ฉันจะลงวาญิบ (บังคับให้ท า)      
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุฮัมมัด เบ็น นัศรฺ 
1.  มุฮัมมัด เบ็น ยะห์ยา : (al-‘Asqalani, 1991 : 512/6387) 
2.  ฮิชาม เบ็น อัมมาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 573/7303) 
3.  อับดุลหะมีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 333/3757) 
4.  อัลเอาซาอีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 347/3967) 
5.  หัสสาน เบ็น อิฏียะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 158/1204) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย Muhammad Ibn Nasr ในมุคตะศอร กิยามุลลัยลฺ (n.d. : 85) จาก

สายรายงานของหัสสาน เบ็น อิฏียะฮฺ  
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยสายรายงานของมุฮัมมัด เบ็น นัศรฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากผู้รายงานที่ชื่อ หัสสาน เบ็น อิฎียะฮฺ ไม่ได้เป็นเศาะหาบะฮฺ ไม่สามารถรายงานหะดีษ
โดยตรงจากท่านนบีได้ จึงท าให้หะดีษบทนี้ตกหล่นผู้รายงานระหว่างหัสสาน ซึ่งเป็นตาบีอีน กับ
ท่านนบี โดยตกหล่นเศาะหาบะฮฺ ซึ่งผู้รายงานที่ตกหล่นก็คือ  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร หะดีษบทนี้
เรียกว่า หะดีษมัรสัล (ตาบีอีน) สอดคล้องกับอัลอิรอกีย์ที่กล่าวว่า เป็นหะดีษมุรสัล และอัลอัลบานีย์ 
ในเฎาะอีฟ อัลญามิอฺ (3137) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษท่ี 19 หน้าท่ี 26 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ซ.ล.) กล่าวว่า ‚ความชื่นจิตสบายใจของฉันอยู่ที่การละหมาด‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 15 
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  

 
หะดีษท่ี 20 หน้าท่ี 26 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในช่วงสุดท้ายของชีวิตของท่านให้หนักแน่นในเร่ืองละหมาด และท่านมักจะย้ าค าหนึ่ง
เสมอ คือ ‚พวกท่านจงกลัวอัลลอฮฺในเร่ืองการละหมาดเถิด‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  ซุฮัยรฺ เบ็น หัรบฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 217/2042)       
2.  อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 386/4513) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น อัลฟุฏัยลฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 502/6227) 
4.  มุฆีเราะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 543/6851) 
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5.  อุมมิมูซา : (al-‘Asqalani, 1991 : 759/8777) 
6.  อาลี เบ็น อบีฏอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 402/4753) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4489) จากสายรายงานของอาลี เบ็น 
อบีฏอลิบ และ Ahmad (2001 : 585) al-Hakim ในอัลมุสตัดร็อก (2002 : 4361) al-Bayhaqi ในชุอฺบุล
อีมาน (n.d. : 18/80, 22/437) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 8/11) Abu Ya’la (1985 : 573) Ibn ‘Adi 
ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 2/231) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษหะสัน 
แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้มีการรายงานจากสายรายงานอ่ืนที่มีฐานะเดียวกันและสูงกว่ามาสนับสนุน 
ท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนระดับจากหะดีษหะสันเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ ซึ่งสอดคล้องกับการ
ตัดสินของอัลอัลบานีย์  ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (4616) และในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ (2285) ระบุว่า 
เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 

4.1.2  การท้ิงละหมาด (หน้าท่ี 29 – 49) 
 
หะดีษท่ี 21 หน้าท่ี 30 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีหะดีษที่รายงานโดยท่านอะฮ์มัด อบูดาวูด ติรมีซี นาสาอีย์ อิบนุฮิบบาน และฮากิม จาก
ท่านบะริดะฮ์ ท่านรอซูล (ซ.ล.) กล่าวว่า ‚ข้อสัญญาระหว่างพวกเรา (มุอ์มินีน) กับพวกเขา (กาฟิ
รีน) คือการละหมาด ใครที่ทิ้งละหมาดแท้จริงเขากุฟุร  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  อาลี เบ็น อัลหะสัน เบ็น ชะกีก : (al-‘Asqalani, 1991  : 399/4706)     
2.  อัลหุสัยนฺ เบ็น วากิด : (al-‘Asqalani, 1991 : 169/1358)     
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น บุรัยดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 297/3227)     
4.  บุรัยดะฮฺ เบ็น อัลหะศีบ อัลอัสละมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 121/660) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 22937) จากสายรายงานของบุรัยดะฮฺ เบ็น อัล
หะศีบ และ al-Tirmidhi (n.d. : 2621)  al-Nasa’i (1990 : 462) Ibn Majah (n.d. : 1079) Ibn Hibban 
(1993 :1476) al-Hakim ในอัลมุสตัดร็อก (2002 : 11) อัลบัยฮะกีย์ ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 43, 2672)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (546) ที่ระบุ
ว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
 
หะดีษท่ี 22 หน้าท่ี 30 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

รอซูลลุลลอฮ์ เคยกล่าวว่า ‚จงรีบละหมาดเสียในเวลาที่ฟ้ามืดมัว (เพราะกลัวจะเลยเวลา
ละหมาด) เพราะผู้ที่ทิ้งละหมาดนั้นเป็นกุฟุร‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุหิบบาน 
1.  ยะหฺยา เบ็น อัมรฺ :  (Ibn Hibban, al-Thiqat, 1973 : 9/96) 
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2.  อิสหาก เบ็น อิบรอฮีม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 99/330)  
3.  มุฮัมมัด เบ็น หิมยัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5837)  
4.  อัลเอาซาอีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 347/3967) 
5.  ยะหฺยา เบ็น อบีกะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 596/7632) 
6.  อบีกิลาบะฮฺ อับดุลลอฮฺ เบ็น เซด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 304/3333) 
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409) 
8.  บุรอยดะฮฺ เบ็น อัลหะศีบ อัลอัสละมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 121/660) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Hibban (1993 :1485) จากสายรายงานของบุรัยดะฮฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุหิบบาน เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอิสหาก เบ็น อิบรอฮีม เป็นผู้รายงานที่เศาะดูก แต่มีความสับสนในการรายงานอย่างมาก 
จึงท าให้มีผลกระทบต่อสถานภาพของผู้รายงานด้านความจ า สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ 
อัตตัรฆบีวัตตัรฮีบ (306) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 23 หน้าท่ี 31 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในตอนหน่ึงของหะดีษรายงานโดยท่านอบูดารดะฮ์ว่า รอซูล (ซ.ล.) เตือนฉันว่า ‚เจ้าจงอย่า
ทิ้งละหมาด เพราะใครที่ทิ้งละหมาดโดยเจตนานั้นเขาได้หลุดพ้นจากพันธะของอัลลอฮ์เสียแล้ว 
และเจ้าอย่าดื่มเหล้า เพราะว่ามันเป็นกุญแจแห่งความชั่วทั้งมวล‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮ ฺ
1.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อัลหะสัน อัลมัรวะซีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 166/1315) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น อิบรอฮีม  เบ็น อบีอะดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 465/5697)    
3.  อิบรอฮีม เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 89/179)    
4.  อับดุลวะฮฺฮาบ เบ็น อะฏออฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 368/4262) 
5.  รอชิด อบูมุฮัมมัด อัลหิมมานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 204/1857) 
6.  ชะฮฺร เบ็น เหาชับ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 269/2830) 
7.  อุมมุดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 756/8768) 
8.  อบูดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5228) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 4024) จากสายรายงานของอบูดัรดาอฺ และ     

al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 12/69) al-Bazhzhar (1994 : 10/82)  
 

สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ 
เฎาะอีฟ เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้ที่ชื่อ ชะฮฺรฺ เบ็น เหาชับ เป็นผู้รายงานที่เศาะดูก มีการ
รายงานข้ามเป็นจ านวนมาก และมีการสับสนมากในการรายงาน แต่เนื่องจากหะดีษนี้มีการรายงาน
จากสายรายงานอ่ืนที่เท่ากัน และเหนือกว่ามาสนับสนุน จึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษ
หะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับ อัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (567) ในมิชกาฮฺ      
อัลมะศอบีหฺ (580) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ 
 

หะดีษท่ี 24 หน้าท่ี 33 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

รอซูลุลลอฮ์ (ซ.ล.) เคยกล่าวเสมอว่า ‚จงใช้ให้ลูกๆ ของท่านละหมาดเมื่ออายุเธอเจ็ดขวบ 
และจงเฆ่ียนตีในการเฉยเมยต่อละหมาดเมื่อพวกเธอมีอายุได้ 10 ขวบ‛   
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อีซา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 501/6210) 
2.  อิบรอฮีม เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 89/177)  
3.  อับดุลมาลิก เบ็น อัลรอบีอฺ เบ็น สับเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 :362/4178)  
4.  อัลรอบีอฺ เบ็น สับเราะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 206/1892)  
5.  สับเราะฮ ฺเบ็น มะอฺบัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 229/2209)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบทนี้บันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 494, 495) จากสายรายงานของ        
สับเราะฮฺ เบ็น มะอฺบัด อัลํุฮะนีย์ และ al-Tirmidhi (n.d. : 407) อัลบัยฮะกีย์ ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 
8/167) Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (1989 : 1/382) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 
3/507)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเศาะเหียห์ 
เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดดล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (418) ใน      
มิชกาฮฺ อัลมะศอบีห์ (545) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 25 หน้าท่ี 33 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

คร้ังหนึ่งรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เคยกล่าวว่า ‚ไม่มีพ่อคนใดที่จะให้
สิ่งของกับลูกอันมีค่า ยิ่งไปกว่าการสั่งสอนให้มีมารยาทที่ดี‛ 
 
 



 89 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  นัศรฺ เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1991 : 561/7120) 
2.  อามิร เบ็น อบีอามิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 287/3095) 
3.  อัยยูบ เบ็น มูซา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 119/625) 
4.  มูซา เบ็น อัมรฺ เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 553/6995) 
5.  สะอีด เบ็น อัลอาศ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 237/2337) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบทนี้บันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 1875) จากสายรายงานของสะอีด เบ็น 
อัลอาศ และ al-Bayhaqi ในอัลสุนัน อัลกุบรอ (1990 : 3/84) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 
4/263) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟี อัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 7/435)  Ibn ‘Asaqir ในตารีคดิมัชกฺ (2008 : 
30/46)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากในสายรายงานปรากฏผู้ที่ชื่ออามิร เบ็น อบีอามิร ซึ่งอัลบุคอรีย์ ในตารีค อัลกะบีร (1/422) 
กล่าวว่า มุรสัล โดยเป็นการไม่ถูกต้องที่เขาจะได้ยินหะดีษจากปู่ของเขา ส่วนอัลหากิม กล่าวว่า สาย
รายงานเศาะเหียะห์ แต่อัลซะฮะบีย์ ได้แย้งว่าเป็นหะดีษมุรสัล เฎาะอีฟ ซึ่งในสายรายงานปรากฏ   
อามิร เบ็น ศอลิหฺ เป็นผู้ที่วาฮิน ผู้วิจัยมีทัศนะว่าหะดีษบทนี้จัดอยู่ในระดับหะดีษเฎาะอีฟ ด้วยกับ
เหตุผลสองประการ ได้แก่ หนึ่ง การรายงานที่เป็นมุรสัลของอามิร เบ็น อบีอามิร และสองมูซา เบ็น 
อัมรฺ เบ็น สะอีด เป็นผู้ที่มัสตูร สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (4905) ที่ระบุว่า
เป็นหะดีษเฎาะอีฟ   
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หะดีษท่ี 26  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอาลี (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) รายงานว่า ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
เคยกล่าวว่า ‚อย่าละเลย‛ต่อ 3 สิ่งนี้ คือ 1. ละหมาดเมื่อได้เวลา 2. ฝังมายัตเมื่อเตรียมเสร็จแล้ว 3. 
การสมรสของหญิงหม้ายเมื่อมีคู่แล้ว‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด เบ็น ญะมีล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522) 
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น วะฮฺบิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)    
3.  สะอีด เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลํุฮะนีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 237/2341)    
4.  มุฮัมมัด เบ็น อุมัร เบ็น อาลี เบ็น อบีฏอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 498/6170)    
5.  อุมัร เบ็น อาลี เบ็น อบีฏอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 416/4951)    
6.  อาลี เบ็น อบีฏอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 402/4753) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดยal-Tirmidhi (n.d. : 156) จากสายรายงานของอาลี เบ็น อบีฏอลิบ 
และ al-Hakim ในอัลมุสตัดร็อก (2002 : 2636) al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 7/133)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษตามสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ     
หะสัน เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้ที่ชื่อ มุฮัมมัด เบ็น อุมัร เบ็น  อาลี เบ็น อบีฏอลิบ เป็น
ผู้รายงานที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อน
ฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (2636) ระบุว่า เป็น
หะดีษเศาะเหียะห์ ที่อัลบุคอรีย์และมุสลิมไม่ได้บันทึก  
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หะดีษท่ี 27 หน้าท่ี 36 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ก่อนที่ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) จะอพยพไปมาดีนะฮ์ อุบัย บินคอลัฟ พูด
กับท่านรอซูลุลลอฮ์ด้วยความโอหังว่า ‚ข้าได้เลี้ยงม้าไว้ตัวหนึ่ง ซึ่งข้าให้มันกินอย่างพอเพียง เพื่อว่า
สักวันหนึ่งข้าจะได้ขี่มันเพื่อไปฆ่าแก‛ รอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวตอบ ‚อิน
ชาอัลลอฮ์ เอ็งจะต้องตายด้วยน้ ามือของข้า‛ ในสงครามอุฮุด อุบัยฯ เที่ยววิ่งหารอซูลุลอฮ์ 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)ในสนามรบ พร้อมกับประกาศว่า ‚ถ้าหากเราฆ่ามุฮัมมัดไม่ได้ใน
วันนี้แล้ว ข้าฯ คงไม่มีโอกาสที่จะมีชีวิตอยู่ต่อไปอีกได้‛ ในที่สุดเขาได้เจอกับท่านรอซูลลุลลอฮ์ 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) และเขาพยายามบุกที่จะฆ่าท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
ซอฮาบะฮ์ต่างก็อยากฆ่าเขาเสีย แต่ท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ห้ามไว้ เมื่อ
อุบัยบุกเข้ามาใกล้ ท่านรอซูลุลลอฮ์ก็ยืมทวนของซอฮาบะฮ์คนหนึ่งแล้วท่านก็แทงด้วยทวนสวนไป
ยังร่างของอุบัย ถูกที่คอเป็นแผลเพียงนิดเดียว อุบัยเองไปมาแล้วตกลงจากหลังม้า ร้องครวญครางวิ่ง
ตรงไปยังเต้นท์พักเขาร้องลั่น ‚มุฮัมมัดฆ่ากู มุฮัมมัดฆ่ากูแล้ว‛ หลายคนที่ได้ยินเสียงกรีดร้อง แล้ว
ต่างก็มาดู เมื่อเห็นบาดแผลเพียงนิดเดียวต่างคนต่างก็ปลอบโยนว่า ไม่เป็นไรหรอกแผลเพียงนิด
เดียวเท่านั้น อุบัยตอบแก่พวกเขาว่า ‚มุฮัมมัดเคยพูดกับกูที่มักกะฮ์ว่า เขาจะฆ่ากูด้วยมือของเขา กู
กล้าสาบานเลยว่า ถ้าหากเขาถ่มน้ าลายใส่เท่านั้น กูฉิบหายแน่‛ ขณะที่อุบัยฯ กรีดร้องครวญครางอยู่
นั้น อบูซุฟยานรู้สึกตึงเครียดหน้าชา และต าหนิอุบัยในความไม่อดทนต่อบาดแผลเพียงเล็กน้อย
เท่านั้น แต่อุบัย กล่าวสวนมาว่า ‚แกไม่รู้หรือว่าใครเป็นคนแทงกูคร้ังนี้ เขาไม่ใช่ใคร เขาคือมุฮัมมัด 
กูขอสาบานต่อลาต และอุซซา ไม่ใช่ใคร เขาคือมุฮัมมัด กูขอสาบานต่อลาตา และอุซซา ใครก็ตาม
ในแคว้านฮิญาซนี้ถ้าโดนบาดแผลและความเจ็บปวดอย่างกูแล้วเขาต้องตายแน่ แล้วจากค าที่มุฮัมมัด
เคยพูดกับกู ว่าเขาจะฆ่ากู กูมั่นใจแล้วว่ากูจะต้องตายด้วยน้ ามือของเขา‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  อิสมาอีล เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, Lisan : 1/549)   
2.  อัลฟัฎลฺ เบ็น มุฮัมมัด อัลชะอฺรอนีย์ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 6/27) 
3.  อิบรอฮีม เบ็น อัลมุนซิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 94/253) 
4.  มุฮัมมัด เบ็น ฟุลัยหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 502/6229) 
5.  มูซา เบ็น อุกบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 551/6992) 
6.  มุฮัมมัด เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 506/6296) 
7.  สะอีด เบ็น อัลมุสัยยิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 241/2396) 
8.  อัลมุสัยยับ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 532/6674)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดร็อก (n.d. : 7/399) จากสายรายงาน
ของอัลมุสัยยับ และ Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (1989 : 4/586, 8/492))  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษหะสัน 
เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก แต่เนื่องจากมีการรายงานที่ปรากฏในบันทึกของอิบนุอบี
ชัยบะฮฺ และอับดุลรอซซาก ท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺฺ โดยที่อัล
หากิม ในอัลมุสตัดรอก (7/399) ให้ทัศนะว่า เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 28 หน้าท่ี 41 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีปรากฏในฮะดีษบอกว่า ในวันกิยามะฮ์ อัลลอฮฺจะให้มีศาลตัดสินขึ้น3 ศาลด้วยกันคือ 1.
ศาลตัดสินกุฟุร และอิสลาม ศาลแรกนี้ไม่มีการอภัย  2.  ศาลที่ตัดสินเกี่ยวกับสิทธิของมนุษย์ โดยที่
เจ้าของจะได้รับในสิทธิของเขาเองคืนจากอัลลอฮฺ  3.  ศาลตัดสินของอัลลลอฮฺ (หน้าที่ของมนุษย์
ต่ออัลลอฮฺ) ที่นี้พระองศ์จะเปิดประตูแห่งการอภัย และความโปรดปรานของอัลลอฮฺ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

ผู้วิจัยคัดลอกตัวบทมาจากหนังสือฟะฎออิล อัลอะอฺมาล ฉบับภาษาอาหรับ แต่ไม่
พบการบันทึกหะดีษบทนี้  
 
สถานภาพของหะดีษ 

ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ 
 
หะดีษท่ี 29 หน้าท่ี 41 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อบูดารดะอ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ท่านได้ส่งหนังสือไปยังท่านซัลมาน (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ว่า 
‚ท่านจงใช้เวลาส่วนใหญ่ให้หมดอยู่กับมัสยิด ฉันได้ฟังรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
กล่าวว่า ‚มัสยิดคือบ้านของบรรดาคนดี (คนซอและฮ์) อัลลอฮ์ได้ให้สัญญาว่าจะทรงประทานบะ
รอกัตแก่ผู้ที่ให้เวลาส่วนใหญ่ของเขาหมดไปในมัสยิด อัลลอฮ์ทรงปลอบใจเขา และทรงให้ความ
สะดวกแก่เขา ในการผ่านสะพาน (ซีรอต) สู่สวรรค์ แท้จริงอัลลอฮ์ทรงรักคนเช่นนั้น‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อบูนัศรฺ อุมัร เบ็น อับดุลอะซีซ :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 1/399) 
2.  อบุลฟัฎลฺ มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ คุมัยเราะวัยฮฺ :  (al-Dhahabi, Siyar al-A‘lam al-

Nubala’16/311 : 2/76)  
3.  อะห์มัด เบ็น นัจํฺดะฮฺ :  (al-Dhahabi, Siyar al-A‘lam : 13/571)     
4.  สะอีด เบ็น มันศูร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 241/2399)     
5.  อิสมาอีล อียาช : (al-‘Asqalani, 1991 : 109/473)     
6.  มุฏอิม เบ็น มิกดาม : (al-‘Asqalani, 1991 : 534/6708)     
7.  มุฮัมมัด เบ็น วาสิอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 511/6368)     
8.  อบูดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5228)     

   
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 22/77) จากสายรายงานของ 
อบูดัรดาอฺ และ Abd al-Razzaq ในมุศอนนัฟ (n.d. : 11/97)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน   หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษหะสัน 
เนื่องจากปรากฏผู้ที่ชื่อมุฮัมมัด เบ็น มิกดาม เป็นผู้รายงานที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
สิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (2/334) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษหะสัน  
 
 
 
หะดีษท่ี 30 หน้าท่ี 42 
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หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 
ท่านอับดุลลอฮฺบินมัสอูดกล่าวว่า ท่านได้ยินท่านรอซุลุลลอฮ์กล่าวว่า ‚มัสยิดคือบ้าน

ของอัลลอฮฺและบรรดาผู้เข้ามัสยิดนั้น คือแขกของพระองค์ เมื่อมนุษย์ต่างให้เกียรติและรับรองแขก
ด้วยด ีแล้วท าไมเล่าที่อัลลอฮฺจะไม่ทรงให้เกียรติรับรองด้วยความเมตตาแก่แขกของพระองค์‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์ 
1.  อัลอับบาส เบ็น ฮัมดาน อัลอัศบิฮานีย์ :  ( Abu al-Shaykh: Tabaqat 

Muhaddithin Li Asbihan, n.d. : 3/565)   
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อบียะอฺกูบ อัลกิรมานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 467/5722)     
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ยะซีด อัลมุกรีอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 330/3715)     
4.  อัลมัสอูดีย์ :  (al-

‘Asqalani, 1991 : 344/3919)  
5.  อบูอิสหาก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 423/5165) 
6.  อัมรฺ เบ็น มัยมูน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 427/5122)  
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 9/3) จากสายรายงานของ
อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากปรากฏผู้ที่ชื่อ อัลมัสอูดีย์ เป็นผู้รายงานที่เศาะดูก แต่มีความคลาดเคลื่อนในการรายงาน
ก่อนเสียชีวิต จึงท าให้มีผลต่อสถานภาพด้านความจ า สอดคล้องกับ อัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ 
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อัลเศาะฮีหะฮฺ (1/158) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
 
หะดีษท่ี 31 หน้าท่ี 42 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านซะอิด อัลคุดรี เล่าว่าฉันได้ยินท่านรอซูลุลลอฮ์ กล่าวว่า ‚เมื่อมัยยิต (คนตาย) ถูกฝัง
เรียบร้อยแล้ว บรรดาคนที่จัดการฝังศพยังไม่ทันกลับบ้าน มลาอิกะฮ์มุงกัรและนากีร ก็มาหา ถ้าคน
ตายนั้นเป็นคนที่อมีานแล้ว บรรดาความดีของเขาทั้งหมดต้องมาห้อมล้อมเขาไว้ ละหมาดจะอยู่ใกล้
ศรีษะ ซากาตเข้าทางขวา ศีลอดอยู่ทางซ้าย และอามาลความดีอ่ืนๆก็อยู่ทางเท้าของเขา จนกระทั่ง 
มลาอิกะฮ์ที่จะสอบถามเขาก็ต้องอยู่ไกลจากตัวเขา‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุหิบบาน 
1.  อัลหะสัน เบ็น สุฟยาน  :  (al-Dhahabi, n.d.: 2/703)  
2.  อับดุลวาหิด เบ็น ฆียาษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 367/4247)  
3.  มุอฺตะมิร เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 539/6785)  
4.  มุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 :499/6188)  
5.  อบีสะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 :  645/8142)  
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6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)  
 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Hibban (1993 :3178) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 19/220) ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 6/187)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุหิบบาน เป็นหะดีษหะสัน 
เนื่องจากผู้รายงานที่ชื่ออับดุลวาฮิด เบ็น ฆียาษ และมุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ  เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้อง
กับอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ  (4/284) และอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ (3561) ที่
ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน 
 
หะดีษท่ี 32 หน้าท่ี 42 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หนึ่งในจ านวนเศาะฮาบะฮฺได้เล่าว่า เมื่อใดที่คนในครอบครัวของรอซูลุลลอฮ์ได้รับความ
ล าบาก ท่านก็ยังให้พวกเขาละหมาดและท่านใช้ให้อ่านอายะฮฺนี้   

 
ความว่า ‚เจ้าจงสั่งคนในครอบครัวของเจ้าให้ละหมาด และให้อดทนต่อการละหมาดเราไม่

ขอริซกีจากเจ้า แต่เราเป็นผู้ทรงประทานริซกีแก่เจ้า ผลดีก็จะได้แก่ผู้ที่ย าเกรง (ต่ออัลลอฮ์)‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์ 
1.  อะห์มัด :  (al-‘Asqalani, 1991)         
2.  สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991)     
3.  อับดลุลอฮฺ เบ็น มุบารอก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3570)    
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4.  มะอฺมัร เบ็น รอชิด : (al-‘Asqalani, 1991 : 541/6809)     
5.  มุฮัมมัด เบ็น หัมซะฮฺ เบ็น ยูสุฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5833)     
6.  หัมซะฮฺ เบ็น ยูสุฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 181/1539)     
7.  ยูสุฟ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 611/7870)     
8.  อับดุลลอฮฺ เบ็น สลาม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 307/3379) 

 

ตัครีจหะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 2/397) จากสายรายงาน

ของอับดุลลอฮฺ เบ็น สลาม และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 7/178, 20/190) Abu Nu‘aym 
ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 8/188)  
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะ

ดีษหะสัน เนื่องจากผู้รายงานที่ชื่อมุฮัมมัด เบ็น หัมซะฮฺ เบ็น ยูสุฟ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับ
การสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืน จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้อง
กับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะฮฺ อัซซะวาอิด (7/70) ที่ระบุว่า ผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษท่ี 33 หน้า 42-43 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอัสมาฮ์  เล่าว่า ท่านได้ยินท่านรอซูลุลลอฮ์ กล่าวว่า ‚ทุกคนจะต้องถูกควบคุมตัวเพื่อ
สอบสวนในวันกิยามะฮ์ และพวกเขาจะได้ยินเสียงเรียกร้องของมลาอิกะฮ์ว่า  โอ้บรรดาผู้ที่ยกย่อง
ร าลึกถึงอัลลอฮฺ ทั้งในยามสบายและยามคับขัน อยู่ไหน พวกหนึ่งจะลุกขึ้นแล้วขึ้นสวรรค์ โดยไม่
ต้องสอบสวน แล้วก็มีเสียงเรียกขึ้นอีกว่า โอ้บรรดาผู้ที่ยอมทิ้งที่นอน และใช้เวลาให้หมดกับการ
ละหมาดในเวลากลางคืนอยู่ไหน มนุษย์อีกพวกหนึ่งก็ลุกขึ้นแล้วพวกเขาเข้าสู่สวรรค์โดยไม่ต้อง
สอบสวน มลาอิกะฮ์นั้นประกาศ เรียกร้องอีกว่า โอ้บรรดาผู้ที่มีธุรกิจค้าขาย ที่ไม่ลืมจากการร าลึก
ถึงอัลลอฮ ฺอยู่ไหน มนุษย์อีกพวกหนึ่งก็ลุกขึ้นแล้วเข้าสู่สวรรค์‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ 
1. หุสัยนฺ เบ็น อาลี เบ็น อัลวะลีด อัลํุอฺฟีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 137/1335)     
2.  ซาอิดะฮฺ เบ็น กุดามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 213/1982)     
3.  อะบาน เบ็น อบีอิยาช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 87/142)     
4.  ชะฮฺริ เบ็น เหาชับ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 269/2830)    
5.  อัสมาอฺ เบ็นติ ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991: 743/8532)  

  
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abd Ibn Humaid  ในมุสนัด (n.d. : 1586) จากสายรายงาน
ของอัสมาอฺ เบ็นติ ยะซีด และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 712, 3097) Abd al-Razzaq ใน    
มุศอนนัฟ (n.d. : 20578) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 3467)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ เป็นหะดีษ  

เฎาะอีฟญิดดัน เน่ืองจากอะบาน เบ็น อบีอิยาช เป็นผู้ที่มัตรูก  
 
หะดีษท่ี 34 หน้าท่ี 43 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอุบยัเล่าว่า ท่านได้ยินท่านรอซูลุลลอฮ์ กล่าวว่า‚จงบอกข่าวดีแก่บรรดามุสลิม พวกเขา
ได้รับเกียรติและได้รับความยกย่อง และศาสนาของพวกเขาจะมีชัย แต่ส าหรับผู้ที่เอาศาสนาไปใช้
ประโยชน์เพื่อโลกดุนยา เขาจะไม่มีหุ้นส่วนเลยในวันอาคิเราะฮ์‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อะห์มัด เบน็ หันบัล : (al-‘Asqalani, 1991 : 295/3205)    
2.  อาลี เบ็น อัลหะสัน เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 399/4705)      
3.  ยะหฺยา เบ็น ยะมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 598/7679)      
4.  สุฟยาน อัลเษารีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 244/2445)     
5.  มุฆีเราะฮ ฺเบ็น มุสลิม อัลกิสมะลีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 543/6850)      
6.  อัลเราะบีอฺ เบ็น อนัส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 205/1882)      
7.  อบี อัลอาลียะฮฺ รุฟัยอฺ เบ็น มิฮฺรอน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 210/1953)      
8.  อุบัยยฺ เบ็น กะอับ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 96/283)     
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 21220, 21222) จากสายรายงานของอุบัยยฺ เบ็น 

กะอับ และIbn Hibban (1993 :406) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 7973) al-Bayhaqi ในชุอฺบุล
อีมาน (2003 : 6565, 9955)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษ

หะสัน เน่ืองจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจาก
สายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับ        
อัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1/48, 2/264) ที่ระบุว่า สายรายงานอยู่ในระดับเศาะเหียะห์ หรือ
หะสัน หรือใกล้เคียงกับสองระดับ  
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หะดีษท่ี 35 หน้าท่ี 43 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานมาจากท่านรอซูลุลลอฮฺว่า ‚ฉันได้เห็นอัลลอฮฺด้วยความสวยงามที่สุด พระองค์
ทรงตรัสแก่ฉันว่า มุฮัมมัดเจ้ารู้ไหมว่า พวกมลาอิกะฮ์เขาก าลังถกเถียงอะไรกัน ฉันกราบทูลว่า ข้า
พระองค์ไม่รู้หรอก พระองค์ทรงตรัสอีกว่า เจ้ารู้ไหมว่าพวกมลาอิกะฮ์ก าลังถกเถียงอะไรกัน  ฉันจึง
ทูลว่า พวกเขาก าลังถกเถียงเร่ืองการที่จะให้เกียรติ  การไถ่ถอนบาป และผลบุญผู้ที่ย่างก้าวไป
ละหมาด ผลบุญในการท าน้ าละหมาดให้สมบรูณ์ในยามหนาว  และเนียะมะฮ์ต่างๆที่ผู้ไปท า
ละหมาด แล้วนั่งในมัสยิดจนได้เวลาละหมาดใหม่ว่าเขาควรได้รับอย่างไร แน่นอนผู้ที่รักษาในสิ่ง
เหล่านี้เขาจะได้อยู่ด้วยความมีศิริมงคล และเต็มไปด้วยบารอกัต และในยามจบชีวิตพวกเขาจะ
หลับตาตายอย่างน่าอิจฉา‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  สะละมะฮฺ เบ็น ชะบีบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 247/2494) 
2.  อับดฺ เบ็น หุมัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 368/4266)     
3.  อับดุลรอซซาก : (al-‘Asqalani, 1991 : 354/4064)     
4.  มะอฺมัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 541/6809)     
5.  อัยยูบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 117/605)     
6.  อบีกิลาบะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 304/3333)     
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3234) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น  

อับบาส และAhmad (2001 : 3484) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 1/406) ในมุอฺญัม อัล
เอาสัฏ (1987 : 3/253, 254) al-Darimi (n.d. : 2204) Abu Ya’la (n.d. : 6/162)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (408, 451) ใน
เศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (408, 451) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ และหะดีษบทนี้มีสาย
รายงานที่เป็นชะวาฮิด และมุตาบะอาต 
 
หะดีษท่ี 36 หน้าท่ี 43-44 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เคยกล่าวว่า ‚โอ้ ลูกอาดัมเอ่ย เจ้าจง
ละหมาดสี่รอกาอัตในช่วงเเรกของกลางวัน เราจะให้การช่วยเหลือเจ้าให้ได้รับความส าเร็จในภาระ
ของเจ้าตลอดเวลาของวันนั้น‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  ดาวูด เบ็น รุชัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 198/1784) 
2.  อัลวะลีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 584/7456) 
3.  สะอีด เบ็น อับดุลอาซีซ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 238/2358) 
4.  มักหูล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 545/6875) 
5.  กะษีร เบ็น มุรเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 460/5631) 
6.  นุอัยมฺ เบ็น ฮัมมาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 565/7177)      
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ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1097) จากสายรายงานของนะอีม เบ็น     

ฮัมมาร และ al-Tirmidhi (n.d. : 475) al-Darimi (n.d. : 1503) Ibn Hibban (1993 :2583) Abu Ya’la 
(n.d. : 1718) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 7647, 13318)  al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ 
(1990 : 3/48)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะฮฺ อัซซะวาอิด (2/239) ที่
ระบุว่าเป็น ผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ และอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์ อัลญามิอฺ (1913) ใน
เศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ (671, 672, 673, 674) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ และหะดีษบทนี้มีสาย
รายงานที่เป็นชะวาฮิด และมุตาบะอาตหลายสายรายงาน 

 
หะดีษท่ี 37 หน้าท่ี 44 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีปรากฎในหะดิษหนึ่งว่า ''ละหมาดนั้นแหละที่ท าให้อัลลอฮ์พอใจ มลาอิกะฮ์ก็รักใคร่ และ
เป็นซุนนะห์ของท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลฯ) ให้ความกระจ่างแจ้งในเร่ืองของอัลลอฮ์เป็นสาเหตุให้
พระองค์ทรงรับดุอาร์ เป็นอาวุธต่อสู้ศัตรู ซึ่งจะคุ้มกันผู้ที่ไม่เคยทิ้งละหมาด เป็นนูร์ในกุโบร์ เมื่ออยู่
โดดเดี่ยวในกุโบร์ เป็นการตอบค าถามของมลาอิกะฮ์ เป็นร่มเงาก าบังจากความร้อนแรงในวัน
พิพากษา เป็นเคร่ืองก าบังจากไฟนรก เป็นน้ าหนักในตาชั่งแห่งความดี ท าให้ผ่านสะพานได้เร็วมาก 
เป็นกุญแจสวนสวรรค์‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
1.  ญะอฺฟัร เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อาลี : (al-‘Asqalani, 1991 : 141/950) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น อาลี เบ็น อัลหุสัยนฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 497/6151) 
3.  อาลี เบ็น อัลหุสัยนฺ เบ็น อาลี : (al-‘Asqalani, 1991 : 400/4715) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดยอัลสะมัรกอนดีย์ ในตันบีฮฺ อัลฆอฟิลีน   
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานดังกล่าวเป็นหะดีษเฎาะอีฟ (มุนเกาะฎิอฺ) 

เน่ืองจากสายรายงานขาดตอนถึงสองช่วงด้วยกันต้ังแต่ท่านนบี ถึงท่านอาลี เบ็น อัลหุสัยนฺ เบ็น อาลี 
ซึ่งท่านอาลี เบ็น อัลหุสัยนฺ ไม่สามารถได้ยินหะดีษโดยตรงจากท่านนบีได้ ผู้วิจัยพยายามค้นหา
สถานภาพของหะดีษจากหนังสือตัครีจญ์ต่างๆ แต่ไม่พบ  

 
หะดีษท่ี 38 หน้าท่ี 44-45 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูลุลอฮ์ (ศ็อลฯ) เคยกล่าวว่า ''ละหมาดคือเสาศาสนา''  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อบูอับดิลลาฮฺ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh,  : 3/1039)   
2.  อบูหามิด อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด : (al-‘Asqalani, Lisan : 1/381) 
3.  ซะกะรียา เบ็น ยะห์ยา :  (al-‘Asqalani, 1991) 
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4.  วะฮฺบ เบ็น ญะรีร : (al-‘Asqalani, 1991 : 585/7472)  
5.  ชุอฺบะฮ ฺเบ็น อัลหัจญ์ญาจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)     
6.  เกาะตาดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     
7.  อิกริมะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 396/4668)     
8.  อุมัร เบ็น อัลคอฏฏอบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 412/4888)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 3/1077) จากสายรายงานของ
อุมัร เบ็น อัลคอฏฏอบ   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากสายรายงานขาดตอนระหว่างอิกริมะฮฺ กับท่านอุมัร ซึ่งอิกริมะฮฺไม่เคยได้ยินหะดีษจากอุมัร 
เบ็น อัลคอฏฏอบ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (170, 2566) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษ   
เฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 39 หน้าท่ี 45 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

คร้ังหนึ่งท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เห็นท่านอบูฮุรอยเราะฮ์นอนเอา
ท้องทาบพื้น ท่านรอซูลุลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ถามว่า ท าไมเธอจึงท าอย่างนั้น เธอปวด
ท้องหรือ เขาตอบว่า ''ใช่ครับ'' ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลฯ) กล่าวว่า ''เธอจงลุกขึ้นไปท าละหมาด 
เพราะมันเป็นการบ าบัดให้หายได้'' 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  ญะอฺฟัร เบ็น มุสาฟิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 141/957)    
2.  อัลสะรีย์ เบ็น มิสกีน : (al-‘Asqalani, 1991 : 230/2222)     
3.  เซาวาด เบ็น อุลบะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1844)     
4.  ลัยษฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5685)     
5.  มุญาฮิด : (al-‘Asqalani, 1991 : 520/6481)     
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 3458) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ 
Ahmad (2001 : 9066) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 1/255, 3/121, 6/458)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากผู้รายงานที่ชื่อ เซาวาด เบ็น อุลบะฮฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ 
อัลเฎาะอีฟะฮฺ (2452) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
 
หะดีษท่ี 40 หน้าท่ี 45 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚คร้ังหนึ่งท่านรอซูลุลลอฮ์ฝันว่า ท่านได้ยินเสียงก้าวเท้าของท่านบิลาล ดังอยู่ในสวรรค์ 
ตอนเช้าวันรุ่งขึ้น ท่านถามบิลาลว่า ''บิลาลเธอมีอามาลอันใดที่จะช่วยให้เจ้าได้อยู่ใกล้ชิดฉันใน
สวรรค์'' ท่านบิลาลตอบว่า ''เมื่อใดฉันเสียน้ าละหมาด แม้แต่ในเวลากลางคืน ฉันต้องท าใหม่ทันท ี
และฉันละหมาดสุนัต หลายๆรอกาอัต‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

  



 107 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ 
1.  อิสหาก เบ็น นัศรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 99/334)    
2.  อบู อุสามะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 177/1487)       
3.  อบู หัยยาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 590/7555)       
4.  อบู ซุรอะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 641/8103)       
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)       
 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 1149) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 

และ Muslim (1953 : 2458) Ibn Hibban (1993 :29/207) Ibn Khuzaymah (n.d. : 4/433) al-Bayhaqi
ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 6/241)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษ
หะสัน เน่ืองจากปรากฏผู้รายงานที่ชื่ออิสหาก เบ็น อิบรอฮีม เบ็น นัศรฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจาก
มีสายรายงานอื่นมาสนับสนุนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ   
 
หะดีษท่ี 41 หน้าท่ี 46 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

กาลคร้ังหนึ่งเหล่าซอฮาบะฮ์ ถามท่านรอซูลุลอฮ์ (ศ็อลฯ) ว่า ''โอ้ ท่านรอซูลุลอฮ์ (ศ็อลฯ) มี
หรือที่เราจะต้องพบความพินาศ ทั้งๆ ที่ในพวกของเรานี้มีคนดีๆ อยู่''ท่านรอซูลุลอฮ์ตอบว่า ''ใช่ (มี
แน่) คือเมื่อใดก็ตามที่ความชั่วขยายไปทั่ว'' 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  ยะหฺยา เบ็น บุกัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 592/7580)    
2.  อัลลัยษฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5684)       
3.  อุกัยลฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 396/4665)       
4.  อิบนฺ ชิฮาบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 506/6296)       
5.  อุรวะฮฺ เบ็น ซุบัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 389/4561)        
6.  ซัยนับ เบ็นติ อบีสะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 747/8595)       
7.  อุมมิ หะบีบะฮฺ เบ็นติ อบีสุฟยาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 747/8588)       
8.  ซัยนับ เบ็นติ ญะฮฺชฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 747/8594)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 3097, 3331) จากสายรายงานของซัยนับ    
บินติ ญะฮฺชฺ และ Muslim (1953 : 5128, 5129)  Ibn Majah (n.d. : 3953) Ahmad (2001 : 27413, , 
27414) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (7336) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 10/93) Abd al-Razzaq ใน      
มุศอนนัฟ (n.d. : 20749) Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (n.d. : 106)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 
 
หะดีษท่ี 42 หน้าท่ี 46 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อาบูลัยซี ยังเคยเน้นถึงว่าหะดีษที่บอกว่า ''ผู้ทิ้งละหมาดฟัรดูแม้แต่เพียงเวลาเดียวเจตนาทิ้ง 
ชื่อของเขาจะถูกบันทึกบนประตูขุมนรก ซึ่งที่เขาจะน าถูกเข้าไป'' 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูนุอัยมฺ 
1.  อิบรอฮีม เบ็น มุฮัมมัด อัลนัยสาบูรีย์ :  (al-Khatib : Tarikh Baghdad, n.d. : 6/168) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก :  (Abu Na‘im, Dhakara Akhbar Asbahan : 1520) 
3.  อบูมะอฺมัร ศอลิหฺ เบ็น หัรบฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 4/170) 
4.  อิสมาอีล เบ็น ยะห์ยา อัลชัยบานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 1/336) 
5.  มิสอัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 10/115) 
6.  อิฏียะฮฺ อัลเอาฟา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 7/225) 
7.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 3/481) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Nu‘aym  ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 7/299) จากสาย
รายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์ และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 1/494)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูนุอัยมฺเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
ญิดดัน เน่ืองจากผู้รายงานที่ชื่อ อิสมาอีล เบ็น ยะห์ยา อัลชัยบานีย์ เป็นผู้ที่ถูกกล่าวหาว่าโกหก  
 
หะดีษท่ี 43 หน้าท่ี 46 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอับดุลลอฮ์ อิบนิอับบาส เล่าว่า ท่านรอซูลุลอฮ์ (ศ็อลฯ) ขอดุอาร์ ''โอ้ อัลลอฮ์ ขอได้
โปรดอย่าให้คนใดในพวกเราตกเป็นคนยากจน '' ภายหลังท่านถามพวกเราว่า ท่านทั้งหลายรู้หรือ
เปล่าว่าคนจนนั้นคือใคร เหล่าเศาะฮาบะฮ์ ขอร้องให้ท่านบอกท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ๊อลฯ ) กล่าวว่า 
คนจนนั้นคือ ผู้ที่ท าเฉยเมยทิ้งละหมาด เขาจะไม่มีส่วนอะไรในอิสลาม ที่เขาจะได้รับ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
 



 110 

ตัครีจญ์หะดีษ 
ผู้วิจัยคัดลอกตัวบทหะดีษจากหนังสืออัลซะวาญิร ของอัลฮัยตะมีย์ อัลมักกีย์ 

(1/296) และพยายามค้นหาว่าตัวบทบันทึกอยู่ที่ใด แต่ไม่พบ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ 
 
หะดีษท่ี 44 หน้าท่ี 47 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ยังมีรายงานว่า ‚ในนรกมีบ่ออยู่ลูกหนึ่ง ชื่อว่าเป็นบ่อแห่งทรมาน ในบ่อนี้มีแมลงป่อง
ตะขาบตัวใหญ่มหึมา ที่นี้เป็นที่อยู่ของผู้ที่เฉยเมยต่อละหมาด และสัตว์พวกนี้ก็จะกัดต่อยพวกนี้
อย่างไม่ปรานี‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษปรากฏในหนังสืออัลซะวาญิร (1/296) ของอัลฮัยตะมีย์ อัลมักกีย์   
 

สถานภาพของหะดีษ 
ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ 

 
หะดีษท่ี 45 หนา้ท่ี 48 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และมีรายงานจากท่านอาอีซะฮ์ ว่า ‚ฉันขอสาบานในสามอย่างว่า อัลลอฮฺจะไม่ให้ผู้ที่มี
ส่วนของอิสลามเหมือนกับผู้ที่ไม่มีส่วนในอิสลาม ส่วนต่างๆของอิสลามคือ ถือศีลอด ละหมาด 
และซอดากอฮ์ต่าง ๆ‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  ยะซีด เบ็น ฮารูน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 606/7789) 
2.  ฮัมมาม เบ็น ยะห์ยา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 574/7319) 
3.  อิสหาก เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีฏอลหะฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 101/367) 
4.  ชัยบะฮ ฺอัลคุเฎาะรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 270/2840) 
5.  อุมัร เบ็น อับดุลอะซีซ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 415/4940) 
6.  อุรวะฮฺ เบ็น ซุบัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 389/4561) 

7.  อาอิชะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 
 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmda (2001 : 25121) จากสายรายงานของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
และ al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 1/19, 4/384)  al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 8725)     
al-Tabrani ในมุอฺญัมอัลกะบีร (1990 : 8711, 8712) Abu Ya’la ในมุสนัด (n.d. : 2/216)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษ     
หะสัน เนื่องจากผู้รายงานที่ชื่อชัยบะฮฺ อัลคุเฎาะรีย์ เป็นผู้ที่อยู่ในระดับมักบูล แต่เนื่องจากมีสาย
รายงานอ่ืนมาสนับสนุนซึ่งมีฐานะเดียวกันและสูงกว่า จึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (374) ในสิลสิละฮฺ 
อัลเศาะฮีหะฮฺ (1387) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
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หะดีษท่ี 46 หน้าท่ี 48 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

จากท่านอิบนิอุมัร รายงานว่า ‚ไม่มีศาสนาส าหรับผู้ที่ไม่ละหมาด เพราะการละหมาดนั้นมี
ต าแหน่งในศาสนาเสมือนต าแหน่งของศีรษะในร่างกาย‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์ 
1.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด อัลชะอีรีย์ อัลชีรอซีย์ :   (al-‘Asqalani, 1991) 
2.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อัลหะกัม อัลหิบรีย์ อัลกูฟีย์ :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Daruqutni : 624) 
3.  หะสัน เบ็น หุสัยนฺ อัลอันศอรีย์ :  (Ibn ‘Adi, al-Kamil fi al-Du’afa‘, : 2/332) 
4.  มันดิล เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1991 : 545/6883) 
5.  อับบัยดิลลาฮฺ เบ็น อุมัร เบ็น หัฟศฺ อัลอุมะรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 373/4324) 
6.  นาฟิอ ฺอบูอับดิลลาฮฺ อัลมะดะนีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 559/7086) 
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 5/330) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 2313) จากสายรายงาน

ของอับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร และ al-Tabrani ในมุอฺญัมอัลกะบีร (1990 : 5459) ในมุอฺญัมอัลเศาะฆีร 
(1987 : 1/165)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษ 

เฎาะอีฟญิดดัน เน่ืองจาก ผู้รายงานที่ชื่อ อัลหุสัยนฺ เบ็น อัลหะกัม เป็นผู้ทีมุ่นกัรอัลหะดีษ 
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หะดีษท่ี 47 หน้าท่ี 48 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ขณะที่ท่านอับดุลลอฮ์ บิน อับบาสไม่สบายเนื่องจากโรคหนึ่งที่ประสบแก่ท่าน หมอบอก
ว่าโรคนี้จะรักษาให้หายได้ แต่ท่านต้องหยุดเสียก่อนชั่วคราว ท่านกล่าวว่า ท าอย่างนั้นไม่ได้ ฉันเคย
ได้ยินท่านรอซูลุลลอฮ์ ( ศ็อลฯ) กล่าวว่า คนที่ไม่ละหมาดจะเข้ากราบทูลอัลลอฮฺ โดยที่อัลลอฮฺ
โกรธกร้ิวเขามาก‛  

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์ 
1.  อับดาน เบ็น อะห์มัด :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh, n.d. : 2/688) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลมุคอรรอมีย์ :  (al-Dhahabi, Mizan al-‘Itidal : 4/601) 
3.  สะฮฺล เบ็น มะหฺมูด :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 4/204) 
4.  ศอลิหฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/398) 
5.  หาติม เบ็น อบีเศาะฆีร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/130) 
6.  สิมาก เบ็น หัรบฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/234) 
7.  อิกริมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/271) 
8.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/278) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 9/491) จากสายรายงาน

ของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส และ al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/309)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากสะฮฺล เบ็น มะหฺมูด เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูลหาล สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (303) ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (5523) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษท่ี 48 หน้าท่ี 48-49 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอาลี (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ได้ขอร้องให้ท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
จัดหาทาสให้สักคนหนึ่ง ท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ท่านกล่าวว่า นี่แหละมี
อยู่สามคน เลือกเอาตามใจเจ้า ท่านอาลีเอ่ยขึ้นว่า โอ้ ท่านรอซูลลุลลอฮฺ ขอได้โปรดเลือกให้ฉันเถิด 
ท่านรอซูลุลลอฮฺ ก็จัดให้คนหนึ่งโดยเฉพาะ แล้วท่านบอกว่า ‚เจ้าเอาคนนี้ไป เธอเคร่งต่อละหมาด
มาก แต่เจ้าอย่าได้เฆี่ยนตีเธอ เราถูกห้ามไม่ให้เฆี่ยนตีคนละหมาด‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อบูอับดิลลาฮฺ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh,  : 3/1039)   
2.  กอสิม เบ็น อัลกอสิม อัลสิยารีย์ :  (al-Wa‘idi : Rijal al-Hakim : 1172)  
3.  อิบรอฮีม เบ็น ฮิลาล :  (al-Wa‘idi : Rijal al-Hakim : 206)      
4.  อาลี เบ็น อัลหะสัน เบ็น ชะกีก : (al-‘Asqalani, 1991 : 399/4706)  
5.  อัลหะสัยนฺ เบ็น วากิด : (al-‘Asqalani, 1991 : 169/1358)  
6.  อบู ฆอลิบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 664/8298)  
7.  อบู อุมามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923) 
8.  อาลี เบ็น อบีฏอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 402/4753) 

   

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดยของ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 6/316) จากสายรายงาน

ของอบูอุมามะฮฺ และอาลี เบ็น อบีฏอลิบ และ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 3895)          
al-Darimi (n.d. : 2/219)   
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษ

หะสัน เนื่องจากอบูฆอลิบ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุนจึงท าให้เลื่อน
ฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (860) ใน
สิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (1428) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  

 
4.1.2  คุณค่าและความส าคัญของละหมาดญะมาอะฮฺ  

 
หะดีษท่ี 49 หน้าท่ี 54 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีในหะดีษของท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ตอนหน่ึงว่า ‚คนใดที่ท าน้ าละหมาด
ที่บ้านแล้วออกจากบ้านไปมัสยิด ก็เหมือนกับเขาผู้นั้นได้แต่งชุดเอียะฮ์รอมที่บ้านของเขาเพื่อไป
ประกอบพิธีฮัจญีแล้ว‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

  

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  อบูเตาบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 207/1902) 
2.  อัลฮัยษัม เบ็น หุมัยดฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 577/7362) 
3.  ยะห์ยา เบ็น อัลหาริษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 589/7522) 
4.  อัลกอสิม อบี อับดุลเราะห์มาน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 450/5470) 
5.  อบูอุมามะฮฺ อัลบาฮิลีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 558) จากสายรายงานของอบูอุมามะฮฺ      
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อัลบาฮิลีย์ และ al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 3/49, 63) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ 
(1987 : 7/360 , 3390)    

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   
หะสัน เนื่องจากผู้รายงานที่ชื่อ อัลฮัยษัม เบ็น หุมัยดฺ และอัลกอสิม อบีอับดิลเราะห์มาน เป็นผู้ที่ 
เศาะดูก แต่เน่ืองจากหะดีษบทนี้ได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนที่มีฐานะเท่ากันและสูงกว่า 
จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
 
หะดีษท่ี 50 หน้าท่ี 54 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานในหลายหะดีษบอกว่า ‚เมื่ออิหม่ามกล่าวว่า อามีน หลังจากอ่านฟาติฮะฮ์ มวล 
มลาอิกะฮ์ก็กล่าวค าอามีนเหมือนกัน และใครก็ตามที่อามีนพร้อมมลาอิกะฮ์ บาปกรรมของเขาที่
ผ่านมาอัลลอฮฺจะทรงอภัยให้‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3620)       
2.  มาลิก เบ็น อนัส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 516/6425) 
3.  สุมัยยฺ เมาลา อบูบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 256/2635) 
4.  อบูศอลิหฺ อัลสัมมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 780, 781, 782, 4475) จากสายรายงานของ 
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อบูฮุรอยเราะฮฺ และ Muslim (1953 : 410) Abu Dawud (1969 : 935, 936)  al-Nasa’i (1990 : 926, 
928) ในสุนันอัลกุบรอ (1/322, 6/284) Ahmad (2001 : 7660, 7187) Ibn Hibban (1993 :8/102) Ibn 
Khuzaymah (n.d. : 2/422) Malik ในมุวัฏเฏาะ (n.d. : 181, 1/263) al-Darimi (n.d. : 1292, 1293)    
al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/55, 92) Abu Ya’la ในมุสนัด (n.d. : 6280) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 
 

หะดีษท่ี 51 หน้าท่ี 56 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีการรายงานว่า ‚ขณะที่ท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เจ็บหนักใกล้
จะถึงวาระสุดท้ายของท่านแล้ว ท่านถึงกับสลบไม่ได้สติหลายคร้ังด้วยกัน ในขณะที่พยายามท าน า
ละหมาดจนท่านน าละหมาดได้เสร็จ ถึงแม้ท่านลุกขึ้นไม่ไหวแล้วก็ตาม แต่ท่านยังสามารถไป
มัสยิดจนได้ โดยมีเศาะฮาบะฮ์ช่วยพยุงร่างของท่านไปยังมัสยิด ท่านสั่งให้ อบูบักรฺเป็นอิหม่ามท่าน
เป็นมะอฺมูมพร้อมกับเศาะฮาบะฮ์อ่ืนๆ ในแถว‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูนุส :   (al-‘Asqalani, 1991 : 81/63)         
2.  ซาอิดะฮฺ เบ็น กุดามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 213/1982)     
3.  มุซา เบ็น อบีอาอิชะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 552/6980)     
4.  อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น อับดิลลาฮฺ เบ็น อุตบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 372/4309)     
5.  อาอิชะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 646) และ Muslim (1953 : 629) จากสาย

รายงานของท่านหญิงอาอิชะฮฺ และ al-Nasa’i (1990 : 825)  Ibn Majah (n.d. : 1222) Ahmad (2001: 
5141, 26137) Ibn Hibban (1993 :2150, 6722) al-Darimi (n.d. : 1304) Ibn Khuzaymah (n.d. : 260, 
1455, 1529, 1536) Ibn Abi Shaybah (1989 : 2/227, 2/229) al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 
1/123, 3/80, 8/151)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 
 
หะดีษท่ี 52 หน้าท่ี 56 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูดารดะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) เล่าว่า ‚คร้ังหนึ่ง ท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวกับท่านว่า เธอจงกราบไหว้พระผู้เป็นเจ้าของเธอเหมือนกับว่าก าลังเห็น   
อัลลอฮฺ อยู่หน้าเธอ จงถือเสียว่าเธอเป็นจ านวนผู้ที่ตาย จงระวังจากค าสาปแช่งของผู้ที่ถูกเบียดเบียน 
จงอย่าทิ้งละหมาดญะมาอะฮ์ เวลาอิซา และซุบฮิ ถึงแม้เธอต้องคลานไปก็ตาม‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะซากิร 
1.  อบุลกอสิม ซาฮิร เบ็น ฎอฮิร:  (al-Dhahabi, Siyar : 20/9) 
2.  อบูบักรฺ อะห์มัด เบ็น อัลหุสัยนฺ อัลบัยฮะกีย์ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat : 3/1132) 
3.  อัลหะสัน อัลมุกริอฺ :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/187) 
4.  อัลหะสัน เบ็น มุฮัมมัด :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 603) 
5.  ยูสุฟ เบ็น ยะอฺกูบ :  (al-Dhahabi, Tadhkrat al-Huffaz : 470/5761) 
6.  มุฮัมมัด เบ็น อบีบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 470/5761) 
7.  สุลัยมาน เบ็น ดาวูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 250/2550) 
8.  อบูอัลอะหฺวัศ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 261/2703) 
9.  อบูอิสหาก อัมรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 423/5065)  
10.  คนหนึ่งที่เมืองนะเคาะ : 
11.  อบูอัลดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5228)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 68/113) จากสายรายงาน
ของ อบูดัรดาอฺ และ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะสากิร เป็นหะดีษ   
เฎาะอีฟ เน่ืองจากในสายรายงานปรากฏชื่อผู้รายงานที่มัจญ์ฮูล และไม่ชัดเจน แต่เนื่องจากมีชะวาฮิด 
ด้วยกับสายรายงานและตัวบทอ่ืนๆ มาสนับสนุน จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (418) ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (1038, 
1040) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ 
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หะดีษท่ี 53 หน้าท่ี 56 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และมีบอกในหะดีษตอนหนึ่งว่า ‚ละหมาดอิซาและละหมาดซุบฮินั้นหนักยิ่งแก่มุนาฟิก 
(หน้าไหว้หลังหลอก) หากพวกเขารู้จริงถึงผลดีของญะมาอะฮ์ทั้งสองแล้วเขาจะต้องไปละหมาดที่
มัสยิดถึงแม้เขาจ าต้องคลานไปก็ตาม‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อุมัร เบ็น หัฟศฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 411/4880)       
2.  หัฟศฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 173/1430)  
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)  
4.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 657) จากสายรายงานของอบูหุรอยเราะฮฺ 
และ Muslim (1953 : 651) Abu Dawud (1969 : 467)  Ibn Majah (n.d. : 656)  al-Nasa’i (1990 : 
834) Ibn Hibban (1993 :2092, 2133) al-Darimi (n.d. : 1320) Ibn Khuzaymah (n.d. : 5/390, 402) 
Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (n.d. : 1/367) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 865, 2/421)       
al-Bayhaqi ในอัลสุนันอัลกุบรอ (1990 : 3/102)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 
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หะดีษท่ี 54 หน้าท่ี 60 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ปรากฏในรายงานหะดีษหนึ่งว่า ‚ผู้ที่เดินทางไปมัสยิดเพื่อละหมาดในยามมืดของเวลา
กลางคืนนั้นจะได้อยู่บนมิมบาร์ (บัลลัง) อันเต็มไปด้วยรัศมีอันโชติช่วง ในขณะที่คนก าลังงงงัน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์ 
1.  อิบรอฮีม เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อิรกฺ อัลหิมศีย์ :  (al-‘Asqalani : Lisan : 1/44) 
2.  อัมรฺ เบ็น อุษมาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 424/5073)     
3.  บะกียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 :126/734)     
4.  ศอฟวาน เบ็น อัมรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 277/2939)     
5.  สะละมะฮฺ อัลกอยสีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 249/2519) 
6.  อบูอุมามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 7/154, 342) จากสาย
รายงานของอบูอุมามะฮฺ   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากอิบรอฮีม เบ็น มุฮัมมัด ไม่เป็นที่ยอมรับของบรรดาอุละมาอฺ และบะกียะฮฺ เป็นผู้ที่ปิดบังอ า
พรางผู้ที่เฎาะอีฟเป็นจ านวนมาก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (198) ที่
ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
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หะดีษท่ี 55 หน้าท่ี 60 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกรายงานหนึ่งว่า ‚ในวันกิยามะฮ์ อัลลอฮฺจะถามหาว่า เพื่อนบ้านของพระองค์อยู่ที่ไหน
เล่ามวลมลาอิกะฮ์จึงทูลว่า ใครกันเล่าที่เป็นเพื่อนของพระองค์นั้น อัลลอฮฺทรงตรัสตอบว่า พวกเขา
เหล่านั้นคือ บรรดาผู้ไปยังมัสยิดเป็นเนืองนิจ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหาริษ เบ็น อบีอุสามะฮฺ  
1.  มุฮัมมัด เบ็น ญะอฺฟัร อัลวะเราะกานีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 471/5783)     
2.  มะอฺมัร เบ็น สุลัยมาน : (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil :8/373)  
3.  ฟิยาฎฺ เบ็น ฆอซฺวาน : (Lisan al-Mizan, : 6/35)     
4.  มุฮัมมัด เบ็น อิฏียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 496/6140)     
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Harith Ibn Abi Usamah ในมุสนัด (n.d. : 1/187) จากสาย
รายงานของ อนัส เบ็น มาลิก และ Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2008 : 4/353)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหาริษ เบ็น อบีอุสามะฮฺ เป็นหะดีษ
หะสัน เน่ืองจากมีผู้รายงานที่ชื่อมุฮัมมัด เบ็น อิฎียะฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก โดยที่อัลอัลบานีย์ ในอัลสิลสิ
ละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (2728) ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับดี 
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หะดีษท่ี 56 หน้าท่ี 61 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานหนึ่งเล่าว่า ‚สถานที่ที่อัลลอฮ์ทรงโปรดที่สุดคือ มัสยิด และที่พระองค์ทรงรังเกียจ
ที่สุดคือตลาด‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  ฮารูน เบ็น มะอฺรูฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 569/7242) 
2.  อิสหาก เบ็น มูซา อัลอันศอรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 103/386)  
3.  อนัส เบ็น อิยาฎ : (al-‘Asqalani, 1991 : 115/564)  
4.  อิบนฺ อบีซุบาบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 146/1030) 
5.  อัลหาริษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 146/1030)  
6.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น มิฮฺรอน : (al-‘Asqalani, 1991 : 351/4019)  
7.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 1076) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ 
Ibn Hibban (1993 : 1624) Ibn Khuzaymah (n.d. : 1228) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 1/296, 
5/250) al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 3/65, 7/51) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 
15/420)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน 

เนื่องจากอิบนฺ อบีซุบาบ และอัลหาริษ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอื่นจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
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หะดีษท่ี 57 หน้าท่ี 61 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกรายงานหนึ่งว่า ‚มัสยิด คือ สวนสวรรค์‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  อิบรอฮีม เบ็น ยะอฺกูบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 95)   
2.  ซัยดฺ เบ็น หุบาบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 222) 
3.  หุมัยดฺ อัลมักกีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 183/1568)   
4.  อะฏออฺ เบ็น อบีเราะบาหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4591)  
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดยal-Tirmidhi (n.d. : 3509) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากผู้รายงานที่ชื่อหุมัยดฺ อัลมักกีย์ เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล โดยที่อัตติรมีซีย์ (3509) ระบุว่าเป็นหะดีษ
หะสันเฆาะรีบ และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ อัลญามิอฺ (701) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (1150) ที่
ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 58 หน้าท่ี 61 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อบูซะอัด (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) เล่าว่า ท่านรอซูล (ศ็อลฯ) กล่าวว่า "ฉันขอยืนยันถึงการ        



 125 

อีหม่าน ของผู้ที่ไปมัสยิดเป็นเนื่องนิจ" แล้วท่านก็อ่านอายะฮ์ 
  ความว่า ‚เฉพาะผู้ที่อิหม่านต่ออัลลอฮฺและวันอาคิเราะฮฺเท่านั้นที่จะสร้างความเจริญให้แก่

มัสยิดของอัลลอฮฺ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  อิบนฺ อบีอุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 513/6391) 
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น วะฮฺบิ : (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
3.  อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 419/5004)     
4.  ดัรรอจญ์ อบี อัลสัมหฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 201/1824)     
5.  อบี อัลฮัยษัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 253/2599)     
6.  อบีสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)    

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2542, 3018) จากสายรายงานของอบูสะอีด 
อัลคุดรีย์ และ Ibn Majah (n.d. : 794) al-Darimi (n.d. : 1270) Ibn Hibban (1993 :1749) Ibn 
Khuzaymah (n.d. : 1422) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 6/454) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 3/66) 
Abd Ibn Humaid ในมุสนัด (n.d. : 926)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากดัรรอจญ์ อบีอัลสัมหฺ เป็นผู้รายงานที่เศาะดูก แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้ได้รับการสนับสนุน
จากสายรายงานอื่นที่มีฐานะเท่ากัน และสูงกว่า จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ   
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หะดีษท่ี 59 หน้าท่ี 65 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานหนึ่งจากท่านอิบนอับบาสว่า ‚ผู้ที่ทิ้งละหมาดญะมาอะฮ์ ดังกล่าวมาแล้วนั้นมี
บาปโทษ เพราะเขาฝ่าฝืนค าสั่งของอัลลอฮ์และรซูล (ศ็อลฯ)‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3575)  
2.  อัลฟัฎลฺ เบ็น ดุกัยนฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 446/5401) 
3.  อบีอัลอุมัยสฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 381/4432)  
4.  อาลี เบ็น อัลอักมัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 398/4690) 
5.  อบีอัลอะหฺวัศ : (al-‘Asqalani, 1991 : 433/5218) 
6.  อับดุลลอฮ ฺเบ็น มัสอูด  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 654) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด 
และAbu Dawud (1969 : 559)  al-Nasa’i (1990 : 847) Ibn Majah (n.d. : 777) Ahmad (2001 : 3623, 
3936) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2002 : 2737) Abd al-Razzaq ในมุศอนนัฟ (n.d. : 1/516)          
al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 8517, 8518, 8519, 8523)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 

 
หะดีษท่ี 60 หน้าท่ี 67 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลฯ) กล่าวว่า"พระผู้อภิบาลของเจ้าพอพระทัยในชายคนเลี้ยงแพะที่เชิงเขา 
เขาอะซาน (บัง) เพื่อละหมาดแล้วเขาละหมาด อัลลอฮ์ทรงด ารัสแก่มลาอิกะฮ์ว่า พวกเจ้าจงดูบ่าว
ของเรานั้นซิ เขาอะซานแล้วเขาละหมาด เพราะเขาเกรงกลัวต่อเรา เราได้อภัยแก่บ่าวของเราแล้ว 
และเราจะให้เขาได้เข้าสวรรค์" (อบูดาวุด,นาซาอี) 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด  
1.  ฮารูน เบ็น มะอฺรูฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 569/7242)  
2.  อิบนฺ วะฮฺบิน : (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)  
3.  อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 419/5004)     
4.  อบู อุชชานะฮฺ อัลมะอาฟิรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 185/1603)     
5.  อุกบะฮฺ เบ็น อามิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 395/4641) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1017) จากสายรายงานของอุกบะฮฺ เบ็น    
อามิร และ al-Nasa’i (1990 : 660) Ibn Hibban (1993 :260)   
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (41) ที่ระบุ
ว่า เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษที่ 61 หน้าท่ี 72  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านมูอัซ บิน ญะบัล (รอดิยัลลอฮุ  อันฮู) เล่าว่า ในสมัยหนึ่งท่านรอซูล(ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ วสัลลัม) ได้ส่งท่านไปยังเมืองเยเมน ท่านขอร้องให้ท่านรอซูล(ศ็อลลอลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)  
สั่งเสียตักเตือนบางอย่างแก่ท่าน  ท่านรอซูล (ศ็อลลอลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวเตือนว่า ‚เจ้าจง
ปฏิบัตภารกิจทุกอย่างของเจ้าด้วยความบริสุทธิ์ใจ เพราะด้วยความบริสุทธิ์ใจนั้น จะท าให้อาม้าล
ภารกิจของเจ้าเพียงนิดเดียวมีคุณค่าอย่างมหาศาล‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  อบู อัลอับบาส มุฮัมมัด เบ็น ยะอฺกูบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522) 
2.  บะหฺร เบ็น นัศรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 120/639)    
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น วะฮฺบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
4.  ยะหฺยา เบ็น อัยยูบ อัลมิศรีย์ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 588/7511) 
5.  อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น ซะหฺริ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 371/4290) 
6.  อัลวะลีด คอลิด เบ็น อบี อิมรอน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 189/1662) 
7.  อัมรฺ เบ็น มุรเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 426/5112)      
8.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6725)      
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 7844) จากสายรายงานของ  

มุอาซฺ เบ็น ญะบัล และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 386, 387) Abu Nu‘aym ในหุลลียะอฺ   
อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 1/244) al-Daylami ในมุสนัดอัลฟิรเดาสฺ (n.d. : 1/1/52) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ        
(มุนเกาะฏิอฺ) เน่ืองจากสายรายงานขาดตอนอัมรฺ เบ็น มุรเราะฮฺ อัลญะมะลีย์ เป็นตาบีอีนรุ่นเล็ก และ
เสียชีวิตห่างกับมุอาซฺ เบ็น ญะบัล ซึ่งเป็นเศาะหาบะฮฺ  100 ปี จึงไม่มีโอกาสรับหะดีษกันได้ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (2160) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ โดยที่อัล
หากิม ในอัลมุสตัดรอก (7844) ระบุว่าสายรายงานเศาะเหียะห์ แต่อัซซะฮะบีย์ ไม่เห็นด้วย  
 

หะดีษที่ 62 หน้าท่ี 72 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านเซาบาน (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) เล่าว่า ท่านได้ฟังท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)  
กล่าวว่า ‚โชคดียิ่งส าหรับผู้ที่อิคลาส (บริสุทธิ์ใจ) เพราะพวกเขานั้นดุจดังตะเกียงแห่งทางน า พวก
เขาสามารถขจัดความชั่วและความเลวร้ายได้ด้วยความบริสุทธิ์ใจของพวกเขา‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบู อับดลุเราะห์มาน อัลสิลมีย์ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 6/209) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด เบ็น หัมดาน : (al-‘Asqalani, Lisan : 1/290)     
3.  อัลหะสัน เบ็น สุฟยาน : (al-‘Asqalani, Lisan : 1/290)     
4.  อบูมูซา อิสหาก เบ็น อิบรอฮีม อัลฮัรวีย์ :  (al-‘Asqalani, Lisan) 
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5.  อบูมุอาวียะฮฺ อัลสินญารีย์ อัมรฺ : (al-‘Asqalani, Lisan : 5/356) 
6.  อุบัยดะฮฺ เบ็น หัสสาน : (al-‘Asqalani, Lisan : 5/128)     
7.  อับดุลหะมีด เบ็น ษาบิต เบ็น เษาบาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 337/3820)     
8.  ษาบิต เบ็น เษาบาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 132/811)     
9.  เษาบาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 134/858) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 6598) จากสายรายงานของ
เษาบาน และ Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 1/15-16)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่กุหะดีษ 3 คน ได้แก่ อุบัยดะฮฺ เบ็น หัสสาน อบู อับดลุเราะห์มาน อัลสุ
ละมีย์ และอิสหาก เบ็น อิบรอฮีม อัลฮัรวีย์ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(3) ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (3636) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (2225) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
 

หะดีษที่ 63 หน้าท่ี 72 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานว่า  ‚อัลลอฮ์ทรงให้ความช่วยเหลือแก่ประชาชาตินี้เพราะมีคนที่อ่อนแอที่วิงวอน
ขอดุอาและด้วยการละหมาด ตลอดจนความอิคลาสของเขา‛ 
  
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอันนะสาอีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อิดรีส :   (al-‘Asqalani, 1991 : 467/5718)         
2.  อุมัร เบ็น หัฟศฺ เบ็น ฆิยาษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 411/4880)     
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3.  หัฟศฺ เบ็น ฆิยาษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 173/1430)     
4.  มิสอัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 529/6605)     
5.  ฏอลหะฮฺ เบ็น มุศอรริฟ : (al-‘Asqalani, 1991 : 283/3034)     
6.  มุศอับ เบ็น สะอฺดิ : (al-‘Asqalani, 1991 : 533/6688)     
7.  สะอฺ เบ็น อบีวักกอศ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2259)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Nasa’i (1990 : 3127 หรือ 10/261) จากสายรายงานของสะอฺดิ 
เบ็น อบีวักกอศ และ Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 5/26)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์  เป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียห์อัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (6) ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (2388) ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (2/278) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์    
 

หะดีษที ่64 หน้าท่ี 75 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล(ศ็อลลอลอฮุ  อลัยฮิ  วสัลลัม)  เคยอธิบายว่า ‚สวรรค์ญันนะตุลฟิรเดาซ์นั้นเป็น
สวรรค์ชั้นสูงสุด และสวรรค์ชั้นดีเยี่ยม แม่น้ าทั้งหมดในสวรรค์แตกมาจากที่นี่ บัลลังก์อารัชอยู่บน
นี้เมื่อท่านขอสวนสวรรค์ต่ออัลลอฮ์ พวกท่านจงขอชั้นฟิรเดาซ์‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อิบรอฮีม เบ็น อัลมุนซิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 94/253)     
2.  มุฮัมมัด เบ็น ฟุลัยหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 502/6229) 
3.  ฟุลัยหฺ เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 448/5443) 
4.  ฮิลาล เบ็น อาลี เบ็น อุสามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 576/7344) 
5.  อะฏออฺ เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 392/4605) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)        

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 7423, 2790) จากสายรายงานของอบูฮุรอย

เราะฮฺ และ al-Tirmidhi (n.d. : 2531) Ibn Majah (n.d. : 3512)  
 

สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษ
หะสัน เนื่องจากปรากฏผู้รายงานเป็นผู้ที่เศาะดูก 3 คน ได้แก่ อิบรอฮีม เบ็น อัลมุนซิร มุฮัมมัด เบ็น 
ฟุลัยหฺ และฟุลัยหฺ เบ็น สุลัยมาน แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุนจึงท าให้หะดีษบทนี้
เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
 

หะดีษที่ 65 หน้าท่ี 79 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล(ศ็อลลอลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚ละหมาดคือความเย็นตาเย็นใจของฉัน‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอันนะสาอีย์ 
1.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อีซา อัลกูมะสีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 168/1340) 
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2.  อัฟฟาน เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 393/4625) 
3.  สัลลาม อบุลมุนซิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : ) 
4.  ษาบิต เบ็น อัสลัม :  (al-‘Asqalani, 1991  : 132/810) 
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (Ibid : 115/565) 

 

ตัครีจหะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย al-Nasa’i (1990 : 3949, 3950) จากสายรายงานของอนัส เบ็น  

มาลิก และal-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 7/78) Ibn ‘Adi  ในอัลกามิล ฟี อัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 
4/313)  

 
สถานภาพของหะดีษ   

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์ เป็นหะสัน 
เน่ืองจากสัลลาม อบุลมุนซิร และอัลหุสัยนฺ เบ็น อีซา อัลกูมะสีย์ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากมีสาย
รายงานอ่ืนมาสนับสนุนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัล
บานีย์ ในเศาะฮีหฺ อัลญามิอฺ (3124) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 

หะดีษที่ 66 หน้าท่ี 79 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานในฮะดิษว่า ‚เมื่อมีความทุกข์ยากเกิดขึ้นในครอบครัวของท่านรอซูล (ศ็อลลอลอ
ฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ท่านมักจะใช้ให้พวกเขาละหมาด และท่านเตือนให้อ่านอายะฮ์ดังกล่าวนี‛้ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อะห์มัด :  (al-‘Asqalani, 1991)     
2.  สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991)     



 134 

3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุบารอก : (al-‘Asqalani, 1991  : 320/3570)    
4.  มะอฺมัร เบ็น รอชิด : (al-‘Asqalani, 1991 : 541/6809)     
5.  มุฮัมมัด เบ็น หัมซะฮฺ เบ็น ยูสุฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5833)     
6.  หัมซะฮฺ เบ็น ยูสุฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 181/1539)     
7.  ยูสุฟ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 611/7870)     
8.  อับดุลลอฮฺ เบ็น สลาม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 307/3379) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ   
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 2/397) จากสายรายงาน

ของอับดุลลอฮฺ เบ็น สลาม และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 7/178, 20/190)  
 

สถานภาพของหะดีษ   
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะ

ดีษหะสัน เนื่องจากผู้รายงานที่ชื่อมุฮัมมัด เบ็น หัมซะฮฺ เบ็น ยูสุฟ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับ
การสนับสนุนจากสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะฮฺ อัซซะวาอิด (7/70) ที่ระบุว่า ผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮ ฺ 
 

หะดีษที่ 67 หน้าท่ี 90 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีปรากฏในรายงานหนึ่งว่า ‚อัลลอฮ์ให้ตาชั่งไว้ส าหรับละหมาดฟัรดู เมื่อเกิดขาดลงต้องถูก
สอบสวน‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อบูอับดิลลาฮฺ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh, : 3/1039)   
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2.  อบูบักรฺ เบ็น อบีอัลหะสัน :  (al-Wa‘idi : Rijal Li al-Hakim, n.d. : 1627)     
3.  มักกีย์ เบ็น อับดาน :  (al-Wa‘idi : Rijal Li al-Hakim, n.d. : 1627)     
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุคลิด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 322/3606)     
5.  มุฮัมมัด เบ็น อัลหาริษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 472/5796)     
6.  ยะหฺยา เบ็น มัมบะฮฺ : 
7.  มูซา เบ็น อุกบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 552/6992)     
8.  กุรัยบฺ เบ็น อบีมุสลิม เมาลาอิบนฺ อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 461/5638)     
9.  อิบนฺ อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 7/150) จากอิบนฺ อับบาส    
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอับดุลลอฮฺ เบ็น มุคลิด ไม่มีผู้กล่าวถึงเขาในด้านญัรหฺวัตตะอฺดีล และยะหฺยา เบ็น มัมบะฮฺ 
ไม่พบประวัติสอด คล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (285) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษ    
เฎาะอีฟ  

 

หะดีษท่ี 68 หน้าท่ี 90 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และมีรายงานอื่นอีกบอกว่า ‚สิ่งที่อัลลอฮฺจะรับจากมนุษย์ คือ การมีคุชูอฺ บางทีในกลุ่มหนึ่ง
จะไม่มีบุคคลที่มีคุชูอฺอยู่เลย‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุหิบบาน 
1.  อับดุลมาลิก เบ็น มุฮัมมัด :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh : 3/816)     
1.  หาญิบ เบ็น อัรกีน :  (al-Khatib : Tarikh Baghdad, n.d. : 7/271)     
2.  อัลเราะบีอฺ เบ็น สุลัยมาน อัลมุรอดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 206/1894)     
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น วะฮฺบิ เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
4.  อัลลัยษฺ เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5684)     
5.  อิบรอฮีม เบ็น อบีอับละฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 92/213)     
6.  อัลวะลีด เบ็น อับดุลเราะห์มาน อัลํุเราะชีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 582/7436)      
7.  ํุบัยรฺ เบ็น นุฟัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 138/904)     
8.  เอาฟฺ เบ็น มาลิก อัลอัชญะอีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 433/5217)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Hibban (1993 :4655) จากสายรายงานของเอาฟฺ เบ็น มาลิก 
และ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 14505)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุหิบบาน เป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (543) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 

หะดีษที่ 69 หน้าท่ี  92 
รายงานฮะดิษ บทหนึ่งเพิ่มเติมอีกว่า ‚ผู้ที่ละหมาดด้วยความบริสุทธิ์ใจ และมีสมาธินอบ

น้อมถ่อมตนต่ออัลลอฮ์น้ัน จะปรากฏขึ้นอย่างมีรัศมีรุ่งโรจน์ประตูสวนสวรรค์จะเปิดรอต้อนรับอยู่ 
และ(ละหมาด) ยังเป็นสิ่งคุ้มกันปกป้องผู้ละหมาดอีกด้วย‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบูบักร เบ็น ฟูริก (อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อัลหะสัน อัลฟุรกีย์) : 

 (al-‘Asqalani, Lisan : 1/128)      
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ญะอฺฟัร : 
3.  ยูนุส เบ็น หะบีบ :  (Ibn Abi Hatim : al-Jarh wa al-Ta‘dil,  : 9/236)      
4.  อบูดาวูด สุลัยมาน เบ็น ดาวูด เบ็น อัลญารูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 250/2550)      
5.  มุฮัมมัด เบ็น มุสลิม เบ็น อบีอัลวัฎฎอหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 507/6298)      

 
1.  อบูอับดิลลาฮฺ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh,  : 3/1039)   
2.  อิบรอฮีม เบ็น อิศมะฮฺ :  
 (al-‘Asqalani, Lisan : 1/170)      
3.  อัลมุสัยยับ เบ็น ซุฮัยรฺ :  (al-Khatib : Tarikh Baghdad, n.d. : 13/141)      
4.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 344/3914)      
5.  ซุฮัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 218/2051)      
6.  อัลอะหฺวัศ เบ็น หุกัยมฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 96/290)      
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7.  คอลิด เบ็น มะอฺดาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 190/1678)      
8.  อุบบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต :  (al-‘Asqalani, 1991 : 292/3157)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 2729) จากสายรายงานของ  
อุบบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากอัลอะหฺวัศ เบ็น มะอฺดาน เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอุกัยลีย์ ในอัลฎุอะฟาอฺ (1/121) ที่
ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   
 

หะดีษท่ี 70 หน้าท่ี 92 
ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อัลยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวอีกว่า ‚ตัวอย่างของผู้ที่รุกูอ์ไม่

สมบูรณ์ก็เหมือนกับหญิงมีครรภ์ที่แท้งเสียก่อนจะได้เวลาคลอด‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูยะอฺลา  
1.  อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991)      
2.  อัสบาฏ เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 98/320)      
3.  มูซา เบ็น อุบัยดะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 552/6989)      
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น หุนัยนฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 301/3286)      
5.  หุนัยนฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 184/1590) 
6.  อาลี เบ็น อบีฏอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 402/4753) 
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Abu Ya’la ในมุสนัด (n.d. : 299) จากสายรายงานของอาลี เบ็น 

อบีฏอลิบ และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 7/286) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/387)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูยะอฺลา เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 
เนื่องจากมูซา เบ็น อุบัยดะฮฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (279) และอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1/183) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  

 

หะดีษที่ 71 หน้าท่ี 92 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚บุคคลผู้ถือศีลอดมีมาก แต่เขาไม่ได้รับอะไรในการถือศีลอดของเขาเลย นอกจากความหิว
และกระหายเท่านั้น และมีผู้ที่ลุกขึ้นท าอิบาดะฮ์ในเวลากลางคืนก็มากเหมือนกัน แต่เขาก็ไม่ได้รับ
ผลอันใดในการกระท าของเขา นอกเหนือไปจากการอดนอน‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  อัมรฺ เบ็น รอฟิอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 421/5028)           
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบารอก :   (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3570)  
 3.  อุสามะฮฺ เบ็น เซด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 98/317)      
4.  สะอีด อัลมักบุรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 236/2321)         
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 

ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 1380) จากสายรายงานของอบูหุรอยเราะฮฺ 
และIbn ‘Adi ในอัลกามิล ฟี อัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 8/142)  
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สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ
หะสัน เนื่องจากอุสามะฮฺ เบ็น เซด เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงาน
อ่ืนท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ (1083, 1084) ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (3488) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 

หะดีษที่ 72 หน้าท่ี 92 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านหญิงอาอีชะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) รายงานว่า ท่านได้ฟังรอซูลลุลลอฮ์  (ศ็อลลอลอฮุ 
อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚อัลลอฮ์ได้ให้สัญญาว่าจะรับรองความปลอดภัย (จากโทษทัณฑ์นรก) ผู้
ที่มุ่งสู่พระองค์ด้วยการละหมาดห้าเวลาในวันหนึ่ง ๆ ตามเวลาที่ได้ก าหนดไว้ ด้วยจิตใจอิคลาสมี
สมาธินอบน้อมย าเกรงอันสมบูรณ์ (ต่อพระองค์) แต่ผู้ที่ไม่เข้าหาพระองค์ด้วยการละหมาดห้าเวลา
นั้นไม่มีการรับรองใดๆ ทั้งสิ้น อัลลอฮ์อาจจะอภัยให้หากพระองค์เมตตา หรือไม่พระองค์ก็จะ
ลงโทษเขา‛   

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุหิบบาน 
1.  ญะอฺฟัร เบ็น อะห์มัด เบ็น สินาน :  (al-Daruqutni : Su’alat al-Sahmi,  : 245)   
2.  อะห์มัด เบ็น สินาน เบ็น อะสัด :  (al-‘Asqalani, 1991  : 80/44)   
3.  ยะซีด เบ็น ฮารูน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 606/7789)   
4.  มุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 499/6188)   



 141 

5.  มุฮัมมัด เบ็น ยะห์ยา เบ็น หับบาน :  (al-‘Asqalani, 1991  : 512/6381)   
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น  มุหัยรีซฺ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 322/3604)   
7.  อัลมุคดะญีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 640/8100)   
8.  อุบบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต :  (al-‘Asqalani, 1991 : 292/3157)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Hibban (1993 :1761) จากสายรายงานของอุบาดะฮฺ เบ็น    
ศอมิต และ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 9/213)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุหิบบาน เป็นหะดีษหะสัน 
เน่ืองจากผู้รายงานที่ชื่อมุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก  
 

หะดีษที่ 73 หน้าท่ี 92 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

คร้ังหนึ่งท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ถามซอฮาบะฮ์ว่า ‚พวกท่านรู้ไหม
ว่าอัลลอฮ์ไดก้ล่าวอะไร? ซอฮาบะฮ์ตอบว่า ‚พระองค์และรอซูลของพระองค์เท่านั้นที่รู้ดี‛ ท่านถาม
ถึงสามคร้ัง ซอฮาบะฮ์ตอบเช่นเดิม ท่านจึงกล่าวว่า ‚อัลลอฮ์ได้กล่าวว่า ด้วยความสูงส่งและความ
เกรียงไกรของเรา แน่นอนผู้ที่ละหมาดห้าเวลาตามเวลาที่ได้ก าหนดน้ัน เราจะให้เขาเข้าสวรรค์ แต่ผู้
ที่เฉยเมยต่อการละหมาดนั้น หากเราเมตตาเราก็ให้อภัยด้วยความเมตตาของเรา หรือไม่เราก็ลงโทษ
ทรมานเขา‛   
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อาลี เบ็น อับดุลอาซีซฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 2/208) 
2.  มุสลิม เบ็น อิบรอฮีม : (al-‘Asqalani, 1991 : 529/6616)     
3.  ยะซีด เบ็น กุตัยบะฮฺ อัลหะรอชีย์ : (Ibn Abi Hatim : al-Jarh wa al-Ta‘dil : 9/284)  
4.  อัลฟัฎลฺ อัลอะฆอรรฺ อัลกิลาบีย์ : ไม่ปรากฏ 
5.  บิดาของเขา : ไม่ปรากฏ 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 9/82) จากสายรายงาน
ของ อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ มีข้อบกพร่อง
สองประการ ได้แก่ ประการที่หนึ่ง ไม่พบประวัติของผู้รายงานสองคนติดต่อกัน คือ อัลฟัฎลฺ 
อัลอะฆอรรฺ อัลกิลาบีย์ และบิดาของเขา ซึ่งสายรายงานที่ขาดตอนสองช่วงติดต่อกันท าให้ไม่ทราบ
ว่าผู้รายงานมีคุณสมบัติอย่างไร และประการที่สอง ผู้รายงานที่เฎาะอีฟรายงานหะดีษไปขัดแย้งกับ
ผู้รายงานที่ษิเกาะฮ ฺด้วยกับสาเหตุดังกล่าวจึงท าให้หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (1338) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษมุนกัร  
 

หะดีษท่ี 74 หน้าท่ี 93 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚ละหมาดฟัรดูเป็นภารกิจจ าเป็นที่ส าคัญที่สุดซึ่งอัลลอฮ์ได้บัญชา และมันเป็นสิ่งแรกที่ถูก
เสนอต่อพระองค์ และเป็นปัญหาแรกที่จะถูกสอบสวนในวันกิยามะฮ์ หากในละหมาดฟัรดูนั้นมี
ข้อบกพร่องก็จะได้รับการเสริมต่อด้วยละหมาดสุนัต แล้วก็มีการสอบสวนเร่ืองการถือศีลอดใน
เดือนรอมดอน สิ่งขาดตกบกพร่องก็ได้รับการเสริมแต่งด้วยศีลอดที่สุนัต ต่อไปก็เป็นเร่ืองซะกาตก็
ถูกสอบสวนด้วยวิธีการนี้ หลังจากที่ได้รับการต่อเติมเสริมแต่งด้วยของสุนัตในอะมาลทุกอย่างแล้ว
หากปรากฏว่าในที่ซึ่งมีความดีเหนือกว่า ผู้ที่เกี่ยวข้องกับการช าระสอบสวนนั้นก็จะได้เข้าสวรรค์ 
ถ้าหากไม่เช่นนั้นแล้ว (คือความชั่วเหนือกว่า) เขาก็จะต้องลงสู่ขุมนรก ด้วยเหตุนี้สมัยท่านรอซู
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ลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เมื่อมีคนรับอิสลามใหม่ๆ ต่อหน้าของท่าน ท่านก็จะสอน
เร่ืองละหมาดก่อน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Haim ในอัลกุนา (อ้างจาก al-Hindi ในกันซุลอุมมาล (18859) 
ด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อุมัร และ Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 5/233)   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับการบันทึกของอัลหากิม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ ซึ่งอัลอัล
บานีย์ ในเฎาะอีฟ อัลญามิอฺ (2136) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   

 
หะดีษท่ี 75 หน้าท่ี 95 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูดัรดาอ์ รอดิยัลลอฮุ อันฮู) เล่าว่า ‚คร้ังหนึ่งท่านรอซูลแหงนหน้าขึ้นฟ้าแล้วท่าน
กล่าวว่า ‚วิชาความรู้ก าลังใกล้จะถูกถอดขึ้นจากโลกนี้แล้ว ท่านซัยยาด (ซึ่งมีอยู่ในที่นั้น) ได้ถามขึ้น
ว่า แล้ววิชาความรู้จะถูกถอดอย่างไร ? ในเมื่ออัลกุรอานได้มีการสอนลูกๆ ต่อเนื่องกันอยู่ตลอด
จนถึงสมัยไหนก็ตาม ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ซัยยาดท่านเป็นคน
หนึ่งที่ฉลาดอยู่ แต่ท่านไม่เห็นหรอกหรือว่า พวกยิว (ยาฮูดี) และนัศรอนีย์ (คริสต์) ก็สอนคัมภีร์
ให้แก่ลูกๆ ของพวกเขา แต่มันไม่เป็นผลอันใดเลยส าหรับพวกเขา‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม  
1.  อบูบักรฺ เบ็น อิสหาก อัลฟะกีฮฺ :  (al-Dhahabi : Mizan al-‘Itidal, : 1/120)         
2.  อุบัยดฺ เบ็น ชะรีก อัลบัซซาร : (Ibn ‘Asakir, 1429 : 38/195)     
3.  ยะหฺยา เบ็น อับดิลลาฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 592/7580)     
4.  อัลลัยษฺ เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5684)     
5.  อิบรอฮีม เบ็น อบีอับละฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 92/213)     
6.  อัลวะลีด เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 582/7436)      
7.  ํุบัยรฺ เบ็น นุฟยัรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 138/904)     
8.  เอาฟฺ เบ็น มาลิก อัลอัชญะอีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 433/5217)      
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 337) และปรากฏในการ

บันทึกของ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 14505) al-Bazhzhar ในมุสนัด (1994 : 7/206)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ ซึ่งอัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (337) ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
และอัซซะฮะบีย์เห็นด้วย สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (2569) ที่ระบุว่าเป็นหะ
ดีษเศาะเหียะห์ 
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หะดีษท่ี 76 หน้าท่ี 95 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านฮุซัยฟะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า 
‚สิ่งแรกที่จะหายไป คือ การมีคุชูอฺในละหมาด‛  

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น คอลิด อัลรอสิบีย์ : (al-‘Asqalani, 1991)     
2.  มุฮัลลับ เบ็น อัลอะลาอฺ : (al-‘Asqalani, 1991)     
3.  ชุอยับฺ เบ็น บะยาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 267/2795)     
4.  อิมรอน เบ็น ดาวูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 429/5154)     
5.  เกาตาดะฮ ฺเบ็น ดิอามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     
6.  อัลหะสัน อัลบัศรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 160/1227)     
7.  ชัดดาด เบ็น เอาสฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 264/2752) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 6/453, 12/404) จากสาย
รายงานของชัดดาด เบ็น เอาสฺ และal-Tirmidhi (n.d. : 2577) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 
1/329, 19/341) al-Darimi (n.d. : 294) Ibn Hibban (1993 : 4655, 6844)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษ
หะสัน เน่ืองจากปรากฏในสายรายงานมีผู้รายงานที่เศาะดูก แต่ได้รับการสนับสนุนจากสายรายงาน
อ่ืนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์
อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (542) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเศาะเหียะห์ 
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หะดีษที ่77 หน้าท่ี 95 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานหนึ่งว่า ‚มีบุคคลหนึ่งปฏิบัติละหมาดถึงเวลา 60 ปี แต่ก็ไม่มีละหมาดใดเลย
ที่อัลลอฮ์ทรงรับ เพราะส่วนหนึ่งจากการละหมาดของเขานั้นรุกูอ์ไม่ถูกต้อง อีกส่วนหนึ่ งสุํูดไม่
สมบูรณ‛์ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ 
1.  อับดะฮฺ เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 369/4269)           
2.  มุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 :499/6188)     
3.  อบีสะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 :  645/8142)     
4.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Abi Shaybah (n.d. : 1/322) จากสายรายงานของอบูฮุรอย
เราะฮฺ และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 7/256)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ เป็นหะดีษหะสัน 
เนื่องจากมุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ 
(2535) ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับหะสัน   
 

หะดีษท่ี 78 หน้าท่ี 97 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูบักร์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) กล่าวว่า ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
ทรงกล่าวว่า ‚พวกท่านจงวิงวอนขอความคุ้มครองต่ออัลอฮ์จากการคุชูอ์หลอกๆ เหล่าซอฮาบะฮ์ 
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กล่าววา ‚โอ้ท่านรอซูล คุชูอ์ (สมาธิ) หลอกๆ นั้นเป็นอย่างไร‛ ท่านตอบว่า ‚ร่างกายภายนอกมี
สมาธิ แต่ใจกลับกลอก‛  

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะดีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อันบะสะฮฺ :  (al-Dhahabi : Siyar, 1991 : 15/18)  
2.  ฮิชาม เบ็น อับดุลมาลิก : (al-‘Asqalani, 1991 : 573/7300)     
3.  ยะห์ยา เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 591/7557)      
4.  สิวาร เบ็น มุศอับ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 4/131)  
5.  อบูอิสหาก อัมรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 423/5065)      
6.  อบูอะห์วัศ เอาฟฺ เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 433/5218)      
7.  อับดุลลอฮ ฺเบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613)      

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Adi ในกัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 3/455) จากสาย

รายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะดีย์ เป็นหะดีษ     

เฎาะอฟีญิดดัน เน่ืองจากสิวาร เบ็น มุสอับ เป็นผูท้ี่มัตรูก  
 

หะดีษท่ี 79 หน้าท่ี 97 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

คร้ังหนึ่งท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้เห็นชายคนหนึ่งก าลังลูบคล า
เคราในขณะที่ละหมาดอยู่ ท่านกล่าวทักว่า ‚ถ้าหากจิตใจของเขามีสมาธิแล้วแน่นอนร่างกายทุก
ส่วนของเขาจะต้องมีสมาธิด้วย (คือไม่ไหวติง)‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหะกีม อัตติรมีซีย์   
1.  ศอลิหฺ เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 273/2886)      
2.  สุลัยมาน เบ็น อัมรฺ :  (al-Dhahabi : Lisan al-Mizan,  : 4/99)      
3.  อิบนฺ อิจญ์ลาน มุฮัมมัด อัลมะดะนีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 463/5676)      
4.  อัลมักบุรีย์ กีสตาม อบูสะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 463/5676)      
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim al-Tirmidhi ในอัลนะวาดิร และ Ibn Abi Shaybay ใน
มุศอนนัฟ (n.d. : 2/190) Abd al-Razzaq ในมุศอนนัฟ (1989 : 308) al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ 
(1990 : 2/285)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหะกีม อัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ     
เมาฎั๊วะ เนื่องจากสุลัยมาน เบ็น อัมรฺ เป็นผู้ที่กุหะดีษ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ 
อัลเฎาะอีฟะฮฺ (110) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 

 
หะดีษที่ 80 หน้าท่ี  98 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านหญิงอาอีชะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) ว่า ฉันได้ถามท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ 
วสัลลัม) เกี่ยวกับการผินหน้ามองโน้นมองนี่ของผู้ละหมาด ท่านบอกว่า นั้นคือการรบกวนของ    
ชัยตอนเพื่อรบกวนท าลายละหมาดของข้าของพระองค์‛ (บุคอรี อบูดาวู) 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มุสัดดัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 528/6598) 
2.  อบูอัลอะห์วัศ สัลลาม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 261/2703) 
3.  อัชอัษ เบ็น สุลัยมฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 113/526) 
4.  สุลัยมฺ เบ็น อัสวัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 249/2524) 
5.  มัสรูกฺ เบ็น อัลอัจญ์ดะอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 528/6601)     
6.  อาอิชะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 709) จากสายรายงานของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
และAbu Dawud (1969 : 776)  al-Nasa’i (1990 : 1183, 1184) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 
7/126)  ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/281) Abi Ya’al (n.d. : 9/399, 10/173) Ibn Hibban (1993 :2328) 
Ibn Khuzaymah (n.d. : 467, 886)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 
 

หะดีษท่ี 81 หน้าท่ี 98 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เคยกล่าวว่า ‚นิสัยของพวกที่มักจะมอง
แหงนขึ้นฟ้าเวลาละหมาดนั้น เขาควรจะเลิกเสีย หรือไม่ก็การมองของเขาคงไม่กลับมาอีก‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม  
1.  อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3575)         
2.  อบูกุรัยบฺ มุฮัมมัด เบ็น อัลอะลาอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 500/6204)     
3.  อบูมุอาวียะฮฺ มุฮัมมัด เบ็น คอซิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841)     
4.  อัลอะอฺมัช สุลัยมาน : ( al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
5.  อัลมุสัยยับ เบ็น รอฟิอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 532/6675)     
6.  ตะมีม เบ็น ฏอรอฟะฮ ฺ: (al-‘Asqalani, 1991 : 130/802)     
7.  ญาบิร เบ็น สะมุเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 649) จากสายรายงานของญาบิร เบ็น สะมุเราะฮฺ 

และAbu Dawud (1969 : 778) Ibn Majah (n.d. : 787) Ibn Abi Shaybah (n.d. : 2/143) Abu Ya’la 
(n.d. : 2850, 2894, 3078, 3109) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 2/282, 283, 8/170)  

 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 

หะดีษท่ี 82 หน้าท่ี 98 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานหนึ่งจากท่านนนบี (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า ‚ท่านจงละหมาด (ให้มี
สมาธิ) เหมือนอย่างที่ท่านก าลังจะลาจากไป‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อับดุลอะซีซ :  (al-Dhahabi : Lisan,  : 4/339)         
2.  อัลหะสัน เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1991 : 162/1258)     
3.  อบูอาลี เบ็น รอชิด (อัลหะสัน เบ็น ชะบีบ) :  (al-Khatib, 1429 : 7/328 ; Ibn 

Hibban, al-Thiqat : 8/172)     
4.  อบูรอชิด เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 3/158, 270)     
5.  นาฟิอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 559/7086) 
6.  อิบนฺ อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3490) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดยของ al-Tabrani ในมุอฺญัมอัลกะบีร (1990 : 11/258) ในมุอฺญัม 
อัลเอาสัฏ (1987 : 134) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร และ Ibn ‘Asaqir ในมุอฺญัมอัลชุยูค 
(n.d. : 1/274)   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอบูรอชิด เบ็น อับดุลลอฮฺ เป็นผู้รายงานที่ไม่มีผู้ใดรู้จักเขา สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ 
ในมัจญ์มะอฺอัซซาะวาอิด (10/232) ที่ระบุว่าในสายรายงานปรากฏผู้ที่ไม่มีใครรู้จัก และมุฮัมมัด   
ญารุลลอฮฺ อัลเศาะอฺดีย์ ในอัลนะวาฟิค อัลอัฏเราะฮฺ (179) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  

  
หะดีษท่ี 83 หน้าท่ี 99 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอิบนิอับบาส (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) รายงานว่า ท่านรอซูลลุลลอฮฺ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ 
วสัลลัม) เคยให้โอวาทว่า ‚ละหมาดที่ไม่ระงับจากความชั่วนั้น จะน าเราไปสู่ความห่างไกล
จากอัลลอฮ‛์ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อับดิลลาฮฺ อัลหัฎเราะมีย์ : (al-‘Asqalani, Lisan,  : 6/299) 
2.  ยะห์ยา เบ็น ซะกะรียา :  (al-Zayla‘i, Takhrij al-Kashaf : 3/44) 
3.  อบูมุอาวียะฮฺ มุฮัมมัด เบ็น คอซิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841) 
4.  ลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5685) 
5.  ฏอวสู เบ็น กัยสาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 281/3009) 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (Ibid : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดยอัฏฏอบรอนีย์ (9/268) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับ
บาส และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 3115)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอัลลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก และมีความสับสนในการรายงานหะดีษอย่างมาก 
ซึ่งสอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ อัลญามิอฺ (5834) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   

 

หะดีษท่ี 84 หน้าท่ี 99 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอิบนิมัสอูด รายงานว่า ฉันได้ฟังรอซูลลุลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า 
‚ผู้ที่ไม่รับผิดชอบในละหมาดของเขา แท้จริงเขาไม่ได้ละหมาด ผู้ที่รับผิดชอบในละหมาด คือ ผู้ที่
เลิกจากความเลวร้ายและความชั่ว‛ 

 

 



 153 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Daylami ในมุสนัด อัลฟิรเดาสฺ (อ้างจาก al-Hindi ในกุนซุล 
อุมมาล (n.d. : 7/530)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะะดีษเมาฎั๊วะ (อัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ, 6943)  
 

หะดีษท่ี 85 หน้าท่ี 99 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูฮุรอยเราะฮ์ เล่าว่า ‚มีชายคนหนึ่งมาเข้าพบท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ 
วสัลลัม) พร้อมกับได้เล่าเร่ืองของชายคนหน่ึงซึ่งเขาละหมาดเป็นประจ า และละหมาดตลอดคืน ใน
เวลากลางคืน ต่อมาเขาได้กระท าตัวเป็นโจรขโมยของผู้ อ่ืนก่อนรุ่งอรุณ ท่านรอซูลลุลลอฮ์ 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚อีกไม่นานละหมาดของเขาจะระงับเขาจากการท าบาป‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  วะกีอฺ เบ็น อัลญัรรอหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 581/7414)   
2.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
3.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
4.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 9778) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ
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Ibn Hibban (1993 : 2612) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 7/262)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เนื่องจากอิสนาดุฮู กัชชัมสุ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (2/531) ที่ระบุว่า 
ผู้รายงานทั้งหมดเศาะเหียะห์ 
 

หะดีษท่ี 86 หน้าท่ี 101 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอิบนิมัสอูด (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) กล่าวว่า ตอนแรก ๆ เมื่ อฉันไปเยี่ยมรอซูลุลลอฮ์ 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ทุกคร้ังฉันให้สลามแก่ท่าน ท่านรับสลามของฉันด้วยค าว่า ‚วะอลัยกุ
มุสลาม‛ ถึงแม้ว่าท่านอยู่ในละหมาดท่านก็รับเช่นนั้น วันหนึ่งฉันได้ไปเยี่ยมท่านรอซูลุลลอฮ์ 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ฉันให้สลามแก่ท่านเหมือนที่เคยท ามา แต่คร้ังนี้ท่านไม่รับสลามของ
ฉัน (ขณะนั้นท่านก าลังละหมาดอยู่) ฉันรู้สึกสงสัยกลัวว่าอัลลอฮ์โกรธฉัน ความคิดของฉันเติลิด
เปดิเปิงไปนานาประการ หรือบางทีท่านรอซูลโกรธฉัน ท าให้ฉันรู้สึกไม่สบายใจเลย แต่หลังจากที่
รอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ละหมาดเสร็จ ท่านรอซูลเอ่ยขึ้นว่า ‚อัลลอฮ์ได้เปลี่ยน
ค าสั่งตามที่พระองค์ทรงประสงค์ บัดนี้ อัลลอฮ์ห้ามพูดในละหมาด แล้วท่านรอซูลุลลอฮ์ 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)  ก็อ่านอายะฮฺ ‚จงยืนเพื่ออัลลอฮฺด้วยความนอบน้อมภักดี‛ พร้อมกัน
นั้นท่านก็กล่าวว่า ‚ดังนี้แหละการละหมาด คือการยกย่องสรรเสริญ ความยิ่งใหญ่ ความเกรียงไกร 
ตลอดจนการกล่าวค าสดุดี ต่ออัลลอฮ์โดยเฉพาะ‛ 

  
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอันนะสาอีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อับดิลลาฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 489/6036)   
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2.  ยะห์ยา เบ็น อับดุลมาลิก : (al-‘Asqalani, 1991 : 593/7598)     
3.  อัลกอสิม เบ็น ยะซีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 452/5505)     
4.  สุฟยาน อัลเษารีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 244/2445)     
5.  ซุบัยรฺ เบ็น อะดีย์  : (al-‘Asqalani, 1991 : 214/2001)     
6.  กุลษูม เบ็น อัลเกาะมะฮฺ (al-‘Asqalani, 1991 : 462/5657)      
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Nasa’i (1990 : 1205) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น มัส
อูด และ al-Nasa’i ในสุนันอัลกุบรอ (n.d. : 1/199, 363) al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/248)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์ เป็นหะดีษ
หะสัน เนื่องจากยะห์ยา เบ็น อับดุลมาลิก เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอื่นจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในเศาะเหียะห์อันนะสาอีย์ (1220) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 

หะดีษท่ี 87 หน้าท่ี 101-102 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านมุอาวียะฮ์ บินฮากัม อัสลามี (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) กล่าวว่า ‚ขณะที่ฉันไปเยี่ยนนครมะดี
นะฮ์ เพื่อจะเข้ารับนับถือศาสนาอิสลาม ได้มีการสอนให้ฉันหลายอย่างด้วยกันส่วนหนึ่งเขาสอนให้
ฉันกล่าว ‚ยัรฮัมกัลลอฮ์‛ เมื่อมีคนจาม และให้กล่าว ‚อัลฮัมดุลิลลาฮ์‛ ส าหรับคนจามเอง เนื่องจาก
ฉันเพิ่งเข้ารับอิสลามใหม่ ฉันจึงไม่รู้ว่าในขณะละหมาดเขาห้ามพูด เหตุการณ์คร้ังหนึ่งเกิดขึ้น
ขณะที่พวกเราก าลังละหมาด มีคนหนึ่งจาม ฉันเองก็ตอบสวนไปทันควัน หลังจากละหมาดเสร็จ
แล้วท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ทรงเรียกฉันเข้าไปพบ ท่านไม่ได้ติไม่ได้
ตะคอกและไม่ได้ท าสิ่งที่น่ารังเกียจเพียงแต่ท่านกล่าวว่า ‚การพูดในขณะที่ละหมาดนั้นเป็นสิ่ง
ต้องห้าม เพราะการละหมาดคือการยกย่องสรรเสริญความยิ่งใหญ่ และเป็นการเทิดทูนต่ออัลลอฮ์
ด้วยการอ่านอัลกุรอาน‛ ท่านมุอาวียะฮ์ กล่าวว่า ‚ฉันขอสาบานต่ออัลลอฮ์ว่าตั้งแต่ก่อนมาจนบัดนี้ 
ฉันไม่เคยเห็นครูคนใดเลยที่มีความรักและมีความเมตตากรุณา เหมือนอย่างท่านรอซูลุลลอฮ์ 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม  
1.  อบูญะอฺฟัร มุฮัมมัด เบ็น อัลศอบบาหฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/231)   
2.  อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/4) 
3.  อิสมาอีล เบ็น อิบรอฮีม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/277) 
4.  หัจญาจญ์ อัลเศาวาฟ :   (al-‘Asqalani, 1994 : 2/203) 
5.  ยะห์ยา เบ็น อบีกะษีร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/269) 
6.  ฮิลาล เบ็น อบีมัยมูนะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/82) 
7.  อะฏออฺ เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/218) 
8.  มุอาวียะฮฺ เบ็น อัลหะกัม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/205) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 836) จากสายรายงานของมุอาวียะฮฺ เบ็น อัล
หะกัม และ Abu Dawud (1969 : 795)  al-Nasa’i (1990 : 1203) ในสุนันอัลกุบรอ (n.d. : 1/198, 362) 
Ibn Hibban (1993 :2284) Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (n.d. : 2/321) al-Bayhaqi ในสุนัน         
อัลกุบรอ (1990 : 2/360) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 14/334)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
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หะดีษท่ี 88 หน้าท่ี 101 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส กล่าวว่า ‚ในตอนแรกๆ ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ วสัลลัม) มักจะเอาเชือกมัดตัวท่านไว้ขณะที่ท่านละหมาดตะฮัจํุด เพื่อไม่ให้ความง่วงมา
รบกวนท่าน ด้วยเหตุนี้อัลลอฮ์จึงลงโองการ 

 

ความว่า ‚ตอฮา เราไม่ได้ประทานอัลกุรอานมายังเจ้า เพื่อเจ้าจะได้รับทุกข์‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

} 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยยฮะกีย์ 
1.  อบูอาลี อัลรูซะบารีย์ (อะห์มัด เบ็น อะฏออฺ) :  (al-Dhahabi, n.d. : 1/119) 
2.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อัลหะสัน เบ็น อัยยูบ : (al-Wa‘idi : Rijal al-Hakim : 621) 
3.  อบูยะหฺยา : 
4.  อบูมัสเราะฮฺ (รอชิด) :  (al-‘Asqalani, Lisan : 3/286) 
5.  คิลาด เบ็น ยะหฺยา : (al-‘Asqalani, 1991 : 196/1766)       
6.  มุฮัมมัด เบ็น ซิยาด อัลยัชกุรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 479/5891)       
7.  มัยมูน เบ็น มิฮฺรอน : (al-‘Asqalani, 1991 : 556/7049)       
8.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991  : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 1471) จากสายรายงานของ          
อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษ     

เฎาะอีฟญิดดัน เน่ืองจากอบูอาลี อัลรูซะบารีย์ เป็นผู้ที่ “ลายะอฺตะมิด อะลัยฮิ” และอบูมัสเราะฮฺ เป็น
ผู้ที่มีปัญหา   
 

หะดีษท่ี 89 หน้าท่ี 101 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูลรุลลอฮ์ (ศอลฯ) ยืนละหมาดจนเท้าท่านบวมเมื่อเหล่าซอฮาบะฮ์มาขอร้องให้
ท่านลดการละหมาดลงอีกหน่อย เพราะท่านย่อมเป็นผู้ซึ่งอัลลอฮ์ทรงรับรองให้การอภัยอยู่แล้ว 
ดังปราฏในอายะฮฺ  

ความว่า ‚เพื่อว่าอัลลอฮ์ทรงอภัยบาปโทษของเจ้าต่อไปและที่ผ่านมา‛ แต่ท่านนบี 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ทรงกล่าวว่า ‚ควรละหรือที่เราจะเป็นบ่าวของอัลลอฮ์ที่ไม่ร าลึกถึง
พระมหากรุณาธิคุณของพระองค์‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อัลหะสัน เบ็น อับดุลอะซีซ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 161/1253) 
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ยะห์ยา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 329/3703) 
3.  หัยวะฮฺ เบ็น ชะรีหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 3/80) 
4.  อบูอัลอัสวัด มุฮัมมัด เบ็นอับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 493/6085) 
5.  อุรวะฮ ฺเบ็น อัลซุบัยรฺ เบ็น อัลเอาวาม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 389/4561) 
6.  อาอิชะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 4460) และ Muslim (1953 : 5044, 5045, 

5046) al-Tirmidhi (n.d. : (377) al-Nasa’i (1990 : 1626)  Ibn Majah (n.d. : 1409, 1410) Ibn 
Hibban(1993 : 312, 622) Ibn Khuzaymah (n.d. : 1120, 1121, 1122) Abu Ya’la (1985 : 2832)     
Abd al-Razzaq ในมุศอนนัฟ (n.d. : 4746, 4747) Ibn Abi Shaybah (n.d. : 2/359, 8/132) al-Bayhaqi 
ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 4/27, 28, 10/45, 15/471) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/497, 3/16, 7/39)         
al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 15/353, 354, 16/6) ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 5/198, 
7/488, 9/5, 12/476, 15/479) ในมุอฺญัม อัลเศาะฆีร (1987 : 1/192, 1/358)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษ 

หะสัน เนื่องจากอับดุลลอฮฺ เบ็น ยะห์ยา เป็นผู้ที่อยู่ในระดับ ลาบะอฺสะบิฮี แต่เนื่องจากได้รับการ
สนับสนุนจากสายรายงานอื่นจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
 

หะดีษท่ี 90 หนา้ที่ 101 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานในหะดีษหนึ่งว่า ‚อัลลอฮ์ทรงพอพระทัยในบุคคลต่างๆ โดยเฉพาะหนึ่งในบุคคล
เหล่านั้นคือ ผู้ที่สละทิ้งที่นอนซึ่งมีภรรยาที่รักอยู่เคียงข้าง และเขาก็ฝักใฝ่มุ่งอยู่กับการละหมาด
ตะฮัจํุด ในเวลากลางคืนแห่งความหนาว อัลลอฮ์ทรงรักเขาทรงพอพระทัยในตัวเขายิ่ง ถึงแม้ทรง
รอบรู้ดีทุกอย่างพระองค์ทรงตรัสถามมลาอิกะฮ์ของพระองค์ว่า ‚ดูเถิด บ่าวของเราเขาสละทิ่งที่
นอนและลุกขึ้นท าอย่างนั้นเพื่ออะไร ? เหล่ามลาอิกะฮ์ก็ทูลว่า ‚บ่าวของพระองค์เหล่านั้นหวังใน
ความโปรดปราน และความเมตตาจากพระองค์ และพวกเขากลัวต่อความกร้ิวโกรธของพระองค์ 
แล้วพระองค์ทรงด ารัสว่า ‚เราจะประทานให้ในความหวังของพวกเขาและเราจะปกป้องคุ้มครอง
พวกเขาจากสิ่งที่พวกเขาหวาดกลัว‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อาลี เบ็น อับดุลอะซีซ :  (al-‘Asqalani, 1994  : 7/372)  
2.  อาริม อบู อัลนุอฺมาน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/404) 
3.  หัมมาด เบ็น ซัยดฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/11) 
4.  อะฏออฺ เบ็น อัลสาอิบ : (al-‘Asqalani, 1994 : 7/206) 
5.  มุรเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/89) 
6.  อับดุลลอฮ ฺเบ็น มัสอูด  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/28) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani มุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 7/498) จากสายรายงานของ
อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด และ Ibn Hibban (1993 :2609, 2610) Ibn Abi Shaybah (n.d. : 4/576) al-
Bayhaqi ในสุนันอับกุบรอ (1990 : 9/46) Abu Ya’la (n.d. : 5149, 5235)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ ในมุอฺญัม 
อัลกะบีร เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจากอะฏออฺ เบ็น สาอิบ และอาลี เบ็น อับดุลอะซีซ เป็นผู้ที่เศาะดูก  
แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (1251) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
 

หะดีษท่ี 91 หน้าท่ี 103 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานในหะดีษหนึ่งว่า ‚ขณะที่ท่านรอซูลลุลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
ละหมาดในหัวอกของท่านมีเสียงดังเหมือนกับเสียงดังของเคร่ืองจักรที่ก าลังท างาน‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอันนะสาอีย์  
1.  สุวัยดฺ เบ็น นัศรฺ  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/280) 
2.  อับดุลลอฮ ฺเบ็น อัลมุบารอก  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/386) 
3.  หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/13) 

4.  ษาบิต อัลบุนานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/3) 
5.  มุฏอรรอฟ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลชุคอยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/174) 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลชุคอยรฺ  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/251) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Nasa’i (1990 : 1199) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น           
อัลชุคอยรฺ และ Ibn Hibban (1993 :667, 754) Ibn Khuzaymah (n.d. : 863)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์   หะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์ เป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (544, 3329) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

 

หะดีษท่ี 92 หน้าท่ี 103 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานในหะดีษหนึ่งว่า ‚มีเสียงดังคล้ายกาน้ าร้อนที่ก าลังเดือด‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น มุฮัมมัด :   (al-‘Asqalani, 1994 : 6/266) 
2.  ยะซีด เบ็น ฮารูน : (al-‘Asqalani, 1994 : 11/368) 
3.  หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/13)  
4.  ษาบิต อัลบะนานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/3) 
5.  มุฏอรรอฟ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลชุคอยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994: 10/174) 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลชุคอยรฺ  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/251) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 769) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 
อัลชุคอยรฺ และปรากฏในการบันทึกของ al-Nasa’i (1990 : 1199) Ibn Hibban (1993 :667, 754) Ibn 
Khuzaymah (n.d. : 863) al-Hakim ในมุสตัดรอก (n.d. : 2/482) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 
2/335, 5/58, 59) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/251) Abu Ya’la (n.d. : 1564)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   
หะสัน เนื่องจากอับดุลเราะห์มาน เบ็น มุฮัมมัด เป็นผู้ที่รายงานหะดีษอยู่ในระดับหะสัน แต่
เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้ เลื่อนฐานะเป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (544, 3329) ที่ระบุ
ว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

 
หะดีษท่ี 93 หน้าท่ี 103 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอาลี (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) เล่าว่าวันหน่ึงในสงครามบะดัร ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอ
ฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) อยู่ใต้ต้นไม้ต้นหนึ่ง ท่านก าลังยุ่งอยู่กับการละหมาด และท่านร้องให้ต่ออัลลอฮ์
ตลอดทั้งคืนจนรุ่งอรุณ‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุคุซัยมะฮฺ  
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ฮาชิม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/60) 
2.  อับดุลเราะห์มาน  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/281) 
3.  ชุอฺบะฮฺ เบ็น อัลหัจญาจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/345) 
4.  อบูอิสหาก :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/65) 
5.  หาริษะฮฺ เบ็น มุฎริบ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/368) 
6.  อาลี เบ็น อบีฏอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/339) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Khuzaymah (n.d. : 862) จากสายรายงานของอาลี เบ็น 
อบีฏอลิบ และAhmad (2001 : 1023, 1161)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุคุซัยมะฮฺ  เป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (545, 3330) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 

หะดีษท่ี 94 หน้าท่ี 103 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เคยกล่าวว่า ‚ไม่มีคนใดที่อัลอฮ์ทรง
เมตตายิ่งไปกว่าผู้ที่ลุกขึ้น (กลางคืน) ละหมาดสองรอกาอัต‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น มะนีอฺ อัลบะเฆาะวีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/84) 
2.  อบุลนัฎรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/19) 
3.  บักรฺ เบ็น คุนัยสฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/482) 
4.  ลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/468) 
5.  ซัยดฺ เบ็น อัรฏอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 222/2115) 
6.  อบูอุมามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/420) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2836) จากสายรายงานของอบูอุมามะฮฺ และ 
al-Khatib al-Baghdadi ในตารีคบัฆดาด (n.d. : 3/205, 5/329) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 
เน่ืองจากลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ เป็นผู้ที่หะดีษมีการรายงานสับสนอย่างมาก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (1957) ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (4993) และในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(862) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

 

หะดีษท่ี 95 หน้าท่ี 103 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚ผู้ใดที่ท าการรักษาจดจ าให้แก่
อุมัตของฉันจ านวนสี่สิบฮะดิษเกี่ยวกับเร่ืองส าคัญในศาสนาของเขาพระองค์อัลลอฮ์จะให้เขาฟื้นลุก
ขึ้นในวันกิยามะฮ์ในสภาพที่เขาเป็นผู้มีวิชาความรู้ในศาสนา (ฟากีฮ์) แล้วฉันต้องช่วยเหลือเขาและ
เป็นพยานให้แก่เขาด้วย‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อบูสะอฺดิ อัลมาลีนีย์ : :  (al-‘Asqalani, : Lisan : 2/98) 
2.  อบูมุฮัมมัด เบ็น อะดีย์ :  (al-Dhahabi : Thdhkirat al-Huffazh : 3/940) 
3.  อบูยะอฺลา :  (al-Dhahabi : Thdhkirat al-Huffazh : 2/707) 
4.  อัมรฺ เบ็น หุศัยนฺ :  (al-Dhahabi : Mizan : 3/595) 
5.  อิบนฺ อลุาษะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 489/6040) 
6.  เคาะศีฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 3/144) 
7.  มุญาฮิด เบ็น ํุบัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 10/43) 
8.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 4/247, 248) จากสายรายงาน
ของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 7/453)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
เนื่องจากอัมรฺ เบ็น อัลหุศัยนฺ  เป็นผู้ที่โกหก ซึ่งอัลบัยฮะกีย์ได้กล่าวว่า ตัวบทหะดีษนี้เป็นที่รู้จัก
โดยทั่วไปของผู้คน แต่ว่าสายรายงานไม่เศาะเหียะห์ และสอดคล้องกับอัลอัลบานีย์  ในสิลสิละฮฺ 
อัลเฎาะอีฟะฮฺ (4589) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
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หะดีษที่ 96 หน้าท่ี 112 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านหญิงอาอิชะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) รายงานว่า ‚ท่านรอซูลุลลอฮ์ ศ็อลลอลอฮุ อลัยฮิ 
วสัลลัล) ขณะก าลังนั่นคุยเล่นอยู่กับเรา เมื่อได้เวลาละหมาดทันทีอย่างไม่คาดฝัน อิริยาบทของท่าน
เปลี่ยนไป เหมือนกับว่าท่านไม่รู้จักเรา แล้วท่านจะฝักใฝ่อยู่กับภารกิจของอัลลอฮ์โดยเฉพาะ‛ 

  
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษปรากฏในตัครีจญ์อัลอิหฺยาอฺ (n.d. : 1/205) ของอัลอิรอกีย์ และ al-Subki 
ในฏอบากอต อัลชาฟิอียะฮฺ อัลกุบรอ (n.d. : 6/294) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเฎาะอีฟ ซึ่งอัลอิรอกีย์ ในตัครีจญ์อัลอิหฺยาอฺ 
(1/205) ระบุว่าเป็นหะดีษมุรสัล  
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4.2  คุณค่าอัลกุรอาน  
 

4.2.1  คุณค่าอัลกุรอาน 

 

หะดีษที่ 97 หน้าท่ี 126 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

เคยปรากฏว่า ท่านรอซูลอ่านทวนกลับไปกลับมาในอายะฮฺเดียวเป็นเวลาถึงหนึ่งคืนเต็ม  

ความว่า ‚ถ้าหากพระองค์จะลงโทษพวกเขา พวกเขาก็ย่อมเป็นบ่าวของพระองค์ แต่หาก
พระองค์ให้อภัยแก่พวกเขาแล้ว แท้จริงพระองค์ผู้ทรงอ านาจ ทรงปรีชาญาณ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอันนะสาอีย์  
1.  นูหฺ เบ็น หะบีบ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/482)  
2.  ยะห์ยา เบ็น สะอีด อัลกอฏฏอน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/220) 
3.  กุดามะฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/364) 
4.  ญัสเราะฮฺ บินติ ดะญาญะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/406) 
5.  อบูซัรรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/91)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Nasa’i (1990 : 1000) จากสายรายงานของอบูซัรรฺ อัลฆิฟา
รีย์ และ Ibn Majah (n.d. : 1340) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/336, 5/47, 48) ในสุนัน        
อัลกุบรอ (1990 : 3/13, 14) Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (n.d. : 7/439) al-Bazhzhar (1994 : 3434)   
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์ เป็นหะดีษหะสัน 

เนื่องจากกุดามะฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ และญัสเราะฮฺ  บินติ ดะญาญะฮฺ เป็นผู้ที่มักบูล สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (1205) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน   
 

หะดีษท่ี 98 หน้าท่ี 130 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และยังมีวจนะของท่านนบี (ศอลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) รายงานโดยท่านสอีด บิน ซาลิม 
ว่า ‚ผู้ใดที่ได้เรียนอ่านอัลกุรอาน แล้วเขาเล็งเห็นคนอ่ืนที่รับความดีบางอย่างดีกว่าสิ่งที่เขาได้รับ แน่
แท้เขาได้ถือเร่ืองของอัลลอฮฺว่าใหญ่เป็นเร่ืองเล็กเสียแล้ว‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุฮัมมัด เบ็น นัศรฺ 
1.  อิสหาก เบ็น อิบรอฮีม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/218) 
2.  อีซา เบ็น ยูนุส :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/240) 
3.  อิสมาอีล เบ็น รอฟิอฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/295) 
4.  อิสมาอีล เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/318) 
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/338) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muhammad Ibn Nasr ในมุคตะศอร กิยามุลลัยลฺ (n.d. : 1/270)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุฮัมมัด เบ็น นัศรฺ เป็นหะดีษ   

เฎาะอีฟ เน่ืองจากอิสมาอีล เบ็น รอฟิอฺ เป็นผูท้ี่เฎาะอีฟ อัลหิฟซฺ  
 

หะดีษท่ี 99 หน้าท่ี 130 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚ผู้ใดที่ได้เรียนอ่านอัลกุรอาน แท้จริงเขาผู้นั้นได้รวมวิชาความรู้ของนบีไว้ในตัวเขาแล้ว 
เพียงแต่เขาไม่ได้รับวะหฺยูเท่านั้น‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  มุฮัมมัด เบ็น มุฮัมมัด :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 3/217)    
2.  ยะห์ยา เบ็น อุษมาน เบ็น ศอลิหฺ อัลสะฮฺมีย์ : (al-

‘Asqalani, 1994 : 11/257)   
3.  อัมรฺ เบ็น อัลรอบีอฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/33)    
4.  ยะห์ยา เบ็น อัยยูบ อัลฆอฟิกีย ์:  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/187)    
5.  คอลิด เบ็น อบียะซีด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/132)    
6.  ษะอฺละบะฮฺ เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/26)    
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ เบ็น อาศ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/338)    

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดยอัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (1986) จากการรายงานของ         

อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ เบ็น อาศ และอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ (7/155)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  

เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่เป็นชีอะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(865) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (5118) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ    

 

หะดีษท่ี 100 หน้าท่ี 131 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานอ่ืนอีกว่า ‚พระองค์อัลลอฮ์จะทรงประทานให้แก่เขาดีกว่าที่ทรงประประทาน
ให้แก่พวกชากิรีน (บรรดาผู้ที่ขอบคุณ) เสียอีก‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อัลอันบารีย์ 
1.  หุสัยนฺ เบ็น อับดิลเอาวัล :  (al-‘Asqalani, Lisan : 1/327)     
2.  มุฮัมมัด เบ็น อบียะซีด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/121) 
3.  อัมรฺ เบ็น กอยสฺ อัลมะลาอีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/93)     
4.  อิฏียะฮฺ เบ็น สะอฺด :   (al-‘Asqalani, 1994 : 7/225)     
5.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/481)     

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn al-Anbari ในอัลวักฟฺ  (n.d. : 14/475) จากอบูสะอีด   

 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อัลอันบารีย์ เป็นหะดีษ   

เฎาะอีฟ เน่ืองจาก หุสัยนฺ เบ็น อับดิลเอาวัล และมุฮัมมัด เบ็น อัลหะสัน เบ็น อบียะซีด เป็นผู้รายงาน
ที่เฎาะอีฟ และปรากฏผู้รายงานที่รายงานผิดพลาดอย่างมาก รวมทั้งเป็นชีอะอฺ และมุดัลลิส ได้แก่ 
อิฎียะฮฺ เบ็น สะอฺดิ สอดคล้องกับอัลซะฮะบีย์ ในมีซาน อัลอิอฺติดาล (3/515) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษ
เฎาะอีฟ 
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หะดีษที่ 101 หน้าท่ี 134 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚บุคคลใดที่อ่านอัลกุรอานด้วยความล าบาก เขาจะได้รับผลบุญสองคร้ัง และผู้ใดที่มีความ
รักห่วงในการอ่านอัลกุรอาน และเขาไม่มีความสามารถแต่เขาไม่อยากทิ้งอัลกุรอาน พระองค์  
อัลลอฮฺให้เขาฟื้นขึ้นในวันกิยามะฮฺพร้อมกับชาวอัลกุรอานที่มีเกียรติ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น ฮาชิม :  (Ibn ‘Asakir, 1429 : 5/485)      
2.  อิบรอฮีม เบ็น มะตะวัยฮฺ :  (Ibn ‘Asakir, 1429 : 6/333)     
3.  มุฮัมมัด เบ็น ฮาชิม อัลบะอฺละบักกีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 511/6361)     
4.  สุวัยดฺ เบ็น อับดุลอะซีซ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 260/2692)     
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991  : 311/3437)     
6.  อิสมาอีล เบ็น อุบัยดิลลาฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 109/466)     
7.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ฆอนมฺ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 348/3978)      
8.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6725)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani (n.d. : 14/475) ด้วยกับสายรายงานของมุอาซ 
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากสุวัยดฺ เบ็น อับดุลอะซีซ เป็นผู้รายงานที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับ อิบนฺ หะญัร อัลอัสเกาะ
ลานีย์ ในอัลมะฏอลิบ อัลอาลียะฮฺ (4/72) ที่ระบุว่า สุวัยดฺ เบ็น อับดุลอะซีซ เป็นผู้ที่เฎาะอฺฟุลหะดีษ 

 
หะดีษท่ี 102 หน้าท่ี 138 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานจากท่านนบี (ศ็อลลอลอฮุ  อลัยฮิ วสัลลัล) ‚บุคคลที่เป็นมูนาฟิกมากที่สุด
ประชาชาติน้ี คือ เหล่าผู้รูอั้ลกรุอาน‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  ซัยดฺ เบ็น อัลหุบาบ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/404)        
2.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ชุรัยหฺ เบ็น อุบัยดิลลาฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/194) 
3.  ชุเราะห์บีล เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 265/2763)        
4.  มุฮัมมัด เบ็น ฮุดัยยะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/495)  
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ เบ็น อาศ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/338)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 6633, 6634, 17411) จากสายรายงานของ         
อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ และ al-Bukhari ในตารีคอัลกะบีร (n.d. : 1/257) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน 
(n.d. : 5/2359) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 5/243)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษ   

หะสัน เนื่องจากมีผู้รายงานที่มีคุณสมบัติของการรายงานหะดีษหะสัน คือ ซัยดฺ เบ็น อัลหุบาบ,      
ชุเราะห์บีล เบ็น ยะซีด และมุฮัมมัด เบ็น ฮุดัยยะฮฺ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงาน
อ่ืน จงึท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  

 
หะดีษท่ี 103 หน้าท่ี 139 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านเมาลานา อาลี อัลกอรีย์ ได้บันทึกรายงานของอัตติรมิซีย์ว่า ‚อัลกุรอานจะกล่าวแด่องค์
อัลลอฮฺว่า ‚โอ้ผู้อภิบาลผู้ทรงเกรียงไกร ขอทรงประทานเคร่ืองกายให้แก่พวกเขาด้วย พระองค์
อัลลอฮฺทรงประทานมงกุฎอันทรงเกียรติให้แก่เขา และอัลกุรอานทรงวิงวอนต่ออีกว่า โอ้พระผู้
อภิบาล ขอพระองค์ได้โปรดพอพระทัยในตัวเขาเถิด พระองค์ก็ทรงยินดีและพอพระทัยในตัวเขา‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  นัศรฺ เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/431)    
2.  อับดุลศอมัด เบ็น อับดุลวาริษ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/327)    
3.  ชุอฺบะฮฺ เบ็น หัจญาจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/345)    
4.  อาศิม เบ็น อัลบุฮฺดะละฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/39)    
5.  ซักวาน อบูศอลิหฺ อัลสะมาน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/220)    
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/266)    

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2839) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ al-Darimi (n.d. : 10/187, 188, 192) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 5/4, 8, 9) Ibn Abi 
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Shaybah (n.d. : 7/171) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 14/475) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ  อัล
เอาลิยาอฺ (2003 : 249) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 2/182)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ    
หะสัน เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก ได้แก่ อับดุลเศาะมัด เบ็น อับดุลวาริษ และอาศิม 
เบ็น อัลบุฮฺดะละฮฺ แต่เนื่องจากมีการรายงานจากเศาะหาบะฮฺท่านอ่ืนโดยสายรายงานอยู่ในระดับที่
เศาะเหียะห์ หรือที่เรียกว่าชะวาฮิดมาสนับสุน จึงท าให้หะดีษบทนี้มีสถานภาพเป็นหะดีษหะสัน 
เศาะเหียะห์ สอดคล้องกับอัตติรมีซีย์ กล่าวว่า หะดีษบทนี้เป็นหะดีษหะสันเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 104 หน้าท่ี 140 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัล) จึงได้วจนะว่า ‚บุคคลใดที่กล่าว (ให้ความหมาย) 
ในคัมภีร์ของอัลลอฮดฺ้วยความคิดเห็นของเขาถึงถูก แต่แท้จริงเขาก็ผิดอยู่นั่นเอง‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อับดฺ เบ็น หุมัยดฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/456)     
2.  หับบาน เบ็น ฮิลาล :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/170)     
3.  สุฮัยลฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/261)     
4.  อบูอิมรอน อัลเญานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/389)     
5.  ํุนดับ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/117)     
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2952) จากสายรายงานของํุนดับ เบ็น      

อับดุลลอฮฺ อัลบะญะลีย์ และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 5/292) al-Tabrani ในมุอฺญัม        
อัลกะบีร (1990 : 2/223) ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 11/336) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟี อัลฎุอะฟาอฺ 
(1997 : 4/527)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากสุฮัยลฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ ซึ่งอัตติรมีซีย์ (2592) ระบุว่าเป็นหะดีษเฆาะรีบ 
และนักหะดีษบางส่วนวิจารณ์ผู้รายงานที่ชื่อ สุฮัยลฺ เบ็น อบีหัซมฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะ
อีฟอัลญามิอฺ (5736) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  

 
หะดีษท่ี 105 หน้าท่ี 142 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

วิชาอัลเมาฮูบ ซึ่งเป็นวิชาความรู้ที่พระองค์จะประทานให้แก่บุคคลเฉพาะในจ านวนบ่าว
ของพระองค์ ซึ่งท่านได้ให้เป็นสัญญาณด้วยวจนะของท่านว่า 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูนุอัยมฺ 
1.  อุษมาน เบ็น มุฮัมมัด อัลอุษมานีย์ :  (Ibn ‘Asaqir, Tarikh : 40/38)     
2.  อะห์มัด เบ็น อับดุลลอฮฺ : (Abu Na‘im, Hulliyat al-Awliya‘ : 4/250)       
3.  อบุลหะสัน อาลี เบ็น ศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/333)       
4.  อะห์มัด เบ็น อัศรอม :  (al-Khatib, Tarikh : 4/44)     
5.  ยะห์ยา เบ็น มะอีน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/288)       
6.  อะห์มัด เบ็น หันบัล :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/75)       
7.  อะห์มัด เบ็น อบี อัลหิวารีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/49)       
8.  อบูสุลัยมาน อัลดารอนีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 342/3886)       
9.  ยะซีด เบ็น ฮารูน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/368)       
10.  หุมัยดฺ อัลฏอวีล :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/40)       
11.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/378)       

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (1997 : 4/250) จากสาย

รายงานของอนัส เบ็น มาลิก และ al-Subki ในฏอบะกอต อัลชาฟิอียะฮฺ อัลกุบรอ (n.d. : 6/290)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูนุอัยมฺเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ เนื่องจาก

อิหม่ามอะห์มัด เบ็น หันบัล กล่าวว่า ค ากล่าวนี้เป็นของตาบีอีน และได้ท าการแต่งสายรายงานขึ้น 
ซึ่งสอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (422) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ  

 
หะดีษท่ี 106 หน้า 144 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานของท่านฮากิมจากท่านบารีดะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) เล่าว่า ท่านรอซูลกล่าวว่า ผู้ใด
ที่อ่านอัลกรุอานและเรียนตลอดจนปฏิบัติด้วย ในวันกียามะฮ์บิดามารดาของเขาจะได้สวมมงกุฎซึ่ง
มีรัศมีที่มีแสงสว่างโชติช่วงดุจดังแสงของดวงอาทิตย์ และบิดามารดาของเขาจะรับการแต่งกายด้วย
อาภรณ์สองชุดที่ค่าของโลกนี้เทียบไม่ได้เลย แล้วทั้งสอง (พ่อแม)่ ก็กล่าวถามว่า ด้วยสาเหตุอันใดที่
เราได้รับเคร่ืองแต่กายนี้? ‚ก็ลูกของท่านทั้งสองยึดมั่นในอัลกรุอาน‛ (บันทึกโดยอัลฮากิม) 
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ภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  บิกรฺ เบ็น มุฮัมมัด :  (al-Dhahabi, Siyar A‘lam al-Nubala’ : 15/554)     
2.  อับดุลศอมัด เบ็น อัลฟัฎลฺ อัลบัลคีย์ :  (al-‘Asqalani, Lisan al-Mizan: 2/113)     
3.  มักกีย์ เบ็น อิบรอฮีม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/295)       
4.  บะชีร เบ็น มะฮาญิร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/469)       
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น บุรอยดะฮ อัลอัสละมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/158)       
6.  บุรอยดะฮฺ อัลอัสละมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/433)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 5/150, 151) จากสายรายงาน
ของบุรอยดะฮฺ อัลอัสละมีย์ และ Abu Dawud (1969 : 1453) Ahmad (2001 : 15645) al-Bayhaqi ใน
ชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 4/460) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 15/127)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสันลิฆฮยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากบะชีร เบ็น มะฮาญิร เป็นผู้ที่ลัยยินอัลหะดีษ แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุนจึง
ท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (1434) ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2081)  ที่ระบุว่า เป็นหะดีษหะสันลิฆฮยริฮฺ  
 
หะดีษท่ี 107  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ดังนั้นเมื่อใดก็ตามที่มีการเชื่อมั่นและยึดถือไม่ตรงการอ่านอัลกรุอานย่อมไม่เป็นที่ยอมรับ
พิจารณา และยังรายงานฮาดิษต่าง ๆ ในท านองนี้มากในท านองคอวาริจ‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อิสมาอีล :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/57)     
2.  วะกีอฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/130)  
3.  ยะซีด เบ็น สินาน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/336)  
4.  อบู อัลมุบารอก :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/220)        
5.  ศุฮัยบฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/439)        

 
ตัครีจญห์ะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2842) จากสายรายงานของศุฮัยบฺ และ Ibn 
‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฏุอะฟาอฺ (1997 : 9/154)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 
เนื่องจากยะซีด เบ็น สินาน เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ และอบู อัลมุบารอก เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล ซึ่งสอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (4975) ในเฎาะอีฟ อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (100) ที่ระบุว่าเป็น     
หะดีษเฎาะอีฟ  
 

หะดีษที่ 108 หน้าท่ี 146 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีคนๆ หนึ่งได้ถามมารดาของเหล่าศรัทธา คือท่านหญิงอุมมุซลามะฮฺ (รอดิลยัลลอฮู อัน
ฮา) ว่า ‚การอ่านอัลกุรอานของท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เป็นอย่างไร ท่านก็ได้อธิบาย
ถึงการอ่านของท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า ท่านอ่านทีละตัวทีละตัว คือ หมายความ
ว่า ท่านอ่านทุกค าโดยสระที่ชัดเจนทั้งสิ้น และเป็นการสมควรอย่างยิ่งที่จะต้องอ่านอัลกุรอานให้
ถูกต้องชัดเจน ถึงแม้จะไม่เข้าใจความหมายก็ตาม‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  ยะซีด เบ็น คอลิด เบ็น เมาฮับ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/323)  
2.  อัลลัยษ ฺ:  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/464)  
3.  อิบนฺ อบีมุลัยกะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/307)  
4.  ยะอฺลา เบ็น มัมลัก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 610/7850)  
5.  อุมมุ สะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/456)  

 
ตัครจีญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1254) จากสายรายงานของยะฮฺยา เบ็น    
มัมลัก และ al-Tirmidhi (n.d. : 2847)  al-Nasa’i (1990 : 1012, 1611) Ibn Khuzaymah (n.d. : 1096)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   
หะสัน เนื่องจากยะอฺลา เบ็น มัมลัก เป็นผู้ที่มักบูก แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุนจึงท า
ให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  

 
หะดีษที่ 109 หน้าท่ี 146 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานฮะดิษอ่ืนอีกว่า ในสวนสวรรค์นั้นมีระดับชั้นมากเหลือเกิน ในสวนสวรรค์มี
ระดับชั้นเท่ากับจ านวนอายะฮฺของอัลกุรอาน ด้วยเหตุนี้เกียรติยศของแต่ละคนในสวนสวรรค์ขึ้นอยู่
กับจ านวนอายะฮฺของอัลกุรอานที่เขาจ า‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (Ibn Abi Hatim, : al-Jarh wa al-Ta‘dil, : 7/324)    
2.  มิกอัส เบ็น อิมรอน :  (Ibn Abi Hatim, : al-Jarh wa al-Ta‘dil, : 8/433)    
3.  อุมมุ ดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 756/8768)    
4.  อาอิชะฮ ฺ: (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Abi Shaybah  (n.d. : 7/155) จากสายรายงานของท่านหญิง
อาอิชะฮ ฺ 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่มัจญ์ฮูล คือ มุฮัมมัด เบ็น อับดุลเราะห์มาน และผู้รายงานที่ไม่มีการ
กล่าวถึงการญัรหฺ และการตะอฺดีล คือ มิกอัส เบ็น อิมรอน สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ 
อัลเศาะฮีหะฮฺ (5/239) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 

หะดีษที ่110 หน้าท่ี 146 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีปรากฏในฮะดิษว่า ในสวนสวรรค์ไม่มีชั้นอีกแล้วที่สูงไปกว่าชั้นของชาวอัลกุรอาน 
ดังนั้นเหล่าผู้อ่านอัลกุรอานก็จะถูกยกระดับชั้นของเขาตามขอบเขตของอัลกุรอาน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อัลหากิม อัลนัยสาบูรีย์ :  (al-Dhahabi, Tadh kirat al-Huffazh, : 3/1039)   
2.  อบุลหุสัยนฺ มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด :  (al-‘Asqalani : Lisan : 6/138) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น เราหฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 6/233) 
4.  อัลหะกัม เบ็น มูซา :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/440) 
5.  ชุอัยบฺ เบ็น อิสหาก :  (al-‘Asqalani, 1994  : 4/348)  
6.  ฮิชาม เบ็น อุรวะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/51) 
7.  อุรวะฮฺ เบ็น ซุบัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/184)    
8.  อาอิชะฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/436)  

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 5/10) จากสายรายงานของ

ท่านหญิงอาอิชะฮฺ และ Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (1989 : 7/155)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากมีผู้รายงานที่มีปัญหาด้านความจ า คือ อบุลหุสัยนฺ มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด และมุฮัมมัด เบ็น 
เราหฺ อยู่ในระดับลัยสะ บิเกาะวีย์ ซึ่งผู้รายงานที่มีคุณสมบัติดังกล่าวเมื่อรายงานหะดีษของเขาถือ
เป็นหะดีษเฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (1880) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษ    
เฎาะอีฟ 
 

หะดีษที่ 111 หน้าท่ี 146 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

จากท่านอัมรฺ บิน อาซ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) กล่าวว่า ทุกๆ อายะฮฺของอัลกุรอานนั้นมีชั้นหนึ่ง 
(ในสวนสวรรค์) แล้วก็มีการกล่าวเชิญแก่ผู้อ่านอัลกุรอานว่า ขอเชิญท่านขึ้นไปยังระดับชั้นของ    
อายะฮฺที่ท่านเคยอ่านมันจากจ านวนของบรรดาอายะฮฺอัลกุรอาน‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  อบูบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/481)     
2.  อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น มูซา : (al-‘Asqalani, 1994 : 7/52)     
3.  ชัยบาน เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/374)     
4.  ฟิรอส เบ็น ยะห์ยา อัลฮัมดานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/259)     
5.  อฏิียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 7/225)     
6.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/481)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 3770) จากสายรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์ 
และ Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (1989 : 7/172)   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ   
เฎาะอีฟ เนื่องจากอิฏียะฮฺ เป็นผู้ที่ความผิดพลาดในการรายงานจ านวนมาก และเป็นมุดัลลิส แต่
เน่ืองจากมีสายรายงานอื่นมาสนับสนุนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  
 
หะดีษท่ี 112 หน้าท่ี 147 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚ผู้ใดที่อ่านท่องจ าอัลกุรอาน (ด้วยความจริงใจ) แต่เขาเกิดตายลงก่อนจะส าเร็จ มาลาอีกะฮ์
จะสอนเขาในกุโบร และเขาจะได้เข้าสวรรค์กราบทูลอัลลอฮ์ในฐานะเป็นผู้ท่องจ าอัลกุรอาน‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ ชาฮีน 
1.  มุกริม เบ็น อะห์มัด :  (al-Khatib, Tarikh : 13/221) 
2.  อับดุลกะรีม เบ็น อัลฮัยษัม :  (al-Khatib, Tarikh : 11/78) 
3.  อัลหะสัน เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น หัรบฺ :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh : 3/23) 
4.  อัลเศาะบีย์ เบ็น อัลอัชอัษ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 4/184)   
5.  อิฏียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 393/4616) 
6.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Shahin  ในอัตตัรฆีบ ฟีฟะฎออิลิลอะอฺมาล (n.d. : 196) จาก
สายรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ ชาฮีน เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากอิฏียะฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่มีความผิดพลาดในการรายงานอย่างมาก และเป็นมุดัลลิส จึงท าให้มี
ผลต่อการรายงานหะดีษของเขา 
 
หะดีษท่ี 113 หน้าท่ี 150 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ปรากฏในหนังสือญัมอุล ฟาวาอี๊ฟ อัฏฏอบรอนีย์ ได้รายงานมาจากท่านอานัส (รอดิยัลลอฮุ 
อันฮู ) ว่า ‚ผู้ใดที่สอนอัลกรุอานให้แก่ลูกโดยไม่ท่องจ า พระองค์อัลลอฮฺจะทรงอภัยในบาปโทษ
ของเขาที่ผ่านมา และผู้ใดที่สอนลูกให้ท่องจ าอัลกรุอานในอายะฮฺต่าง ๆ พระองค์อัลลอฮฺจะให้เขา
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ฟื้นขึ้นในวันกียามะฮดุ์จจันทร์วันเพ็ญ แล้วมีการกล่าวแก่ลูกของเขาว่า ‚เจ้าจงอ่านเถิด ทุกคร้ังที่ลูก
อ่าน  อายะฮ์หนึ่งขั้น จนกระทั่งจบในสิ่งที่เขาจ าในอัลกรุอาน‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น นาฟิอฺ:  (al-‘Asqalani, Lisan al-Mizan, : 1/384) 
2.  อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลมุนกะดิรีย์ : ไม่พบ 
3.  อิบนฺ อบีฟุดัยกฺ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh : 1/345) 
4.  อุมัร เบ็น อบีสะฮฺลิ : ไม่พบ 
5.  อัลหะสัน :  (al-‘Asqalani, 1994  : 2/266) 
6.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/378)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 4/467) จากอนัส  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษหะดีษ  
เฎาะอีฟ เน่ืองจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่ไม่เป็นที่รู้จัก ได้แก่ อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ 
อัลมุนกะดิรีย์ และอุมัร เบ็น อบีสะฮฺลิ ซึ่งสอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺอัซซะวาอิด (7/168) 
ที่ระบุว่า ในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่ไม่เป็นที่รู้จัก 
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หะดีษที่ 114 หน้าท่ี 152 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

รายงานโดยท่านอบูอุมามะฮฺ ซึ่งท่านอัลลามะฮฺ อาลี กอรี ได้คัดมาจากหนังสือซารฮุซซุน
นะฮฺว่า ‚ท่านทั้งหลายจงท่องจ าอัลกุรอานเถิด เพราะว่าแท้จริงพระองค์อัลลอฮฺจะไม่ทรงลงโทษ
ทัณฑ์จิตใจที่รักษาอัลกุรอานด้วยไฟ‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ 
1.  ยะซีด เบ็น ฮารูน : (al-‘Asqalani, 1994 : 11/368)  
2.  ญะรีร : (al-‘Asqalani, 1994 : 2/240)   
3.  สุลัยมาน เบ็น ชุเราะหบฺีล :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/325)   
4.  อบูอุมามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/420)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Abi Shaybah (n.d. : 7/176) จากสายรายงานของอบูอุมามะฮฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากสุลัยมาน เบ็น ชุเราะหฺบีล เป็นผู้ที่เศาะดูก และลัยยิน ซึ่งสอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน  
เฎาะอีฟอัลญามิอฺ (1068) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 

หะดีษท่ี 115 หน้าท่ี 156  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และได้มีรายงานจากอิบนิมัสอูด มีผู้รายงานจากท่านนบี ( ศ็อลลอลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัล) ว่า 
‚บ้านที่ถูกทิ้ง คือบ้านที่ไม่มีการอัลกรุอานกันเสียเลย‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  มุฮัมมัด เบ็น ยะอฺกูบ :  (al-Dhahabi : Tadhkirat al-Huffazh : 3/864) 
2.  หามิด เบ็น มะหฺมูด เบ็น หะบีบ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 31/82) 
3.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลดัชตุกีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 344/3914) 
4.  อัมรฺ เบ็น อบีกอยสฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/94) 
5.  อาศิม เบ็น อบี อัลนะํูด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/169) 
6.  อบี อัลอะห์วัศ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/169) 
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/28) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 2080) จากสายรายงานของ   
อับดุลลอฮ ฺเบ็น มัสอูด และ al-Darimi (n.d. : 10/185) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 4/500)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษหะสัน 
เนื่องจากอัมรฺ เบ็น อบีกอยสฺ เป็นผู้รายงานที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ ซึ่งอัลหากิม ในอัลมุ
สตัดรอก (2080) ระบุว่า สายรายงานเศาะเหียะห์ แต่อัซซะฮะบีย์ ไม่เห็นด้วย    
 

หะดีษท่ี 116 หนา้ที่ 157 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

จากท่านอาลี (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ว่า ‚แท้จริงผู้อ่านอัลกุรอานในสภาพที่เขาก าลังยืน
ละหมาด เขาจะได้รับผลตอบแทนในทุกอักษรหนึ่งร้อยความดี และผู้ที่อ่านอัลกุรอานในสภาพที่
เขาก าลังนั่งละหมาด เขาจะได้รับผลตอบแทนห้าสิบความดี และผู้ที่อ่านอัลกุรอานนอกละหมาด 
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แต่เขามีวุดูอฺ (น้ าละหมาด) เขาจะได้รับผลตอบแทนถึงยี่สิบห้าความดี และผู้ที่อ่านอัลกุรอานโดยไม่
มีวุดูอฺ (น้ าละหมาด) เขาจะได้รับผลตอบแทนสิบความดี ส่วนผู้ที่ไม่ได้อ่านอัลกุรอานแต่เขานั่งฟังผู้
ที่ก าลังอ่านอัลกุรอานอยู่นั้น เขาจะได้รับผลตอบแทนทุกๆ อักษรหนึ่งความดี‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะดีย์ 
1.  ญะอฺฟัร เบ็น อะห์มัด :  (al-‘Asqalani : Lisan al-Mizan : 2/108)   
2.  อัลหะสัน เบ็น ซิยาด :  (al-‘Asqalani : Lisan al-Mizan : 3/31)   
3.  อัมรฺ เบ็น ชัมรฺ :  (Ibn ‘Adi : al-Kamil, : 5/129)   
4.  ญาบิร อัลํุอฺฟีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/48)   
5.  อบูญะอฺฟัร มุฮัมมัด เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/15-16)   
6.  บิชรฺ เบ็น ฆอลิบ :  (al-Dhahabi : Mizan al-‘Itidal, : 1/322)   
7.  อัลหะสัน เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/301)   
8.  อาลี เบ็น อบีฏอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 402/4753) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 5/130)  

 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเมาฎั๊วะ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะดีย์ เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 

เน่ืองจากปรากฏผู้รายงานที่มีคุณสมบัติเป็นหะดีษเมาฎั๊วะติดต่อกันหลายคน และอิบนฺ อะดีย์ ในอัล
กามิล (5/130)  ระบุว่า  ซึ่งแปลว่า สายรายงานนี้ไม่ได้รับการรับรอง 
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หะดีษท่ี 117 หน้า 160 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานปรากฏในฮาดีษหนึ่งว่า ‚แท้จริงมุมิน (ผู้ที่ศรัทธา) นั้น เมื่อใดที่เขาท าบาปก็จะมี
จุดด าขึ้นภายในใจของเขาแต่เมื่อเขาเตาบะฮฺ (สารภาพผิด) และเลิกจากสิ่งนั้นพร้อมด้วยวิงวอนขอ
อภัยโทษใจของเขาที่สดใสขึ้นตามเดิม แต่ถ้าหากเขาท าบาปเพิ่มเร่ือย ๆ จุดด านั้นก็จะปกคลุมหัวใจ
เขาจนหมดเมื่อถึงขั้นนั้นแล้วก็จะเป็นเร่ืองยากเหลือเกินที่จะโน้มน้าวเข้าสู่ความดี แต่ตรงกันข้ามจะ
มุ่งไปถึงการกระท า‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเปรียบเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  กุตัยบะฮ ฺ:  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/360)      
2.  อัลลัยษฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/464)   
3.  อิบนฺ อฺัจํฺลาน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/342)   
4.  อัลเก๊าะกออฺ เบ็น อัลหะกีม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 456/5558)   
5.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/220)   
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/266)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3334) จากสายรายงานของอบูหุรอยเราะฮฺ 
และ al-Wa‘idi ในอัลเศาะเหียะห์ อัลมุสนัด (1990 : 1355, 1449) 
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ     
เฎาะอีฟ เนื่องจากอิบนฺ อัจญ์ลาน เป็นผู้ที่เศาะดูก และมีความสับสนในการรายงานหะดีษที่มาจาก 
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อบูฮุรอยเราะฮฺ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะ
เป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ ซึ่งอัตติรมีซีย์ (3334) ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเศาะเหียะห์ สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1620, 2469) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 

หะดีษที่ 118 หน้าท่ี 163 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚แท้จริงบ้านที่มีการอ่านอัลกุรอานนั้น จะส่องแสงให้แก่ชาวฟ้า ดุจดวงดาวต่างๆ  บน
ท้องฟ้าที่ให้แสงสว่างแก่ชาวโลก‛ (หะดิษนี้มีบันทึกในอัตตารฆีบ และในหนังสืออ่ืนๆ อีกซึ่งได้คัด
ออกมาเพียงส่วนหน่ึงที่จ าเป็นเท่านั้น) 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัซซาร 
1.  สะละมะฮฺ เบ็น ชะบีบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 4/147)       
2.  บัสฏอม เบ็น คอลิด : ไม่พบ 
3.  นัศรฺ เบ็น อับดิลลาฮฺ : ไม่พบ 
4.  เษารฺ เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 2/35)      
5.  คอลิด เบ็น มะอฺดาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 190/1678)     
6.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6725)      

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bazhzhar (1994 : 2305) จากสายรายงานของมุอาซฺ  



 190 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเมาฎั๊วะ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัซซาร มีข้อบกพร่องหลาย

ประการ ได้แก่ มีการรายงานขาดตอนโดยที่คอลิด เบ็น มะอฺดาน ไม่ได้ยินหะดีษโดยตรงจากท่าน  
มุอาซฺ เบ็น ญะบัล ประการที่สอง ในสายรายงานปรากฏผู้ที่ไม่พบประวัติสองคน คือ บัสฏอม เบ็น 
คอลิด และนัศรฺ เบ็น อับดิลลาฮฺ ซึ่งสอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (2/253) ระบุ
ว่า ในสายรายงานมีผู้ที่ไม่พบประวัติ และประการที่สาม ความหมายของหะดีษบทนี้ไม่สอดคล้อง
กับหลักการของอิสลาม ด้วยกับสาเหตุดังกล่าวจึงท าให้หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (367) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 

 
หะดีษที่ 119 หน้าท่ี 164 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚มีหนึ่งร้อยซูฮุฟ  (สาส์นต่างๆ) และมีคัมภีร์สี่เล่มด้วยกัน ซูฮุฟ นั้นได้ประทานแก่นบีซีส  
(อลัยฮิสลาม) จ านวนห้าสิบเล่มและทรงประทานแก่นบีอิดริส(อลัยฮิสลาม) สามสิบเล่ม แล้วทรง
ประทานแก่นบีอิบรอฮีม (อลัยฮิสลาม) อีกสิบเล่ม อีกสิบเล่มทรงประทานแก่นบีมูซา(อลัยฮิสลาม)
ซึ่งทรงประทานก่อนเตาร๊อดเพื่อเป็นการเติมความสมบูรณ์อีกสี่เล่มนั้นคือเตาร๊อต อินญีล ซาบูร   
อัลกุรอานซึ่งประทานลงมาทั้งหมด’ ‚โอ้กษัตริย์ผู้เรืองอ านาจ เราไม่ได้แต่งตั้งให้เจ้าเป็นใหญ่เพื่อ
รวบรวมทรัพย์สิน  แต่เพื่อให้เจ้าคอยขัดขวางและกีดกันจากเหล่าผู้ที่ถูกกดขี่ข่มเหงก่อนที่เร่ืองมัน
เลยเถิดมาถึงเรา โดยที่เจ้าจะต้องจัดการปรับให้เรียบร้อยเสียก่อน  เพราะแน่นอนเราจะไม่ปฎิเสธ ค า
ร้องเรียนของเหล่าผู้ที่ถูกกดขี่ข่มเหง  ถึงเขาจะเป็นคนชีริกก็ตาม ทั้งหมดล้วนเป็นทัศนคติ โอ้ท่าน
รอซูลขอท่านได้โปรดสั่งเสียแก่ฉันเถิด ท่านรอซูล (ศ. ล) กล่าวเตือนฉันว่า ‘ฉันสั่งเสียแก่เจ้าให้ย า
เกรงต่ออัลลอฮ์  เพราะมันย่อมเป็นยอดของภารกิจทั้งหมด  ฉันกล่าวอีกว่า โอ้ท่านรอซูล (ศ.ล) ขอ
โปรดเตือนเพิ่มเถิด ท่านนบี (ศ.ล) กล่าวว่า ‘เจ้าจงอ่านอัลกุรอาน เพราะอัลกุรอานคือนูร ให้แก่เจ้า
ในโลกนี้  และเป็นขุนคลังแก่เจ้าในฟากฟ้า ฉันกล่าวว่า  โอ้ท่านรอซูล(ศ. ล) โปรดเพิ่มเติมอีกเถิด 
ท่านรอซูลกล่าวว่า ‘เจ้าจงหลีกห่างจากการหัวเราะมากๆ เพราะมันท าให้จิตใจตายด้าน และมันท า
ให้รัศมีที่หน้าหายไป ฉัน (อบูซาร) กล่าวต่ออีกว่า โอ้ท่านรอซูลโปรดเพิ่มเติมต่ออีก ท่านรอซูล
(ศ.ล) กล่าวว่าจงท าญิฮาด ดิ้นรนในวิถีทางของอัลลอฮฺ เพราะการญิฮาดนั้นคือ ผู้น าศาสนาในอุมมะ
ของฉัน  ฉันกล่าวอีกว่า โอ้ท่านรอซูลได้โปรดเพิ่มแก่ฉันอีก ท่านรอซูลกล่าวว่า ‘เจ้าจงมองผู้ที่ต่ า
กว่าแต่อย่าได้มองผู้ที่สูงกว่าเจ้า เพราะจะท าให้เจ้าไม่ลืมเนียะมัตของพระองค์อัลลอฮฺที่มีต่อเจ้า ฉัน
กล่าวอีก โอ้ท่านรอซูลได้โปรดต่อให้ฉันอีกเถิด ท่านรอซูลกล่าวต่ออีกว่า ‘เจ้าจงเอาความผิดของเจ้า
ในการที่จะงดจากการใส่ร้ายหรือก้าวร้าวคนอ่ืนอย่าพยายามหาความผิดของคนอ่ืนทั้งๆที่เจ้าก าลัง
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ท าผิดอยู่ มันย่อมเป็นการพอเพียงแล้วที่เจ้าจะต้องค านึงถึงความผิดของเจ้า เหมือนที่เจ้าจะได้พบใน
บุคคลอ่ืนๆ เช่นกัน ซึ่งถึงแม้ว่าความผิดนั้นเจ้าจะไม่รู้สึก ในการกระท าของคนอ่ืนนั้น  ความจริง
แล้วตัวของเจ้าเองอาจเป็นผู้ที่ท าผิดนั้น แล้วท่านนบี(ศ.ล) ก็บอกฉันด้วยมือของท่านแล้วท่านกล่าว
ว่า ‘โอ้อบูซาร ไม่มีความฉลาดอันใดที่เหนือไปกว่าการใคร่ครวญ ไตร่ตรองไม่มีความดีอันใดที่จะดี
ไปกว่าการละเว้นความชั่วทั้งหลาย และไม่มีเกียรติอันใดที่จะดีไปกว่าการมีมารยาทที่ดีงาม’ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุหิบบาน 
1.  อัลหะสัน เบ็น สุฟยาน :  (al-Dhahabi : Tadhkirat al-Huffazh : 2/703)       
2.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลกอฏฏอน :  (al-Dhahabi, Siyar : 14/286) 
3.  อิบนฺ กุตัยบะฮฺ :  (al-Dhahabi : Tadhkirat al-Huffazh : 2/764) 
4.  อิบรอฮีม เบ็น ฮิชาม :  (al-‘Asqalani, Lisan : 1/217) 
5.  ฮิชาม เบ็น ยะห์ยา :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil, : 9/70)      
6.  ยะห์ยา เบ็น ยะห์ยา อัลฆอสสานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/300)      
7.  อบีอิดรีส อัลเคาลานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/86) 
8.  อบูซัรรฺ อัลฆิฟารีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/91)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Hibban (1993 :362) จากสายรายงานของอบูซัรรฺ อัลฆิฟารีย์  
และ Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 1/221)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุหิบบาน เป็นหะดีษ   

เฎาะอีฟญิดดัน เน่ืองจาก อิบรอฮีม เบ็น ฮิชาม เบ็น ยะหฺยา เป็นผู้ทีม่ัตรูก 
 
หะดีษที่ 120 หน้าท่ี 168 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอูสัยดฺ เบ็น อาดีร (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ขณะหนึ่งที่ท่านก าลังอ่านอัลกุรอานอยู่นั้นท่าน
รู้สึกเหมือนกับว่าได้มีร่มเงามาปกคลุมท่านอยู่ เมื่อทราบถึงท่านเราะสูล (ศอลฯ) ท่านรอซูล (ศ็อลฯ) 
กล่าวว่า ‘นั่นแหละมวลมาลาอีกะฮ ซึ่งได้เข้ามาใกล้เสียง (อัลกุรอาน) ของเจ้า เพราะความหมายของ
มวลมาลาอีกะฮที่ล้อมเต็มไปหมดจึงเป็นเสมือนเมฆ และซอหาบะฮคนอ่ืนอีกรู้สึกเหมือนที่เมฆไป
ปกคลุมเขา’ ‘นั่นคือสะกีนะฮคือเราะมะฮที่ถูกส่งมาเพื่ออัลกุรอาน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น หัมมาด :  (al-Dhahabi : Siyar A‘lan al-Nubala’ : 13/533)  
2.  สอีด เบ็น อัลหะกัม เบ็น อบีมัรยัม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/18)  
3.  ยะห์ยา เบ็น อัยยูบ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/187)   
4.  อิบนฺ อัลฮาด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/340)  
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น คอบบาบ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/197)  
6.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)  
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7.  อุสัยดฺ เบ็น คุฎอยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/348) 
 
1.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อิสหาก :  (al-Dhahabi : Siyar A‘lan al-Nubala’ : 14/57)      
2.  อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/151)      
3.  มุฮัมมัด เบ็น บิชรฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 9/74)      
4.  มุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/376)  
5.  มุฮัมมัด เบ็น อิบรอฮีม อัตตัยมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/6)  
6.  มะห์มูด เบ็น ละบีด : (al-‘Asqalani, 1994 : 10/66)  
7.  อุสัยดฺ เบ็น คุฎอยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/348)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 1/237) จากสายรายงาน
ของอุสัยดฺ เบ็น คุฎอยรฺ และ al-Bukhari ในตารีค อัลกะบีร (n.d. : 5/313)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็น      
หะดีษหะสัน เนื่องจากสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุน
จากสายรายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 
หะดีษที่ 121 หน้าท่ี 168 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในซอฮีย์มุสลิมได้บันทึกหะดิษนี้ไว้อย่างละเอียด และในมุสลิมก็มีบอกในที่อ่ืนอีกด้วย แต่
ในตอนจบของหะดิษก็ได้อ้างอิงถึงประโยคนี้ ‘บุคคลผู้ซึ่งกระท าความชั่วนั้นย่อมห่างไกลจาก
เราะฮมะของอัลลอฮ ความมีเกียรติของตระกูลหรือศักดิ์ศรีของวงศ์วาน ไม่ได้ท าให้เขาเข้าสู่เราะฮ
มะฮ์ของพระองค์เลย’ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม  
1.  ยะห์ยา เบ็น ยะห์ยา อัลตัยมีย์ :  (al-‘Asqalani,  1994 : 11/298)       
2.  อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani,  1994 : 6/4) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น อะลาอฺ :  (al-‘Asqalani,  1994 : 9/386)  
4.  อบูมุอาวียะฮฺ :  (al-‘Asqalani,  1994 : 9/139)  
5.  อัลอะอฺมัช : (al-‘Asqalani,  1994 : 4/224) 
6.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani,  1994  : 3/220) 
7.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani,  1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 4867) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ
al-Tirmidhi (n.d. : 2869)  Ibn Majah (n.d. : 221) Ahmad (2001 : 7427) Ibn Hibban (1993 :769)    
al-Darimi (n.d. : 364)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจาก “อิสนาดุฮู กัชชัมสฺ” 
 
หะดีษที่ 122 หน้าท่ี 170-171 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

พระองค์อัลลอฮฺทรงตรัสว่า ‚บ่าวของเราที่พยายามเข้าใกล้ชิดเราเสมอด้วยการละหมาด 
(นาฟิล) ต่างๆ จนกระทั่งให้เขาเป็นคนรักของเรา ดังนั้น เราจึงได้ให้หูของเขาได้ยินในสิ่งที่เขาได้
ยินและตาของเขาเห็นในสิ่งที่เขามอง และมือของเขากุมในสิ่งที่เขากุม‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อุษมาน :  (al-‘Asqalani,  1994 : 9/339)        
2.  คอลิด เบ็น มัคลัด : (al-‘Asqalani,  1994 : 3/117)      
3.  สุลัยมาน เบ็น บิลาล :  (al-‘Asqalani,  1994 : 4/176)      
4.  ชะรีก เบ็น อับดุลลอฮฺ : (al-‘Asqalani,  1994 : 4/338)      
5.  อะฏออฺ :  (al-‘Asqalani,  1994 : 7/218)      
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani,  1994 : 12/266)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 6021) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ al-Bayhaqi ในอัลอัสมาอฺ วัศศิฟาติ (n.d. : 2/494, 3/69) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ 
(2003 : 1/1, 4/296)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษ
หะสัน เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่อยู่ในระดับเศาะดูก คือ คอลิด เบ็น มัคลัด และ 
ชะรีก เบ็น อับดุลลอฮฺ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น   
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 
 
 



 197 

หะดีษที ่123 หน้าท่ี 175 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีปรากฏในหะดีษกุดซีย์ว่า พระองค์อัลลอฮฺทรงตรัสว่า ‚ผู้ใดที่พยายามเข้าใกล้ชิดเพียง
หนึ่งคืบ เราจะเข้าใกล้ชิดเขาหนึ่งศอก และใครที่เข้าใกล้ชิดเราหนึ่งศอก เราจะเข้าใกล้ชิดเขาหนึ่งวา 
และใครที่เดินเข้าหาเรา เราจะต้องวิ่งเข้าหาเขา‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  มุอาวียะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994  : 10/218)   
2.  ชัยบาน :  (al-‘Asqalani,  1994 : 4/374)  
3.  ฟิรอส :  (al-‘Asqalani,  1994 : 8/259)  
4.  อฏิียะฮฺ :  (al-‘Asqalani,  1994 : 7/225) 
5.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani,  1991 : 232/2253)   

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 11361) จากสายรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์ 

และ al-Bazhzhar (1994 : 2222) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 3/297)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอิฎียะฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก และมีความผิดพลาดเป็นจ านวนมากในการรายงานหะดีษ แต่
เน่ืองจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  
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หะดีษที ่124 หน้าท่ี 175 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีปรากฏหะดีษต้นหนึ่งว่า  ‚ท่านทั้งหลายพึงระวังจากการอ่านอัลกุรอานในท านองของคน
หลงรัก‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์   
1.  อบุลหะสัน เบ็น ฟัฎลฺ :  (al-Dhahabi, : Tadhkirat al-Huffazh : 3/871) 
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ญะอฺฟัร :  (al-‘Asqalani, Lisan : 3/320) 
3.  ยะอฺกูบ เบ็น สุฟยาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 608/7817)         
4.  อัลวะลีด เบ็น อุตบะฮฺ อัลดิมัชกีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 583/7440)         
5.  อิสหาก เบ็น อิบรอฮีม เบ็น อัลอะลาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 99/330)         
6.  บะกียะฮฺ เบ็น อัลวะลีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 126/734)         
7.  หุศัยนฺ เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, Lisan : 3/148)         
8.  อบูมุฮัมมัด :  (al-Dhahabi, : al-Talkhis al-‘Ilal al-Mutanahiyah : 42) 
9.  หุซัยฟะฮฺ เบ็น อัลยะมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 154/1156)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 6/175) จากสายรายงานของ           
หุซัยฟะฮฺ เบ็น อัลยะมาน  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษ     

เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากหุสัยนฺ เบ็น มาลิก เป็นผู้ที่มุนกัร และอบูมุฮัมมัด เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล 
สอดคล้องกับอัลซะฮะบีย์ ในมีซาน อัลอิอฺติดาล (1/553) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษมุนกัร  
 
หะดีษที ่125 หน้าท่ี 175 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เคยกล่าวว่า ‚ท่านทั้งหลายจงประดับประดา    
อัลกุรอานด้วยเสียงของพวกท่าน‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด  
1.  อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 386/4513)           
2.  ญะรีร :  (al-‘Asqalani, 1991 :139/916)  
3.  อัลอะอฺมัช : (al-‘Asqalani, 1991 :  254/2615)     
4.  ฏอลหะฮฺ เบ็น มุศอรริฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 :  283/3034)     
5.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น เอาสะญะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 :  347/3972)     
6.  อัลบะรออฺ เบ็น อาซิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 121/648)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1468) จากสายรายงานของอัลบัรรออฺ เบ็น 
อาซิบ และ al-Nasa’i (1990 : 1014, 1015)  Ibn Majah (n.d. : 1111) Ibn Hibban (1993 :3/492, 494) 
อิบนุคัยมะฮฺ (6/18, 28) อัดดารีมีย์ (10/412) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 5/164, 168, 170, 172, 
174, 176, 181, 183, 185, 187, 195, 199, 201, 203, 205, 207, 211, 213, 215, 217, 219)  al-Bayhaqi 
ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/868) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/53, 10/229) Ibn Abi Shaybah ใน            
มุศอนนัฟ (2/403, 7/153)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺอัลเศาะฮีหะฮฺ (771) ที่
ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 

หะดีษที่ 126 หน้าท่ี 176 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านฮุซัยฟะฮฺ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) เล่าว่า ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า 
‚ท่านทั้งหลายจงอ่านอัลกุรอานด้วยท านองอาหรับและด้วยเสียงอาหรับและพวกท่านจงพึงระวัง
จากการอ่านในท านองของคนเพ้อรัก และท านองของชาวคัมภีร์  (ยิวและคริสต์) ต่อไปจะเกิดขึ้น
หลังจากฉัน มีกลุ่มชนหนึ่งพวกเขาจะอ่านอัลกุรอานในท านองของการร้องเพลง และท านองของ
คนครวญของความทุกข์ระทม การอ่านของเขานั้นไม่มีผลดีอะไรเลย และหลีกไม่พ้นที่จะเกิดฟิต
นะฮ ์(ความเลวร้าย) ภายในจิตใจของพวกเขา แล้วจะเกิดฟิตนะฮ์ขึ้นในจิตใจ บรรดาผู้ร่วมให้ความ
สนใจภารกิจของเขาด้วย‛ 
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 124  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  
 

หะดีษที่ 127 หน้า 176 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านตอวู้สเล่าว่า ‚มีชายคนหนึ่งถามท่านรอซูล (ศ.ล) ว่า : การอ่านอัลกุรอานให้เสียงดีนั้น
อ่านอย่างไร ท่านกล่าวตอบว่า : บุคคลที่อ่านอัลกรุอานเสียงดีนั้นคือผู้ใดที่ฟังเขาอ่าน เขาจะมีความ
รู้สึกว่าเขามีความเกรงกลัวต่ออัลลอฮฺ’ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น อัมรฺ อบูบักรฺ อัลบัซซาร  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 1/343)      
2.  มุฮัมมัด เบ็น มะอฺมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 508/6313)       
3.  หุมัยดฺ เบ็น หัมมาด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 181/1543)       
4.  มิสอัร เบ็น กิดาม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 528/6605)       
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ดีนาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 302/3300)       
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3490) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบทนี้บันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 5/114) จากสาย
รายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร และ Ibn Majah (n.d. : 1109)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษ   
เฎาะอีฟ เนื่องจากผู้รายงานที่ชื่อหุมัยดฺ เบ็น หัมมาด เบ็น คุวาร เป็นผู้รายงานที่ลัยยิน อัลหะดีษ แต่
เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในศิฟะตุศเศาะลาฮฺ (2/575) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ   
 
หะดีษที่ 128 หน้าท่ี 176 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานหนึ่งว่า ‚พระองค์อัลลอฮฺได้ทรงมอบหมายให้มลาอีกะฮฺคนหนึ่งมาที่คนอ่าน    
อัลกุรอ่าน ไม่ว่าผู้อ่านนั้นจะเป็นคนอาหรับหรือชนชาติอ่ืน เมื่อเขาพยายามอ่านแต่ยังไม่ถูก  มลาอี
กะฮฺจะท าให้ถูกเสียก่อนที่จะกราบทูลพระองค์อัลลอฮฺ‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ ในอัลฏุอะฟาอฺ  
1.  อิบนฺ อบีอัลกอฎีย์ อัลเคาะวาริซมีย์ :  (al-Mizzi, Tahdhib al-Kamal : 14/277) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น ยุอฺลา อัลฮัรวีย์ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 7/55) 
3.  อลัมุอัลลา เบ็น ฮิลาล :   (al-Bukhari, Tarikh al-Kabir : 7/396) 
4.  สุลัยมาน เบ็น ฏอรคอน อัลตัยมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 252/2575) 
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari ในอัลฎุอะฟาอฺ จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 
และ al-Rafi‘i ในอัตตารีค (n.d. : 1/267)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ ในอัลฎุอะฟาอฺ เป็นหะดีษ
เมาฎั๊วะ เน่ืองจากผู้รายงานที่ชื่ออัลมุอัลลา เบ็น ฮิลาล เป็นนักกุหะดีษ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
สิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะอฺ (4513) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
 

หะดีษที่ 129 หน้าท่ี 179 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูลุลลอฮฺ (ศ็อลฯ) เคยกล่าวว่า ‚เมื่อใดที่อุมมัติของฉันให้ความส าคัญต่อเงินทอง
เป็นเร่ืองใหญ่แล้ว เกียรติแห่งความยิ่งใหญ่ของอิสลามก็จะหมดไปจากตัวเขา เมื่อพวกเขาเลิกจาก
การก าชับให้ท าความดีแล้ว บารอกะฮฺและการเป็นศิริมงคลของโองการอัลลอฮฺ (คือการเข้าใจ      
อัลกุรอาน) ก็จะถูกถอดไป‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบีอัดดุนยา  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อาลี : ไม่พบ 
2.  อบูอิสหาก : ไม่พบ 
3.  อัลฟุฎัยลฺ เบ็น อียาฎฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 448/5432)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Abiddunya ในอัลซุฮฺด (n.d. : 308) จากฟุฎัยลฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบี อัดดุนยา เป็นหะดีษ    
เฎาะอีฟ เน่ืองจากมีข้อพบพร่องสองประการ ได้แก่ มีการรายงานที่ขาดตอน และมีปรากฏผู้รายงาน
ที่มัจญ์ฮูล ซึ่งสอดคล้องกับอัลอิรอกีย์ ในตัครีจญ์ อัลอิหฺยาอฺ (1/377) และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ 
อัลญามิอฺ (597) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษที่ 130 หน้าท่ี 183 

มีรายงานหนึ่งจากท่านอับดุลเลาะฮ์ บินมัสอูด (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ว่า  ท่ านรอซูล 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวแก่เขาว่า ‚เจ้าจงอ่านอัลกุรอานให้ฟังเถิด ท่านอับดุลเลาะกล่าว
ว่า มันจะเหมาะหรือที่ฉันจะอ่านแล้วท่านฟัง เพราะอัลกุรอานได้ถูกประทานให้ท่าน ท่านรอซูล  
กล่าวว่า แท้จริงฉันชอบที่จะฟังอัลกุรอานจากคนอ่ืน‛ อับดุลลอฮ์ กล่าวว่า แล้วฉันก็ได้อ่านซูเราะฮ์
นิซาอ์จนฉันอ่านไปถึง ฉันเงยหน้าขึ้น แล้วเห็นน้ าตาของท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
ก าลังไหลริน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อุมัร เบ็น หัฟศฺ เบ็น ฆิยาษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 411/4880)       
2.  หัฟศฺ เบ็น ฆิยาษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 173/1430)     
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
4.  อิบรอฮีม เบ็น ยะซีด เบ็น กอยสฺ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 95/270) 
5.  อะบีดะฮ ฺเบ็น อัมรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 379/4412) 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 5049, 4582, 5075) จากสายรายงานของ    
อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด และ Muslim (1953 : 800) Ahmad (2001 : 3606) Ibn Abi Shaybah (n.d. : 
7/206, 8/142, 299) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/334)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษที่ 131 หน้าท่ี 184 

และได้มีรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) ว่า ‚การปฏิบัติอาม้าลแบบลับ
นั้น มีผลดีเหนือกว่าท าอาม้าลแบบเปิดเผยถึงเจ็ดสิบเท่า‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Subki ในฏอบะกอต อัลชาฟิอียะฮฺ อัลกุบรอ (n.d. : 6/351) 
 

สถานภาพของหะดีษ 
ไม่พบสถานภาพของหะดีษ ซึ่งอัลสุบกีย์ ในฏอบะกอต อัลชาฟิอียะฮฺ อัลกุบรอ 

(6/351) ระบุว่า หะดีษบทนี้ไม่ปรากฏสายรายงาน 
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หะดีษที ่132 หน้าท่ี 184 
ท่านญาบิร (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) รายงานจากท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า 

‚ส่วนหนึ่งจากพวกเขาอย่าได้มีเสียงดังเหนือกว่าอีกส่วนหนึ่ง เพราะการท าเช่นนั้นมันเป็นการ
รบกวนผู้ที่ละหมาด‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  อัลหะสัน เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1991 : 162/1262)           
2.  อับดุลรอซซาก เบ็น ฮิมาม :   (al-‘Asqalani, 1991 : 354/4064)     
3.  มะอฺมัร เบ็น รอชิด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 541/6809)     
4.  อิสมาอีล เบ็น อุมัยยะฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 106/425)     
5.  อบีสะละมะฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น เอาฟฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 645/8142)     
6.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1135) จากสายรายงานของอบูสะอีด        
อัลคุดรีย์ และal-Nasa‘i ในสุนัน อัลกุบรอ (n.d. : 5/32)  al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 3/188)  
al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 2548) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 3/11)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด “อิสนาดุฮู กัชชัมสฺ” 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ สิลสิละฮฺอัลเศาะฮีหะฮฺ (1603) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
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หะดีษที่ 133 หน้าท่ี 184 
และได้มีรายงานจากท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า ‚ท่านใช้ให้อ่าน           

อัลกุรอานดังๆ‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัซซาร  
1.  สะละมะฮฺ เบ็น ชะบีบ : :  (al-‘Asqalani, Tahdhib al-Tahdhib : 4/147) 
2.  บิสฏอม เบ็น คอลิด : ไม่พบ  
3.  นัศรฺ เบ็น อับดิลลาฮฺ : ไม่พบ  
4.  เษารฺ เบ็น ยะซีด :  (Ibid : 135/861)     
5.  คอลิด เบ็น มะอฺดาน :  (Ibid : 190/1678)     
6.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (Ibid :535/6725 )        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bazhzhar (1994 : 2305) จากสายรายงานของมุอาซฺ เบ็น     
ญะบัล และ Ibn Abiddunya ในอัลตะฮัจํุด วะกิยามุลลัยลฺ (n.d. : 30)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเมาฎั๊วะ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัซซาร มีข้อบกพร่องหลาย
ประการ ได้แก่ ประการแรก สายรายงานขาดตอน (มนุเกาะฏิอฺ) เน่ืองจากคอลิด เบ็น มะอฺดาน ไม่ได้
ยินหะดีษโดยตรงจากมุอาซฺ เบ็น ญะบัล ประการที่สอง บิสฏอม เบ็น คอลิด และนัศรฺ เบ็น อับดิล
ลาฮฺ เป็นผู้ที่ไม่เป็นทีรู้่จักในบรรดาอุละมาอฺว่าเขาเป็นนักรายงานหะดีษ และสองคนรายงานเพียงคน
เดียวทั้งสองช่วงติดต่อกัน สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจมะอฺอัซซะวาอิด (2/253) ที่ระบุว่าในสาย
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รายงานปรากฏผู้ที่ไม่พบประวัติ จากสาเหตุดังกล่าวท าให้หะดีษบทนี้เป็นเมาฎั๊วะ ซึ่งสอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (367) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
 
หะดีษที่ 134 หน้าท่ี 185 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และได้ปรากฏในริวายะฮ์หะดีษอันยืดยาวของอัลบุคอรีย์ ‚ซึ่งได้เล่าถึงสถานการณ์ท่านนบี 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้เห็นขณะที่ท่านรับการเชิญของพระองค์อัลลอฮ์ให้ได้ไปเห็น
เหตุการณ์ณ์ต่างๆ เกี่ยวกับโทษทัณฑ์ ตลอดจนความสุขในสวนสวรรค์ ท่านได้เล่าถึงสภาพของชาย
คนหนึ่งซึ่งก าลังทุบศีรษะของเขาด้วยหินอย่างแรงจนศีรษะแตกเละ เมื่อท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ วสัลลัม) ได้ถามเกี่ยวกับเร่ืองของคนๆ นั้นก็ได้รับค าตอบว่าพระองค์อัลลอฮ์ทรงสอนให้ชาย
ผู้นี้ได้รู้อัลกุรอาน แล้วเขาไม่อ่านในเวลากลางคืน และไม่ปฏิบัติตามในเวลากลางวัน แล้วเขาก็จะ
ถูกทรมานอย่างเช่นนั้นจนถึงวันกิยามะฮ‛์  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มูซา เบ็น อิสมาอีล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 549/6943)       
2.  ญะรีร เบ็น หาซิม :  (al-‘Asqalani, 1991 :139/916) 
3.  อบูเราะญาอฺ อิมรอน เบ็น มิลหาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 430/5171)      
4.  สะมุเราะฮฺ เบ็น ํุนดับ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 256/2630) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 1297) จากสายรายงานของสะมุเราะฮฺ เบ็น 
ํุนดับ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 
 
หะดีษที่ 135 หน้าท่ี 184 

และยังมีรายงานอ่ืนที่มีเนื้อความว่า ‚อัลกุรอานจะมาในรูปของชายหนุ่ม พร้อมกับพูดว่า 
ฉันนี้เองที่ต้องท าให้ต้องอดนอนในเวลากลางคืน และท าให้ท่านกระหายในเวลากลางวัน‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ  
1.  อาลี เบ็น มุฮัมมัด :   (al-‘Asqalani, 1991 : 405/4792)         
2.  วะกีอฺ เบ็น อัลญะรอหฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 581/7414)     
3.  บะชีร เบ็น อัลมุฮาญิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 125/723)     
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4.  อบัดุลลอฮฺ เบ็น บุรอยดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 297/3227)     
5.   บุรอยดะฮฺ เบ็น อัลหุศัยบฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 121/220)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 3771) จากสายรายงานของบุรอยดะฮฺ เบ็น        
อัลหุศัยบฺ และAhmad (2001 : 22976) Ibn Abi Shaybah (n.d. : 7/170)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากบะชีร เบ็น มุฮาญิร เป็นผู้ที่ลัยยิน อัลหะดีษ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ 
(6417) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
 
หะดีษท่ี 136 หน้าท่ี 188 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ทรงกล่าวว่า ‚ผู้ใดที่อ่านอัลกุรอานจบน้อยกว่าสาม
วันน้ันเขาไม่สามารถเข้าใจซึ้ง‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมินฮาล อัลฎอรีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 508/6328)         
2.  ยะซีด เบ็น ซุรอยอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 601/7713)       
3.  สะอีด เบ็น อบีอะรูบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 239/2365)       
4.  เกาะตาดะฮฺ เบ็น ดิอามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)       
5.  อบี อัลอะลาอฺ ยะซีด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลชิคคีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 602/7740)       
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3499)       
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ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1390, 1394)จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ 

เบ็น อัมรฺ เบ็น อาศ และAhmad (2001 : 6546, 6775) Ibn Hibban (1993 :4/10) al-Bayhaqi ในชุอฺบุล
อีมาน (2003 : 187)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิฮฺ (7743) ที่ระบุ
ว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

 

หะดีษท่ี 137 หน้าท่ี 189 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) กล่าวว่า ‚เมื่อใดที่การอ่านอัลกุรอานจบลงใน
ช่วงแรกของกลางคืน มลาอีกะฮ์จะวิงวอนขอความสันติสุขให้แก่เขาจนรุ่งอรุณ และถ้าอ่านจบลง
ในช่วงหลังสุดของเวลากลางคืน มลาอีกะฮ์จะวิงวอนขอความสันติสุขและเราะฮ์มะฮ์ให้แก่เขา
จนถึงเย็น‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะดีย์  
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด :  (Ibn ‘Adi, al-Kamil : 2/271) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น ชุอัยบฺ : (Abu Na‘im, : Dhakara Akhbar Asbihan : 1519) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น อาศิม อัลรอซีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/240)      
4.  ฮิชาม เบ็น อุบัยดิลลาฮฺ :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil  : 9/67)      
5.  มุฮัมมัด เบ็น ญาบิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 

471/5777)      
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6.  ลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5685)     
7.  ฏอลหะฮฺ เบ็น มุศอรริฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 283/3034)      
8.  มุศอับ เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 533/6688)      
9.  สะอฺดิ เบ็น อบีวักกอศ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2259)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Adi ในอัลกามิล (1997 : 2/271) จากสายรายงานของสะอฺดิ  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะดีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากอัลลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ และมุฮัมมัด เบ็น ญาบิร เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่มีความสับสนในการ
รายงานหะดีษอย่างมาก สอดคล้องกับอิบนฺ หะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ ในอัลฟุตูหาต อัลเราะบานียะฮฺ 
(3/238) และอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (4591) และในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (5569) ที่ระบุ
ว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 138 หน้าท่ี 190 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

รายงานโดยอัลบัซซาร ว่า ‚เมื่อผู้ที่ช านาญการอ่านอัลกุรอานตาย ญาติพี่น้องก าลังฝักใฝ่อยู่
กับการจัดการเร่ืองศพ ขณะที่จะท าการกาฝั่นศพก็จะมีอัลกุรอาน ซึ่งมาในรูปชายหนุ่มหน้าตาดีหล่อ
เหลามายืนอยู่ทางด้านศีรษะ (ซึ่งไม่มีใครเห็น) ขณะที่ท าการกาฝั่นห่อศพ อัลกุรอานก็จะไปอยู่ที่อก
ของเขา เมื่อท าการฝังมัยยิดเสร็จแล้วมลาอิกะฮฺมุงกัรนากีรก็จะเข้ามาถามชายหนุ่มก็ออกขวางไว้
ระหว่างทั้งสอง มลาอิกะฮฺทั้งสองก็พยายามที่จะให้ชายหนุ่มหลีกห่างออกไป เพื่อจะได้ท าการ
สอบถามได้สะดวกในเร่ืองอีหม่านของผู้นี้ แต่ชายหนุ่มนั้นก็พูดขึ้นว่า ‚เขาเป็นเพื่อนฉัน เขาเป็นคน
ใกล้ชิดของฉัน ฉันจะไม่ยอมทิ้งให้เขาอยู่คนเดียว แม้จะอยู่ในสภาพใดก็ตาม แต่ถ้าหากท่านทั้งสอง
เป็นผู้รับหน้าที่ในการสอบถาม ก็ขอเชิญท่านถามตามสะดวก แต่ฉันจะไม่ยอมทิ้งเขาเด็ดขาดจนกว่า
ฉันจะน าเขาเข้าสู่สวรรค์ หลังจากนั้นเขาก็หันกลับมายังคนที่ตายนั้นพร้อมกับกล่าวว่า ‚ตัวฉันเองนี่
แหละคืออัลกุรอานที่ท่านอ่านฉันทั้งที่ออกเสียงดังและที่ท่านอ่านเบาๆ ท่านไม่ต้องยุ่งใจ หลังจาก 
มลาอีกะฮฺมุงกัรนากีร สอบถามเรียบร้อยแล้ว ท่านจะไม่มีความทุกข์อีกเลย เมื่อการสอบถามสิ้นสุด
ลงชายหนุ่มผู้นั้นก็ได้น าผ้าปูที่นอนซึ่งท าจากไหมที่เต็มไปด้วยสุคนธรสอันหอมหวนจากอัลม
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ลาอิลอล้า (มลาอิกะฮฺจากสวรรค์) หวังว่าพระองค์อัลลอฮฺจะทรงประทานเนียะฮ์มะฮ์ของพระองค์
แก่ท่านด้วย‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 133 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเมาฎั๊วะ  
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หะดีษท่ี 139 หน้าท่ี  193  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ได้กลาวว่า ‚ความดีเลิศของผู้ที่รู้ซึ่งเหนือกว่าผู้ปฎิบัติ
อีบาดะฮ์ (อาบิด) ก็ดุจดังความดีเลิศของฉันที่เหนือกว่าบุคคลที่ต่ าต้อยที่สุดของพวกท่านนั่นแหละ‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลอะอฺลา อัลศอนอานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 491/6060)         
2.  สะละมะฮฺ เบ็น เราะญาอฺ  : (al-‘Asqalani, 1991 : 247/2490)     
3.  อัลวะลีด เบ็น ญะมีล  : (al-‘Asqalani, 1991 : 581/7419)     
4.  อัลกอสิม อบูอับดุลเราะห์มาน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 450/5470) 
5.  อบูอุมามะฮฺ อัลบาฮิลีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2685) จากสายรายงานของอบูอุมามะฮฺ       
อัลบาฮิลีย์ และ al-Darimi (n.d. : 1/324) Ibn ‘Asaqir ในตารีค อัดดิมัชกฺ (2008 : 46/327)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ 
หะสัน เนื่องจากอัลกอสิม อบูอับดุลเราะห์มาน, อัลวะลีด เบ็น ญะมีล และสะละมะฮฺ เบ็น เราะญาอฺ 
เป็นผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนท าให้เลื่อนฐานะ
เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (4213) ที่ระบุว่า
เป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
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หะดีษท่ี 140 หน้าท่ี 193  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

แล้วท่านกล่าว อีกว่า ‚ผู้เข้าใจซึ้ง (ในศาสนา) เพียงคนเดียวจะมีความเข้มแข็งยิ่งต่อไซตอน 
(มารร้าย) เหนือกว่าอาบิดผู้ปฎิบัติเคร่งในอีบาดะฮ์ถึงหนึ่งพันคน‛ (อิบนูมาญะฮ์)   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ  
1.  ฮิชาม เบ็น อัมมารฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 573/7303)     
2.  อัลวะลีด เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 584/7456) 
3.  เราหฺ เบ็น ญะนาหฺ อบูสะอฺดิ : (al-‘Asqalani, 1991 : 211/1961)     
4.  มุญาฮิด เบ็น ญับรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 520/6481)      
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 41) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับ
บาส และ al-Tirmidhi (n.d. : 2681) Ibn Hibban ในอัลมัจญ์รูฮีน (n.d. : 1/374) al-Bayhaqi ในชุอฺบุล
อีมาน (n.d. : 4/235, 237, 238, 327) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 9/290, 19/450) Ibn 
‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 18/230) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟี อัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 2/50, 4/60) 
Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 2/220)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากเราหฺ เบ็น ญะนาหฺ เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอิรอกีย์ ในตัครีจญ์อัลอิหฺยาอฺ (1/21) 
และอัลสะคอวีย์ ในอัลมะกอศิด อัลหะสะนะฮฺ (395, 396) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษท่ี 141 หน้าท่ี 194 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านฮาซันบัศรีรายงานว่า ท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ทรงกล่าวว่า ‚ผู้ใดที่
อ่านอัลกุรอานหนึ่งร้อยอายะฮ์ในคืนหนึ่งๆ อัลกุรอานจะไม่ร้องเรียนความผิดให้แก่เขาในคืนนั้น 
ผู้ใดที่อ่านสองร้อยอายะฮ์ในคืนหนึ่งนั้น เขาจะได้รับการบันทึกให้เป็นกนูตุลลัยละฮ์ (ผู้ยืนท าอีบา
ดะฮ์ทั้งคืน) และผู้ใดที่อ่านในคืนหน่ึงห้าร้อยจนถึงพันอายะฮ์ รุ่งขึ้นเขาจะได้รับผลกุศลถึงหนึ่ง ‚กิ้น
ต้อร‛ เหล่าซอฮาบะฮ์ถามว่า ‚กิ้นต้อร‛ หนึ่งนั้นเท่าไร ? ท่านกล่าว ‚หนึ่งหมื่นสองพัน‛ (บันทึกโดย
ดารอมีย์)   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัดดารีมีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลฟัฎลฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 502/6226) 
2.  วุฮัยบฺ เบ็น คอลิด : (al-‘Asqalani, 1991 : 586/7487) 
3.  ยูนุส เบ็น อุบัยดฺ เบ็น ดีนาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 613/7909) 
4.  อัลหะสัน อัลบัศรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 160/1227) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Darimi (n.d. : 3523) จากสายรายงานของอัลหะสัน อัลบัศรีย์ 
และIbn al-Sunni ในอะมัล อัลเยามฺ วัลลัยละฮฺ (n.d. : 670, 671, 696, 697) Ibn Abiddunya ใน        
อัลตะฮัจํุด วะกิยามุลลัยลฺ (n.d. : 497) 

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัดดารีมีย์ เป็นหะดีษมุรสัลตาบีอีน 
เนื่องจากอัลหะสัน อัลบัศรีย์ เป็นตาบีอีน รายงานข้ามเศาะหาบะฮฺไปยังท่านนบี ซึ่งเป็นไปไม่ได้
ที่อัลหะสัน อัลบัศรีย์ จะได้ยินหะดีษโดยตรงจากท่านนบี สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ     
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อัลมะศอบีหฺ (2127) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษมุรสัล ซึ่งตามหลักวิชามุศเฎาะลาหฺ หะดีษมุรสัลจัดอยู่ใน
ประเภทหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากการขาดตอนระหว่างตาบีอีนกับท่านนบี ในหะดีษนี้คือขาดตอน
ระหว่างท่านหะสัน อัลบัศรีย์ กับท่านนบี ส่วนผู้รายงานท่านอื่นๆ เป็นผู้ที่ษิเกาะฮฺ 
 
หะดีษท่ี 142 หน้าท่ี 195 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรีวายะฮ์ที่ให้ความหมายเหมือนฮะดิษดังกล่าวนี้ รายงานโดยท่านอาลี (รอดียัลลอฮุ อันฮู) 
ท่านกล่าวว่า ‚ท่านนบียะห์ยาบุตรของท่านนบีซาการียา (อลัยฮิสสลาม) ได้กล่าวว่า ‚โอ้ บนีอิสรอ
เอล  (ลูกหลานนบียะโก๊บ) เอ๋ย พระองค์อัลลอฮ์ทรงบัญชาให้พวกท่านทั้งหลายอ่านคัมภีร์ของ
พระองค์อุปมาการกระท าเช่นนั้นก็ดุจดังกลุ่มชนพวกหนึ่งอยู่ภายในก าแพงของพวกเขา  ศัตรูก าลัง
เดินทางเข้ามาหาพวกเขารอบ ๆ ก าแพง และทุก ๆ มุมของก าแพงที่ศัตรูจะเข้าไปนั้นจะต้องมีผู้ที่
คอยต่อต้าน และขัดขวางจากการบุกขึ้นก าแพงของฝ่ายศัตรูอยู่ ผู้ที่อ่านอัลกุรอานของอัลลอฮ์ก็
เช่นน้ัน เขาย่อมอยู่ในการคุ้มกันและอยู่ในก าแพงเสมอ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัซซาร  
1.  อัลหะสัน เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, Lisan : 3/137)           
2.  มุฮัมมัด เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 513/6399) 
3.  ยะซีด เบ็น สินาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 602/7727) 
4.  ซัยดฺ เบ็น อบีอุนัยสะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 222/2118) 
5.  อบูอิสหาก อัมรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 423/5065) 
6.  อาศิม เบ็น ฎอมเราะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 285/3063) 
7.  อาลี เบ็น อบีฏอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 402/4753) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bazhzhar (1994 : 630) จากสายรายงานของอาลี เบ็น 
อบีฏอลิบ  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัซซาร เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 
เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่ เฎาะอีฟ ได้แก่  มุฮัมมัด เบ็น ยะซีด และยะซีด เบ็น สินาน ส่วน          
อัลหะสัน เบ็น มุฮัมมัด เป็นผู้รายงานที่ไม่เป็นที่รู้จัก สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะ
วาอิด (1/44) ที่ระบุว่า ในสายรายงานปรากฏผู้ที่ไม่รู้จัก  

 
4.2.2  ซูเราะฮ์ฟาตีฮะห์  

 
หะดีษท่ี 143 หน้าท่ี 196 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรีวายะฮ์ฮะดิษมากมายที่เกี่ยวกับความส าคัญและคุณค่าของซูเราะฮ์ฟาตีฮะห์มีรายงาน
หนึ่งว่า ‚คร้ังหนึ่งมีซอฮาบะฮ์ของท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ก าลังยืนละหมาดอยู่  เมื่อ
ละหมาดเสร็จเรียบร้อยแล้ว เขาเข้าไปพบท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ท่านรอซูลถามว่า 
‚มีอะไรหรือที่ท าให้ท่านไม่ตอบการเรียกร้องของฉัน ? เขาตอบว่า ‚ขณะนั้นฉันก าลังอยู่ใน
ละหมาด‛ แล้วท่านก็อ่านโองการที่พระองค์ทรงประทานแก่ฉันที่ว่า    

 



 218 

ซึ่งมีความว่า ‚โอ้ บรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย สูเจ้าทั้งหลายจงสนองตอบต่ออัลลฮ์ และต่อ  
รอซูล เมื่อใดที่เขาเรียกร้องสูเจ้า‛ แล้วท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ก็กล่าวว่า ‚ฉันจะบอก
ให้เจ้ารู้ถึงซูเราะฮ์ที่ยิ่งใหญ่ที่สุด (คือดีเลิศที่สุด) ในอัลกุรอานนั่นคือเจ็ดอายะฮฺในซูเราะฮ์ฟาตีฮะห์ 
มันเป็นการสรรเสริญทั้งเจ็ด และอัลกุรอานที่ยิ่งใหญ่‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 



อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มุสัดดัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 528/6598)  
2.  ยะหฺยา เบ็น สะอีด เบ็น ฟัรรูค : (al-‘Asqalani, 1991 : 591/7557) 
3.  ชุอฺบะฮ ฺ:  (al-‘Asqalani, 1991  : 266/2790)       
4.  คุบัยบฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 192/1702) 
5.  หัฟศฺ เบ็น อาศิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 172/1407)     
6.  อบูสะอีด เบ็น อัลมุอัลลา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 644/8122) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 4474, 4647, 4703, 5006) จากสายรายงาน
ของ อบูสะอีด เบ็น อัลมุอัลลา และ Abu Dawud (1969 : 1458) al-Tirmidhi (n.d. : 2875)  al-Nasa’i 
(1990 : 912)  Ibn Majah (n.d. : 3775, 11/227) Ahmad (2001 : 15730) Malik (n.d. : 1/250)           
al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/368, 7/64)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห ์เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 
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หะดีษท่ี 144 หน้าท่ี 197 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรีวายะฮ์อ่ืนว่า ‚ท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) กล่าวว่า ‚ฉันขอสาบานต่อ
พระองค์ผู้ซึ่งชีวิตฉันอยู่ในอ านาจของพระองค์ ไม่มีสิ่งใดที่พระองค์อัลลอฮ์ทรงประทานในเตาร๊อต 
ไม่มีในอินญิล ไม่มีในษาบูร และไม่มีในอัลกรุอานที่ เหมือนกับซูเราะฮ์ฟาตีฮะห์  มันคือสับ
อุลมาษาน ี(บทสรรเสริญทั้ง 7) และอัลกรุอานอันยิ่งใหญ่ที่ฉันได้รับพระราชทานมา‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

  

 :   

 : 

:  

   

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522) 
2.  อับดุลอะซีซ เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 358/4119) 
3.  อัลอะลาอฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 435/5247) 
4.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ยะอฺกูบ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 353/4046) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2875) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ al-Nasa’i (1990 : 3/474) al-Darimi (n.d : 10/260) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 5/111, 
7/147) al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/376) ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 5/362) Malik ในอัล
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มุวัฏเฏาะ (n.d. : 1/250) Ibn Hibban (1993 :4/43) Ibn Khuzaymah (n.d. : 2/334) และ al-wa‘idi ใน
เศาะเหียะห์อัลมุสนัด (1990 : 1443) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ 
หะสัน เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่อยู่ในระดับเศาะดูก  2 คน ได้แก่ อับดุลอะซีซ เบ็น มุฮัมมัด 
และอัลอะลาอฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืน จึงท าให้
เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับและอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์ อัลตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (1453) ในมิช กาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2142) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์   
 
หะดีษท่ี 145 หน้าท่ี 198  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวในหนังสืออัลศีหะฮฺว่า ‚ซอฮาบะฮฺของท่านนบี (ศ็อลฯ) ใช้ซูเราะฮฺฟาตีฮะห์ในการ
ปัดเป่าจากพิษการกัดต่อยของงู และแมลงป่องตลอดจนการถูกชัยฏอนรบกวน และคนบ้า และ
ท่านนบี (ศอลฯ) เองก็อนุญาตให้ด้วย‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน  
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อบู อัลนุอฺมาน อัลฟัฎลฺ เบ็น ดุกัยนฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 446/5401)   
2.  อบู อะวานะฮ ฺวัฎฎอหฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 580/7407)   
3.  อบู บิชร ฺญะอฺฟัร เบ็น อียาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 139/930)   
4.  อบู อัลมุตะวักกิล อาลี เบ็น ดาวูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 401/4731)   
5.  อบู สะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 2276, 5749) จากสายรายงานของอบูสะอีด 
อัลคุดรีย์ และal-Tirmidhi (n.d. : 2064)  al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 6/124)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮ ฺ
 
หะดีษท่ี 146 หน้าท่ี 198  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

รายงานหนึ่งบอกว่า ‚ท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) เคยอ่านอุมมุลกีตาบ (ฟาตี
ฮะห์) ให้แก่สาอิบ บินยาซีด แล้วท่านถ่มน้ าลายใส่ที่เจ็บของเขา‛     
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะสากิร  
1.  อบูฆอลิบ เบ็น อัลบันนา :  (Ibn ‘Asaqir, 1429  :1/63) 
2.  อบุลหะสัน เบ็น อัลอาบินูสีย์ :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 :1/31) 
3.  อบุลหะสัน อัลดารุกุฏนีย์ :  (al-Dhahabi : Tadhkirat al-Huffazh : 3/991) 
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4.  อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น อับดุลศอมัต :  (al-Khatib : Tarikhbaghdad,  :10/351) 
5.  อิสมาอีล เบ็น มุฮัมมัด :  (al-Ansari, : Balghat al-Qadi al-Walidani fi 

Mu‘jam Masha’ikh al-Tabrani : 201) 
6.  สุลัยมาน เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น อีซา  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 253/2588)       
7.  อุษมาน เบ็น ฟาอิด  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/147)       
8.  ดาวูด เบ็น กอยสฺ อัลฟัรรอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/198)       
9.  อัลสาอิบ เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกของ Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 20/113) จากสายรายงาน
ของอัลสาอิบ เบ็น ยะซีด  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะสากิร เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอุสมาน เบ็น ฟาอิด เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ ซึ่งอิบนฺ อะสากิร ในตารีค ดิมัชกฺ (20/113) ระบุว่า    
อัดดารุกุฏนีย์ กล่าวว่า อุษมาน เบ็น ฟาอิด รายงานจากดาวูด เบ็น กอยสฺ เพียงคนเดียว และดาวูด 
เบ็น กอยสฺ ก็รายงานจากอัลสาอิบ เบ็น ยะซีด เพียงคนเดียว ซึ่งสุลัยมาน เบ็น อับดุลเราะห์มาน ก็ได้
รายงานต่อจากอุษมาน เบ็น ฟาอิด เพียงคนเดียวเช่นกัน  

 
หะดีษท่ี 147 หน้าท่ี 198 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรีวายะฮ์อ่ืนอีกซึ่งบันทึกโดยท่านอีหม่ามบุคอรีในมุสนัส จากท่านอิบนิอับบาสว่า ‚ฟาตี
ฮะห์เท่ากับสองในสามของอัลกรุอาน (2/3) (มีบันทึกในตัฟซีรมัซฮารีย์) 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ  
1.  หุสัยนฺ เบ็น อาลี อัลํุอฺฟีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/359)    
2.  ซาอิดะฮฺ เบ็น กุดามะฮฺ อัลษะเกาะฟีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/307) 
3.  อับบาน เบ็น ศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/95)    
4.  ชะฮฺร เบ็น เหาชับ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 269/2830)    
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abd Ibn Humaid ในมุสนัด (n.d. : 680) จากสายรายงานของ  
อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากชะฮฺร เบ็น เหาชับ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่รายงานหะดีษข้ามเป็นจ านวนมาก กอปรกับมีความ
สับสนเป็นอย่างมากในการรายงาน สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (3949) ที่ระบุว่า
เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  

 
หะดีษท่ี 148 หน้าท่ี 198  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานว่าจากท่านอานัส (รอดียัลลอฮุ อันฮู) ว่า ‚เมื่อใดที่ท่านจะตะแคงข้างลงนอนบนที่
นอนท่านจงอ่านฟาตีฮะห์ แล้วอ่านกุลฮุวัลลอฮุอาฮัด ท่านจะปลอดภัยจากทุกอย่าง นอกจากความ
ตาย‛ (บันทึกโดย บัซซาร) 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

   

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bazhzhar (1994) ด้วยกับสายรายงานของ อนัส เบ็น มาลิก  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับการบันทึกของอัลบัซซารเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

ซึ่งอัลฮัยษะมีย์ ในมัจํฺมะฮฺ อัซซะวาอิด (10/124) ระบุว่า ในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่ชื่อฆอส
สาน เบ็น อุบัยดฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ และสอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (5062) 
ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 149 หน้าท่ี 198 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอาบูอุมามะฮ์เล่าว่า  ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ทรงวจนะว่า ‚สี่อย่างที่
พระองค์อัลลอฮ์ทรงประทานลงมาจากภายใต้อารัช (ราชบัลลังก์) ของพระองค์ซึ่งไม่มีสิ่งใดที่ถูก
ประทานลงมาจากท่านนั่น 1.  อุมมุลกีตาบ  (ฟาตีฮะห์)  2. อายะฮ์กุรซี  3. ช่วงสุดท้ายของซูเราะฮ์
อัลบากอเราะฮ์  4. ซูเราะฮ์อัลเกาษาร (บันทกึโดย ต๊อบรอนีย์-ดัยลามีย์)   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

  

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น ญาบาน : (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 7/264)     
2.  มะหฺมูด เบ็น ฆอยลาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 522/6516)     
3.  ยะซีด เบ็น ฮารูน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 606/7789) 
4.  อัลวะลีด เบ็น ญะมีล  : (al-‘Asqalani, 1991 : 581/7419)     
5.  อัลกอสิม เบ็น อับดุลเระห์มาน : (al-‘Asqalani, 1994 : 8/324)     
6.  อบีอุมามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 7/269) จากอบูอุมามะฮฺ   
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เน่ืองจากอัลกอสิม เบ็น อับดุลเราะห์มาน เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่รายงานหะดีษที่แปลกเป็นจ านวนมาก 
และมุฮัมมัด เบ็น  ญาบาน ไม่มีผู้ใดให้ทัศนะทั้งทางด้านญัรหฺและตะอฺดีล สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (747) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 150 หน้าท่ี 198  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านฮาซัน (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) รายงานว่าท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ได้เคย
วจนะว่า ‚ผู้ใดอ่านฟาตีฮะห์ก็ดุจดังเขาได้อ่านคัมภีร์เตาร๊อต-คัมภีร์อินญีลซาบูร และคัมภีร์           
อัลกุรอาน (บันทึกโดยอบูอุบัยดิ ในหนังสือฟาฎออีล) 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษปรากฏในหนังสือฟัตหฺ อัลเกาะดีร (1/14) ของ al-Shawkani จากอัลหะสัน 
อัลบัศรีย์ ซึ่งไม่ปรากฏในการบันทึกของอบูอุบัยดิ ในหนังสือฟะฎออีล ตามที่ระบุไว้   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษบทนี้เป็นหะดีษมุรสัลตาบีอีน เนื่องจากมีสายรายงานขาด
ตอนระหว่างท่านนบีกับตาบีอีน ซึ่งอัลเชากานีย์ ในฟัตหฺ อัลเกาะดีร (1/14) ระบุว่า อัลหะสัน   
อัลบัศรีย์ เป็นตาบีอนี รายงานข้ามเศาะหาบะฮฺไปยังท่านนบี ซึ่งเป็นไปไม่ได้ว่าท่านจะได้ยินหะดีษ
โดยตรงจากท่าน นบี ตามหลักวิชามุศเฏาะลาหฺ ได้จัดให้หะดีษมุรสัลตาบีอีนอยู่ในประเภทของ   
หะดีษเฎาะอีฟ 
 
หะดีษท่ี 151 หน้าท่ี 198-199 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานหนึ่งเล่าว่า ‚อิบลีส (มารร้าย) ได้ครวญครางและร้องให้พร้อมกับโปรยดินลงบน
ตัวเองถึงสี่หนสี่คร้ังด้วยกัน คร้ังที่หนึ่งขณะที่มันถูกสาปแช่ง คร้ังที่สองขณะที่มันถูกขับไล่จาก
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ฟากฟ้าสู่แผ่นดิน คร้ังที่สามขณะที่ท่านนบี (ศ็อลฯ) ได้รับการแต่งตั้งเป็นรอซูล คร้ังที่สี่ขณะที่        
ซูเราะห์ฟาตีหะฮฺถูกประทาน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

ผู้วิจัยคัดลอกตัวบทหะดีษมาจากหนังสือฟะฎออิล อัลอะอฺมาล ฉบับภาษาอาหรับ 
และพยายามค้นหาว่ามีบันทึกอยู่ในหนังสือเล่มใด แต่ก็ไม่พบการบันทึกหะดีษ 
 
สถานภาพของหะดีษ 

ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ 
 
หะดีษท่ี 152 หน้าท่ี 199 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่านอับดุลเลาะอ์อิบนุอับบัส (รอดิยัลลฮุ อันฮุมา) ว่า ‚คร้ังหนึ่งขณะที่พวกเรา 
(เหล่าซอฮาบะฮ์) นั่งอยู่กับรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ทันใดนั้นท่านแหงนหน้าขึ้นสู่
ฟากฟ้า แล้วท่านกล่าวว่า ‚วันนี้ประตูหนึ่งของฟ้าที่ไม่เคยเปิดก็ถูกเปิดออก และได้มีมลาอีกะฮ์ตน
หนึ่งได้ปรากฏกายออกมาจากประตูนั้น ซึ่งก่อนจากนั้นมลาอีกะฮ์ตนนี้ไม่เคยลงมาเลย มลาอีกะฮ์
ตนนี้ได้กล่าวกับฉันว่า ‚ท่านจงรับข่าวดีเกี่ยวกับนูรทั้งสองด้วยเถิด รัศมีทั้งสองนี้ไม่เคยได้ทรง
ประทานให้แก่คนใดเลยก่อนจากนี้ นูร (รัศมี) หนึ่งนั้นคือซูเราะฮ์ฟาตีฮะห์ ที่สองคือช่วงสุดท้าย
ของซูเราะฮ์อัลบากอเราะฮ์ทั้งสองซูเราะฮ์น้ีได้ชื่อว่านูร (รัศมี) ก็เพราะทั้งสองจะเป็นอีหม่ามช่วยน า
ทางผู้ที่อ่านมันในวันกียามะฮ์  (คือจะเป็นรัศมีช่วยส่องน าทาง) (บันทึกโดยมุสลิม)  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  หะสัน เบ็น อัลเราะบีอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 161/1241)         
2.  อะห์มัด เบ็น เฮาวาส อัลหันฟีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 78/21)     
3.  อบู อัลอะห์วัศ สัลลาม : (al-‘Asqalani, 1991 : 261/2703) 
4.  อัมมาร เบ็น รุซัยก ฺ: (al-‘Asqalani, 1991  : 408/4821)     
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อีซา เบ็น อับดุลเราะห์มาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 317/3523)     
6.  สะอีด เบ็น ํุบัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 234/2278)     
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 806) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับ
บาส และ al-Nasa’i (1990 : 3/471) (7/423) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 5/117) al-Bayhaqi ใน
ชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 5/369)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน 
เนื่องจากอัมมาร เบ็น รุซัยกฺ เป็นผู้ที่มีคุณสมบัติของผู้รายงานหะดีษหะสัน แต่เนื่องจากได้รับการ
สนับสนุนจากสายรายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  

 
4.2.3  สูเราะฮฺยาซีน  
 

หะดีษท่ี 153 หน้าท่ี 200 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ปรากฏในรีวายะฮ์หนึ่งว่า ‚ทุกสิ่งย่อมมีหัวใจ และหัวใจของอัลกุรอานคือยาซีน ดังนั้นผู้ใด
ที่อ่านยาซีนพระองค์อัลลอฮ์จะบันทึกความดีให้แก่เขาดุจดังอ่านอัลกุรอานสิบคร้ัง‛   
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  กุตัยบะฮ ฺเบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522) 
2.  สุฟยาน เบ็น วะกีอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 245/2456)     
3.  หุมัยดฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น หุมัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 182/1551)     
4.  อัลหะสัน เบ็น ศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 161/1250)     
5.  ฮารูน เบ็น อบีมุฮัมมัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 569/7249)     
6.  มุกอติล เบ็น หัยยาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 544/6867)     
7.  เกาะตาดะฮฺ เบ็น ดิอามะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     
8.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2887) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 
และปรากฏในการบันทึกของ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 5/472)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากฮารูน เบ็น มุฮัมมัด เป็นผู้มัจญ์ฮูล สอดคล้องกับอัซซัยละอีย์ ในตัครีจญ์อัลกัชชาฟ (3/170) 
ที่ระบุว่า ในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่มัจญ์ฮูล  
 
หะดีษท่ี 154 หน้าท่ี 200  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในรายงานหนึ่งมีว่า  ‚แท้จริงพระองค์อัลลอฮ์ทรงอัญเชิญซูเราะฮ์ตอฮา และซูเราะยาซีน
ก่อนที่พระองค์จะทรงสร้างชั้นฟ้า และแผ่นดินถึงหนึ่งพันปี เมื่อเหล่ามลาอีกะฮ์ได้ยินอัลกุรอานนี้
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แล้วพวกเขาจึงกล่าวว่าโชคดียิ่งส าหรับอุมมะฮ์ (ประชาชาติ) ที่ได้รับพระราชทานสิ่งนี้ โชคดียิ่ง
ส าหรับผู้จ าสิ่งนี้อยู่ในใจของเขา และโชคดียิ่งอีกด้วยส าหรับผู้ที่ลิ้นของเขากล่าวค าเหล่านี้อยู่‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อับดูส เบ็น ดีซะวัยฮฺ :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 37/373) 
2.  อิบรอฮีม เบ็น อัลมุนซิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 94/253) 
3.  อิบรอฮีม เบ็น มุฮาญิร เบ็น มิสมาร : (al-‘Asqalani, 1994 : 1/169) 
4.  อุมัร เบ็น หัฟศฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan al-Mizan : 5/289)  
5.  เมาลา อัลหุเราะเกาะฮฺ อับดุลเราะห์มาน เบ็น ยะอฺกูบ : (al-‘Asqalani, 1994 : 6/301)     
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 19/424) จากสายรายงาน
ของอบูฮุรอยเราะฮฺ และปรากฏในการบันทึกของ al-Tabrani เช่นเดียวกันในอัลมุอฺญัม อัลเอาสัฏ 
(1987 : 11/100) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 5/460)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษ  
เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากอุมัร เบ็น หัฟศฺ เป็นผู้รายงานที่มัตรูก สอดคล้องกับอัลซะฮะบีย์ ในสิยัร 
อะอฺลาม อัลนุบะลาอ ฺ(10/690) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษมุนกัร 
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หะดีษท่ี 155 หน้าท่ี 200 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ปรากฏในรีวายะฮ์หนึ่งว่า ‚หัวใจของอัลกุรอานคือยาซีน บุคคลใดที่อ่านมันโดยหวังความ
โปรดปรานของอัลลอฮ์และเพื่อวันปรโลกแล้ว พระองค์อัลลอฮ์จะทรงอภัยในบาปโทษของเขา จง
อ่านยาซีนให้แก่ผู้ (ใกล้) ตายของพวกท่านเถิด‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อาริม มุฮัมมัด เบ็น อัลฟัฎลฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/404) 
2.  มุอฺตะมิร เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/228) 
3.  สุลัยมาน เบ็น ฏอรคอน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/202) 
4.  คนหนึ่ง : ไม่ทราบ 
5.  บิดาของเขา : ไม่ทราบ 
6.  มะอฺกิล เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 540/6800) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 20300) จากสายรายงานของมะอฺกอล เบ็น       
ยะสาร และปรากฏในการบันทึกของ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 15/152, 166)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจาก
ในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่ไม่ทราบชื่อ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซวะวาอิด 
(6/314) ที่ระบุว่าในสายรายงานมีผู้รายงานที่ไม่ทราบชื่อ และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ อัลตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (884) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (6843) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
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หะดีษท่ี 156 หน้าท่ี 200 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานหนึ่งอีกว่า ‚ซูเราะฮ์ยาซีนมีปรากฏชื่อในคัมภีร์เตาร๊อตว่า อัลมุนะฮ์ (ซูเราะฮ์ที่เต็ม
ไปด้วยเนียะอ์มะฮ์) คือผู้อ่านจะถูกปกคลุมด้วยความดีทั้งโลกนี้และโลกหน้า‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

  

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อบู นัศรฺ เบ็น เกาะตาดะฮฺ :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 1/399) 
2.  อบุลอับบาส อัลฎีบีย์มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก เบ็น อัยยูบ :   (Ibn 

‘Asaqir, 1429 : 30/331) 
3.  อัลหะสัน เบ็น อาลี :  (al-Wa‘idi : Rijal al-Hakim : 594)     
4.  อิสมาอีล เบ็น อบีเอาสฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/311) 
 
1.  อบูซัรรฺ อับดฺ เบ็น อะห์มัด :  (al-Dhahabi, Mizan : 3/1103) 
2.  อบูอับดิลลาฮฺ บิชรฺ เบ็น มุฮัมมัด : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 10/252)     
3.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 7/326) 
4.  อิสมาอีล เบ็น อบีเอาสฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/311) 
5.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น อบีบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/292) 
6.  สุลัยมาน เบ็น มิรกออฺ :  (al-Dhahabi, Mizan :2/222) 
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7.  ฮิลาล : ไม่ทราบ 
8.  อัลเศาะลัต : ไม่ทราบ 
9.  อบูบักรฺ อัลศิดดีก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/966) จากสายรายงานของ 
อบูบักรฺ อัศศิดดีก  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษ     
เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากสุลัยมาน เบ็น มิรกออฺ เป็นผู้ที่มุนกัร อัลหะดีษ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (3260) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน 
 
หะดีษท่ี 157 หน้าท่ี 200  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานจากท่านอิบนุอับบัสว่า ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ได้ให้โอวาท
ว่า ‚ฉันมีความรักยิ่งที่จะให้ซูเราะฮ์น้ีอยู่ ภายในอุมมะฮ์ของทุกคน‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ  

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัซซาร 
1.  สะละมะฮฺ เบ็น ชะบีบ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/147) 
2.  อิบรอฮีม เบ็น อัลหะกัม เบ็น อับบาน : (al-‘Asqalani, 1994 : 1/116) 
3.  อัลหะกัม เบ็น อัลอับบาน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/423) 
4.  อิกริมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/271) 
5.  อิบนฺ อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/278) 
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ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Bazhzhar (1994 : 2305) จากสายรายงานของอิบนฺ อับบาส  

 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัซซาร เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง

จากอิบรอฮีม เบ็น อัลหะกัม เบ็น อับบาน เป็นผู้รายงานที่เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิล
สิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (6572) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

 

4.2.4  สูเราะฮฺอัลวากิอะฮฺ  
 

หะดีษท่ี 158 หน้าท่ี 201 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานหนึ่งว่า ‚ผู้ที่อ่านซูเราะฮ์อัล-ฮาดีด-ซูเราะฮ์อัลวากีอะฮ์และซูเราะฮ์อัรเราะฮ์มาน
นั้นได้ถูกบันทึกให้เป็นผู้ที่จะได้อยู่ในสวนสวรรค์ญันน่าตุ้ลฟิรเดาส์ (สวรรค์ชั้งสูงสุด)   
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบู นัศรฺ เบ็น เกาะตาดะฮฺ :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 1/399) 
2.  อบุลอับบาส อัลฎอบอีย์ มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก เบ็น อัยยูบ :  
3.  อัลหะสัน เบ็น อาลี :  (al-Wa‘idi : Rijal al-Hakim : 594)     
4.  อิสมาอีล เบ็น อบีเอาสฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/311) 
5.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น อบีบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/292) 
6.  สุลัยมาน เบ็น มิรกอฺอฺ :  (al-Dhahabi, Mizan :2/222) 
7.  มุฮัมมัด เบ็น อาลี : 
8.  ฟาติมะฮฺ บินติ เราะสูล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 751/8650)       
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/976) จากสายรายงานของ

ท่านหญิงฟาติมะฮฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษ     
เฎาะอีฟญิดดัน เน่ืองจากสุลัยมาน เบ็น มิรกออฺ เป็นผู้ที่มุนกัรอัลหะดีษ  
 
หะดีษท่ี 159 หน้าท่ี 201 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานอ่ืนจากท่านอานัสว่า ‚ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) กล่าวว่า ‚ซูเราะฮ์
อัล-วากีอะฮ์เป็นซูเราะฮ์แห่งความร่ ารวย ดังนั้นท่านทั้งหลายจงอ่านมัน และจงสอนให้แก่ลูก ๆ 
ของท่านด้วย‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
  

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษปรากฏในอัดดุรรุลมันษูร (n.d. : 9/380) ของ al-Suyuti 
 

สถานภาพของหะดีษ 
ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ 

 
หะดีษท่ี 160 หน้าท่ี 201 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

รายงานโดยท่านอานัส (รอดิยัลลอฮ์ อันฮู) ว่าท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม)  
กล่าวว่า ‚ท่านทั้งหลายจงสอนซูเราะฮ์อัลวากิอะฮฺให้แก่สตรีของท่าน เพราะแท้จริงมันคือซูเราะฮ์
แห่งความร่ ารวย‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษปรากฏในหนังสืออัดดุรรุลมันษูร (n.d. : 9/380) ของ al-Suyuti 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษบทนี้ไม่พบสายรายงานของหะดีษ โดยที่อัลอัลบานีย์ ในสิล
สิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (3880) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 161 หน้าท่ี 201 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) ว่า ท่านได้เคยกล่าวเน้นถึงผู้ที่อ่าน    
ซูเราะฮ์นี้ส่วนมากมักจะอ่านเพื่อหวังโชคลาภในโลกดุนยานี้เท่านั้น ซึ่งมันย่อมเกิดจากความ
บกพร่องและอ่อนแอของเขา ความจริงแล้วถ้าหากอ่านนั้นเพื่อบ ารุงจิตใจ และเพื่อภาคผลโลกหน้า 
(อาคีเราะฮฺ) โดยตรงแล้ว โชคลาภและความดีผลก าไรในโลกนี้มันจะเกิดขึ้นเองโดยอัตโนมัติ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

ผู้วิจัยคัดลอกตัวบทหะดีษมาจากหนังสือฟะฎออิล อัลอะอฺมาล ฉบับภาษาอาหรับ 
และพยายามค้นหาว่าตัวบทหะดีษมีบันทึกอยู่ที่ใด แต่ก็ไม่ไม่พบ 
 
สถานภาพของหะดีษ 

ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ 
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4.2.5  สูเราะฮฺ อัลมุลกฺ  
 

หะดีษท่ี 162 หน้าท่ี 202 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานว่าท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม)  กล่าวว่า ‚ฉันรักที่จะให้มัน (คือตาบา
รอกัลลาซี) อยู่ในจิตใจของมุอฺมินทุกคน‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม  
1.  บิกรฺ เบ็น มุฮัมมัด อัลศีรฟีย์ :  (al-Dhahabi, Siyar A‘lam al-Nubala’: 15/554)     
2.  อับดุลศอมัด เบ็น อัลฟัฎลฺ อัลบัลคีย์ :  (al-‘Asqalani, Lisan al-Mizan: 2/113)     
3.  หัฟศฺ เบ็น อุมัร เบ็น มัยมูน อัลอัดนีย์  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 173/1420) 
4.  อัลหะกัม เบ็น อับบาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 174/1438) 
5.  อิกริมะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 396/4668)     
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)        

 

ตัครีจญหะดีษ 
หะดีษบทนี้บันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 5/140) และปรากฏใน

การบันทึกของ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 6/23)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากหัฟศฺ เบ็น อุมัร เบ็น มัยมูน อัลอัดนีย์  เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ 
อัลญามิอฺ (6118) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (6572) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   
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หะดีษท่ี 163 หน้าท่ี 202 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚ผู้ใดที่อ่าน  และ  ระหว่างมักริบและอีซาในช่วงหลังก็เท่ากับ
เขาลุกขึ้นท าอีบาดะฮ์ในคืนลัยลาตุลกอดัร‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

ตัครีจญหะดีษ 
หะดีษปรากฏในหนังสืออัดดุรรุลมันษูร (5/171) ของ al-Suyuti 

 
สถานภาพของหะดีษ 

ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ 

 
หะดีษท่ี 164 หน้าท่ี  202 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกรีวายะฮ์หนึ่งว่า  ‚ผู้ใดอ่าน  และ  ทุกคืนจะมีการบันทึกความ
ดีให้แก่เขาถึงเจ็ดสิบความดี และความชั่วจะถูกลบล้างเสียอีกถึงเจ็ดสิบอย่าง‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

ตัครีจญห์ะดีษ 

หะดีษปรากฏในหนังสืออัดดุรรุลมันษูร (5/171) ของ al-Suyuti 
 
สถานภาพของหะดีษ 

ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ 
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หะดีษท่ี 165 หน้าท่ี  202 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอิบนุอับบัส (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) เล่าว่าคร้ังคร้ังหนึ่งได้มีซอฮาบะฮ์ของท่านนบี  
(ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม)  คนหนึ่งได้ยืนเต้นบนกุโบร โดยที่พวกเขาไม่รู้ว่าเป็นหลุมฝังศพ 
ทันใดนั้นก็ได้มีเสียงอ่านซูเราะฮ์อัลมาลักจากหลุมฝังศพนั้นจนจบ ท่านซอฮาบะฮ์ก็ได้เข้าทูลต่อ   
รอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) จึงกล่าวว่า ‚มันย่อม
เป็นเคร่ืองกีดกันมันย่อมเป็นสิ่งคุ้มกัน ซึ่งจะท าให้ตัวรอดพ้นจากโทษทัณฑ์กุโบร‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลมาลิก เบ็น อบีอัลชะวาริบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 494/6098)         
2.  ยะหฺยา เบ็น อัมรฺ เบ็น มาลิก อัลนุกรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 7599/7614)      
3.  อัมรฺ เบ็น มาลิก อัลนุกรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 426/5104)      
4.  อบี อัลเญาซาอฺ เอาสฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 116/577)      
5.  อิบนฺ อับบาส  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2890) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ อิบนฺ 
อับบาส และปรากฏในการบันทึกของ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 10/318) ในอิษบาษ 
อะดาบัลก็อบรฺ (n.d. : 129) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 7/205) Abu Nu‘aym ใน  
หุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 3/96)   
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 

เน่ืองจากยะหฺยา เบ็น อัมรฺ เบ็น มาลิก อัลนุกรีย์ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ โดยที่อัตติรมีซีย์ (2890) ระบุว่าเป็น
หะดีษหะสันเฆาะรีบ และอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2095) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

 

หะดีษท่ี 166 หน้าท่ี 202 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านญาบีร (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) รายงานว่า ‚ธรรมดาแล้วท่านนบี  (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย 
วสัลลัม) จะไม่นอนจนกว่าท่านอ่าน  และ ‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  ฮุรัยมฺ เบ็น มิสอัร อัลติรมีซีย ์:  (al-‘Asqalani, 1991 : 572/7281)         
2.  อัลฟุฎัยลฺ เบ็น อิยาฎ เบ็น มัสอูด : (al-‘Asqalani, 1991 : 448/5431)     
3.  ลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5685)     
4.  อบี อัลซุบัยรฺ อัลมักกีย์ มุฮัมมัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 506/6291)     
5.  ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 136/871) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2892) จากสายรายงานของญาบิร เบ็น        

อับดุลลอฮฺ และ al-Nasa‘i ในสุนันอัลกุบรอ (n.d. : 10474) al-Darimi (n.d. : 10/304) al-Hakim 
ในอัลมุสตัดรอก (8/206) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 5/466)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่สับสนในการรายงานอย่างมาก แต่เนื่องจากได้รับ
การสนับสนุนจากสายรายงานอื่นจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  
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หะดีษท่ี 167 หน้าท่ี 202-203 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่านคอลิด เบ็น มะอฺดัน ว่า ‚ท่านทั้งหลายจงอ่านสิ่งที่ท าให้ปลอดภัยนั้น คือ 
แท้จริงฉันไดรั้บข่าวว่า มีชายคนหนึ่งอ่านแต่ซูเราะฮฺนี้โดยที่เขาไม่เคยอ่านอย่างอ่ืนเลยเขาเป็นคนที่
มีบาปมาก แต่แล้วมันก็ได้กระพือปีกแผ่ปกคลุมเหนือชายผู้นั้น พร้อมกับวิงวอนขึ้นว่า ‚โอ้ พระผู้
อภิบาลเหนือข้าฯ ได้โปรดให้อภัยแก่เขาด้วยเถิด เขาได้อ่านฉันมากเหลือเกิน และแล้วพระองค์
อัลลอฮฺให้เขาไดรับการซาฟาอะฮฺ (ช่วยเหลือสงเคราะห์) จากซูเราะฮฺนั้น พระองค์ทรงตรัสว่า ‚จง
บันทึกในความผิดสิ่งหนึ่งนัน้ให้เป็นความดีอันนึ่ง และจงยกเกียรติยศให้แก่เขาด้วย และมีความอีก
ว่า ซูเราะนี้จะออกต่อต้านแทนผู้อ่านมันในหลุมฝังศพ (กุโบร) พร้อมกับกล่าวว่า ‚โอ้ พระองค์ผู้
เป็นเจ้า ถ้าหากฉันเป็นหนึ่งในจ านวนที่อยู่ในคัมภีร์ของพระองค์แล้ว กรุณาให้ฉันได้มีโอกาสได้ให้
การช่วยเหลือ (ชาฟาอะฮฺ) ด้วยเถิด แต่หากฉันไม่เป็นเช่นนั้นแล้ว กรุณาลบล้างฉันออกด้วย แล้วมัน
ก็บันดาลให้เป็นดังนกที่กระพือปีกปกคลุมเขาผู้นั้นไว้  แล้วได้ให้ความช่วยเหลือชาฟาอะฮฺแก่เขา 
จนเขารอดพ้นจากโทษทัณฑ์ในกุโบร‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 :    

  

 

 

 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษปรากฏในหนังสือมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2117) ของ al-Albani 
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน (อัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบี (2117)) 
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หะดีษท่ี 168 หน้าท่ี 203 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานจากท่านอุษมาน (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ว่า ขณะที่ท่านยืนอยู่ที่หลุมฝังศพท่าน
ร้องไห้จนเคราของท่านเปียกชุ่มไปด้วยน้ าตา มีผู้กล่าวแก่ท่านว่า ‚ท่านกล่าวถึงเร่ืองสวรรค์และ
นรกไม่เห็นท่านร้องไห้ แต่ท าไมเมื่อท่านร าลึกถึงกุโบร์ท่านจึงร้องไห้ ท่านกล่าวตอบว่า ‚ฉันเคยได้
ฟังท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ทรงวจนะว่า ‚กุโบร์เป็นสถานที่อยู่แห่งแรกของโลก
อาคีเราะฮ์ ดังนั้นผู้ที่ปลอดภัยในที่นี่แล้วเขาก็ย่อมสะดวกสบายในคราวต่อไป แต่หากที่นี่ไม่
ปลอดภัยแล้ว ต่อไปต้องประสบกับความล าบากยิ่งแล้ว  ท่านยังกล่าวอีกว่า ‚ฉันได้ฟังท่านรอซูล 
(ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) กล่าวว่า ‚ฉันไม่เคยเห็นภาพอันใดที่น่าสะพรึงกลัวหวาดเสียวยิ่งไป
กว่าในกุโบร   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก อัลเศาะฆอนีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 467/5721)         
2.  ยะหฺยา เบ็น มะอีน : (al-‘Asqalani, 1991 : 597/7651)     
3.  ฮิชาม เบ็น ยูสุฟ อัลเศาะฆอนีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 573/7309)     
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น บุฮัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991  :296/3222)     
5.  ฮานีอฺ อัลบัรบะรออฺ เมาลา อุษมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 570/7266) 
6.  อุษมาน เบ็น อัฟฟาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 385/4503)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบทนี้บันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 3461) จากสายรายงานของฮานีอฺ คนรับ
ใช้ของท่านอุษมาน และ al-Tirmidhi (n.d. : 2308) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 1321, 8060)           
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษหะสัน 

เนื่องจากฮานีอฺ อัลบัรรอฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก ซึ่งอัตติรมีซีย์ (2308) มีทัศนะเกี่ยวกับหะดีษบทนี้โดย
ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเฆาะรีบ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (128) ที่ระบุว่า
เป็นหะดีษหะสัน  
 
หะดีษท่ี 169 หน้าท่ี 206 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอัลลามะฮฺ อัสสุยูตี ได้บันทึกในหนังสืออัลอิตกอนว่า ‚ท่านนบี (ศ็อลฯ) มักจะอ่าน
หลังจากซูเราะฮ์อัลนาสไปจนถึง ในซูเราะฮ์อัลบะกอเราะฮ์ แล้วท่านอ่านดุอาคอตัมอัลกุรอาน (ดุอา
จบอัลกุรอาน) 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
  }   {  }  : { 

 }  

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษปรากฏในหนังสืออัลอิตกอน (n.d. : 1/131) ของ al-Suyuti  
  

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟ (อัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ, 6134) 

 
หะดีษท่ี 170 หน้าท่ี 206 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚บาปต่างๆ ของอุมัตฉันได้ถูกน ามา
เสนอต่อฉัน และฉันไม่เห็นว่ามีบาปใดที่ใหญ่ยิ่งไปกว่าซูเราะฮ์หนึ่ง  ๆ หรืออายะฮ์หนึ่ง ๆ ของ     
อัลกุรอาน ที่ทรงประทานให้แก่บุคคลหนึ่งภายหลังกลับลืมมันเสีย‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  อับดุลวะฮฺฮาบ เบ็น อับดุลหะกัม อัลคอซซาร :   (al-‘Asqalani, 1991 : 368/4259)         
2.  อับดุลมะญีด เบ็น อับดุลอะซีซ : (al-‘Asqalani, 1991 : 361/4160)     
3.  อับดุลมาลิก เบ็น ํุรัยํฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 363/4193)     
4.  อัลมุฏฏอลิบ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น หันฏอบ :  (al-‘Asqalani, 

1991 : 534/6710)     
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)  
 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 390) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 

และal-Tirmidhi (n.d. : 10/158) al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/440) ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 
4/477) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (14/255) ในมุอฺญัม อัลเศาะฆีร (1987 : 2/150) Ibn 
Khuzaymah (n.d. : 1232)  
 
สถานภาพของหะดีษ   

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากอัลมุฏฏอลิบ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น หันฏอบ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่ปกปิดในการรายงานหะดีษ
และรายงานหะดีษแบบอิรสาลเป็นจ านวนมาก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ 
วัตตัรฮีบ (184, 872) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษท่ี 171 หน้าท่ี 206 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านซอัด บุตรอุบาดะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) เล่าว่า ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม)  
กล่าวว่า ‚ไม่มีบุคคลใดที่อ่านจ าอัลกุรอาน ภายหลังเขาลืมมันนอกจากเขาจะเข้ากราบทูลพระองค์
อัลลอฮ์ในสภาพที่เป็นโรคเน่าเปื่อย (ฝีดาษ)‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลอะลาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 500/6204)         
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อิดรีส เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 295/3207)       
3.  ยะซีด เบ็น อบีซิยาด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 601/7717)       
4.  อีซา เบ็น ฟาอิด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 440/5319)       
5.  สะอฺดิ เบ็น อุบาดะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : ) 
 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบทนี้บันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4/272) จากสายรายงานของสะอฺด เบ็น 

อุบาดะฮฺ และ al-Darimi ในอัสสุนัน (n.d. : 10/218) Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (n.d. : 7/162)           
al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 5/261)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่มีปัญหา ได้แก่ ยะซีด เบ็น อบีซิยาด เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ และ
อีซา เบ็น ฟาอิด เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล ซึ่งอีซา เบ็น ฟาอิด รายงานหะดีษเพียงบุคคลเดียวในช่วงของสาย
รายงาน กอปรกับไม่ได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืน สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ 
อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (873 ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 



 245 

หะดีษท่ี 172 หน้าท่ี 207-208 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่านญาบิร (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ว่า ‚ขณะหนึ่งท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย 
วสัลลัม) ได้ออกมาหาพวกเรา ขณะนั้นพวกเราก าลังอ่านอัลกุรอานในกลุ่มของเราทั้งชาติอาหรับ
และอาซัม (อ่ืนจากชาติอาหรับ) พวกท่านจงอ่านกันต่อไปเถิด เพราะทั้งหมดมันย่อมเป็นความงาม 
แต่ต่อไปภายหน้าจะมีกลุ่มชนหนึ่งลุกขึ้นฝึกหัดในการการอ่านออกเสียงอักษรและค าต่างๆ อย่าง
เต็มที่ และจะใช้เวลาอันยาวนานในเร่ืองนั้น‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  วะฮฺบ เบ็น บะกียะฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 584/7469)           
2.  คอลิด เบ็น อับดุลลอฮฺ  : (al-‘Asqalani, 1991 : 189/1647)     
3.  หุมัยด ฺเบ็น กอยสฺ เบ็น อัลอะอฺรอจญ์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 182/1556)     
4.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุนกะดิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 507/6327)     
5.  ญาบิร เบ็น อับดิลลาฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 136/871)  

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 706) จากสายรายงานของญาบิร เบ็น       

อับดุลลอฮฺ และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 6/168) al-Wa‘idi ในเศาะเหียะห์ อัลมุสนัด (249)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ  

หะสัน เนื่องจากหุมัยดฺ เบ็น กอยสฺ เบ็น อัลอะอฺรอจญ์ เป็นผู้ที่มีคุณสมบัติของการรายงานหะดีษ  
หะสัน แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะดีษเศาะเหียะห์
ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (259) ที่ระบุว่า สายรายงานอยู่ใน
ระดับเศาะเหียะห์    
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หะดีษท่ี 173 หน้าท่ี 208  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานว่าท่านอิมรอนบินฮาศิล ได้ผ่านไปยังบุคคลที่อ่านอัลกุรอานคร้ังหนึ่ง แล้วเที่ยว
ขอจากมนุษย์ เมื่อท่านเห็นท่านจึงกล่าวขึ้นว่า ‚อินนาลิลลาฮิวาอินนาอิลัยฮีรอยีอูน‛ เราเป็นสิทธิ
ของอัลลอฮ์แล้วเราจะต้องกลับสู่พระองค์ แล้วท่านกล่าวว่า ฉันฟังท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย 
วสัลลัม) กล่าวว่า ผู้ใดที่อ่านอัลกุรอานเขาจงขอต่อพระองค์อัลลอฮ์ แน่นอนต่อไปจะมีกลุ่มชนหนึ่ง
อ่านอัลกุรอานแล้วพวกเขาขอต่อมนุษย์‛ (บันทึกโดยอัตติรมีซีย์)   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  มะหฺมูด เบ็น ฆอยลาน อัลอัดวีย์ อัลมัรวะซีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 522/6516) 
2.  อบูอะหฺมัด มุฮมัมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 487/6017) 
3.  สุฟยาน อัลเษารีย์ อัลกูฟีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 244/2445)     
4.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)  
5.  คอยษะมะฮฺ เบ็น อบีคอยษะมะฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 197/1772) 
6.  อัลหะสัน อัลบัศรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 160/1227) 
7.  อิมรอน เบ็น หุศัยนฺ เบ็น อุบัยดฺ เบ็น เคาะลัฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 429/5150) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดยal-Tirmidhi (n.d. : 2917) จากสายรายงานของอิมรอน เบ็น 

หุศัยนฺ และAbu Dawud (1969 : 1241) Ahmad (2001 : 19885, 19944) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน 
(n.d. : 6/152, 153, 154)  

 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากคอยษะมะฮฺ เบ็น อบีคอยษะมะฮฺ เป็นผู้ที่ลัยยินุลหะดีษ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุน
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จากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ ซึ่งอัตติรมีซีย์ (2917) ระบุว่าเป็น
หะดีษหะสัน สอดคล้องกับอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (2/303) ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ใน
ระดับเศาะเหียะห์หรือหะสัน หรือใกล้เคียงกับสองระดับ และอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ 
(6467) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 

หะดีษท่ี 174 หน้าท่ี 208 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่านอุบัย บินกะอับ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ท่านกล่าวว่า ‚ฉันเคยสอนอัลกุรอาน
ให้ชายคนหนึ่งแล้วเขาก็ได้ไห้รางวัลคันธนูแก่ฉัน ฉันจึงได้เสนอเร่ืองดังกล่าวแก่ท่านรอซูล 
(ศ็อลลอลลอฮ์ อลัย วสัลลัม) ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚หากท่านรับมัน
ท่านก็ได้รับคันธนูจากไฟนรก‛ ฉันจึงมอบคืนให้แก่เขาเสีย‛    
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  สะฮฺล เบ็น อบีสะฮฺล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 257/2657)           
2.  ยะห์ยา เบ็น สะอีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 591/7557) 
3.  เษารฺ เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 135/861)     
4.  คอลิด เบ็น มะอฺดาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 190/1678)     
5.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น สะลัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 341/3881)     
6.  อิฏียะฮฺ เบ็น กอยสฺ อัลกะลาอีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 393/4622)     
7.  อบุัยยฺ เบ็น กะอฺบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 96/283) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 2149, 2148) จากสายรายงานของอุบัยยฺ เบ็น 

กะอับ และAbu Dawud (1969 : 2964) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (5/382, 12/473) al-Bayhaqi ใน
สุนันอัลกุบรอ (1990 : 6/126)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ     

เฎาะอีฟ เน่ืองจากอับดุลเราะห์มาน เบ็น สะลัม เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจาก
สายรายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ 
 
หะดีษท่ี 175 หน้าท่ี 209 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ฉันจึงถามความเห็นจากท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอ
ฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ท่านตรัสตอบว่า ‚ถ่านไฟนรกจะอยู่ระหว่างไหล่ของท่าน หากท่านสะพายขึ้น‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  อัมรฺ เบ็น อุษมาน เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 424/5073)           
2.  กะษีร เบ็น อุบัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 460/5618)     
3.  บะกียะฮฺ เบ็น อัลวะลีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 126/734)     
4.  บิชรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น ยะสาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 123/694)     
5.  อัมรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 424/5073)     
6.  อุบาดะฮฺ เบ็น นุสัยยฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 292/3160)     
7.  ํุนาดะฮฺ เบ็น อบีอุมัยยะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 142/973) 

8.  อุบบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต :  (al-‘Asqalani, 1991 : 292/3157)  
 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 2964) จากสายรายงานของอุบบาดะฮฺ เบ็น 
ศอมิต และ al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 5/382, 12/473) al-Bayhaqi ในอัลสุนันอัลกุบรอ 
(1990 : 6/125) Ibn Abi Shaybah ในอัลมุศอนนัฟ (n.d. : 5/98)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ  

หะสัน เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูกหลายท่าน ได้แก่ อัมรฺ เบ็น อุษมาน, 
บะกียะฮฺ เบ็น อัลวะลีด, บิชรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ และอัมรฺ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอ่ืนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์อบูดาวูด (3416) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์    
 
หะดีษท่ี 176 หน้าท่ี 221 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีอีกรายงานหนึ่งกล่าวว่า ‚พระองค์อัลลอฮฺทรงบัญชาให้ญิบรออีล พลิกแผ่นดินเมืองหนึ่ง
พร้อมกับบุคคลทั้งหมดที่อยู่ในที่นั้นด้วย ท่านญิบรออีลได้ทูลถามขึ้นว่า ข้าแด่พระผู้อภิบาล แท้จริง
ในกลุ่มชนนั้นยังมีบ่าวของพระองค์คนหนึ่งที่ไม่เคยทรยศต่อพระองค์เลย แม้แต่เพียงกระ
พริบตาเดียว พระองค์ทรงตรัสว่า ‚เจ้าจงพลิกมันลงเหนือตัวเขาและพวกนั้นด้วย เพราะหน้าของเขา
ไม่เคยแสดงออกมาถึงความรังเกียจเลยแม้แต่นิดเดียว‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อบูอับดิลลาฮฺ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh,  : 3/1039)   
2.  มุฮัมมัด เบ็น มูซา เบ็น อัลฟัฎลฺ :  (al-Dhahabi, Siyar : 17/350) 
3.  อบุลอับบาส อัลอะศอม :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh,  : 3/860)   
4.  อบูอุสามะฮฺ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh,  : 1/321)   
5.  อุบัยดฺ เบ็น อิสหาก :  (al-Dhahabi, Mizan, : 3/18)   
6.  อัมมาร เบ็น สัยฟฺ :  (al-Dhahabi, Mizan, : 3/165)   
7.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
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8.  อบูสุฟยาน ฎอลหะฮฺ เบ็น นาฟิอฺ  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/26)  
9.  ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 136/871)  

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 6/2581) จากสายรายงาน

ของญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากอุบัยดฺ เบ็น อิสหาก เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ 
(5080) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   
 

หะดีษท่ี 177 หน้าท่ี 221  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีอีกรายงานจากท่านบิลาล บิน สะอัดว่า ‚หากการกระท าความชั่วเกิดขึ้นโดยลับๆ มันก็จะ
ให้โทษเฉพาะผู้ที่กระท าเท่านั้น แต่หากมีการกระท าขึ้นโดยเปิดเผยแล้วไม่มีการแก้ไขยับยั้ง จะเกิด
โทษขึ้นทั่วไป‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบิดดุนยา 
1.  อับดุลลอฮฺ    
2.  ยะห์ยา เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, Lisan : 7/250)     
3.  อบู ฮัมมาม อัลอะฮฺวาซีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/166)     
4.  มัรวาน เบ็น สาลิม :  (al-‘Asqalani, 1994 :  10/93)     
5.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 :  6/240)     
6.  ยะห์ยา เบ็น อบีกะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 596/7632)     
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7.  อบูสะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 :  645/8142)      
8.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Ibn Abiddunya ในอัลอุกูบาต (n.d. : 40) จากสายรายงานของ          

อบูฮุรอยเราะฮฺ และ al-Tahawi ในมุชกิล อัลอาษาร (n.d. : 992)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบิดดุนยา เป็นหะดีษ   

เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากมัรวาน เบ็น สาลิม เป็นผู้ที่มัตรูก สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ 
อัซซะวาอิด (7/271) ที่ระบุว่าในสายรายงานปรากฏผู้ที่มัตรูก 

 

หะดีษท่ี 178 หน้าท่ี 226 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

จากท่านอิบนิอับบาส (รอดียัลลอฮุ อันฮู)  เล่าว่า ‚คร้ังหนึ่งขณะที่พวกเรา (เหล่าซอฮาบะฮ์) 
นั่งอยู่พร้อมกับท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ขณะนั้นท่านอาลี (รอดิยัลลอฮุ  อันฮู) 
ได้มาหาท่าน (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) พร้อมกับกล่าวขึ้นว่า ‚โอ้ ท่านนบีของอัลลอฮ์  ซึ่งตัว
ฉันเองรักเคารพท่านยิ่งกว่าบิดาของฉันเสียอีก แท้จริงฉันเองได้ทดลองเพื่อท่องจ าอัลกุรอานแต่มัน
ไม่เป็นผลส าเร็จเพราะมันได้ลืมเลือนจากจิตใจของฉัน ฉันจึงไม่มีความสามารถที่จะท่องจ าได้ ท่าน
รอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ทรงกล่าวแก่ท่านอาลีว่า‛โอ้ อาบา ฮาซัน (บิดาของฮาซัน) เอ่ย 
เอาไหมฉันจะสอนเพียงไม่กี่ค าให้แก่เจ้า ซึ่งมันจะเป็นประโยชน์แก่เจ้าและจะเป็นประโยชน์แก่ผู้ที่
เจ้าสอนให้แก่เขา  และมันท าจิตใจของเจ้ามั่นคงในสิ่งที่เจ้าได้ศึกษาเล่าเรียน?‛ ท่านอาลีตอบว่า ‚ได้
โปรดเถิดท่านรอซูลลุลลอฮ์‛ แล้วท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ก็ได้สอนให้แก่ฉัน  
ท่านกล่าวว่า ‚เมื่อถึงคืนวันศุกร์ หากเจ้ามีความสามารถเจ้าควรลุกขึ้นในช่วงหลังของหนึ่งในสาม
ของคืนนั้น เพราะช่วงเวลานั้นเป็นช่วงเวลาที่ดีต่อการทูลขอ และเป็นช่วงเวลาที่พระองค์อัลลอฮ์
ทรงรับการวิงวอนของดุอาในเวลาดังกล่าวนี้แหละที่ท่านนบียะโก๊บ (อลัยฮิสสลาม)  ได้รอคอย  
เพื่อขออภัยโทษให้แก่ลูกๆของท่าน‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  อะห์มัด เบ็น อัลหะสัน เบ็น ํุนัยดิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 78/25) 
2.  สุลัยมาน เบ็น อับดุลเราะห์มาน อัลดิมัชกีย์ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 253/2588)      
3.  อัลวะลีด เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 584/7456) 
4.  อิบนฺ ํุรัยจฺญ์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 363/4193)     
5.  อะฏออฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991  : 391/4591)      
6.  อิกริมะฮฺ (คนใช้ของอิบนฺ อับบาส) :  (al-‘Asqalani, 1991 : 397/4673)      
7.  อิบนฺ อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3570) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ  

 

 



 253 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก

สุลัยมาน เบ็น อับดุลเราะห์มาน อัลดิมัชกีย์ เป็นผู้ที่เศาะดูก ซึ่งอัตติรมีซีย์ ระบุว่า หะดีษบทนี้เป็น 
หะดีษหะสันเฆาะรีบ  

 

หะดีษท่ี 179 หน้าท่ี 234 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ปรากฏในริวายะฮฺหะดีษว่า ‚แท้จริงการจัดให้แถวตรงนั้นเป็นส่วนหนึ่งจากการด ารงการ
ละหมาด‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ 
1.  อบู อัลวะลีด ฮิชาม เบ็น อับดุลมาลิก : (al-‘Asqalani, 1991 : 573/7301)     
2.  ชุอฺบะฮ ฺเบ็น อัลหัจญาจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)     
3.  เกาะตาดะฮฺ เบ็น ดิอามะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     
4.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1994 : 115/565)  

 

ตัครีจญห์ะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 681) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากครบคุณสมบัติของหะดีษเศาะเหียะห์  

 

หะดีษท่ี 180 หน้าท่ี 234 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านซัลมาน (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) กล่าวว่า ‚ฉันได้ถามท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า โอ้ท่านรอซูลแห่งอัลลอฮ์ ผู้ที่จดจ าสี่สิบฮาดิษนี้เขาจะได้ผลบุญอย่างไรบ้าง ? 
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ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ตอบว่า ‚พระองค์อัลลอฮ์จะให้เขาฟื้นขึ้นท่ามกลาง
บรรดานบี และอุลามะอฺในวันกียามะฮ์‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะสากิร 
1.  อบุลหะสัน อัลหะนาอีย์ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/145)     
2.  อบูอัลหะสัน อาลี เบ็น มุฮัมมัด :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/145)     
3  อิบรอฮีม เบ็น หาติม เบ็นมะฮฺดีย์ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 6/377)     
4.  อาลี เบ็น อัลหุสัยนฺ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/145)     
5.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อิสหาก : (al-Dhahabi, Siyar  : 14/57)     
6.  มุฮัมมัด เบ็น อิบรอฮีม อัลชามีย์ :  (al-Dhahabi, Mizan : 3/445-446)     
7.  มุฮัมมัด เบ็น ยูสุฟ : (al-‘Asqalani, 1994 : 9/537)     
8.  สุฟยาน อัลเษารีย์ : (al-‘Asqalani, 1991: 244/2445)     
9.  ลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5685)     
10.  มุญาฮฺด เบ็น ํุบัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 520/6481)     
11.  สัลมาน อัลฟาริสีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 246/2477)   

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 5/466)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะสากิร เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 

เน่ืองจากมุฮัมมัด เบ็น อิบรอฮีม อัลชามีย์ เป็นผู้ที่โกหก  
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4.3  คุณค่ารอมฎอน (หน้าที่ 235 - 316) 
 

4.3.1  คุณค่าของรอมฎอน  
 
หะดีษท่ี 181 หน้าท่ี 238 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚หากอัลลอฮ์ทรงน าคน ๆ หนึ่งให้
ด าเนินสู่หนทางที่ถูกต้องโดยผ่านทางตัวของเจ้าแล้ว ก็ย่อมดีกว่าการได้มาซึ่งอูฐแดงหนึ่งตัว‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ 
1.  กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522)     
2.  ยะอฺกูบ เบ็น อับดุลเราะห์มาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 608/7824)      
3.  อบีหาซิม สะละมะฮฺ เบ็น ดีนาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 247/2489)      
4.  สะฮฺล เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 257/2658)   

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 3701) และ Muslim (1953 : 2406) จากสาย
รายงานของสะฮฺล เบ็น สะอฺดิ และ Ibn Hibban (1993 :7058) al-Bazhzhar (1994 : 958, 1002)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 
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มีกล่าวไว้ในหะดีษว่า ‚ถ้าประชาชาติของฉันรับรู้ว่ารอมฎอนเป็นเช่นใดแล้ว พวกเขาจะ
ประสงค์ให้ตลอดปีนั้นเป็นรอมฎอน‛  

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุคุซัยมะฮฺ 
1.  ซิยาด เบ็น ยะห์ยา : (al-‘Asqalani, 1991 : 221/2104)      
2.  สะฮฺล เบ็น หิมาด : (al-‘Asqalani, 1991 : 257/2654)      
3.  สะอีด เบ็น อบียะซีด : ไม่พบ  
4.  มุฮัมมัด เบ็น ยูสุฟ : ไม่พบ 
5.  ญะรีร เบ็น อัยยูบ : (al-‘Asqalani, Lisan al-Mizan : 2/302)      
6.  อัลชะอฺบีย์ อามิร เบ็น ชะรอฮีล : (al-‘Asqalani, 1991 : 287/3092)      
7.  นาฟิอฺ เบ็น บุรดะฮฺ : ไม่พบ 
8.  อบีมัสอูด : ไม่พบ 
9.  อบู อัลคอฏฏอบ : ไม่พบ 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn Khuzaymah (n.d. : 1779)  

 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุคุซัยมะฮฺ เป็นหะดีษ       

เฎาะอีฟญิดดัน เน่ืองจากอัลบุคอรีย์ ระบุว่า ญะรีร เบ็น อัยยูบ เป็นผู้ที่มุนกัร อัลหะดีษ (al-‘Asqalani, 
1994 : 16/669)  
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และยังมีหะดีษกล่าวว่า ‚การถือศีลอดในเดือนรอมฎอนและสามวันทุกๆ เดือนนั้นจะท าให้
มารร้ายห่างไกลจากจิตใจ‛   
  

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัซซาร  
1.  อับดุลวาฮิด เบ็น ฆียาษ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 367/4247) 
2.  ฮัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 178/1499) 
3.  หัจญาจญ์ เบ็น อัรฏอฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 285/3063) 
4.  อบูอิสหาก อัมรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ  :   (al-‘Asqalani, 1991 : 423/5065) 
5.  อาศิม เบ็น ฎอมเราะฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 285/3063) 
6.  อาลี เบ็น อบีฎอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 402/4753)       

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bazhzhar (1994 :624) จากสายรายงานของอาลี เบ็น 

อบีฎอลิบ และ Ahmad (2001 : 7577, 8986) Ibn Hibban (1993 :6667) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน 
(2003 : 3698, 3699, 3700) ในอัลสุนันอัลกุบรอ (1990 : 6/303) Ibn Abi Shaybah (n.d. : 984)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัซซาร เป็นหะดีษ

หะสัน เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก 3 คน ได้แก่ อับดุลวาฮิด เบ็น ฆียาษ, หัจญาจญ์ เบ็น 
อัรฏอฮฺ และอาศิม เบ็น ฎอมเราะฮฺ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืน จึงเลื่อน
ฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (3804) ที่
ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ และอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (2/134) ระบุว่าผู้รายงานทั้งหมด
เศาะเหียะห์ 
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ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚ย่อมไม่มีการละหมาดส าหรับผู้ที่อยู่
ใกล้มัสยิดนอกจากการละหมาดในมัสยิด‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัดดารุกุตนีย์ 
1.  อบูยูสุฟ ยะอฺกูบ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, Lisan : 7/376) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น สะอฺด เบ็น ฆอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1994  : 9/189)      
3.  ยะห์ยา เบ็น อิสหาก :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 14/219)      
4.  สุลัยมาน เบ็น ดาวูด :  (al-‘Asqalani, Lisan : 4/86)      
5.  ยะห์ยา เบ็น อบีกะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 596/7632)      
6.  อบีสะละมะฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น เอาฟฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 :  645/8142)     
7.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Daruqutni (n.d. : 1571, 1572) จากสายรายงานของอบูฮุรอย
เราะฮฺ และ al-Bayhaqi ในอัลสุนนั อัลกุบรอ (1990 : 3/57, 111, 174)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัดดารุกุฏนีย์ เป็นหะดีษ   
เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากสุลัยมาน เบ็น ดาวูด เป็นผู้ที่มุนกัร อัลหะดีษ สอดคล้องกับอัลซะฮะบีย์ 
ในตัลคีส อัลอิลัลอัลมุตะนาฮียะฮฺ (141) ที่ระบุว่า ในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่ชื่อ สุลัยมาน 
เบ็น ดาวูด เป็นผู้ที่วาฮิน ซึ่งผู้รายงานที่มีคุณสมบัติดังกล่าวหะดีษที่เขารายงานจะเป็นหะดีษ        
เฎาะอีฟญิดดัน และอัซซะฮะบีย์ ในหนังสือมีซาน อัลอิอฺติดาล (3/567) ระบุว่าเป็นหะดีษมุนกัร 
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ในอีกหะดีษบทหนึ่งมีกล่าวไว้ว่า ‚บุคคลใดก็ตามที่เลี้ยงดูผู้ที่หิวโหย ให้เสื้อผ้าแก่ผู้ที่ตัว
เปล่าเปลือย และให้ที่คุ้มภัยแก่ผู้เดินทาง อัลลอฮ์จะทรงให้เขาปลอดพ้นจากความหฤโหดของวัน   
กิยามะฮ‛์  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติมีซีย์ 
1.  มุฮัมมัด เบ็น หาติม เบ็น สุลัยมาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 472/5792)     
2.  อัมมาร เบ็น มุฮัมมัด : (al-‘Asqalani, 1994 : 7/406)     
3.  ซิยาด เบ็น อัลมุนซิร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/387) 
4.  อะฏียะฮฺ อัลเอาฟีย์ : (al-‘Asqalani, 1991  : 393/4616)     
5.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)    

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2449) จากสายรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์ 
และ Abu Dawud (1969 : 1432)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ เนื่อง
จากอบู อัลญารูด อัลอะอฺมา ซิยาด เบ็น อัลมุนซิร เป็นผู้ที่โกหก ซึ่งอัตติรมีซีย์ ระบุว่า เป็นหะดีษ
เฆาะรีบ และอัลมุบารอกฟูรีย์ ในตุหฺฟะฮฺ อัลอะฮฺวะซีย์ (6/323) ระบุว่า  ในสายรายงานปรากฏ
ผู้รายงานที่ชื่อ อิบนฺ อัลญารูด เป็นผู้ที่ยะหฺยา เบ็น มะอีน ให้สถานภาพว่าเป็นผู้ที่โกหก 
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ในฮะดิษบทหนึ่งมีรายงานว่า ส าหรับบุคคลที่เลี้ยงอาหารแก่บุคคลผู้ถือศีลอด จากเงินที่   
ฮะล้าลของเขา มลาอิกะฮฺจะแผ่ความเมตตา และในคืนลัยละตุ้ลกอดร์ ญิบรออีล (อลัยฮิสลาม) จะมา
สัมผัสมือกับเขา เคร่ืองหมายของสิ่งนี้ก็คือหัวใจของเขาจะบังเกิดความอ่อนโยนในขณะที่น้ าตาได้
ไหลรินออกจากดวงตาของเขาอย่างง่ายดาย‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อับดุลวาหิด เบ็น มุฮัมมัด : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 11/191)        
2. อบุลหะสัน เบ็น อาลี : ไมพ่บ 
3.  อะห์มัด เบ็น อีซา : ไม่พบ        
4.  มุฮัมมัด เบ็น สุลัยมาน เบ็น หะบีบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 481/5925)       
5.  หะกีม เบ็น หิซาม :   (al-‘Asqalani, Lisan : 3/173)       
6.  อาลี เบ็น ซัยดฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 401/4734)       
7.  สะอีด เบ็น อัลมุสัยยิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 241/2396) 
8.  สัลมาน อัลฟาริสีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 246/2477)     
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ตัครีจญห์ะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 8/481) จากสายรายงาน

ของสัลมาน อัลฟาริสีย์  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษ     

เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากหะกีม เบ็น หิซาม เป็นผู้ที่มัตรูก สอดคล้องกับ อัลอัลบานีย์  ใน              
เฎาะอีฟอัตตัรฆีบ วัตตัรฮีบ (589) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน   
 
หะดีษท่ี 187 หน้าท่ี 250  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อบูสะอีด คุดรี (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ได้รายงานว่า ‚คร้ังหนึ่งนบีมูซา (อลัยฮิสลาม) ได้วิงวอน
ต่ออัลลอฮ์เพื่อการประทานการขอดุอาที่พิเศษให้กับท่านซึ่งท่านสามารถร าลึกถึงอัลลอฮ์ และขอต่อ
พระองค์ได้‛ ดังนั้น อัลลอฮ์จึงบอกให้ท่านอ่านกะลิมะฮฺนี้ ท่านนบีมูซา จึงกล่าวว่า ‚โอ้อัลลอฮ์ 
ค าพูดนี้ได้ถูกอ่านโดยข้าทาสทั้งมวลของพระองค์ ข้าพระองค์ปรารถนาที่จะได้บทวิงวอนอันพิเศษ
สุด อัลลอฮ์ทรงตอบว่า ‚โอ้มูซา ถ้าหากเจ็ดชั้นฟ้า และแผ่นดิน และทุกสิ่งที่มีอยู่ ยกเว้นตัวของข้า 
ถูกวางอยู่ในตาชั่งข้างหนึ่ง และกะลีมะฮ์นี้ถูกวางอยู่ในตาชั่งอีกข้างหนึ่ง กะลิมะฮ์นี้จะมีน้ าหนัก
เหนือทุกสิ่ง‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  มุฮัมมัด เบ็น ยูสุฟ :  (al-‘Asqalani, 1991)     
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2.  อุษมาน เบ็น สะอีด :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 38/361)        
3.  อัศบัฆ เบ็น อัลฟัรํฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 113/536)     
4.  อิบนฺ วะฮฺบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
5.  อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 419/5004)     
6.  ดัรรอจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 201/1824)     
7.  อบี อัลฮัยษัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 253/2599)     
8.  อบีสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)   

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 1936) จากสายรายงานของ 
อบูสะอีด อัลคุดรีย์ และ Ibn Hibban (1993 :6324) Abu Ya’la (n.d. : 1363)  Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ   
อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 8/368)   
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากดัรรอจญ์ อบีอัลสัมหฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่หะดีษที่รายงานจากอัลฮัยษัม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (10/82) ที่ระบุว่าปรากฏผู้รายงานเฎาะอีฟ 
และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (923) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ แต่อัลหากิม ในอัล
มุสตัดรอก (1936) ระบุว่า สายรายงานเศาะเหียะห์ และอัซซะฮะบีย์ เห็นด้วย  
 
หะดีษท่ี 188 หน้าท่ี 250  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกฮะดิษหนึ่งมีกล่าวไว้ว่า ‚ถ้าหากผู้ใดก็ตามที่เขาได้อ่านกะลิมะฮ์นี้ด้วยความบริสุทธิ์
ใจ ประตูแห่งสวนสวรรค์จะเปิดให้กับเขาในทันที และไม่มีสิ่งใดจะยับยั้งเขาจากการเข้าถึงบัลลังก์
แห่งอัลลอฮ์ได้ มีเพียงเงื่อนไขเดียวเท่านั้น ก็คือว่าผู้อ่านจะต้องงดเว้นจากบาปใหญ่‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อาลี เบ็น ยะซีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 167/1336)        
2.  อัลวะลีด เบ็น อัลกอสิม : (al-‘Asqalani, 1994 : 11/146)     
3.  ยะซีด เบ็น กัยสาน : (al-‘Asqalani, 1994 : 11/356)     
4.  อบีหาซิม สัลมาน : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/140)     
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3514) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ al-Wa‘idi ในเศาะเหียะห์อัลมุสนัด (1990 : 1296) 
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก
ปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก 3 ท่าน ได้แก่ ยะซีด เบ็น กัยสาน อัลวะลีด เบ็น อัลกอสิม และ      
อัลหุสัยนฺ เบ็น อาลี เบ็น ยะซีด และอัตติรมีซีย์ (3514) ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน ซึ่งสอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2314) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน   

 
หะดีษท่ี 189 หน้าท่ี 250 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในฮะดิษหนึ่งเราอ่านพบว่า ‚ผู้ใดก็ตามที่กล่าวอิสติคฟารมากๆ อัลลอฮ์จะทรงเปิดหนทาง
ให้แก่เขาจากความยุ่งยากทั้งปวง และปลดเปลื้องเขาให้พ้นจากความทุกข์โศกทั้งหลายในท านอง
เดียวกัน เขาจะได้รับริซกีจากแหล่งที่ไม่คาดฝัน‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  อับดุลลอฮ ฺเบ็น อะห์มัด เบ็น หันบัล :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/143)        
2.   มะฮฺดีย์ เบ็น ญะอฺฟัร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/326)        
3.  อัลวะลีด เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/155)     
4.  อัลหะกัม เบ็น มุศอับ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/439)     
5.  มุฮัมมัด เบ็น อาลี เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/355)     
6.  อาลี เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 403/4761)     
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 2234) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น     
อับบาส และ Abu Dawud (1969 : 1297) Ibn Majah (n.d. : 3809) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 
18/41) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 3/245) 

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากอัลหะกัม เบ็น มุศอับ เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืน 
จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับ อิบนฺ หะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ ใน      
อะมาลีย์ อัลมุฏละเกาะฮฺ (25) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 
หะดีษท่ี 190 หน้าท่ี 250-251 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกฮะดิษหนึ่งท่านศาสดา (ศอลฯ) ได้กล่าวไว้ว่า ‚มนุษย์ทุกคนนั้นมีบาป แต่ผู้ที่ท าบาป
ที่ดีที่สุด คือ บรรดาผู้ที่ส านึกผิดและแสวงหาการอภัยโทษ‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  อะห์มัด เบ็น มะนีอฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 1/84) 
2.  ซัยดฺ เบ็น อัลหุบาบ : (al-‘Asqalani, 1994 : 3/404)     
3.  อาลี เบ็น มัสอะดะฮฺ อัลบาฮิลีย์ : (al-‘Asqalani, 1994 : 7/382)     
4.  เกาะตาดะฮฺ เบ็น ดิอามะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2423) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 
และ Ibn Majah (n.d. : 4241) al-Bayhaqi ในชุอบฺุลอีมาน (n.d. : 5/2422)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก
ซัยดฺ เบ็น อัลหุบาบ และอาลี เบ็น มัสอะดะฮฺ เป็นผู้ที่ เศาะดูก  สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (3139) ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (4515) และในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ 
(2280) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 
หะดีษท่ี 191 หน้าท่ี 253  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่งได้ท าให้เร่ืองนี้กระจ่างก็คือ ‚เมื่ออัลลอฮ์ทรงรักบุคคลหนึ่ง พระองค์ทรง
บอกกับญิบรออีลว่า ‚ฉันรักบุคคลนั้น เจ้าก็ควรจะรักเขาด้วยเช่นกัน ฉะนั้นญิบรออีลจึงรักบุคคลผู้
นั้นเช่นกัน และประกาศไปทั่วฟากฟ้าว่า ‚บุคคลผู้นั้นเป็นที่รักของอัลลอฮ์ ท่านทั้งหลายควรรักเขา
ด้วย จากนั้นชาวสวรรค์ทั้งหลาย จึงเร่ิมให้ความรักกับเขา จากนั้นความรักในบุคคลผู้นั้นก็จะแผ่
ขยายไปทั่วโลก‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ 
1.  อิสหาก :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/218) 
2.   อับดุลศอมัด เบ็น อัลวาริษ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/327) 
3.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/207) 
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ดีนาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 302/3300)       
5.  อบีศอลิหฺ ซักวาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/266)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 7485) และ Muslim (1953 : 2637) จากสาย
รายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ Ahmad (2001 : 7625, 9352) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ 
(2003 : 3/296)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษ 
หะสัน เนื่องจากอัลดุลศอมัด เบ็น อัลวาริษ และอับดุลเราะห์มาน เบ็น อับดุลลอฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก 
แต่เน่ืองจากมีสายรายงานอื่นมาสนับสนุนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 
หะดีษท่ี 192 หน้าท่ี 254 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดากล่าวว่า ‚เมื่อบุคคลผู้หนึ่งกระท าบาป จุดด าจุดหนึ่งจะเกิดขึ้นในหัวใจของเขา 
เมื่อเขาได้ขอเตาบะฮ์อย่างจริงใจแล้วเท่านั้น มันจึงหายไป หาไม่แล้วมันก็จะคงอยู่เช่นนั้น เมื่อเขา
ไปท าความผิดบาปอีก จุดด าอีกจุดหนึ่งก็จะเกิดขึ้นจนกระทั่งหัวใจของเขาทั้งหมดกลายเป็นสีด า 
ฉะนั้นจึงไม่มีความดีใดๆ สามารถเข้าสู่หัวใจของเขาได้‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเปรียบเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด เบ็น ญะมีล  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/360) 
2.  อัลลัยษฺ เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/464) 
3.  อิบนฺ อัจญ์ลาน มุฮัมมัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 9/342) 
4.  อัลเกาะกออฺ เบ็น หะกีม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 456/5558) 
5.  อบีศอลิหฺ ซักวาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/266)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3257) จากสายรายงานของอบูหุรอยเราะฮฺ 
และ al-Wa‘idi ในเศาะเหียะห์อัลมุสนัด (1990 : 1449)   

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสัน  หะดีษด้วยกับการบันทึกของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก
มุฮัมมัด เบ็น อิจญ์ลาน เป็น ผู้ที่เศาะดูก ซึ่งอัตติรมีซีย์ (3257) ระบุว่าหะสันเศาะเหียะห์ และอัลอัล
บานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (1670) ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  

 
หะดีษท่ี 193 หน้าท่ี 257  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษได้สอนแก่เราว่า ‚ผู้ใดก็ตามที่ได้อ่านซอลาวาตหนึ่งคร้ังให้กับท่านศาสดา (ศอลฯ) 
อัลลอฮ์จะทรงส่งความเมตตาสิบครั้งให้กับเขา‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  ยะห์ยา เบ็น อัยยูบ อัลมะกอบีรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 588/7511)       
2.  กุตัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522)       
3.  อาลี เบ็น หุจญ์ริน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 399/4700) 
4.  อิสมาอีล เบ็น ญะอฺฟัร เบ็น อบีกะษีร :   (al-‘Asqalani, 1991 : 106/431) 
5.  อัลอะลาอ ฺเบ็น อับดุลเราะห์มาน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 435/5247) 
6.  บิดาของเขา อับดุลเราะห์มาน เบ็น ยะอฺกูบ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 353/4046) 
7.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 616) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ
Abu Dawud (1969 : 1307) al-Tirmidhi (n.d. : 446, 447)  al-Nasa’i (1990 : 1279, 1280) al-Bayhaqi 
ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 4/77, 78) Ibn Hibban (1993 :906, 907, 908, 915)  

 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน 

เน่ืองจากอัลอะลาอฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอื่น จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 
หะดีษท่ี 194 หน้าท่ี 257  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในฮะดิษบทหนึ่งมีรายงานไว้ว่า ‚ประตูที่ดีที่สุดที่จะเข้าสวนสวรรค์ คือ บิดา ถ้าท่าน
ปรารถนาก็จงดูแลมันให้ดี ถ้าหากท่านปรารถนาก็จงดูแลมัน‛   
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  อิบนฺ อบีอุมัร มุฮัมมัด เบ็น ยะห์ยา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 513/6391)     
2.  สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 :245/2451)        
3.  อะฏออฺ เบ็น อัลสาอิบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4592)        
4.  อบีอับดุลเราะห์มาน อัลสิลมีย์ อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 299/3271)        
5.  อบูดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 8/126)   

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 1822) จากสายรายงานของอบูอัลดัรดาอฺ และ 
Ibn Majah (n.d. : 2080, 3653) Ibn Hibban (1993 :426)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ
หะสัน เนื่องจากมุฮัมมัด เบ็น ยะห์ยา เบ็น อบีอุมัร และอะฏออฺ เบ็น อัลสาอิบ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่
เน่ืองจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
ซึ่งอัตติรมีซีย์ (1822) ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ และอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (2486) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

 
หะดีษท่ี 195 หน้าท่ี 257  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ซอฮาบะฮ์ท่านหนึ่งได้สอบถามจากท่านศาสดา (ศอลฯ) ว่า ‚หน้าที่ต่อบิดามารดานั้นมี
อะไรบ้าง ท่านตอบว่า ‚เขาทั้งสองเป็นสวรรค์และเป็นนรกส าหรับเจ้า‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  ฮิชาม เบ็น อัมมาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 573/7303)       
2.  เศาะดะเกาะฮฺ เบ็น คอลิด : (al-‘Asqalani, 1991 : 275/2911)     
3.  อุษมาน : (al-‘Asqalani, 1991: 384/4483)     
4.  อาลี เบ็น ยะซีด เบ็น อบีซิยาด อัลอัลฮานีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 406/4817)     
5.  อัลกอสิม อบีอับดุลเราะห์มาน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 450/5470) 
6.  อบูอุมาอะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 4/420)   

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 3652) จากสายรายงานของอบูอุมามะฮฺ 
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากอาลี เบ็น ยะซีด เบ็น อบีซิยาด อัลอัลฮานีย์ เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1476) ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (4869) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 

หะดีษท่ี 196 หน้าท่ี 257-258 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ยังได้มีกล่าวต่อไปในฮะดิษอีกว่า ‚เมื่อบุตรชายผู้หนึ่งที่ซื่อสัตย์ได้มองดูบิดามารดาของเขา
ด้วยความรัก และเสียสละ ผลรางวัลส าหรับการมองนั้นจะเป็นเช่นเดียวกับการท าฮัจญ์มับรูร‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลรอฟิอีย์ 
1.  อะห์มัด เบ็น อุบัยดฺ :   (al-‘Asqalani, 1994 : 1/60)           
2.  มุฮัมมัด เบ็น มุกอติล อัลมัรวะซีย์ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 508/6318)           
3.  มิฮฺรอน เบ็น อบีอุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 549/6933)      
4.  บะหฺร อัลสะกอ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 120/637) 
5.  อัลหะกัม เบ็น อับบาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 174/1438) 
6.  อิกรมิะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 397/4673)      
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Rafi‘i ในอัตตารีค (n.d. : 3/423)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเมาฎั๊วะ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลรอฟีอีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่เฎาะอีฟหลายคนในสายรายงานติดต่อกัน ได้แก่ อะห์มัด เบ็น อุบัยดฺ, 
มุฮัมมัด เบ็น มุกอติล, มิฮฺรอน เบ็น อบีอุมัร และบะหรฺ อัลสะกอ แต่เมื่อพิจารณาตัวบทหะดีษแล้ว 
พบว่า เนื้อหาของหะดีษระบุถึงความประเสริฐของการมองดูบิดามารดาเปรียบได้ดั่งการท าฮัจญ์ที่
มับรูร ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการให้ความส าคัญเกินขอบเขต ดังนั้น หะดีษบทนี้ด้วยกับสายรายงานและ
ตัวบทของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮ ฺ
(3298) ในเฎาะอีฟ อัลญามิอฺ (5180) ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (4872) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
 
หะดีษท่ี 197 หน้าท่ี  258  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกฮะดิษหนึ่งมีกล่าวไว้ว่า ‚นอกเหนือจากการตั้งภาคีกับอัลลอฮ์แล้ว อัลลอฮ์จะทรง
อภัยโทษในบาปทุกบาปตามแต่พระองค์ทรงประสงค์ อย่างไรก็ตาม พระองค์จะท าให้เกิดความ
โกลาหลขึ้นต่อการไม่เชื่อฟังบิดามารดาในโลกนี้ก่อนตาย‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ ในอัลอะดับ อัลมุฟรอด  
1.  หามิด เบ็น อุมัร เบ็น หัฟศฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 149/1067)            
2.  บักการ เบ็น อับดุลอาซีซ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 126/735) 
3.  อะบีฮี่ (อับดุลอาซีซ เบ็น อบีบักเราะฮฺ) :  (al-‘Asqalani, 1991 : 356/4086)  
4.  ญัดดิฮี (อบูบักเราะฮฺ อัลษะเกาะฟีย์) :  (al-‘Asqalani, 1991 : 565/7180) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari ในอัลอะดับ อัลมุฟรอด (n.d. : 609) จากสายรายงาน

ของอบูบักร อัลษะเกาะฟีย์  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก

บักการ เบ็น อับดุลอะซีซ และอับดุลอะซีซ เบ็น อบีบักเราะฮฺ เป็นผู้ที่ เศาะดูก โดยที่อัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์อัลอะดับ อัลมุฟรอด (1993 : 609) ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์   

 

หะดีษท่ี 198 หน้าท่ี  258  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ซอฮาบะฮ์ท่านหนึ่ง กล่าวว่า ‚โอ้ศาสนทูตแห่งอัลลอฮ์ ฉันประสงค์ที่จะออกสงคราม
ศาสนา ท่านศาสดา (ศอลฯ) ถามว่า ‚มารดาของท่านยังมีชีวิตอยู่หรือเปล่า เขาตอบว่า ท่านยังมีชีวิต
อยู่ ท่านศาสดา (ศอลฯ) จึงกล่าวว่า จงดูแลรับใช้นางเถิด สวรรค์วางอยู่ใต้ฝ่าเท้าของนางส าหรับ
ท่าน‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอันนะสาอีย์  
1.  อับดุลวะฮฺฮาบ เบ็น อับดุลหะกัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 368/4259)         
2.  หัจญาจญ์ เบ็น มุฮัมมัด อัลมิศศีศีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 153/1135)      
3.  อิบนฺ ํุรอยจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 363/4193)     
4.  มุฮัมมัด เบ็น ฏอลหะฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 485/5979)     
5.  ฏอลหะฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 282/3023)     
6.  มุอาวียะฮฺ เบ็น ญาฮิมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 537/6749)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Nasa’i (1990 : 3053) จากสายรายงานของมุอาวียะฮฺ เบ็น   
ญาฮิมะฮฺ และ al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 2457, 7357) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 
16/340, 16/342) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 9/26)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสันเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์ เป็นหะดีษ
หะสัน เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่มีคุณสมบัติของหะดีษหะสัน คือ เศาะดูก และมักบูล ได้แก่  
มุฮัมมัด เบ็น ฎอลหะฮฺ และฎอลหะฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนที่เศาะเหียะห์มา
สนับสนุนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หรือเป็นหะดีษหะสัน 
เศาะเหียะห์ เนื่องจากมีสายรายงานที่เป็นทั้งหะสันและเศาะเหียะห์ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (2485) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเศาะเหียะห์   

 
หะดีษท่ี 199 หน้าท่ี 258 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚ความโปรดปรานของอัลลอฮ์ วางอยู่กับการท าให้บิดามารดาของเขาพึงพอใจ และความ
ไม่พึงพระทัยของพระองค์วางอยู่กับการท าให้บิดามารดาของเขาไม่พึงใจ‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อบูหัฟศฺ อัมรฺ เบ็น อาลี เบ็น กะนีซฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 424/5081)     
2.  คอลิด เบ็น อัลหาริษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 187/1619)     
3.  ชุอฺบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)     
4.  ยะอฺลา เบ็น อะฏออฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 609/7845)     
5.  อะฏออฺ อัลอามิรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 392/4609)     
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 5/338)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 1821) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 
อัมรแฺละ Ibn Hibban (1993 :430) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 17/89)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ 
หะสัน เนื่องจากอะฎออฺ อัลอามิรีย์ เป็นผู้ที่มักบูล แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงาน
อ่ืนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ 
อัลเศาะฮีหะฮฺ (516) ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆบีวัตตัรฮีบ (2501) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 200 หน้าท่ี 261 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) ว่า เมื่อเดือนรอมฎอนมาปรากฏต่อ
หน้าของท่าน และท่านศาสดา (ศ็อลฯ) เปลี่ยนแปลงไป ท่านเคยเพิ่มการละหมาดของท่านและขอ  
ดุอาอฺด้วยความอ่อนน้อมถ่อมตนมากยิ่งขึ้น และก็ยิ่งมีความเกรงกลัวมากยิ่งขึ้น‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบูอับดิลลาฮฺ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh, : 3/1039)   
2.  ยะห์ยา เบ็น อิบรอฮีม :  (al-Muntakhab Min Tarikh Naysabur : 1636) 
3.  อับดุลบากีย์ เบ็น กอนิอฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 4/379) 
4.  อะห์มัด เบ็น อาลี อัลคอรรอซ :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 303) 
5.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลมาญีด อัลตะมีมีย์ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 6/328) 
6.  อบูดาวูด อัลเฏาะยาลิสีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/185)      
7.  กุรเราะฮฺ เบ็น คอลิด :   (al-‘Asqalani, 1991 : 455/5540)  
8.  อะฏออฺ เบ็น อบีเราะบาหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4591)  
9.  อาอิชะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 3472) จากสายรายงานของ
ท่านหญิงอาอิชะฮฺ และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 6/207)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากมุฮัมมัด เบ็น อับดุลมาญีด อัลตะมีมีย์ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิ
ละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (6636) ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (4397) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษท่ี 201 หน้าท่ี 261 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานอีกกระแสหนึ่งกล่าวว่า ‚ท่านแทบจะไม่ได้ล้มตัวนอนบนเตียงของท่านเลย
จนกระทั่งเมื่อรอมฎอนได้สิ้นสุดลง‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุคุซัยมะฮฺ  
1.  อัลเราะบีอฺ เบ็น สุลัยมาน  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/246)   
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น วะฮฺบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
3.  สุลัยมาน เบ็น บิลาล :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/176)   
4.  อัมรฺ เบ็น อบีอัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/83)   
5. อัลมุฏฏอลิบ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/179)   
6.  อาอิชะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ibn Khuzaymah (n.d. : 2216) จากสายรายงานของท่านหญิง  
อาอิชะฮฺ และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 3471)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุคุซัยมะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอัลมุฏฏอลิบ อับดุลลอฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่มีการปกปิด (ตัดลีส) และรายงานข้ามเป็น
จ านวนมาก (อิรสาล) จึงมีผลกระทบต่อความเป็นเศาะดูกของเขา ท าให้หะดีษบทนี้มีสถานภาพเป็น
หะดีษเฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (4398) ในสิลสะละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ 
(2346) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษท่ี 202 หน้าท่ี 261-262 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่งกล่าวไว้ว่า ‚ในวันกิยามะฮฺ อัลลอฮฺจะทรงเรียกข้าทาสของพระองค์และ
กล่าวกับเขาว่า ‚โอ้ข้าทาสของข้า ข้าเคยสั่งให้เจ้าได้ขอต่อข้าและสัญญาว่าจะตอบแทนให้กับเจ้าใน
สิ่งที่เจ้าขอต่อข้าหรือเปล่า‛ ข้าทาสจะทรงตอบว่า ‚ข้าพระองค์ได้ขอแล้ว‛ ดังนั้น อัลลอฮฺจะทรง
ตอบว่า ‚เจ้ามิได้วอนขอสิ่งใดเลยที่มิได้ถูกตอบรับ เจ้าขอดุอาอ ฺว่าภัยพิบัติบางอย่างควรได้รับการ
ขจัดออกไป ซึ่งข้าก็ได้กระท าให้กับเจ้าในขณะที่เจ้าอยู่ในโลก เจ้าขอดุอาอฺว่าความเศร้าหมองบาง
ประการนั้นขอให้พ้นไปจากตัวเจ้า และผลของมันก็คือความเศร้าหมองมิเคยได้ประสบกับเจ้าเลย 
ส าหรับสิ่งนั้นข้าได้ก าหนดให้กับเจ้าซึ่งผลรางวัลต่างๆ เหล่านั้น‛ ท่านศาสดา (ศ็อลฯ ) กล่าวว่า 
‚คนผู้นั้นจะถูกเตือนให้ร าลึกถึงดุอาทุก ดุอาของเขาและเขาจะได้เห็นว่า มันถูกท าให้ได้รับความสม
ประสงค์อย่างไรในโลกนี้ และมีผลรางวัลอันใดบ้างที่ถูกเก็บรักษาไว้ให้กับเขาในโลกหน้า เมื่อได้
เห็นสิ่งนั้นแล้ว เขาก็จะมีความปรารถนาว่าไม่อยากให้ดุอาของเขาแม้เพียงดุอาเดียวถูกตอบรับใน
ขณะที่อยู่ในโลกนี้ เพื่อว่าเขาจะได้รับรางวัลตอบแทนอย่างเต็มที่ในโลกหน้าเท่านั้น‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  อะห์มัด เบ็น ยะอฺกูบ อัลษะเกาะฟีย์ :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 5/227) 
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2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 5/163) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น อัยยูบ :  
4.  อับดุลอะอฺลา เบ็น หัมมาด : (al-‘Asqalani, 1991 : 331/3730) 
5.  อบูอาศิม อัลอับบาดานีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 653/8495) 
6.  อัลฟัฎลฺ เบ็น อีซา : (al-Dhahabi, Mizan al-I‘tidal  : 3/356) 
7.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุนกะดิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 507/6327)     
8.  ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 136/871)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim (n.d. : 4/366) จากสายรายงานของญาบิร เบ็น อับ
ดุลลอฮฺ และ Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 6/208)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากอัลฟัฎลฺ เบ็น อีซา เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ และอบูอาศิม อัลอับบาดานีย์ เป็นผู้ที่ลัยยินอัลหะดีษ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (n.d. : 886) ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(1990 : 1009) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 203 หน้าท่ี 262  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอิบนิ มัศอูด (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) รายงานว่า ‚ในทุกๆ คืนเดือนรอมฎอน จะมีเสียงจาก
สวนสวรรค์กู่ร้องขึ้นว่า ‚โอ้ผู้แสวงหาความดี จงเข้ามาใกล้ๆ โอ้ผู้แสวงหาความชั่วจงหันออกจาก 
(ความชั่ว) และเปิดตาของเจ้าเสีย‛ หลังจากนั้นทูตมลาอิกะฮฺองค์นั้นจึงป่าวประกาศอีกว่า ‚มีผู้ใดที่
แสวงหาการอภัยโทษเพื่อที่ให้ตัวเขาได้รับการอภัยโทษบ้างไหม มีใครขอดุอาอฺบ้างไหมที่จะให้    
ดุอาอฺของเขาเป็นที่ได้ยิน‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  สะอีด เบ็น มุฮัมมัด : (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 108) 
2.  อบูบักรฺ มุฮัมมัด เบ็น อัลมุอฺมิล เบ็น อัลหะสัน : (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 1552) 
3.  อบูญะอฺฟัร มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด เบ็น อับดุลญับบาร อันนะสะวีย :  

4.  หุมัยดฺ เบ็น ซันญะวัยฮฺ : (al-Dhahabi, Mizan al-I‘tidal  : 2/550) 
5.  อบูอัยยูบ อัลดิมัชกีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 253/2588) 
6.  นาชิบ เบ็น อัมรฺ อัลชัยบานีย์ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 7/205) 
7.  มุกอติล เบ็น อัลหัยยาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 544/6867)     
8.  รอบอีย์ เบ็น หิรอช :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/237) 
9.  อับดุลลอฮ ฺเบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 8/118) จากสายรายงานของ         
อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากนาชิบ เบ็น อัมรฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(1990 : 599) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษท่ี 204 หน้าท่ี 263  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚มีผู้ที่ตกอยู่ในความยุ่งยากอันใหญ่
หลวงมากมายได้ยกมือของเขาขึ้นสู่ฟากฟ้าเพื่อขอดุอาด้วยความทุกข์โศก โดยวิงวอนว่า ‚โอ้อัลลอฮ์ 
โอ้อัลลอฮ์‛ ถึงกระนั้นอาหารที่เขาบริโภคเข้าไปกลับเป็นอาหารที่ฮาราม สิ่งที่เขาเติมเข้าไปก็ฮาราม 
เสื้อผ้าของเขาก็ฮาราม และในกรณีเช่นนี้ดุอาของเขาก็จะถูกตอบรับเช่นใดกัน‛   
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม  
1.  อบูกุรัยบฺ มุฮัมมัด เบ็น อัลอะลาอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 500/6204)        
2.  อบูอุสามะฮฺ หัมมาด เบ็น อุสามะฮฺ เบ็น เซด : (al-‘Asqalani, 1991  : 177/1487)       
3.  ฟุฎัยลฺ เบ็น มัรซูก : (al-‘Asqalani, 1991 : 448/4537)       
4.  อะดีย์ เบ็น ษาบิต : (al-‘Asqalani, 1991 : 388/4539)      
5.  อบีหาซิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 246/2479)      
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)       

 

ตัครีจญห์ะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 1015) จากสายรายงานนของอบูฮุรอยเราะฮฺ 

และ al-Tirmidhi (n.d. : 2989)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก

ฟุฎัยลฺ เบ็น มัรซูก เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (1987 : 2744) 
ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  



 281 

หะดีษท่ี 205 หน้าท่ี 264 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚ความแตกต่างระหว่างการถือศีลอด
ของเรากับอะห์ลุ้ลกิตาบ (ยิวและคริสเตียน) อยู่ที่เวลาการกินข้าวซุโฮร์พวกเขาไม่กิน‛    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/27) 
2.  ลัยษฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/464) 
3.  มูซา เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/226) 
4.  อาลี เบ็น รอบาหฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/694) 
5.  อบูกอยสฺ (คนรับใช้ของอัมรฺ เบ็น อัลอาศ)  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/455) 
6.  อัมรฺ เบ็น อัลอาศ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/57) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 1836) จากสายรายงานของอัมรฺ เบ็น อัลอาศ 
และ Abu Dawud (1969 : 1996) al-Tirmidhi (n.d. : 643) al-Nasa’i (1990 : 335, 336) Ahmad (2001 
: 17801)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน 
เน่ืองจากมูซา เบ็น อาลี เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้
เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ   
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หะดีษท่ี 206 หน้าท่ี 264 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚จงกินข้าวซุโฮร์เพราะในนั้นมีความจ าเริญยิ่งใหญ่อยู่‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ 
1.  อาดัม เบ็น อบี อียาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 86/132) 
2.  ชุอฺบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)     
3.  อับดุลอาซีซ เบ็น ศุฮัยบฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 357/4102) 
4.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 1923) และ Muslim (1953 : 1095) จากสาย
รายงานของอนัส เบ็น มาลิก และปรากฏในการบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 642)  al-Nasa’i (1990 
: 2115, 2117, 2118, 2119, 2120, 2121, 2122) Ibn Majah (n.d. : 1682)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 
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หะดีษท่ี 207 หน้าท่ี 264  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚มีสามประการคือในการร่วมชุมนุมญะมาอะฮ์ การกินอาหารซารีด และการกินข้าวซุโฮร์‛     
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  ยะหฺยา เบ็น อัยยูบ อัลอะลาฟ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 588/7509) 
2.  สะอีด เบ็น อะบีมัรยัม :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 4/68 )  
3.  ดาวูด เบ็น อับดุลเราะห์มาน อัลอัฏฏอร :   (al-‘Asqalani, 1991 : 199/1798) 
4.  อบูอับดิลลาฮฺ อัลบัศรีย์ :  (al-Albani, Sahih al-Targhib : 1/619) 
5.  สุลัยมาน อัลตัยมีย์ สุลัยมาน เบ็น ฏอรคอน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 252/2575) 
6.  อบูอุษมาน อัลนะฮฺดีย์ อับดุลเราะห์มาน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 351/4017) 
7.  สัลมาน อัลฟาริสีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 246/2477)   

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (n.d. : 6/63) จากสายรายงานของ 

สัลมาน อัลฟาริสีย์ และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 16/68)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษ  
เฎาะอีฟ เน่ืองจากอบูอับดิลลาฮฺ อัลบัศรีย์ เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล แต่เน่ืองจากมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุน
จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(1990 : 1065) ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (1987 : 2882) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  
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หะดีษท่ี 208 หน้าท่ี 264 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เคยเชิญเหล่าสาวกท่านให้มากินข้าวซุโฮร์กับ
ท่าน ท่านมักกล่าวว่า ‚จงมาร่วมกินอาหารซุโฮร์ และมันจะท าให้การถือศีลอดของท่านแข็งแรง 
และจงนอนในเวลากลางวัน (ซิสตา) เพื่อว่าจะได้เป็นการช่วยเหลือให้ตื่นขึ้นมาในช่วงหลังของคืน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  มุฮัมมัด เบ็น บัชชาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 469/5754)    
2.  อบูอามิร อับดุลมาลิก เบ็น อัมรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 364/4199)     
3.  ซัมอะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 217/2035)     
4.  สะละมะฮฺ เบ็น วะฮฺรอม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 248/2515) 
5.  อิกริมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 397/4673)      
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 1683) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับ
บาส และ Ibn Khuzaymah (n.d. : 1832) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 11460) Ibn ‘Adi 
ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 4/368)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากซัมอะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (1990 : 646) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (n.d. : 2758) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษท่ี 209 หน้าท่ี 264  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อับดุลลอฮฺ บิน หะริท รายงานจากเศาะหาบะฮฺท่านหนึ่งกล่าวว่า คร้ังหนึ่งฉันเคยไปเยี่ยม
ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ซึ่งในขณะนั้นท่านก าลังวุ่นอยู่กับการกินข้าวซูฮุร ท่าน
ศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) จึงกล่าวขึ้นว่า ‚นี้คือสิ่งหนึ่งที่เต็มไปด้วยความจ าเริญ
ซึ่งอัลลอฮไ์ด้ทรงอนุมัติให้กับเจ้า อย่าได้ทิ้งมัน‛    

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอันนะสาอีย์  
1.  อิสหาก เบ็น มันศูร เบ็น บะฮฺรอม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 103/384)     
2.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น มะฮฺดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 351/4018)     
3.  ชุอฺบะฮ ฺเบ็น อัลหัจญาจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 266/2790) 
4.  อับดุลหะมีด เบ็น ดีนาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 333/3759)     
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลหาริษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Nasa’i (1990 : 2133) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น           

อัลหาริษ และAhmad (2001 : 22759) al-Wa‘idi ในเศาะเหียะห์อัลมุสนัด (1997 : 1484)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์  เป็นหะดีษ

เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (1990 : 1069) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
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หะดีษท่ี 210 หน้าท่ี 265 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลฯ) ได้เร่งเร้าให้มีการกินข้าวซูโฮร์ โดยกล่าวว่า ‚ถึงแม้จะไม่มีอาหาร 
กระนั้นอินทผาลัมสักเม็ดหนึ่งก็ควรกินเข้าไปหรือไม่น้ าสักแก้วหนึ่ง‛     

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะดีย์  
1.  สะนัด เบ็น ยะห์ยา :  (al-‘Asqalani, Lisan : 4/118) 
2.  ยูสุฟ เบ็น บะห์ร :  (al-‘Asqalani, Lisan : 7/387) 
3.  อิสหาก เบ็น อีซา :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/245) 
4.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น เซด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/178) 
5.  เซด เบ็น อัสลัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 222/2117) 
6.  อะฏออฺ เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 392/4605) 
7.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)     

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 5/445) จากสาย
รายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะดีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอับดุลเราะห์มาน เบ็น เซด เบ็น อัสลัม, ยูสุฟ เบ็น บะห์ร และสะนัด เบ็น ยะหฺยา เป็นผู้ที่
เฎาะอีฟ สอดคล้องกับการตัดสินของอิบนฺ อะดีย์ ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 5/445) ที่ระบุ
ว่า  
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หะดีษท่ี 211 หน้าท่ี 268  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚ผู้ใดก็ตามที่ป้องกันตัวของเขาเองจาก
การมองในสิ่งที่ชั่วร้ายเนื่องจากความเกรงกลัวต่ออัลลอฮ์ อัลลอฮ์ทรงประทานความศรัทธาให้กับ
เขาชนิดที่มีความหวานชื่นและปลาบปลื้ม ซึ่งเขาจะรู้สึกมันในหัวใจ‛    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  อบูบักรฺ เบ็น อิสหาก :  (al-‘Asqalani, 1991)     
2.  มุฮัมมัด เบ็น ฆอลิบ เบ็น หัรบฺ อบูญะอฺฟัร อัลหาฟิซฺ : (al-‘Asqalani, 

Lisan : 6/394 ; al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffaz : 2/615)     
3.  อิสหาก เบ็น อับดุลวาฮิด อัลกุรชีย์ อัลมูศิลีย์ : 

(al-‘Asqalani, 1991 : 102/369 ; al-Dhahabi, Mizan : 1/194)     
4.  ฮะชีม เบ็น บะชีร เบ็น กอสิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 574/7312)      
5.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อิสหาก เบ็น อัลหาริษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 336/3799) 
6.  มุหาริบ เบ็น ดิษาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 521/6492)     
7.  ศิละฮฺ เบ็น ซุฟุร : (al-‘Asqalani, 1991 : 278/2952)     
8.  หุซัยฟะฮฺ เบ็น อัลยะมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 154/1156)         

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim (7875) จากสายรายงานของหุซัยฟะฮฺ เบ็น อัลยะมาน  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษ         

เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากอิสหาก เบ็น อับดุลวาฮิด อัลกุรชีย์ อัลมูศิลีย์ เป็นผู้ที่วาฮิน สอดคล้องกับ 
อัซซะฮะบีย์ ในมีซาน อัลอิอฺติดาล (1/194) ระบุว่า อิสหาก เบ็น อับดุลวาหิด เป็นผู้ที่วาฮิน ซึ่งเป็น
คุณสมบัติของผู้รายงานหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน และอัลมุนซิรีย์  ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (3/63)        
อัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1990 : 1194) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (n.d. : 1065) ที่
ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน โดยที่อัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 7875) ระบุว่าสายรายงาน
เศาะเหียะห์ และอัซซะฮะบีย์ ไม่เห็นด้วย โดยระบุว่า อิสหาก (เบ็น อับดุลวาฮิด) เป็นผู้ที่ วาฮิน  

 
หะดีษท่ี 212 หน้าท่ี 269  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ของเรา ซึ่งท่านได้ส่งอ่างใบหนึ่งให้และมีค าสั่ง
ให้อาเจียนออกมาในอ่างนี้ เมื่อบุคคลทั้งสองอาเจียนออกมาในอ่างนั้นแล้วปรากฏว่าเนื้อปนกับ
เลือดสดถูกอาเจียนออกมา ซอฮาบะฮ์เกิดความสงสัย ซึ่งท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
ของเราได้กล่าวว่า‛พวกเขาถือศีลอดและหลีกเลี่ยงจากการกินอาหารที่ฮาล้าลจากอัลลอฮ์แต่กลับไป
กินอาหารที่ฮารามโดยการนินทาบุคคลอ่ืน‛    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  ยะซีด เบ็น ฮารูน :  (al-‘Asqalani, Lisan)     



 289 

2.  สุลัยมาน เบ็น อบีอุษมาน : (al-‘Asqalani, Lisan : 4/99)     
3.  อิบนฺ อบีอะดีย์ : 
4.  เราะํุลุน :  
5.  ชัยคฺ : 
6.  อบู อุบัยดฺ เมาลา เราะสูล : (al-‘Asqalani, 1994 : 12/158)        

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ahmad จากสายรายงานของอบู อุบัยดฺ เมาลา เราะสูล และ Ibn 
Abiddunya ในซัมมฺ อัลฆีบะฮฺ วัลนะมีมะฮฺ (n.d. : 32)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ   หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 
เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้ที่ไม่ทราบว่าเป็นผู้รายงานท่านใด สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ 
ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (3/171) อัลอิรอกีย์ ในตัครีจญ์ อัลอิหฺยาอฺ (1/315) ที่ระบุว่า ในสายรายงาน
ปรากฏผู้ไม่ถูกเอ่ยนาม และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ (659, 1683) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   
 
หะดีษท่ี 213 หน้าท่ี 269  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีเศาะหาบะฮฺท่านหนึ่งได้สอบถามท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า ‚การ
นินทาคืออะไร‛ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) จึงตอบว่า ‚การพูดจาถึงพี่น้องของเจ้า
ลับหลังเขาซึ่งท าให้เขารู้สึกแค้นเคือง‛ เศาะหาบะฮฺจึงถามขึ้นอีกว่า ‚และยังเป็นการนินทาอีก
หรือไม่ ถ้าหากสิ่งที่กล่าวถึงเขานั้นเป็นสิ่งที่มีอยู่ในตัวเขาจริง ๆ‛ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ 
วสัลลัม) ของเราจึงตอบว่า ‚ในกรณีเช่นนี้ (ถ้าหากเร่ืองที่พูดนั้นเป็นความจริง) มันก็ยังเป็นที่นินทา
อย่างแน่นอน และถ้าหากเขามิได้มีความผิดดังที่พูด ดังนั้นเจ้าก็ใส่ร้ายเขา‛    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3620)          
2.  อับดุลอะซีซ เบ็น มุฮัมมัด :   (al-‘Asqalani, 1991 : 358/4119) 
3.  อัลอะลาอ ฺเบ็น อับดุลเราะห์มาน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 435/5247) 
4.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ยะอฺกูบ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 353/4046) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบทนี้บันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4231) จากสายรายงานของอบูฮุรอย
เราะฮฺ และ Muslim (1953 : 2589) al-Tirmidhi (n.d. : 1934) Ahmad (2001 : 8985, 9009)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   
หะสัน เนื่องจากอัลอะลาอฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน และอับดุลอะซีซ เบ็น มุฮัมมัด เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่
เน่ืองจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 
หะดีษท่ี 214 หน้าท่ี 269-270  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

คร้ังหนึ่งท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้ผ่านหลุมศพสองหลุมไป ท่านกล่าวว่า 
‚บุคคลสองคนในหลุมฝังศพนี้การลงโทษในหลุมฝังศพนั้นถูกส่งลงมายังเขา คนหนึ่งถูกลงโทษ
เพราะการนินทา อีกคนหนึ่งเพราะเขาไม่ระมัดระวังในการถ่ายปัสสาวะของเขา‛     
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุษันนา : (al-‘Asqalani, 1991 : 505/6264)        
2.  มุฮัมมัด เบ็น คอซิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841)     
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991: 254/2615)     
4.  มุญาฮิด เบ็น ํุบัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 520/6481)      
5.  ฏอวสู เบ็น กัยสาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 281/3009)     
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบทนี้บันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 211, 1273) จากสายรายงานของอับ
ดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส และ al-Nasa’i (1990 : 2042)  Ibn Majah (n.d. : 341, 343) al-Bayhaqi ใน
สุนันอัลกุบรอ (1990 : 2/412)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจาก “อิสนาดุฮู กัชชัมสุ” 
 
หะดีษท่ี 215 หน้าท่ี 270  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ยังกล่าวอีกว่า ‚ความชั่วในดอกเบี้ยนั้นมี
มากกว่าเจ็ดสิบขั้น รูปแบบที่เบาที่สุดของมันก็คือการร่วมประเวณีกับมารดาของเจ้า และการเอา
ดอกเบี้ยเพียงหนึ่งดิรฮัมเลวร้ายยิ่งกว่าการเอาดอกเบี้ยที่เลวที่สุด และชั่วร้ายที่สุดก็คือการใส่ร้าย
มุสลิมคนหนึ่ง‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 



 292 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบีหาติม 
1.  มุฮัมมัด เบ็น รอฟิอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 478/5876)          
2.  อิบรอฮีม เบ็น อุมัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 92/223)     
3.  อัลนุอฺมาน เบ็น อัลซุบัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 564/7157)     
4.  ฏอวูส : (al-‘Asqalani, 1991 : 281/3009)     
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)         

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ibn Abi Hatim (n.d. : 1/391, 1170) และปรากฏในการบันทึก
ของ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 6440)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูหาติม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากอิบรอฮีม เบ็น อุมัร เป็นผู้รายงานที่ไม่ทราบถึงสถานภาพของเขา สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮบี (1678) ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (4/370) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   
 
หะดีษท่ี 216 หน้าท่ี 271 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ของเรากล่าวไว้ว่า ‚ซัยตอนไหลอยู่ในร่างกาย
ของมนุษย์เหมือนเลือด ดังนัน้จงปิดหนทางมันเสียโดยการคงความหิวกระหายไว้‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

      

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษปรากฏในอัลอิหฺยาอฺ (n.d. : 727) ของ al-Ghazali และ al-Subki (อัลอิบนฺ) 
ในฏอบะกอต อัลชาฟิอียะฮฺ อัลกุบรอ (n.d. : 6/299)   
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษปรากฏในอัลอิหฺยาอฺ ของอัลเฆาะซาลีย์ เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 

เนื่องจากส านวนหะดีษที่ขีดเส้นใต้ข้างต้นเป็นสิ่งที่เพิ่มเติมขึ้นไม่ทราบว่ามาจากที่ใด สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (3/79) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ ส่วนส านวนหะดีษที่
ระบุว่า  ซึ่งมีความหมายว่า “ซัยตอนไหลอยู่ในร่างกายของ
มนุษย์เหมือนเลือด” เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ ซึ่งอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (3/79) ระบุ
ว่าหะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ บันทึกโดยอัลบุคอรีย์ และมุสลิม  
 
หะดีษท่ี 217 หน้าท่ี 272 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ของเรากล่าวว่า ‚อัลลอฮ์ มิทรงรังเกียจการบรรจุ
สิ่งใดให้เต็มที่ของมันมากไปกว่าที่พระองค์ทรงรังเกียจการบรรจุกระเพาะให้เต็ม ‛ สิ่งที่ดีที่สุด
ส าหรับบุคคลผู้หนึ่งก็คือให้มีอาหารเศษหนึ่งส่วนสาม หนึ่งส่วนเป็นน้ า อีกหนึ่งส่วนที่เหลืออยู่
ปล่อยให้มันว่างไว้    

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  สุวัยดฺ เบ็น นัศรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 260/2699)     
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบารอก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3570)      
3.  อิสมาอีล เบ็น อียาช : (al-‘Asqalani, 1991 : 109/473)     
4.  อบูสะละมะฮฺ อัลหิศมีย์ สลุัยมาน เบ็น สะลีม : (al-‘Asqalani, 1991 : 251/2566) 
5.  หะบีบ เบ็น ศอลิหฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 151/1098)      
6.  ยะห์ยา เบ็น ญาบิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 588/7518)      
7.  มิกดาม เบ็น มะอฺดีย์ กะริบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 545/6871)           
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ตัครีจญห์ะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2380) จากสายรายงานของมิกดาม เบ็น มะอฺ

ดีย์ และ Ibn Hibban (1993 :676)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ

หะสัน เนื่องจากอิสมาอีล เบ็น อียาช และสุวัยดฺ เบ็น นัศรฺ เป็นผู้รายงานที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับ
การสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ ซึ่งอัตติรมีซีย์ 
(n.d. : 2380) ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเศาะเหียะห์     

 

หะดีษท่ี 218 หน้าท่ี 272  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) เคยถือศีลอดเป็นเวลาสองสามวันติดต่อกันโดย
มิได้บริโภคสิ่งใดในร่างกายนั้นเลย‛     
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุครีย์ 
1.  ยูสุฟ เบ็น อีซา : (al-‘Asqalani, 1991 : 611/7876)       
2.  มุฮมัมัด เบ็น ฟุฎัยลฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 502/6227)       
3.  ฟุฎัยลฺ เบ็น มัรซูก : (al-‘Asqalani, 1991 : 448/4537)       
4.  อบีหาซิม สัลมาน อัลอัชญะอีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 246/2479)      
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)       

 

ตัครีจญห์ะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 5374, 5416) และ Muslim (1953 : 2970 ) 

จากสายรายงานของ อบูฮุรอยเราะฮฺ และบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2358)  al-Nasa’i (1990 : 
4444)  Ibn Majah (n.d. : 2718)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษ

หะสัน เนื่องจากฟุฎัยลฺ เบ็น มัรซูก และมุฮัมมัด เบ็น ฟุฎัยลฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการ
สนับสนุนจากสายรายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  

 

หะดีษท่ี 219 หน้าท่ี 272 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านยังได้พูดอีกว่า ‚ในวันตัดสินพิพากษาบุคคลประเภทแรกที่อัลลอฮ์ จะทรงสอบสวน
เป็นกลุ่มแรกก็คือผู้ที่ตายชะฮีด (ถูกสังหารในหนทางของอัลลอฮ์) อัลลอฮฺจะทรงเรียกเขามาและ
ทรงเตือนเขาร าลึกถึงความโปรดปรานทั้งมวลของพระองค์ ซึ่งเขาก็จะยอมรับมันเขาจะถูกถามว่า 
‚เจ้าได้ท าสิ่งใดเป็นการตอบแทนให้กับความโปรดปรานเหล่านั้น‛ ผู้ตายชะฮีดนั้นจะตอบว่า ‚ข้า
พระองค์ได้ต่อสู้ไปในวิถีทางของพระองค์จนกระทั่งได้รับชะฮีด‛ อัลลอฮ์จะทรงตอบว่า ‚ไม่จริง
เจ้าต่อสู้กันเพราะเจ้าต้องการจะให้ผู้อ่ืนเรียกเจ้าว่าผู้กล้าหาญและผู้คนก็จะเรียกเจ้าเช่นนั้น‛ หลังจาก
นั้นก็จะมีค าสั่งว่า ‚เขานั้นจะต้องถูกลากลงนรกในลักษณะใบหน้าคว่ าลงไปบนพื้นดิน ‚หลังจาก
นั้นอาเลมก็จะถูกเรียกออกมา เขาก็เช่นเดียวกัน จะถูกเตือนให้ร าลึกถึงความโปรดปรานของอัลลอฮฺ 
และถูกถามค าถามเดียวกันนี้ เขาก็ตอบว่า ‚โอ้พระองค์ ข้าพระองค์ได้แสวงหาความรู้สอนผู้อ่ืน 
และอ่านอัลกุรอานเพื่อเห็นแก่พระองค์‛ อัลลอฮฺจะทรงกล่าวว่า ‚ไม่จริง เจ้ากระท าสิ่งเหล่านั้นก็
เพื่อที่จะให้ผู้อ่ืนเรียกกันว่าเป็นผู้ทรงความรู้และก็มีผู้เรียกเจ้าเช่นนั้น‛ ดังนั้นจึงมีพระบัญชาว่าเขาก็
เช่นกัน จะถูกดึงโดยใบหน้าคว่ าลงกับพื้นเข้าสู่นรกญะฮันนัม หลังจากนั้นคนรวยจะถูกเรียกมาหา 
เขาก็เช่นกันจะยอมรับมัน และเป็นการตอบค าถามของพระองค์ เพื่ออธิบายถึงการตอบแทนบุญคุณ
ของพระองค์ เขาจะตอบว่า ‚ข้าพระองค์มิได้ปล่อยให้สิ่งที่มีคุณค่าอันใดผ่านพ้นไปเลย โดยที่ข้า
พระองค์มิได้จับจ่ายมันไปเพื่อการกุศลเพื่อเห็นแก่พระองค์‛ อัลลอฮฺ จะทรงกล่าวว่า ‚ไม่จริง เจ้าท า
สิ่งทั้งหมดเล่านั้นกเ็พื่อว่าให้ผู้คนเรียกเจ้าว่าเป็นผู้ใจบุญศุลทาน และก็มีผู้เรียกเจ้าเช่นนั้น‛ ‚จากนั้น
จึงมีพระบัญชาว่าเขาก็เช่นกันจะต้องถูกดึงให้หน้าคว่ าลงบนพื้นดิน และโยนลงสู่ขุมนรก‛   

   
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  ยะห์ยา เบ็น หะบีบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 589/7525)   
2.  คอลิด เบ็น อัลหาริษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 187/1619)   
3.  อิบนฺ ํุรอยจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 363/4193)     
4.  ยูนุส เบ็น ยูสุฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 614/7921) 
5.  สุลัยมาน เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 255/2619) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 1905) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ

al-Tirmidhi (n.d. : 2948) Ahmad (2001 : 8087) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 
2/219) 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน 

เน่ืองจากยะหฺยา เบ็น หะบีบ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึง
ท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์ อัลญามิอฺ 
(2014) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
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บทท่ี 2  ลัยละตุ้ลกอดร์  
 

หะดีษท่ี 220 หน้าท่ี 277 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในหะดีษที่รายงานโดยท่านอนัส (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ในหนังสือดุรริ มันซูร ได้พูดถึงคืนนี้
ไว้ว่าท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮู อลัยฮิ วสัลลัม) ได้เคยกล่าวไว้ว่า ‚ลัยละตุ้ลกอดร์ ถูกอนุมัติให้กับ
ประชาชาติน้ี (ของฉัน) และไม่เคยถูกประทานให้กับอุมมะฮฺอ่ืนๆ ก่อนหน้านี้‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัดดัยละมีย์ 
1.  อิสมาอีล เบ็น อบีอัลชามีย์ :  (al-Mizzi, 1985 TahdhibKamal : 3/206) 
2.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Dailami (n.d. : 1,2/239) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัดดัยละมีย์ เป็นหะดีษ เมาฎั๊วะ 
เน่ืองจากอิสมาอีล เบ็น อบีอัลชามีย์ เป็นนักกุหะดีษ และสายรายงานขาดตอนหลายช่วง สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (1990 : 3106) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
 
หะดีษท่ี 221 หน้าท่ี 278 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามที่ปรากฏอยู่ในหะดีษบางบทได้ให้ไว้ว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮู อลัยฮิ วสัลลัม) ได้
มองดูถึงการมีชีวิตที่ยืนยาวกว่าของประชาชาติก่อนหน้าท่าน และเมื่อมองดูอุมมะฮฺของท่านที่มี
ชีวิตที่สั้นกว่ามากนั้นท่านจึงรู้สึกเศร้าสลดใจ ถ้าหากอุมมะฮฺของท่านปรารถนาที่จะแข่งขันกับผู้คน
ก่อนหน้าพวกเขาในการประกอบคุณธรรมความดีแล้ว มันก็หมายความว่าเนื่องแต่ชีวิตอันสั้น



 298 

ของพวเขา จึงเป็นเร่ืองที่เป็นไปไม่ได้ทั้งที่จะแข่งขันหรือเดินหน้าพวกเขาไปได้ ด้วยเหตุผล
ประการฉะนั้น อัลลอฮฺผู้ทรงเมตตาอันหาขอบเขตมิได้จึงอนุมัติคืนแห่งความจ าเริญอันยิ่งใหญ่นี้
ให้กับพวกเขา  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมาลิก 
1.  ซิยาด : (al-‘Asqalani, 1991) 
2.  มาลิก เบ็น อนัส 

 (al-‘Asqalani, 1991 : 516/6425) 
3.  ผู้รู้ท่านหนึ่ง : ไม่ทราบ 

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Malik ในอัลมุวัฏเฏาะ (n.d. : 2/441) และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุล  
อีมาน (2003 : 3512)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมาลิก เป็นหะดีษเฎาะอีฟ (มุอฺฎอล) 
เนื่องจากสายรายงานขาดตอนสองช่วงติดต่อกันตั้งแต่เศาะหาบะฮฺ ไปยังตาบิอฺ ตาบีอีน สอดคล้อง
กับอิบนฺ อับดิลบัรรฺ ในอัลอัลตัซเราะการ (3/299) ที่ระบุว่า ไม่ทราบถึงสายรายงาน ซึ่งรายงาน
แบบอิรสาล และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1990 : 604) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 222 หน้าท่ี 278 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานอีกกระแสหนึ่งกล่าวไว้ว่า ‚ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮู อลัยฮิ วสัลลัม) ได้เคยเล่า
ให้เหล่าสาวกฟังอยู่ครั้งหน่ึงถึงเร่ืองชายผู้ทรงคุณธรรมสูงสุดคนหนึ่งจากพวกบนีอิสรออีลได้เคยใช้
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เวลาหนึ่งพันเดือนไปกับการญิฮาด เมื่อได้ยินดังนี้แล้ว เหล่าสาวกจึงรู้สึกผิดหวังอย่างมากที่ว่าพวก
เขาไม่สามารถจะได้รับผลรางวัลตอบแทนเช่นเดียวกันนั้นได้ ด้วยเหตุผลนี้อัลลออฺจึงอนุมัติคืนแห่ง
พลังอ านาจนี้ให้กับพวกเขา‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อบุลหะสัน อาลี เบ็น มุฮัมมัด : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/201)   
2.  อบูอับดิลลาฮฺ มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด : (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 1213) 
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น ซะกะรียา อัลอัศบิฮาน :  (Abu al-Shayk, 

Tabaqat al-Muhaddithin bi Asbihan : 3/373) 
4.  สะอีด เบ็น ยะห์ยา :   (al-‘Asqalani, 1994 : 1/367) 
5.  มสุลิม เบ็น คอลิด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 2/178) 
6.  อิบนฺ อบีนะญีหฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/541) 
7.  มุญาฮิด :    (al-‘Asqalani, 1994  : 2/159) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 4/306)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษมุรสัล (ตาบี

อีน) กล่าวคือ มุญาฮิด เป็นตาบีอีนแต่รายงานหะดีษข้ามเศาะหาบะฮฺไปยังท่านนบี สอดคล้อง
กับอัลอัสเกาะลานีย์ ในอัลกาฟีย์อัลชาฟ (1997 : 321) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษมุรสัล ซึ่งหะดีษดังกล่าว
จัดอยู่ในประเภทหะดีษเฎาะอีฟ 
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หะดีษท่ี 223 หน้าท่ี 278  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ยังมีรายงานอีกกระแสหนึ่งกล่าวไว้ว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮู อลัยฮิ วสัลลัม) ของเรา
คร้ังหนี่งได้เคยไปเอ่ยชื่อของบุคคลผู้ทรงคุณธรรมสูงสุดจ านวนสี่ท่านในหมู่พวกบนีอิสรออีล ซึ่ง
แต่ละท่านได้ท างานรับใช้อัลลอฮฺ อย่างจริงใจเคารพกราบไหว้พระองค์และไม่เคยท าบาปเลยแม้แต่
น้อยเป็นเวลาถึงแปดสิบปี พวกเขาคือ นบีอัยยูบ (อลัยฮิสสลาม) นบีษะการียา (อัลัยฮิสลาม) นบีอะ
ซะเกล (อลัยฮิสลาม) นบีโยซูอะ (อลัยฮิสลาม) บรรดาสาวกได้ฟังเร่ืองนี้ด้วยจิตใจที่อิจฉา โดยคิด
หวังว่าพวกเขาจะแข่งกับท่านเหล่านั้นได้บ้าง จากนั้นญิบรออีล (อลัยฮิสลาม) ได้มาปรากฏตัวและ
อ่านซูเราะฮอัลกอดริ ซึ่งความส าเร็จของคืนนี้ได้ถูกวะฮีย์ลงมา‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบีหาติม 
1.  ยูนุส เบ็น อับดุลอะอฺลา : (al-‘Asqalani, 1994 : 11/441)     
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น วะฮฺบิน : (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
3.  มัสละมะฮฺ เบ็น อาลี : (al-‘Asqalani, 1994 : 10/147)     
4.  อาลี เบ็น อุรวะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 7/365)     

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn Abi Hatim ในตัฟสีร (n.d. : 12/435) และ Ibn Kathir ใน   

ตัฟสีร (n.d. : 8/441) และ al-Suyuti ในอัลดุรรุลมันษูร (n.d. : 8/569)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบีหาติม เป็นหะดีษ     

เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่มัตรูก สองคน ได้แก่ มัสละมะฮฺ เบ็น อาลี และอาลี เบ็น   
อุรวะฮฺ และหะดีษบทนี้ยังรายงานขาดตอนถึงสองช่วง กล่าวคือ อาลี เบ็น อุรวะฮฺ เป็นอัตบาอฺ ตาบิ
อีน ได้รายงานข้ามตาบีอีน และเศาะหาบะฮฺไปยังท่านนบี ซึ่งเป็นไปไม่ได้ที่จะได้ยินหะดีษโดยตรง
จากท่านนบี จึงท าให้หะดีษบทนี้จัดอยู่ในประเภทหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  
 
หะดีษท่ี 224 หน้าท่ี 279 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศอลฯ) ได้เคยกล่าวไว้ว่า ‚ลัยละตุ้ลกอดร์ถูกอนุมัติให้กับประชาชาตินี้ (ของ
ฉัน) และไม่เคยถูกประทานให้กับอุมมะฮ์อ่ืนๆ ก่อนหน้านี้‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
 

 
ตัครจีญ์หะดีษ  

ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 220 
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเมาฎั๊วะ  
 

หะดีษท่ี 225 หน้าท่ี 280 
อิหม่ามอัลบัยฮะกีย์ ได้รายงานหะดีษไว้บทหนึ่ง โดยท่านอนัส (รอดิยัลฮุ อันฮู) ที่ว่า ได้มี

รายงานว่าท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮู อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวไว้ว่า ‚ในคืนลัยละตุ้ลกอดร์ ญิบรออีล 
ลงมาพร้อมกับทูตสวรรค์กลุ่มหนึ่ง และวิงวอนขอความเมตตาให้กับทุกคนที่มลาอิกะฮฺพบว่า เขา
ก าลังอยู่กับการท าอิบาดะฮฺ‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อับดุลมาลิก เบ็น อบีอุษมาน :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 10/432)  
2.  อิบรอฮีม เบ็น อะห์มัด : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 6/276)  
3.  อบัดุลลอฮฺ เบ็น สุลัยมาน อัลอัชอัษ : (al-‘Asqalani, Lisan : 4/96)     
4.  มุฮัมมัด เบ็น ยะห์ยา : (al-Mizzi, 1985 Tahdhib al-Kamal : 26/605)  
5.  อัศรอม เบ็น เหาชับ : (al-‘Asqalani, Lisan : 2/155)     
6.  มุฮัมมัด เบ็น ยูนุส อัลหาริษีย์ : (al-‘Asqalani, Lisan : 7/59)     
7.  เกาะตาดะฮฺ เบ็น ดิอามะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     
8.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 8/231) จากสายรายงานของ 
อนัส เบ็น มาลิก  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
เน่ืองจากอัศรอม เบ็น เหาชับ เป็นผู้ที่โกหก สอดคล้องกับอิบนฺ อัลเญาซีย์ ในอัลเมาฎูอาต (2/547) ที่
ระบุว่า ไม่เศาะเหียะห์ ( ) อิบนุหิบบาน ในอัลมัจญ์รูฮีน (1/206) ระบุว่า บาฏิล และอัลอัล
บานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2039) ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
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ตามที่ปรากฏในหะดีษบทหนึ่งว่า ‚ในคืนนี้นบีอีซา (อลัยฮิสลาม) ถูกยกทั้งร่างขึ้นไปยัง
สวนสวรรค์ และในคืนนี้เช่นกันที่ว่าการสารภาพผิดของพวกบนีอิสรออีลถูกรับ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูยะอฺลา 
1.  อิบรอฮีม เบ็น อัลหัจญาจญ์ อัลสามีย์ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 88/162)    
2.  สุกัยนฺ เบ็น อับดุลอะซีซ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 245/2461)      
3.  ญะอฺฟัร เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อาลี : (al-‘Asqalani, 1991 : 141/950) 
4.  มุฮัมมัด เบ็น อาลี เบ็น อัลหุสัยนฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 497/6151) 
5.  อาลี เบ็น อัลหุสัยนฺ เบ็น อาลี : (al-‘Asqalani, 1991 : 400/4715) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Ya’la ในมุสนัด (n.d. : 6612) จากสายรายงานของอาลี เบ็น 
อัลหุสัยนฺ และ al-Tabrani ในมุอฺญัมอัลเอาสัฏ (1987 : 18/284) al-Bazhzhar (1994 : 1200, 1202)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูยะลา เป็นหะดีษหะสัน เนื่อง
จากญะอฺฟัร เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อาลี และสุกัยนฺ เบ็น อับดุลอะซีซ เป็นผู้ที่ เศาะดูก สอดคล้อง
กับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (9/146) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
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ศาสนทูตแห่งอัลลอฮ์กล่าวว่า ‚อัลลอฮ์ตรัสว่า ‚โอ้ลูกหลานของอาดัม จงใช้เวลาของเจ้าไป
กับการรับใช้ฉันเถิด ฉันจะท าให้เจ้าสมบูรณ์ไปด้วยกับอิสรภาพและเสรีภาพจากความต้องการ
ทั้งหลาย และฉันจะปลดเปลื้องความยากจนไปจากเจ้า หาไม่แล้วฉันจะให้เจ้ามีภาระหน้าที่ ในขณะ
ที่ความยากจน และความต้องการจะไม่สูญหายไป‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  มุฮมัมัด เบ็น ศอลิหฺ :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 1360) 
2.  ยะห์ยา เบ็น มุฮัมมัด :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 14/234) 
3.  หัฟศฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 172/1412) 
4.  สลาม เบ็น อบีมุฏีอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 261/2711) 
5.  มุอาวียะฮฺ เบ็น กิรเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 538/6769) 
6.  มะอฺกิล เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 540/6800)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 18/301) และ Ibn ‘Adi ใน   
อัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 4/309) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 2/344)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(1990 : 3165) ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห ์ 
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คร้ังหนึ่งท่านศาสดา (ศอลฯ) ได้สอบถามเหล่าสาวกว่า ‚จะให้ฉันบอกกับพวกท่านถึง
กิจกรรมบางอย่าง ที่ดีกว่าการละหมาด การถือศีลอด และการบริจาคทานจะเอาไหม เหล่าสาวกได้
กล่าวตอบว่า แน่นอน ท่านศาสดา (ศอลฯ) จึงกล่าวขึ้นว่า จงรักษาความสันติและความสัมพันธ์อันดี
ในหมู่พวกเจ้า เพราะแท้จริงการโต้เถียงในระหว่างพวกเจ้ามันท าลายศรัทธา‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  ฮันนาด :   (al-‘Asqalani, 1991 : 574/7320)  
2.  อบูมุอาวียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841)     
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615) 
4.  อัมรฺ เบ็น มุรเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 426/5112) 
5.  สาลิม เบ็น อบีอัลญะอฺด : (al-‘Asqalani, 1991 : 226/2170)     
6.  อุมมุดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 756/8768)    
7.  อบูอัลดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5228)     

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดยal-Tirmidhi (n.d. : 2433) จากสายรายงานของอบูอัลดัรดาอฺ และ 

Abu Dawud (4273) Ibn Hibban (1993 :5183)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(1990 : 2827) ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (1987 : 2595) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
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ท่านศาสดา (ศอลฯ) กล่าวไว้ว่า ในทุกวันจันทร์และวันพฤหัสบดี การกระท าของข้าทาสจะ
ถูกน าเสนอต่ออัลลอฮ์ ดังนั้นโดยผ่านทางความเมตตาของพระองค์ (อันเป็นผลจากกิจกรรมที่ดีบาง
ประการ) บาปโทษของเขาจะได้รับการอภัย ยกเว้นพวกที่กราบไว้เทวรูป อย่ างไรก็ตาม เมื่อพูดถึง
บุคคลสองคนนั้นที่ได้เกิดการโต้เถียงกันขึ้นระหว่างเขา มิตรภาพนั้นได้ขาดสบั้นลง และจะมีเสียง
กล่าวขึ้นว่า จงปล่อยกิจการงานของพวกเขาเอาไว้ก่อน จนกระทั่งถึงเวลาที่ว่าพวกเขาจะได้
ปรองดองกัน‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  อิบนฺ อบีอุมัร (มุฮัมมัด เบ็น ยะหฺยา) :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/519)      
2.  สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/114)     
3.  มุสลิม เบ็น อบีมัรยัม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/138)     
3.  อบีศอลิหฺ ซักวาน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/220)     
4.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/266)     

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 4652, 4653, 4654) จากสายรายงานของอบู       

ฮุรอยเราะฮฺ และ Malik ในอัลมุวัฏเฏาะ (n.d. : 1415) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 
20/122) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 8/380, 14/140) Ibn Hibban (1993 :5759)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน 

เน่ืองจากอิบนฺ อบีอุมัร เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้
เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
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ฮะดิษอีกบทหนึ่งกล่าวไว้ว่า ‚เมื่อกิจกรรมถูกน าเสนอต่ออัลลอฮ์ในทุกวันจันทร์และวัน
พฤหัสบดีการสารภาพผิดของบรรดาผู้ขอลุแก่โทษจะถูกรับ และการอภัยโทษจะถูกอนุมัติให้กับผู้
ขออภัยเช่นกัน แต่ส าหรับบรรดาผู้ที่ถกเถียงกัน พวกเขาจะถูกปล่อยไว้ในสภาพเช่นนั้น‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์ 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อับบาน :  (al-‘Asqalani, 1991)        
2.  เราหฺ เบ็น หาติม :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 3/500)      
3.  อัลมินฮาล เบ็น บะหฺร :  (al-‘Asqalani, Lisan : 7/163)      
4.  อับดุลอะซีซ เบ็น อัลเราะบีอฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/299)      
5.  อบู อัลซุบัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/442)      
6.  ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 136/871) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 16/208)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากอบูอัลซุบัยรฺ รายงานจากญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ โดยใช้ส านวนว่า ซึ่งอบูอัลซุบัยรฺ เป็น
มุดัลลิส หมายถึง ชอบปกปิดการรายงาน จึงมีผลกระทบท าให้หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1990 : 628) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
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ในอีกฮะดิษหนึ่งมีกล่าวไว้ว่า ‚มีบุคคลอยู่สามประเภทที่การละหมาดของเขา มิได้เคลื่อน
สูงเลยไปกว่าเส้นผมเหนือศีรษะของเขา ประเภทหนึ่งในสามประเภทที่กล่าวไว้คือ บรรดาผู้ที่
โต้เถียงซึ่งกันและกัน‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อุมัร เบ็น ฮัยยาจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 498/6174)  
2.  ยะห์ยา เบ็น อับดิลเราะห์มาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 593/7593)     
3.  อุบัยดะฮฺ เบ็น อัลอัสวัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 379/4415)     
4.  อัลกอสิม เบ็น อัลวะลีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 452/5503)     
5.  อัลมินฮาล เบ็น อัมรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 547/6918)     
6.  สะอีด เบ็น ํุบัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 234/2278)      
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)        

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 961) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับ

บาส และ Ibn Hibban (1993 :1787)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษหะสัน 

เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่ เป็นเศาะดูกในสายรายงานหลายคน สอดคล้องกับอัลมุนซิรีย์ 
ในอัตตัรฆีบ วัตตัรฮีบ (1990 : 1/229) ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับเศาะเหียะห์หรือหะสัน หรือ
ใกล้เคียงกับทั้งสองระดับ  
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อบูฮุรอยเราะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ได้รายงานว่า  ‚คร้ังหนึ่งในระหว่างที่สนทนาอยู่กับ
บรรดาสาวก ได้มีการกล่าวถึงลัยละตุ้ลกอดร์ ท่านศาสดา (ศอลฯ) ได้สอบถามว่า ‚วันนี้เป็นวัน
อะไร‛ พวกเขาตอบว่าวันที่ 22 เดือนรอมฎอน ท่านศาสดา (ศอลฯ) จึงกล่าวว่า ‚จงแสวงหาคืนลัย
ละตุ้ลกอดร์ในคืนที่ถัดไปจากวันน้ีเถิด‛   

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  อะห์มัด เบ็น หัฟศฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 78/27) 
2.  หัฟศฺ เบ็น อับดิลลาฮฺ เบ็น รอชิด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 172/1408) 
3.  อิบรอฮีม เบ็น เฏาะฮฺมาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 90/189) 
4.  อับบาด เบ็น อิสหาก (อับดุลเราะห์มาน) :  (al-‘Asqalani, 1991 : 336/3800) 
5.  มุฮัมมัด เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 506/6296) 
6.  ฎอมเราะฮฺ เบ็น อับดิลลาฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 280/2990) 
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุนัยสฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 296/3216)    

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1171) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 
อุนัยสฺ และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 8/188) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1980 : 6/424)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสันเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษหะสัน 

เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก และมักบูล แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนที่
รายงานโดยเศาะหาบะฮฺท่านเดียวกันที่อยู่ในระดับเศาะเหียะห์มาสนับสนุนจึงท าให้หะดีษบทนี้เป็น
หะดีษหะสันเศาะเหียะห์ หรือเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺก็ได้ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์
สุนันอบีดาวูด (1379) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเศาะเหียะห์    
 
หะดีษท่ี 233 หน้าท่ี 294 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูซาร (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ได้รายงานว่า เขาได้สอบถามท่านศาสดา (ศอลฯ) ว่าลัย
ละตุ้ลกอดร์นั้นถูกประทานลงมาเฉพาะในช่วงเวลาท่านศาสดา (ศอลฯ) มีชีวิตอยู่หรือว่ามันจะยังคง
ด าเนนิต่อไปหลังจากท่านอีก ท่านศาสดา (ศอลฯ) กล่าวตอบว่า มันจะยังค าด าเนินต่อไปจนกระทั่ง
ถึงวันกิยามะฮฺ จากนั้นฉันจึงถามขึ้นว่า มันจะมีมาในส่วนใดของเดือนรอมฎอน ท่านศาสดา (ศอล
ฯ) จึงกล่าวตอบว่า จงแสวงหามันในสิบคืนแรกและสิบคืนสุดท้าย‛ หลังจากนั้นท่านศาสดา (ศอล
ฯ) ก็วุ่นอยู่กับการท างานอ่ืนๆ ของท่าน ฉันจึงคอยหาโอกาสอ่ืนเพื่อถามต่อไปว่า ในส่วนใดของสิบ
คืนเหล่านั้นที่คืนลัยละตุ้ลกอดร์จะมา‛ จากการน้ีท่านศาสดา (ศอลฯ) บังเกิดความโกรธกับฉันอย่าง
มาก ดังที่ท่านไม่เคยมาก่อน และกล่าวขึ้นว่า ถ้าหากเป็นพระประสงค์ของอัลลอฮ์ ที่จะให้มันเป็นที่
รู้แล้วท าไมพระองค์จึงไม่บอกกับเราเล่า จงแสวงหามันในระหว่างเจ็ดคืนสุดท้ายและอย่ามาถามฉัน
อีก‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อัลหากิม อัลนัยสาบูรีย์ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh,  : 3/1039)   
2.  มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด บัลวัยฮฺ :  (al-Dhahabi, Siyar A‘lam al-Nubala’, : 15/419)   
3.  มูซา เบ็น อัลหะสัน :   (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 13/49)     
4.  มุฮัมมัด เบ็น ฆอลิบ เบ็น หัรบฺ : (al-‘Asqalani, Lisan : 6/394)     
5.  อบูหุซัยฟะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/228)     
6.  อิกริมะฮฺ เบ็น อัมมาร : (al-‘Asqalani, 1994 : 1/685)     
 

1.  อบูอับดิลลาฮฺ:  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh, : 3/1039)   
2.  อบุลหุสัยนฺ อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด : (al-‘Asqalani, 1994) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น นัศรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/140)     
4.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุษันนา :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/129)     
5.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น มะฮฺดีย์ : (al-‘Asqalani, 1994 : 1/592)     
6.  อิกริมะฮฺ เบ็น อัมมาร : (al-‘Asqalani, 1994 : 1/685)     
7.  สิมาก อัลหะนะฟีย ์:  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/395)      
8.  มาลิก เบ็น มิรษัด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/155)     
9.  มิรษัด เบ็น อับดิลลาฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1994 : 2/168)     
10.  อบูซัรรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/395)     

     

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 8/184) จากสายรายงานของ 

อบูซัรรฺ และ al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (n.d. : 4/139) Ibn Khuzaymah (n.d. : 2170)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษ  

หะสัน เน่ืองจากปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก และลาบะอฺซะบิฮี สอดคล้องกับอิบนฺ หะญัร อัลอัส
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เกาะลานีย์ ในมุคตะศอร อัลบัซซาร (1/430) ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับหะสัน  แต่เนื่องจาก
ได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 
หะดีษท่ี 234 หน้าท่ี 294 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกฮะดิษหนึ่งได้มีรายงานไว้ว่าท่านศาสดา (ศอลฯ) ได้บอกกับสาวกท่านหนึ่งว่าลัย
ละตุ้ล กอดร์นั้นตรงกับวันที่ 23 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  อะห์มัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูนุส :   (al-‘Asqalani, 1991 : 81/63)           
2.  ซุฮัยรฺ เบ็น มุอาวียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 218/2051)     
3.  มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก เบ็น ยะสาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 467/5725)     
4.  มุฮัมมัด เบ็น อิบรอฮีม เบ็น อัลหาริษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 465/5691)     
5.  อิบนฺ อับดิลลาฮฺ เบ็น อุนัยสฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 280/2990) 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุนัยสฺ อัลํุฮะนีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 296/3216)    

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1172) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 
อุนัยสฺ และ Malik (n.d. : 614) Ibn Khuzaymah (n.d. : 2014) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 
8/188) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 4/310) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 6/424)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสันเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษหะสัน 

เน่ืองจากมุฮัมมัด เบ็น อิสหาก เบ็น ยะสาร เป็นผู้ที่เศาะดูก และอิบนฺ อับดิลลาฮฺ เบ็น อุนัยสฺ เป็นผู้ที่
มักบูล แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนที่อยู่ในระดับเศาะเหียะห์จึงท าให้เลื่อน
ฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หรือสามารถเรียกได้อีกประเภทหนึ่งคือหะสันเศาะเหียะห์ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2094) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเศาะเหียะห์  
 
หะดีษท่ี 235 หน้าท่ี 293 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอิบนิ อับบาส ได้เล่าว่า คร้ังหนึ่งในขณะที่ฉันก าลังหลับอยู่มีบางคนได้กล่าวกับฉันใน
ความฝันว่า จงลุกขึ้นเถิด นี่คือคืนลัยละตุ้ลกอดร์ ฉันจึงลุกขึ้นและรีบไปหาท่านศาสดา (ศอลฯ) เมื่อ
ไปถึงฉันได้พบท่านก าลังละหมาดอยู่ คืนนั้นมันเป็นคืนที่ 23‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อัฟฟาน :  (al-‘Asqalani, 1991)         
2.  อบูอัลอะห์วัศ สัลลาม เบ็น สุลีม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 261/2703) 
3.  สิมาก เบ็น หัรบฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 255/2624)       
4.  อิกริมะฮ ฺเบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น อัลหาริษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 396/4671)        
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 2302, 2547) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ 
เบ็น อับบาส และ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1980 : 11612) Ibn Abi Shaybah (n.d. : 2/488)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก   

สิมาก เบ็น หัรบฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก ซึ่งอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (3/176) ระบุว่า ผู้รายงาน
ของอะห์มัด เป็นผู้รายงานที่ เศาะเหียะห์ และ อัลอิรอกีย์  ในลัยละตุลกอดรฺ (39) ก็กล่าวไว้
เช่นเดียวกันว่า ผู้รายงานของเขาเป็นผู้รายงานที่เศาะเหียะห์  ดังนั้นหะดีษบทนี้จึงอยู่ในระดับหะดีษ
หะสัน  
 

หะดีษท่ี 236 หน้าท่ี 294 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานของกระแสอื่นๆ คืนที่ 24 คืนลัยละตุ้ลกอดร์  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  มูซา เบ็น ดาวูด :  (al-‘Asqalani, 1991)         
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ละฮีอะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 319/3563)       
3.  ยะซีด เบ็น อบีหะบีบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 600/7701)       
4.  อบี อัลคอยรฺ มิรษัด เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 524/6547)       
5.  อัลศุนาบิฮีย์ อับดุลเราะห์มาน เบ็น อุสัยละฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 346/3952)       
6.  บิลาล เบ็น เราะบาหฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 129/779)        

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 23890) จากสายรายงานของบิลาล เบ็น เราะบาหฺ  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก

อับดุลลอฮฺ เบ็น ละฮีอะฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด 
(3/176) ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับหะสัน  
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หะดีษท่ี 237 หน้าท่ี 303 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านหญิงอาอิชะฮฺ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) รายงานว่า ในระหว่างสิบหลังของเดือนรอมฎอน 
ท่านศาสดา (ศอลฯ) จะผูกรัดกางเกงของท่านไว้อย่างหนาแน่น และตื่นอยู่ตลอดทั้งคืนและท าการ
ปลุกครอบครัวของท่าน (เพื่อจุดมุ่งหมายของการท าอิบาดะฮ์)  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ 
1.  อาลี  เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น ญะฟัร :  (al-‘Asqalani, 1991 :403/4760)  
2.  สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 :245/2451)        
3.  อบียะอฺฟูร อับดุลเราะห์มาน เบ็น อุบัยดฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 346/3942) 
4.  อบีอัลฎุฮา มุสลิม เบ็น ศุบัยหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 530/6632) 
5.  มัสรูกฺ เบ็น อัลอัจญ์ดะอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 528/6601)     
6.  อาอิชะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 

   
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 2024) จากสายรายงานของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
และ Muslim (1953 : 1174) Abu Dawud (1969 : 1376)  al-Nasa’i (1990 : 1638)  Ibn Majah (n.d. : 
1443) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 3501) Ibn Hibban (1993 :3506)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
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หะดีษท่ี 238 หน้าท่ี 306 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ฮะดิษบทหนึ่งซึ่งท่านศาสดา (ศอลฯ) กล่าวว่า ‚บุคคลใดก็ตามที่เขาท าเอ๊ียะติกาฟในสิบวัน
สุดท้ายของเดือนรอมฎอน ผลบุญส าหรับเขาก็คือการท าฮัจญ์สองคร้ังและอุมเราะฮ์สองคร้ัง และ
ผู้ใดก็ตามที่เขาท าเอ๊ียะติกาฟจากมัฆริบถึงอิชา โดยมิได้ท าสิ่งใดเลยนอกจากการละหมาดและ
อ่านอัลกุรอาน อัลลอฮ์จะทรงเตรียมสถานที่แห่งหนึ่งไว้ให้กับเขาในสวรรค์ญันนะฮ์‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อบูฏอฮิร อัลฟะกีฮฺ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 1/102) 
2.  อัลมุฮัมมัดอาบาซีย์ มุฮัมมัด เบ็น อัลหะสัน : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 30/206)      
3.  อะห์มัด เบ็น ยูสุฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 86/130)      
4.  สะอีด เบ็น สุลัยมาน อัลฎอบีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 237/2329)      
5.  ฮิยาจญ์ เบ็น บิสฏอม อัลตะมีมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 576/7355)      
6.  อันบะสะฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 

433/5206)      
7.  มุฮัมมัด เบ็น ซาซาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 478/5882)      
8.  อาลี เบ็น หุสัยนฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 400/4715)      
9.  หุสัยนฺ เบ็น อาลี เบ็น อบีฏอลิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 167/1334)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 8/492, 493) จากสายรายงาน
ของหุสัยนฺ เบ็น อาลี  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษ     

เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากอันบะสะฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน เป็นผู้ที่มัตรูก สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ 
ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (3/176) ที่ระบุว่าในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่ชื่อมุฮัมมัด เบ็น ซาดาน 
เป็นผู้ที่มัตรูก ซึ่งผู้รายงานที่มีคุณสมบัติหะดีษดังกล่าวเมื่อรายงานหะดีษจะมีสถานภาพเป็นหะดีษ         
เฎาะอีฟญิดดัน 
 
หะดีษท่ี 239 หน้าท่ี 312 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศอลฯ) ได้กล่าวไว้ว่า ‚ผู้ล้มละลายจากในหมู่อุมมะฮ์ของฉันก็คือบุคคลผู้นั้นที่
เขาจะต้องไปปรากฏตัวในวันกิยามะฮ์ โดยน าเอาคุณธรรมความดีของเขา เช่น การละหมาด การถือ
ศีลอด และการบริจาคทาน อย่างไรก็ตามเขาได้สบถสาบานต่อบุคคลบางคน ได้กล่าวหาบุคคลบาง
คนในทางที่ผิด และได้ท าให้บุคคลต้องได้รับความเจ็บปวด ด้วยกับผลลัพท์ที่ว่า บุคคลเหล่านี้
ทั้งหมด จะต้องก้าวออกมาด้วยหน้าด้วยกับกิจกรรมที่ต่อต้านตัวเขา และเป็นพยานต่อต้านตัวเขา 
เพื่อเป็นการลงโทษ คุณธรรมความดีของเขาจะถูกถอนออกไปและมอบให้กับคนที่เขาได้เคยล่วง
ละเมิดไว้นั้น ในลักษณะเช่นนี้บาปของผู้คนเหล่านั้นจะถูกโยนใส่ที่ตัวเขา (ในเมื่อเขาไม่สามารถจะ
จ่ายการถูกลงโทษของเขาได้ทั้งหมด เนื่องจากคุณธรรมความดีของเขาต้องหมดลง) ถึงกระนั้นใน
ลักษณะเช่นนี้ เขาก็จะต้องเข้าสู่ขุมนรก‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522)       
2.  อาลี เบ็น หุจญ์ริน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 399/4700) 
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3.  อิสมาอีล เบ็น ญะอฺฟัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 106/431) 
4.  อัลอะลาอ ฺเบ็น อับดุลเราะห์มาน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 435/5247) 
5.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ยะอฺกูบ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 353/4046) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)            

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 2581) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ
al-Tirmidhi (n.d. : 2418) Ibn Hibban (1993 :4394) Ahmad (2001 : 8414) al-Bayhaqi ในชุอฺบุล      
อีมาน (n.d. : 1/303, 344)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน 
เน่ืองจากอัลอะลาอฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 
หะดีษท่ี 240 หน้าท่ี 312 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศอลฯ) จึงจ าเป็นจะต้องน าเอาพยานมายืนยันว่าพวกเขาได้เคยกล่าวไว้ว่า ‚แน่
แท้เจ้าจะต้องถูกถามเกี่ยวกับฉัน (และภารกิจของฉัน) ดังนั้น จงเป็นพยานเถิดว่าฉันได้เทศนาสาส์น
นั้นไปแล้ว‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  ยะห์ยา เบ็น สะอีด เบ็น ฟัรรูค :  (al-‘Asqalani, 1991 : 591/7557)   
2.  บะฮฺซิน เบ็น หะกีม เบ็น มุอาวียะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 128/772) 
3.  หะกีม เบ็น มุอาวียะฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 177/1478) 
4.  มุอาวียะฮ ฺเบ็น หัยดะฮ ฺ:  (al-‘Asqalani, 1991 : 537/6755)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (n.d. : 4/41) จากสายรายงานของมุอาวียะฮฺ เบ็น หัยดะฮฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษหะสัน เนื่อง
จากบะฮฺซิน เบ็น หะกีม และหะกีม เบ็น มุอาวียะฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก  สอดคล้องกับอัลบะเฆาะวีย์ 
ในชัรหฺ อัลสุนนะฮฺ (7/500) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 
หะดีษท่ี 241 หน้าท่ี 312-313 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในบุคอรี ฮะดิษบทหนึ่งว่า ‚นบีนูฮ์ (อลัยฮิสสลาม) จะถูกเรียกมาถามว่า ‚เจ้าได้เทศนา 
สาส์นในวิธีที่เหมาะสมแล้วหรือยัง ท่านจะกล่าวตอบว่า ใช่ ข้าพระองค์ได้กระท าแล้ว ดังนั้น อุม
มะฮ์ของท่านจะถูกถามว่า เขาได้เทศนาสาส์นแล้วหรือยัง พวกเขาทั้งหลายจะตอบว่า ไม่มีผู้ใด
น าเอาข่าวดีมายังพวกเราหรือมีผู้ใดมาตักเตือนเลย จากนั้นท่านนบีนูหฮ์จะถูกเรียกมา เพื่อให้น าเอา
พยานยืนยันสักอย่างหนึ่ง ท่านจะเรียกหาอุมมะฮ์ของท่านศาสดามุฮัมมัด (ศอลฯ) อุมมะฮ์นี้จะถูก
เรียกมาข้างหน้าและพวกเขาก็จะเป็นพยานให้ ถึงหลักฐานในความจริงของนบีนูฮ์ (อลัยฮิสลาม) 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ 
1.  ยูสุฟ เบ็น มูซา เบ็น รอชิด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 612/7887)     
2.  ญะรรี เบ็น อับดุลหะมีด อัลฎอบีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 139/916)        
3.  อบูอุสามะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 177/1487)       
4.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
5.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
6.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 4127, 3091, 6803) จากสายรายงานของอบู
สะอีด อัลคุดรีย์ และ al-Tirmidhi (n.d. : 2961) อิบนฺ อบีชัยบะฮฺ (7/419) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน 
(n.d. : 1/287)  Ibn Hibban (1993 :6585)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษ 
หะสัน เนื่องจากยูสุฟ เบ็น มูซา เบ็น รอชิด เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอ่ืนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ โดยที่อัตติรมีซีย์ (2961) ระบุว่าเป็น
หะดีษหะสันเศาะเหียะห์  
 
หะดีษท่ี 242 หน้าท่ี 313 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในรายงานบางกระแสของฮะดิษนี้ อุมมะฮ์นี้จะถูกย้อนถามว่า พวกเจ้าทราบได้อย่างไรว่า  
นบีนูฮ์ (อลัยฮิสลาม) ได้เทศนาค าบัญชาของอัลลอฮ์แล้ว ในเมื่อเจ้ามิได้อยู่ในขณะนั้น เขาทั้งหลาย
จะตอบว่า นบีของเราได้แจ้งให้เราทราบถึงเร่ืองนี้แล้ว คัมภีร์แห่งสัจธรรมได้ถูกวะฮีย์มาให้กับท่าน 
แจ้งให้เราทราบถึงเร่ืองนั้น‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  อบูกุรัยบฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 500/6204)       
2.  อะห์มัด เบ็น สินาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 80/44)     
3.  อบูมุอาวียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841)     
4.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
5.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
6.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)    

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 4274) จากสายรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺอัลเศาะฮีหะฮฺ 
(5/447) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 243 หน้าท่ี 315 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานว่า ท่านศาสดา (ศอลฯ) กล่าวว่า ‚ในวัน กิยามะฮ์ อัลลอฮ์จะทรงเรียกผู้ศรัทธาคน
หนึ่งให้เข้ามาใกล้กับพระองค์ และจะทรงรูดม่านปิดไว้โดยไม่มีผู้ใดเห็นได้ อัลลอฮ์จะทรงเตือนเขา
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ถึงความผิดในทุกๆ ข้อหาของเขา ซึ่งเขาก็จะต้องยอมรับมัน เมื่อได้เห็นถึงความผิดของเขาว่ามัน
มากมายก่ายกองเหลือเกิน บุคคลผู้นั้นจะรู้สึกว่า เขาได้ประสบกับความตกต่ าและพินาศแล้ว 
แต่อัลลอฮ์จะทรงตรัสกับเขาว่า โลกนั้นข้าได้ปกปิดความผิดของเจ้าไว้ และในวันนี้ก็เช่นกัน ข้าจะ
ซ่อนมันทั้งหมดไว้ และอภัยให้กับเจ้า ภายหลังจากนั้นบันทึกแห่งความดีของเขาก็จะถูกมอบให้กับ
เขา‛   

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ ญะรีร 
1.  ยะอฺกูบ เบ็น อิบรอฮีม เบ็น กะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 607/7812) 
2.  อิบนฺ อุลัยยะฮฺ อิสมาอีล เบ็น อิบรอฮีม เบ็น มิกสัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 105/416) 
3.  ยูนุส เบ็น อุบัยดฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 613/7909)       
4.  หุมัยดฺ เบ็น ฮิลาล  : (al-‘Asqalani, 1991 : 621/7952)       
5.  อบูบุรดะฮฺ เบ็น อบีมูซา อัลอัชอะรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 621/7952)       
6.  อบูมูซา อัลอัชอะรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 :318/3542)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Jarir al-Tabri ในตัฟสีร (23/17) และปรากฏในการบันทึก
ของ Ibn Kathir ในตัฟสีร (n.d. : 6/587)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานหะดีษของอิบนฺ ญะรีร เป็นหะดีษ

เศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ 
(n.d. : 6/482) ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับเศาะเหียะห์     
 
หะดีษท่ี 244 หน้าท่ี 316 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศอลฯ) กล่าวว่า ‚ผู้ใดก็ตามที่เขายังคงตื่นอยู่เพื่อท าอิบาดะฮ์ในคืนนี้ (ก่อนวัน
อีด) เพื่อมุ่งหวังที่จะให้ได้รับการประทานรางวัล หัวใจของเขาจะไม่ตายในวันที่ซึ่งหัวใจทั้งหลาย
จะตาย‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  อบูอะห์มัด อัลมัรรอร เบ็น ฮัมมูยะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 524/6545)        
2.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุศอฟฟา : (al-‘Asqalani, 1991 : 507/6304)     
3.  บะกียะฮฺ เบ็น อัลวะลีด : (al-‘Asqalani, 1991 :126/734)     
4.  เษารฺ เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 135/861)      
5.  คอลิด เบ็น มะอฺดาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 190/1678)      
6.  อบูอุมามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 1772) จากสายรายงานของอบูอุมามะฮฺ และ   
al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 8/225) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 1/162)   
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากบะกียะฮฺ เบ็น อัลวะลีด เป็นผู้ที่ปกปิดในการรายงานเป็นจ านวนมาก และการรายงานโดย
ใช้ส านวน   สอดคล้องกับอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1990 : 2/158) ที่ระบุว่า ผู้รายงาน
ทั้งหมดษิเกาะฮฺ ยกเว้นบะกียะฮฺ เบ็น อัลวะลีด เป็นมุดัลลิส  ส่วนอัลนะวะวีย์ ในอัลคุลาเศาะฮฺ 
(2/847) และอัลอิรอกีย์ ในตัครีจญ์ อัลอิหฺยาอฺ (1/475) ระบุว่า เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 245 หน้าท่ี 316 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานว่า ‚ท่านศาสดา (ศอลฯ) ได้กล่าวไว้ว่า ‚ผู้ใดก็ตามที่เขาตื่นขึ้นเพื่อท าอิบาดะฮ์ใน
คืนดังกล่าวนี้จะได้เข้าสวนสวรรค์ นั้นคือคืนลัยละตุ้ลตัรวียะฮ์ (คืนหลังวันที่เจ็ดซุลฮิจญะฮฺ) ลัย
ละตุ้ลอารอฟะฮ์ (คืนหลังวันที่แปดซุลฮิจญะฮ์) ลัยละตุ้ลนะฮ์ริ (คืนหลังวันที่เก้าซุลฮิจญะฮ์) ค่ าคืน
ก่อนวันอิดิ้ลฟิตริ และค่ าคืนก่อนถึงวันที่สิบห้าแห่งเดือนชะอฺบาน 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะสากิร 
1.  อบุลหะสัน อัลคอชชาบ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/92) 
2.  นัศรฺ เบ็น อิบรอฮีม : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/92) 
3.  อบูญะอฺฟัร มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/92) 
4.  อบูอิสหาก อิบรอฮีม เบ็น มุฮัมมัด : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/93) 
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อบียะห์ยา : :  (al-‘Asqalani, Lisan : 4/373)         
6.  อบูยะอฺกูบ อัลบะห์รีย์ อัลญัรญานีย์ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/92) 
7.  อาลี เบ็น นะศีร : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/92) 
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8.  สุวัยดฺ เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 260/2690)         
9.  อับดุลรอฮีม เบ็น เซดฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 354/4055) 
10.  เซด เบ็น อัลหะวารีย์ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 223/2131) 
11.  วะฮฺบ เบ็น มันบะฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 585/7485) 
12.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6725)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 43/93) จากสายรายงานของ
มุอาซฺ เบ็น ญะบัล  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะสากิร เป็นหะดีษเฎาะอีฟญิด

ดัน  เน่ืองจากอับดุลรอฮีม เบ็น เซดฺ เบ็น อัลหะวารีย์ เป็นผู้ที่มัตรูก แต่เมื่อพิจาณาถึงความหมายของ
หะดีษแล้วพบว่า ไมมีหลักฐานใดที่ยืนยันถึงการปฏิบัติของท่านนบีแม้แต่คร้ังเดียว จึงท าให้หะดีษ
บทนี้มีสถานภาพเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ สอดคล้องกับอัลซะฮะบีย์ ในตัลคีส อัลอิลัล อัลมุตะนาฮียะฮฺ 
(188) อัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (5358) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ  
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5.4  คุณค่าการตับลีฆ  
 
หะดีษท่ี 246 หน้าท่ี 324 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ปรากฏในรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ ว่า ‚ผู้ใดศึกษาเพียงการใช้วาทศิลป์ โดย (หวัง) จะผูก
ใจมนุษย์ด้วยการใช้วาทะนั้น แน่นอนอัลลอฮฺมิทรงรับรองการลุแก่โทษ และการไถ่ถอน (ความชั่ว) 
ส าหรับเขา (โดยอบูดาวูด และอัลมุนซิรีย์)  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  อิบนฺ อัลสัรหฺ อะห์มัด เบ็น อัมร ฺ: (al-‘Asqalani, 1991  : 83/85)  
2.  อิบนฺ วะฮฺบ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 328/3694)    
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุสัยยบั อัลกุรชีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3622)     
4.  อัลเฎาะหฺหาก เบ็น ชุเราะห์บีล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 279/2969)    
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)          

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4353) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 4764)   
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษหะสัน เนื่อง
จากอัลเฎาะหฺหาก เบ็น ชุเราะห์บีล เป็นผู้ที่เศาะดูก และอับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุสัยยับ อัลกุรชีย์ เป็นผู้ที่
มักบูล สอดคล้องกับอิบนฺ หะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ ในฮิดายะฮฺ อัลรุวาต (4/370) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษ
หะสัน   
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หะดีษท่ี 247 หน้าท่ี 328 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานจากอบีดารดะฮ์ว่า ท่านรอซูลุลลอฮ์ (ศอลฯ) ทรงตรัสว่า ‚พึงสังวร ฉันจะแจ้ง
แก่ท่านทั้งหลายถึงสิ่งที่ประเสริฐยิ่งกว่าระดับนั้น ยิ่งกว่าการถือศีลอด การให้ทาน และการละหมาด 
อบีดารดาอ์กล่าวว่า พวกเราจึงทูลว่า หามิได้ ข้าแต่ท่านรอซูลลุลลอฮ์ (โปรดแจ้งแก่เราเถิด) ท่านจึง
กล่าวว่า คือ การสร้างสรรค์แก่มนุษย์ และการอิจฉาริษยานั้นเป็นการท าลายคุณธรรม (ประดุจใบมีด
โกนขจัดเส้นผมจากศีรษะ) (โดยอบูดาวูด และติรมีซี) 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลอะลาอฺ  : (al-‘Asqalani, 1991 : 500/6204)      
2.  อบูมุอาวียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841)     
3.  อัลอัลอะอฺมัช  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)  
4.  อัมรฺ เบ็น มุรเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 426/5112)     
5.  สาลิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 226/2170)     
6.  อุมมุ อัลดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 756/8768)    
7.  อบูดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5228)       

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4273) จากสายรายงานของอบูดัรดาอฺ และ

al-Tirmidhi (n.d. : 2433) Ibn Hibban (1993 :5183)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(1990 : 2814, 2827) ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (1987 : 2595) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
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หะดีษท่ี 248 หน้าท่ี 330 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และมีปรากฏในรายงานอ่ืนว่า ‚ผู้ใดไม่สามารถจะหักล้างด้วยวาจา แล้วเขาก็หักล้างด้วย
จิตใจ แน่นอนเขาย่อมปลอดภัย และนั้นคือระดับต่ าสุดของศรัทธา‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอันนะสาอีย์  
1.  อับดุลหะมีด เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 334/3774) 
2.  มัคลัด เบ็น ยะซีด อัลกุรชีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 524/6540)     
3.  มาลิก เบ็น มิฆวัล : (al-‘Asqalani, 1991 : 518/6451)     
4.  กอยสฺ เบ็น มุสลิม อัลญะดะลีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 458/5591)      
5.  ฏอริก เบ็น ชิฮาบ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 281/3000)     
6.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Nasa’i (1990 : 4923) จากสายรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์ 
และ Abu Dawud (1969 : 4340) Ibn Majah (n.d. : 1060)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์ เป็นหะดีษ
หะสัน เนื่องจากมัคลัด เบ็น ยะซีด อัลกุรชีย์ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจาก
สายรายงานอ่ืนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1990 : 2302) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
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หะดีษท่ี 249 หน้าท่ี 330 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

และยังมีปรากฏในรายงานอื่นอีกว่า ‚ดังนั้นผู้ใดต่อสู้กับพวกเขา (ผู้ประพฤติชั่ว) ด้วยมือเขา
ย่อมเป็นผู้ศรัทธา และผู้ใดต่อสู้กับพวกเขาด้วยลิ้น (วาจา) เขาย่อมเป็นผู้ศรัทธาเช่นกัน ไม่มีศรัทธา
ใดๆ อีกเลยหลังจากนั้นแม้เพียงเท่าเมล็ดงาเดียว‛ (รายงานโดยมุสลิม และอัตตัรฆีบ) 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  อัมรฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น บุกัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 426/5106)  
2.  อบูบักรฺ เบ็น อัลนัฎรฺ ฮาชิม เบ็น อัลกอสิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 625/7994)     
3.  อับด ฺเบ็น หุมัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 368/4266)     
4.  ยะอฺกูบ เบ็น อิบรอฮีม เบ็น สะอฺดิ : (al-‘Asqalani, 1991 : 607/7811)     
5.  อิบรอฮีม เบ็น สะอฺดิ : (al-‘Asqalani, 1991 : 89/177)     
6.  ศอลิหฺ เบ็น กัยสาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 273/2884)     
7.  อัลหาริษ เบ็น ฟุฎัยลฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 147/1042)     
8.  ญะอฺฟัร เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลหะกัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 140/944)     
9.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อัลมิสวัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 350/4005)     
10.  อบูรอฟิอฺ เมาลา เราะสูล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 639/8090)      
11.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 : 50) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานให้การสนับสนุนซึ่งกันและ

กันในความษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษท่ี 250 หน้าท่ี 331 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานจากท่านหญิงไซหนับ บินติยะห์ซิน กล่าวว่า คร้ังหนึ่งท่านรอซูลุลลอฮ์ได้เข้า
มาหานางด้วยความตระหนกยิ่ง พลางท่านกล่าวว่า ความวิบัติจะเกิดแก่ชาวอาหรับ เนื่องจากความ
ชั่วช้า แน่นอนขณะนี้ก าแพง (ที่ปิดล้อม) ยะยูดและมะยูดใกล้จะถูกเปิดฉากเช่นนี้ พลางท่านใช้นิ้วชี้
ประกบกับนิ้วโป้งท าเป็นวงกลม ดังนั้น ฉัน (ไซนัน) จึงกล่าวว่า เราจะประสบกับความพินาศด้วย
หรือ ทั้งๆ ที่ในหมู่เรายังมีกลุ่มผู้ประกอบความดีอยู่ ท่านรอซูลุลลอฮ์กล่าวว่า ใช่แล้ว ถ้าเมื่อความ
สกปรกระบาดอย่างมากมาย (รายงานโดยอัลบุคอรี อัตติรมีซี และอัตตัรฆีบ)   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  ยะห์ยา เบ็น บุกัยร ฺ(ยะหย์า เบ็น อับดุลลอฮฺ) :  (al-‘Asqalani, 1991 : 592/7580)    
2.  อัลลัยษ ฺ:  (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5684)       
3.  อุกัยลฺ เบ็น คอลิด  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 396/4665)       
4.  อิบนฺ ชิฮาบ มุฮัมมัด เบ็น มุสลิม :   (al-‘Asqalani, 1991 : 506/6296)       
5.  อุรวะฮฺ เบ็น อัลซุบัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 389/4561)       
6.  ซัยนับ เบ็นติ อบีสะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 747/8595)         
7.  อุมมิ หะบีบะฮฺ เบ็นติ อบีสุฟยาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 747/8588)         
8.  ซัยนับ เบ็นติ ญะหฺชิน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 747/8594)         
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 3097, 3331, 6535, 6602) จากสายรายงาน

ของซัยนับ เบ็นติ ญะหฺชิน และ Muslim (1953 : 5128, 5129)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  

 
หะดีษท่ี 251 หน้าท่ี 333 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดากล่าวว่า เมื่อกลุ่มชนอิสรออีล ถล าลงสู่การฝ่าฝืน กลุ่มผู้รู้ของพวกเขาจึงห้าม
ปรามแต่พวกเขาก็ไม่เชื่อฟัง แล้วพวกเขา(ผู้รู้) ก็ยังนั่งร่วมวงสนทนากับพวกนั้น ยังร่วมกิน ร่วมดื่ม
กับพวกนั้น อัลลอฮ์ก็ทรงฟาดหัวใจของพวกเขาเข้าต่อกัน (คือมีความรักกลมกลืนไม่ตัดความเป็น
เพื่อนจากกัน) และพระองค์ทรงสาปแช่งพวกเขาตามค ากล่าวของศาสดาดาวูด และอีซา บุตร
ท่านมัรยัม ทั้งนี้เพราะพวกเขาฝ่าฝืนและล่วงละเมิด แล้วท่านรอซูลุลลอฮ์ก็นั่งลงพิงพนัก พลาง
กล่าวว่า ‚ขอสาบานต่ออัลลอฮ์ ผู้ซึ่งตัวฉันเองอยู่ในอ านาจแห่งพระองค์  ‛ (แน่นอนพวกเจ้ายังไม่
บรรลุสู่คุณธรรมหรอก) ตราบจนพวกเจ้าชักน าผู้อธรรมสู่ความถูกต้องและดีงาม (จากหนังสือ
อัตตัรฆีบ เล่ม 3 หน้า 229)  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์   
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 325/3641)          
2.  ยะซีด เบ็น ฮารูน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 606/7789) 
3.  ชะรีก เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีนะมิร  : (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2788)      
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4.  อาลี เบ็น บะซีมะฮฺ  : (al-‘Asqalani, 1991 : 398/4692)      
5.  อบูอุบัยดะฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด : (al-‘Asqalani, 1991 : 656/8231)      
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613)         

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3047) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 

มัสอูด และ Ahmad (2001 : 3713)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ (มุรสัล

ตาบีอีน) เนื่องจากอบูอุบัยดะฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด ไม่ได้ยินหะดีษจากบิดาของเขาคืออับ
ดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด โดยที่อัตตริมีซีย์ (n.d. : 3047) ระบุว่า เป็นหะดีษหะสัน เฆาะรีบ แต่อัลมุบารอก
ฟูรีย์ ในตุหฺฟะฮฺ อัลอะฮฺวะซีย์ (7/478) ระบุว่าเป็นหะดีษมุรสัล สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮ 
อัลมะศอบีหฺ (5076) ที่ระบุว่า สายรายงานเฎาะอีฟ มุนเกาะฏิอฺ และในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(1990 : 1388) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 

หะดีษท่ี 252 หน้าท่ี 337 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

จากท่านหญิงอาอีชะฮ์รายงานว่า ฉันได้รายงานถามต่อท่านรอซูลุลลอฮ์ว่า ‚ข้าแต่ท่านรอซู
ลุลลอฮ์แน่นอนอัลลอฮ์ทรงบันดาลโทษทัณฑ์แก่ชาวโลกทั้งผอง ทั้ง ๆ ที่ในหมู่พวกเขายังมีคน
ประกอบการดีอยู่ ดังนั้นพวกเขาจึงต้องพลอยพินาศไปพร้อมกับการพินาศของพวกนั้นด้วย (ท าไม
ถึงเป็นเช่นนั้น) ท่านรอซูลุลลอฮ์ จึงตอบว่า โอ้อาอีชะฮ์เอ๋ย แน่นอนอัลลอฮ์ผู้ทรงเกียรติ ทรงยิ่งใหญ่
เมื่อใดพระองค์ทรงบันดาลโทษทัณฑ์ผู้ประกอบการชั่ว และทั้ง ๆ ที่ในหมู่พวกเขามีกลุ่มผู้ประพฤติ
ธรรมอยู่ พวกเขาก็จะต้องมลายไปพร้อมกับพวกนั้นด้วย แต่ต่อไปพวกเขาจะถูกให้ฟื้นมาตาม
เจตนาของพวกเขา กล่าวคือ ในวันปรภพและจะถูกแยกจากมวลผู้ประพฤติชั่ว‛  

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุหิบบาน   
1.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1991)            
2.  มุฮัมมัด เบ็น ยะห์ยา เบ็น กะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 513/6394) 
3.  อัมรฺ เบ็น อุษมาน เบ็น สัยยาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 424/5074) 
4.  ซุฮัยรฺ เบ็น มุอาวียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 218/2051)     
5.  ฮิชาม เบ็น อุรวะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 573/7302) 
6.  อุรวะฮ ฺเบ็น อัลซุบัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 389/4561)  
7.  อาอิชะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ibn Hibban (1993 :7438) จากสายรายงานของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 7337) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 6/242)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุหิบบาน เป็นหะดีษ  
เฎาะอีฟ เน่ืองจากอัมรฺ เบ็น อุษมาน เบ็น สัยยาร เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ แต่เนื่องจากมีชะวาฮิดมาสนับสนุน 
จึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (3/230) ที่ระบุว่า สายรายงานอยู่ในระดับเศาะเหียะห์ หรือหะสัน หรือใกล้เคียงกับทั้งสอง
ระดับ 
 
หะดีษท่ี 253 หน้าท่ี  338 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูลุลลอฮ์กล่าวว่า ‚ข้าขอสาบานด้วยพระเจ้าผู้ซึ่งชีวิตฉันอยู่ในอ านาจแห่งพระองค์
ว่า เจ้าทั้งหลายต้องชักชวนสู่ความดี และยับยั้งจากความชั่ว หรือมิฉะนั้นในไม่ช้าอัลลอฮ์ก็จะทรง
บันดาลการลงโทษเหนือพวกเจ้าภายหลังเมื่อพวกท่านพร่ าวอนพระองค์ก็ไม่ทรงสนองตอบแก่พวก
เจ้า (โดยอัตติรมีซี)  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์   
1.  กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522)      
2.  อับดุลอาซีซ เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 358/4119)  
3.  อัมรฺ เบ็น อบีอัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 425/5083) 
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน อัลอันศอรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 311/3441) 
5.  หุซัยฟะฮฺ เบ็น อัลยะมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 154/1156)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2169) จากสายรายงานของหุซัยฟะฮฺ เบ็น   
อัลยะมาน และ Ahmad (2001 : 23301, 23327) 
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก
อับดุลอาซีซ เบ็น มุฮัมมัด เป็นผู้ที่เศาะดูก และอับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน อัลอันศอรีย์ เป็นผู้
ที่มักบูล ซึ่งอัตติรมีซีย์ (n.d. : 2169) ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ         
อัลมะศอบีหฺ (5140) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 
หะดีษท่ี 254 หน้าท่ี 339 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดาทรงตรัสว่า ‚คนใดในหมู่พวกท่านยังมิได้ศรัทธา ตราบจนกระทั่งอารมณ์ของ
เขาคล้อยตามหลักการ (ศาสดา) ที่ฉันน ามา‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
1.  อัลหะสัน เบ็น สุฟยาน :  (al-‘Asqalani, Lisan : 3/32) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น อัลหะสัน :  (al-‘Asqalani, Lisan : 5/121-122 ; al-Nawawi, 

Tahdhib al-Asma’ wa al-Lughat : 10) 
3.  นุอัยมฺ เบ็น หิมาด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 564/7166) 
4.  อับดุลวะฮฺฮาบ เบ็น อับดุลมะญีด อัลษะเกาะฟีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 368/4261) 
5.  ฮิชาม เบ็น อัสสาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 572/7289) 
6.  มุฮัมมัด เบ็น สีรีน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 483/5947) 
7.  อุกบะฮฺ เบ็น เอาสฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 394/4631) 
8.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ เบ็น อัลอาศ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3499)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษปรากฏในอัลอัรบะอูน (n.d. : 41) ของ al-Nawawi จากสายรายงานของ    
อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ และปรากฏในการบันทึกของ Ibn Abi ‘Asim ในอัลสุนนะฮฺ (n.d. : 14)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานที่ปรากฏในอัลอัรบะอูน ของอันนะวะวีย์ 
เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจากนุอัยมฺ เบ็น หิมาด และอุกบะฮฺ เบ็น เอาสฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอิ
บน หะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ ในฮิดายะฮฺ อัลรุวาต (1/131) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน ส่วนอันนะวะ
วีย์ ให้ทัศนะว่าเป็นหะดีษหะสันเศาะเหียะห์  

 
หะดีษท่ี 255 หน้าท่ี 340  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่านอานัสว่า ท่านรอซูลุลลอฮ์ กล่าวว่า ผู้ใดที่ปรภพคือที่หวังของเขา อัลลอฮ์
ทรงบันดาลความพอเพียงขึ้นในจิตใจของเขาและจะทรงบันดาลความเป็นปึกแผ่นแก่เขา และภพนี้
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จะมาสู่เขาอย่างสยบ และผู้ใดที่ภพนี้คือที่หวังแห่งเขา อัลลอฮ์ทรงบันดาลความจนระหว่างสองตา
ของเขา (หมายถึงเขาต้องเหน่ือยยากล าบาก) และพระองค์ทรงท าลายความเป็นปึกแผ่นแห่งเขาและ
ไม่มีอะไรในภพนี้มาสู่เขาเลยนอกจากที่ได้ถูกก าหนดไว้ส าหรับเขานั้น (คือเขาจะไม่ได้สิ่งที่เขาหวัง
เลย นอกจากสิ่งที่อัลลอฮ์ทรงก าหนด ส าหรับเขาเท่านั้น)  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์   
1.  ฮันนาด เบ็น อัลสะรีย์ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 574/7320)        
2.  วะกีอฺ เบ็น อัลญะรอหฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 581/7414)     
3.  อัลเราะบีอฺ เบ็น เศาะบีหฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 206/1895) 
4.  ยะซีด เบ็น อะบาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 599/7683) 
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2389) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 
และ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 5/59)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากยะซีด เบ็น อะบาน เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ แต่เน่ืองจากมีหะดีษทั้งที่เปน็มุตาบิอาต และชะวาฮิดมา
สนับสนุน จึงท าให้ ยะซีด เบ็น อะบาน ได้รับการยืนยันถึงความษิเกาะฮฺ ซึ่งอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (4/131) ให้ทัศนะว่าในสายรายงานปรากฏผู้ที่ชื่อยะซีด แต่ได้รับการยืนยันถึงความษิเกาะฮฺ
จากบรรดามุตาบิอาต และชะวาฮิด ดังนั้น หะดีษบทนี้จึงจัดอยู่ในระดับหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ   
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หะดีษท่ี 256 หน้าท่ี 340 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูฮุรอยเราะห์รายงานว่า ท่านรอซูลลุลลอฮ์ ทรงอันเชิญโองการ ตามที่กล่าวข้างบน
แล้วท่านทรงกล่าวว่าอัลลอฮ์ทรงด ารัสว่า มนุษย์เอ๋ย เจ้าจงปลีกตนเพื่อนมัสการต่อเราเถิด แน่นอน
เราบรรจุความพอเพียงให้เต็มหัวใจเจ้า และเราก็จะสกัดกั้นความจนของเจ้า หากมิท าเช่นนั้นเราจะ
ให้หัวใจของเจ้าเต็มไปด้วยความวิตกกังวล และเราจะไม่สกัดกั้นความจนของเจ้า  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์   
1.  อาลี เบ็น คอชรอม  : (al-‘Asqalani, 1991 : 401/4729)  
2.  อีซา เบ็น ยูนุส เบ็น อบีอิสหาก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 441/5341) 
3.  อิมรอน เบ็น ซาอิดะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 429/5155) 
4.  ซาอิดะฮฺ เบ็น นะชีฏ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 213/1983) 
5.  อบูคอลิด อัลวาลิบีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 636/8073) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2390) และปรากฏในการบันทึกของ Ibn 
Majah (n.d. : 4097) Ibn Hibban (1993 :394) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 21/280) Ibn ‘Adi 
ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 4/309) 

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ 
หะสัน เนื่องจากอบูคอลิด อัลวาลิบีย์ และซาอิดะฮฺ เบ็น นะชีฏ เป็นผู้ที่มักบูล แต่เนื่องจากได้รับการ
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สนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะหอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (3166) ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ 
(1359) ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (5100) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 257 หน้าท่ี 348 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีหะดีษหนึ่งรายงานว่า ท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า มีชาว
สวรรค์กลุ่มหนึ่งจะไปถามชนพวกหนึ่งซึ่งเป็นชาวนรกว่า ‚ท าไม?  พวกท่านต้องอยู่ในนรกนี้ ทั้ง ๆ 
ที่พวกเราทั้งหมดนี้ได้เข้าสู่สวรรค์ก็ด้วยสาเหตุ (สิ่ง) ที่ได้เล่าเรียนมาจากพวกท่าน‛ พวกเขาตอบว่า 
‚เราไม่ได้ปฎิบัติในสิ่งที่เราพูด‛ (บันทึกโดย อัตต๊อบรอนีย์)   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์    
1.  อะห์มัด เบ็น ยะห์ยา เบ็น คอลิด :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 7/414) 
2.  ซุฮัยรฺ เบ็น อับบาด :  (al-‘Asqalani, Lisan : 3/341) 
3.  อบูบักรฺ อัลดาฮิรีย์ อับดุลลอฮฺ เบ็น หะกีม :  (al-Dhahabi, Mizan : 5/41) 
4.  อิสมาอีล เบ็น อบีคอลิด อัลอะห์มิสีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 107/438) 
5.  อัลชะอฺบีย์ อามิร เบ็น ชะรอหีล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 287/3092)  
6.  อัลวะลีด เบ็น อุกบะฮฺ เบ็น อบีมุอีฏ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 583/7442)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 16/22)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากอบูบักรฺ อัลดาฮิรีย์ อับดุลลอฮฺ เบ็น หะกีม เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เฎาะอีฟ อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1990 : 101, 1396) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   

 
หะดีษท่ี 258 หน้าท่ี 349 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกหะดิษหนึ่งรายงานว่า ‚โทษทัณฑ์ของพระองค์อัลลอฮ์จะลงแก่ผู้เรียนรู้ที่ชั่วร้าย (ผู้ที่ไม่
ปฎิบัติในสิ่งที่ตนรู้) ก่อนผู้ทรยศที่กราบไหว้สักการะเทวรูปเสียอีก‛ พวกเขากล่าวกันว่า ‚ท าไม ? 
ท าไมพวกเราจึงถูกลงโทษก่อนพวกสักการะเทวรูปเล่า?  พวกเขาได้รับค าตอบว่า ‚ผู้ที่รู้หลักการ
อิสลามย่อมแตกต่างกับผู้ที่ไม่รู้‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูนะอีม 
1.  สุลัยมาน เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, Lisan : 4/76) 
2.  มูซา เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, Lisan : 7/190) 
3.  อับดุลมาลิก เบ็น อิบรอฮีม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 362/4163) 
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลอะซีซ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 312/3445) 
5.  อบูฏุวาละฮฺ อับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 311/3435) 
6.  อนสั เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 8/316) จากสาย
รายงานของอนัส เบ็น มาลิก  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูนุอัยมฺเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

ญิดดัน เนื่องจากมูซา เบ็น มุฮัมมัด เป็นผู้ที่มุนกัร สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (1990 : 99) ระบุว่าเป็นหะดีษมุนกัร ซึ่งหะดีษมุนกัรจัดอยู่ในประเภทหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  

 

หะดีษท่ี 259 หน้าท่ี 349  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล เคยวจนะว่า ในวันกียามะฮ์พระองค์อัลลอฮ์จะไม่ทรงอนุญาตให้ใครออกจาก
ศาลตัดสินของพระองค์จนกว่า เขาจะถูกสอบสวน 4 เร่ือง ด้วยกันคือ (1) ท่านปล่อยให้อายุของท่าน
หมดไปด้วยอะไร (2) ท่านใช้ความหนุ่มแน่นให้หมดไปด้วยอะไร (3) ท่านได้ทรัพย์สมบัติมาจาก
ไหน และได้ใช้จ่ายไปในทางใด (4) วิชาความรู้ที่ท่านรู้ ท่านปฏิบัติอย่างไร‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบุลหะสัน มุฮัมมัด เบ็น ยะอฺกูบ : (al-Muntakhab Min Tarikh Naisabur : 70) 
2.  อบูมุฮัมมัด อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด : (al-Dhahabi, :Siyar : 16/351) 
3.  อัลมุฟัฎฎิล เบน็ มุฮัมมัด : (al-Dhahabi, :Siyar : 14/257) 
4.  ศอมิต เบ็น มุอาซฺ : (al-‘Asqalani, :Lisan : 4/180) 
5.  อับดุลมะญีด เบ็น อับดุลอาซีซ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 361/4160) 
6.  สุฟยาน อัลเษารีย์  : (al-‘Asqalani, 1991 : 244/2445)     
7.  ศอฟวาน เบ็น สุลัยม ฺ: (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2933) 
8.  อะดีย์ เบ็น อะดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 388/4543) 
9.  อัลศุนาบิฮีย์ อับดุลเราะห์มาน เบ็น อุสัยละฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 346/3952)       
10.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6725)        
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ตัครีจญห์ะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 4/303) จากสายรายงานของ  

มุอาซ เบ็น ญะบัล และ al-Tirmidhi (n.d. : 2340) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 14/460)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษ    
เฎาะอีฟ เน่ืองจากศอมิต เบ็น มุอาซฺ เป็นผู้ทีเ่ฎาะอีฟ แต่เน่ืองจากมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุนจึงท า
ให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์
อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1990 : 127) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ 
 
หะดีษท่ี 260 หน้าท่ี 349 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีซอฮาบะฮ์คนหนึ่ง ถามท่านรอซูลว่า ‚บุคคลที่เลวที่สุดคือใคร‛ ท่านรอซูลลุลลอฮ์ 
(ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) เอ่ยขึ้นว่าอย่าได้ถามฉันในเร่ืองไม่ดีแต่จงถามในเร่ืองที่ดี ๆ บุคคลที่
เลวที่สุดคือ บรรดาท่านผู้รู้ที่ชั่วช้า (ที่ไม่ปฏิบัติตามในสิ่งที่ตนรู้)   

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัดดารีมีย์  
1.  นุอัยมฺ เบ็น หัมมาด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 564/7166)           
2.  บะกียะฮฺ เบ็น อัลวาลิด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 126/734) 
3.  อัลอะห์วัศ เบ็น หะกีม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 96/290) 
4.  หะกีม เบ็น อุมัยรฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 177/1476)    
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Darimi (n.d. : 378) จากสายรายงานของหะกีม เบ็น อุมัยรฺ 

และ al-Bazhzhar (1994 :2299) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 5/250)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัดดารีมีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากอัลอะห์วัศ เบ็น หะกีม เป็นผู้ที่เฎาะอีฟอัลหิฟซฺ บะกียะฮฺ เบ็น อัลวาลิด เป็นมุดัลลิส ใช้ส านวน
ในการรายงานว่า  และหะกีม เบ็น อุมัยรฺ ได้รายงานหะดีษจากผู้ที่มุบฮัม สอดคล้องกับอิบนฺ 
หะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ ในฮิดายะฮฺ อัลรุวาต (1/171) ที่ระบุว่า หะกีม เบ็น อุมัยรฺ ไม่ได้ยินหะดีษ
โดยตรงจากท่านนบี และอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (267) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 261 หน้าท่ี 349 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูลลุลลอฮ์ (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚วิชาความรู้มี 2 ประเภท (1) วิชา
ความรู้ที่อยู่ภายในจิตใจ นี้แหละคือความรู้ที่เป็นประโยชน์ (2) วิชาความรู้ที่อยู่ที่ปากหรือลิ้น อันนี้
จะเป็นข้อพิพาทของพระองค์อัลลอฮ์ที่มีต่อมนุษย์‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัดดารีมีย์  
1.  มักกีย์ เบ็น อิบรอฮีม เบ็น บะชีร อัลตะมีมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 545/6877)       
2.  ฮิชาม เบ็น หัสสาน อัลอัซดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 572/7289)      
3.  อัลหะสัน  อัลบัศรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 160/1227) 

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Darimi (n.d. : 372) จากสายรายงานของอัลหะสัน อัลบัศรีย์ 
และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 4/342) Ibn Abi Shaybah (n.d. : 8/133)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัดดารีมีย์ มาจากบรรดาผู้ที่ษิเกาะฮฺ

ทั้งสิ้น แต่เนื่องจากมีการรายงานที่ตกหล่น ซึ่งอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (270) ระบุว่า  
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษมัรฟูอฺ สายรายงานเศาะเหียะห์ดังค ากล่าวของอัลมุนซิรีย์ แต่ว่าเป็นมุรสัล ซึ่ง
เป็นที่ทราบดีว่าหะดีษมุรสัลนั้นเป็นส่วนหน่ึงของหะดีษเฎาะอีฟ   
 
หะดีษท่ี 262 หน้าท่ี 352 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกหะดีษหนึ่งมีรายงานว่า ‚ผู้ใดที่ไม่ให้ความช่วยเหลือพี่น้องมุสลิมของเขา ในการที่จะให้
เขารอดพ้นจากความเลวทรามแล้ว พระองค์อัลลอฮ์จะไม่ทรงให้ความช่วยเหลือเขาในยามที่
ต้องการความช่วยเหลือ‛ (บันทึกโดยอาบูดาวูด)    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522) 
2.  อัลลัยษฺ เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5684)     
3.  อุกัยลฺ เบ็น คอลิด เบ็น อุกัยลฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 396/4665)       
4.  อัลซุฮฺรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 506/6296)         
5.  สาลิม เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 226/2176)     
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3490) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4893) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 
อุมัร และ Muslim (1953 : 2580) al-Tirmidhi (n.d. : 1426) Ahmad (2001 : 5357)  Abu Nu‘aym 
ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 2/223)  
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สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เนื่องจาก “อิสนาดุฮู กัชชัมสฺ” สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1990 : 
2333) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 263 หน้าท่ี 352 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกรายงานหนึ่งมีว่า ‚ริบา (ดอกเบี้ย) ที่ร้ายแรงที่สุดคือ การใส่ร้ายป้ายสีมุสลิมโดยไม่เป็น
ความจริง‛ (บันทึกโดย อาบูดาวูด)    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  มุฮัมมัด เบ็น เอาฟฺ เบ็น สุฟยาน อัลฏออีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 500/6202)  
2.  อบู อัลยะมาน อัลหะกัม เบ็น นาฟิอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 176/1464)     
3.  ชุอัยบฺ เบ็น อบีหัมซะฮฺ อัลกุรชีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 267/2798)     
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน : (al-‘Asqalani, 1991  : 311/3430) 
5.  เนาฟัล เบ็น มุสาหิก เบ็น อับดุลลอฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 567/7216)     
6.  สะอีด เบ็น เซด เบ็น อัมรฺ เบ็น นุฟัยลฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 236/2314)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4233) จากสายรายงานของสะอีด เบ็น ซัยดฺ 
และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 4/1931, 1932) ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 10/241) al-Tabrani 
ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 1/155, 13/298)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ 
(1990 : 1857, 2830) ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (n.d. : 4/490) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 264 หน้าท่ี 353 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีชายหนุ่มคนหนึ่ง ได้เข้าทูลท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า ‚อนุญาตให้ฉัน
ท าการซนิาเถิด‛ บรรดาซอฮาบะฮ์ของท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ทุกคนโกรธอย่างแรง
แต่ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กลับกล่าวว่า ‚กรุณาเข้ามาใกล้ฉันเถอะ‛ แล้วท่านก็
กล่าวว่า ‚เจ้าจะสบายใจไหม หากมีคนจะท าซีนา (ผิดประเวณี) กับมารดาของเจ้า เขาตอบทันทีว่า 
ไม่ยอมแน่‛ แล้วท่านรอซูลทรงกล่าวต่ออีกว่า ‚ดังนั้นคนอ่ืนก็เช่นกัน คงจะไม่มีใครยอมให้การ
กระท าความเลวร้ายอย่างนั้นกับมารดาของเขาแน่‛ แล้วท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ก็
ยังถามถึงการสร้างเหตุการณ์แบบที่จะมีต่อพี่น้อง ลูก ๆ และภรรยาของเขา เขาตอบในท านอง
เดียวกัน หลังจากนั้นท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ก็ทรงวางมือของท่านลงบนอกของ
ชายคนนั้น พร้อมกับกล่าววิงวอนขอดูอาว่า ‚โอ้พระองค์อัลลอฮ์ขอได้โปรดให้จิตใจของเขา
บริสุทธิ์สะอาดเถิด และขอได้โปรดคุ้มกันเขาจากการกระท าซินาด้วยเถิด‛  ผู้เล่าเล่าว่า หลังจากนั้น
คงไม่มีสิ่งใดที่ชายหนุ่มผู้นี้เกลียดที่สุดเหนือไปกว่าการท าซินา‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  ยะซีด เบ็น ฮารูน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 606/7789)  
2.  หะรีซ เบ็น อุษมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 156/1184) 
3.  สุลัยมฺ เบ็น อามิร อัลกะลาอีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 249/2527) 
4.  อบูอุมามะฮฺ อัลบาฮิลีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 22211) จากสายรายงานของอบูอุมามะฮฺ และ   
al-Wa’idi ในเศาะเหียะห์อัลมุสนัด (1990 : 501)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (n.d. : 
1/369) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 265 หน้าท่ี 355 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

เคยมีผู้ถามท่านรอซูลถึงเร่ืองอีหม่าน ท่านกล่าวตอบว่า ‚อีหม่าน (ศรัทธา) คือ (อิคลาศ) 
ความบริสุทธิ์ใจ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบูอับดิลลาฮฺ อัลหาฟิซฺ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat, : 3/1039)   
2.  อบูบักรฺ เบ็น อิสหาก :  (al-Dhahabi : Mizan al-‘Itidal, : 1/120) 
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3.  อัลหุสัยนฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น ซิยาด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 168/1348) 
4.  มุฮัมมัด เบ็น ยะห์ยา :  (al-Dhahabi, Tadhkirat : 2/501) 
5.  อับดุลอาซีซ เบ็น อับดุลเศาะมัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 358/4108) 
6.  อบูอิมรอน อัลเญานีย์ อับดุลมาลิก เบ็น หะบีบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 362/4172) 
7.  อบูฟิรอส เราะบีอะฮฺ เบ็น กะอฺบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 208/1916)   

   
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 14/384)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ 
(1990 : 3) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 266 หน้าท่ี 355 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านมูอ๊าซ ได้รับการแต่งต้ังให้ไปรับหน้าที่ในประเทศเยเมนก่อนท่านจะออกเดินทาง ท่าน
ขอร้องให้นบีสั่งเสีย และตักเตือนแก่ท่าน ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚เจ้าจง
ท างานเพื่อศาสนาของเจ้าด้วยความบริสุทธิ์ใจเถิด งานเพียงเล็กน้อยก็จะเป็นการพอเพียงแก่เจ้า‛   
(บันทึกโดย อัลฮากิม)    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 61 
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ  
 

หะดีษท่ี 267 หน้าท่ี 355 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกหะดีษหนึ่งมีว่า ‚พระองค์อัลลอฮ์จะทรงรับรองเฉพาะอามาลที่มีความบริสุทธิ์ใจจริงต่อ
พระองค์เท่านั้น‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอันนะสาอีย์ 
1.  อีซา เบ็น ฮิลาล อัลสะลีฮีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 440/5318)           
2.  มุฮัมมัด เบ็น หิมยัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/8537)     
3.  มุอาวียะฮฺ เบ็น สัลลาม : (al-‘Asqalani, 1991 : 538/6761)     
4.  อิกริมะฮฺ เบ็น อัมมาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 396/4672)     
5.  ชัดดาด เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลกุรชีย์ อบีอัมมาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 264/2756)     
6.  อบูอุมามะฮฺ อัลบาฮิลีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923)   
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Nasa’i (1990 : 3140) จากสายรายงานของอบูอุมามะฮฺ อัลบาฮิ

ลีย์ และ al-Tabrani ในมุอฺญัมอัลกะบีร (1990 : 7513) al-Bayhaqi ในสุนันอัลกุบรอ (1990 : 3/18)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์ เป็นหะดีษ  
หะสัน เนื่องจากมีผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก 3 คน ได้แก่ อีซา เบ็น ฮิลาล อัลสะลีฮีย์  มุฮัมมัด เบ็น 
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หิมยัร และอิกริมะฮฺ เบ็น อัมมาร แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนจากเศาะหาบะฮฺท่านเดียวกันที่
เศาะเหียะห์มาสนับสนุน จึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หรือเรียก
อีกชื่อหนึ่งว่าหะสันเศาะเหียะห์ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1331) 
ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเศาะเหียะห์   
 
หะดีษท่ี 268 หน้าท่ี 356 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีหะดีษอีกต้นหนึ่งรายงานว่า ‚แท้จริงในวันกียามะฮ์จะมีการป่าวประกาศว่า บุคคลใดที่
นับถือสักการะสิ่งอ่ืนหุ้นกับอัลลอฮ์ บรรดาอาม้าลการปฏิบัติภักดีของเขาทั้งหมด จงไปขอ
ผลตอบแทนจากผู้ที่เขามีหุ้นส่วนอยู่นั้นแหละ เพราะพระองค์อัลลอฮจะไม่ประสงค์ในสิ่งที่ มีการ
ร่วมหุ้นกับพระองค์และพระองค์จะไม่ทรงยกย่องผู้ซิริกเลย‛     
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น บัชชาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 469/5754)    
2.  มุฮัมมัด เบ็น บักรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 470/5760)     
3.  อับดุลหามีด เบ็น ญะอฺฟัร : ( al-‘Asqalani, 1991 : 333/3756)     
4.  ญะอฺฟัร เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลหะกัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 140/944)     
5.  อิบนฺ มีนาอฺ (ซิยาด) : (al-‘Asqalani, 1991 : 221/2102)     
6.  อบีสะอฺดิ เบ็น อบีฟุฎอละฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 643/8116)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3079) จากสายรายงานของอบีสะอฺดิ เบ็น อบี
ฟฎุอละฮฺ และ Ibn Majah (n.d. : 4192, 4193) Ibn Hibban (1993 :405, 7469)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก

มุฮัมมัด เบ็น บักรฺ และอับดุลหามีด เบ็น ญะอฺฟัร เป็นผู้ที่เศาะดูก ส่วนซิยาด เบ็น มีนาอฺ เป็นผู้ที่
มักบูล ซึ่งอัตติรมีซีย์ (n.d. : 3079) ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเฆาะรีบ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1990 : 33) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 
หะดีษท่ี 269 หน้าท่ี 360 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

พวกยิว (ยาฮูดี) ได้แปลคัมภีร์เตาร็อต (โตราห์) เป็นภาษาอาหรับและพวกเขาได้อ่านให้
มุสลิมฟัง แต่ท่านรอซูล(ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ก็ยังให้การระวังมากในการที่จะตัดสินชี้ขาด
ในเร่ืองนี้ ท่านกล่าวว่า ‚ท่านทั้งหลายอย่าได้เชื่อแน่ในค าของพวกเขา และอย่าได้ปฏิเสธคัดค้าน
พวกเขาด้วย แต่พวกท่านจงพูดว่า ‚สิ่งใดที่พระองค์อัลลอฮ์ทรงประทานมาเราเชื่อและศรัทธาแน่‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ 
1.  มุฮัมมัด เบ็น บัชชาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 469/5754)    
2.  อุษมาน เบ็น อุมัร เบ็น ฟาริส : (al-‘Asqalani, 1991  : 385/4504)     
3.  อาลี เบ็น อัลมุบารอก : (al-‘Asqalani, 1991 : 404/4787)     
4.  ยะห์ยา เบ็น อบีกะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 596/7632)     
5.  อบีสะละมะฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 :  645/8142)      
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 4125, 6814, 6987) จากสายรายงานของ    
อบูฮุรอยเราะฮ ฺและ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 4988)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ 

 
หะดีษท่ี 270 หน้าท่ี 361  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าว ‚ฉันกลัวในความผิด 3 อย่างที่จะเกิดใน 
อุมมะฮ์ของฉัน‛ คือ 1. เพราะหวังในผลก าไร และโชคลาภในโลกนี้ จนท าให้เขามีความอิจฉาริษยา
กันเอง  2. คนโง่เขล่า (ผู้ไม่รู้) รู้สึกล าพองตัวเองรู้ความหมายของอายะฮ์ต่าง ๆ ในอัลกุรอานและ
พยายามตีความหมายของอายะฮ์ ซึ่งไม่ค่อยมีผู้อธิบายได้นอกจากพระองค์อัลลอฮ์  และผู้ที่รอบรู้
อย่างลีกซึ้งในวิชาการเท่านั้น  3. พวกเขามองท่านผู้รู้ (อาหลิ่ม-อุลามะฮ์) อย่างไม่มีความหมาย 
ไม่ได้สนใจ และไม่ยอมให้เกียรติยกย่องเท่าที่ควร (บันทึกโดยอัฏฏอบรอนี)    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  ฮาชิม เบ็น มัรษัด  :  (al-‘Asqalani, Lisan : 7/250) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น อิสมาอีล เบ็น อัยยาช :  

(al-‘Asqalani, 1991 : 468/5735)     
3.  อิสมาอีล เบ็น อัยยาช : (al-‘Asqalani, 1991 : 109/473)     
4.  ฎอมฎอม เบ็น ซุรอะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 280/2992)     
5.  ชุรัยหฺ เบ็น อุบัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 265/2775)     
6.  อบูมาลิก อัลอัชอะรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 670/8336) 
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 3/471)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากมุฮัมมัด เบ็น อิสมาอีล เบ็น อัยยาช ไม่มีผู้ใดระบุถึงสถานภาพของเขา และมีผู้กล่าวว่าเขา
ไม่ได้ยินหะดีษจากบิดาของเขา สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (84) ที่ระบุ
ว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 271 หน้าท่ี 362 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม)ปรากฎในริวายะฮ์หนึ่ง ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ 
อลัยฮิ วสัลลัม) ได้มอบรองเท้าของท่านให้แก่ท่านอบูฮูรอยเราะฮ์ พร้อมกับท่านกล่าว จงเอารองเท้า
ของฉันน้ีไป เพื่อเป็นสัญลักษณ์และหลักฐานในวงการของผู้นับถือศาสนาอิสลามว่า ‚คนใดที่กล่าว
ปฏิญาณ ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮ มุฮัมมะ ดุรรอซูลุลลอฮ ด้วยความมั่นใจ และบริสุทธิ์ใจต่อพระองค์ 
เขาผู้นั้นจะได้เข้าสวรรค์แน่นอน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุคุซัยมะฮฺ 
1.  อิบรอฮีม เบ็น อัลมุสตะมิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 94/251)     
2.  บัดลฺ เบ็น อัลมหัุบบัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 120/645)     
3.  อัลมุหฺริซฺ เบ็น กะอับ : (al-‘Asqalani, 1991)     
4.  รอยยาหฺ เบ็น อะบีดะฮ ฺอัลบาฮิลีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 211/1973)     
5.  ซักวาน อัลสะมาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841)  
6.  ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 136/871)    
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn Khuzaymah ในอัลเตาฮีด (2/802) จากสายรายงานของญาบิร  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุคุซัยมะฮฺ เป็นหะดีษหะสัน เนื่อง
จากอิบรอฮีม เบ็น อัลมุสตะมิร เป็นผู้ที่เศาะดูก ซึ่งได้ถูกระบุไว้ในบทน าของหนังสืออัลเตาฮีด 
(2/802) ของอิบนุคุซัยมะฮฺ ถึงความถูกต้องของหะดีษ และสายรายงานมายืนยันถึงความถูกต้อง 
ดังนั้นหะดีษบทนี้จัดอยู่ในระดับหะดีษหะสัน 
 
หะดีษท่ี 272 หน้าท่ี 363 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานหนึ่งซึ่งมีใจความว่า ‚ครูสอนศาสนาอิสลามคนใดที่สอนวิชาความรู้ให้แก่บุคคล
ที่ไม่เหมาะสมในการรับวิชาการน้ัน ก็ดุจดังเขาเอาดอกไม้มอบให้ลิง‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  ฮิชาม เบ็น อัมมาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 573/7303)     
2.  หัฟศฺ เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 172/1405) 
3.  กะษีร เบ็น ชินฎีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 459/5614) 
4.  มุฮัมมัด เบ็น สีรีน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 483/5947) 
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 224) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก   
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ   

เฎาะอีฟญิดดัน เน่ืองจากหัฟศฺ เบ็น สุลัยมาน อัลอะสะดีย์ อัลกูฟีย์ เป็นผู้ที่มัตรูกอัลหะดีษ สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1990 : 48) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน   
 

หะดีษท่ี 273 หน้าท่ี 366 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚อุมมะฮ์ของฉันทุกคนจะได้เข้าสวรรค์
นอกจากผู้ที่ปฏิเสธ‛ เหล่าซอฮาบะฮ์ถามว่า ‚ผู้ปฏิเสธคือใคร?‛ ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ 
วสัลลัม) ตอบว่า ‚ผู้ใดทรยศ (ไม่ปฏิบัติตาม) ฉันผู้นั้นคือผู้ปฏิเสธ‛   
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น สินาน อัลบาฮิลีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 482/5935)  
2.  ฟุลัยหฺ เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 448/5443) 
3.  ฮิลาล เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1991 : 576/7344) 
4.  อะฏออฺ เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 392/4605) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1979 : 6737) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 

และปรากฏในการบันทึกของAhmad (2001 : 8728) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 169)   
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษ 

หะสัน เนื่องจากฟุลัยหฺ เบ็น สุลัยมาน เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้ได้มีการรายงานจาก
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สายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เศาะเหียะห์ อัลญามิอฺ (1987 : 4513) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษเศาะเหียะห์   
 
หะดีษท่ี 274 หน้าท่ี 366 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) เคยกล่าวอีกว่า ‚บุคคลใดก็ตามในพวกท่านเขา
ยังไม่อีหม่านจริงจนกว่าเขาจะต้องคล้อยตามในสิ่งที่ฉันน ามา‛ (คือ อัลกุรอาน) (บันทึกโดยมิซกาต)  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 254 

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน 
 

หะดีษท่ี 275 หน้าท่ี 367 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในเร่ืองนี้ขอได้โปรดพิจารณาหะดีษของท่านนบี  (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ต่อไปนี้ดู 
‚เมื่อใดที่ท่านผ่านไปยังสวนสวรรค์ ท่านจงเก็บกินผลไม้ในนั้น‛ เหล่าซอฮาบะฮ์ถามว่า ‚สวน
สวรรค์นั่นคืออะไร? โอ้ท่านรอซูลแห่งอัลลอฮ์‛ ท่านตอบว่า ‚คือสถานที่มีวิชาความรู้ (หลักการ
อิสลาม)‛ (บันทึกโดยอัตต็อบรอนี)   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์ 
1.  อัลหะสัน เบ็น อาลี อัลมะอฺมะรีย์ :  (al-Dhahabi, 19..A : 1894)     
2.  อะห์มัด เบ็น อัลอับบาส : (al-‘Asqalani, Lisan : 1/292)  
3.  อัลหาริษ เบ็น อะฏียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991  : 146/1030)     
4.  เพื่อนบางคนของพวกเรา : ไม่ทราบ 
5.  อิบนฺ อบี นะญีหฺ  : (al-‘Asqalani, 1991 : 326/3662)      
6.  มะญาฮิด เบ็น ํุบัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 520/6481)       
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 10995) จากสายรายงาน
ของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากสายรายงานมีความบกพร่อง สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจมะอฺ อัซซะวาอิด (1/126) ที่
ระบุว่ามีผู้รายงานที่ไม่ได้ระบุนาม ( ) และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (77) ระบุ
ว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 

หะดีษท่ี 276 หน้าท่ี 367 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

จากท่านอาบีอุมาม๊ะฮ์ เล่าว่า ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) เล่าว่า ‚ท่านลุกมาน
ได้สั่งแก่ลูกของเขาว่า ลูกเอ๋ย เจ้าจงอยู่ ร่วมในสถานที่ของผู้ทรงคุณวุฒิ (อุลามะฮ์) และเจ้าจงฟังค า
ของปัญญาชน (นักปรัชญา) แท้จริง พระองค์อัลลอฮ์ทรงให้จิตใจที่ตายด้านนั้นได้ฟื้นขึ้นใหม่ดุจดัง
แผ่นดินที่แห้งแล้งจะได้รับความชุ่มชื้นด้วยน้ าฝน‛    
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อิสหาก :  (al-Dhahabi, Siyar ‘Alam al-Nubala’ : 14/57)     
2.  ยะห์ยา เบ็น อับดุลหะมีด อัลหิมมานีย์ :  (al-Dhahabi, Mizan : 4/392)     
3.  อบูบักรฺ เบ็น อัยยาช เบ็น สาลิม อัลอะสะดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 624/7985)    
4.  อบีอัลมุฮัลลับ มุฏอรริหฺ เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 534/6704)    
5.  อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น ซะหฺริน อัลฎอมรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 371/4290)    
6.  อาลี เบ็น ยะซีด เบ็น อบีซิยาด อัลอัลฮานีย์ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 406/4817) 
7.  อัลกอสิม เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 450/5470) 
8.  อบูอุมามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923)   

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 7/221) จากสายรายงาน

ของอบูอุมามะฮ ฺ 
 

 สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เน่ืองจากอบีอัลมุฮัลลับ มุฏอรริหฺ เบ็น ยะซีด และอาลี เบ็น ยะซีด เบ็น อบีซิยาด อัลอัลฮานีย์ เป็นผู้ที่
เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (1/125) และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ 
อัตตัรฮีบวัตตัรฆีบ (1990 : 78) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  

 
หะดีษท่ี 277 หน้าท่ี 367  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ซอฮาบะฮ์คนหน่ึงถามท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า ‚เพื่อนร่วมวงที่ดีที่สุด
คือใคร? ท่านตอบว่า ‚คือบุคคลที่เมื่อท่านมองเขา ท่านได้ร าลึกถึงอัลลอฮ์ เมื่อท่านได้ฟังค าพูดเขา
ท่านจะได้ความรู้เพิ่มขึ้น เมื่อท่านเห็นการปฏิบัติของเขาแล้วท่านนึกถึงโลกหน้า (อาคีเราะฮ์) 
(บันทึกโดย อาบูยะอ์ลา)  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูยะอฺลา 
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร เบ็น อะบาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3493)   
2.  อาลี เบ็น ฮาชิม เบ็น อัลบะรีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 506/4810)      
3.  มุบารอก เบ็น หัสสาน อัลสิลมีย์  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 518/6460)      
4.  อะฏออฺ เบ็น อบีเราะบาหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4591)      
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991  : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดยอบูยะอฺลา (2382) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูยะอฺลา เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 
เนื่องจากมุบารอก เบ็น หัสสาน อัลสิลมีย์ เป็นผู้ที่ลัยยินอัลหะดีษ สอดคล้องกับ อัลอัลบานีย์ ใน 
เฎาะอีฟ อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ(79) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

 
หะดีษท่ี 278 หน้าท่ี 368 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚กลุ่มชนใดที่รวมตัวกันร าลึกถึงกล่าว
เอ่ยถึงพระนามของอัลลอฮ์แล้ว มลาอีกะฮ์จะห้อมล้อมพวกเขา ความเมตตาของอัลลอฮ์จะปกคลุม
พวกเขาพระองค์อัลลอฮ์จะทรงเอ่ยถึงพวกเขา ณ กลุ่มมลาอีกะฮ์ของพระองค์ (บันทึกโดยอิบนู
มาญะฮ์)‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3575)         
2.  ยะหฺยา เบ็น อาดัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 587/7496)     
3.  อัมมาร เบ็น รุซัยกฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 408/4821)     
4.  อบีอิสหาก : (al-‘Asqalani, 1991 : 423/5065)     
5.  อัลอะฆอรริ อบีมุสลิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 114/544)     
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     
7.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 3791) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และอบูสะอีด อัลคุดรีย์ และ Muslim (1953 : 4868) al-Tirmidhi (n.d. : 3300) Ahmad (2001 : 9583)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ
หะสัน เนื่องจากอัมมาร เบ็น รุซัยกฺ เป็นผู้รายงานที่ลาบะอฺ สะบิฮี แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุน
จากสายรายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (7757) ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (75)  ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
 
หะดีษท่ี 279 หน้าท่ี 368 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚กลุ่มชนใดที่มีการเอ่ยร าลึกถึง
พระองค์อัลลอฮ์ด้วยความบริสุทธิ์ใจเพื่อพระองค์จะมีการประกาศ (จากมลาอีกะอ์) ว่า พวกท่านจง
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ลุกขึ้นเถิดพระองค์อัลลอฮ์จะทรงอภัยในบาปโทษ และทรงเปลี่ยนความชั่วของพวกท่านทั้งหลาย
เป็นความดีแล้ว (บันทึกโดย อะฮ์หมัด)   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  มุฮัมมัด เบ็น บักรฺ อัลบัรสานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 470/5760)      
2.  มัยมูน เบ็น มูซา อัลมะเราะอีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 556/7050)     
3.  มัยมูน เบ็น สิยาฮฺ อัลบัศรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 556/7045)     
4.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 12453) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 
และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/104)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษ     
หะสัน เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนมาสนับสนุนจึ งท าให้
เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (1504, 1505, 1506) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
 
หะดีษท่ี 280 หน้าท่ี 368  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านรอซูล (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚กลุ่มชนใดที่ไม่เอ่ยร าลึกถึงอัลลอฮ์และ
ไม่ซอลาวัต (ขอความสันติ) ให้แก่ท่านนบี (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) พวกเขาจะรู้สึกขาดทุน
และเสียใจยิ่งในวันพิพากษา (กิยามะฮ์)   
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น มะฮฺดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 351/4018)     
2.  ชุอฺบะฮ ฺเบ็น อัลหัจญาจญ์ อัลอัตกีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)       
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
4.  อบูศอลิหฺ ซักวาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 9965) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ       

Ibn Hibban (1993 : 3/177, 179) al-Wa‘idi ในเศาะเหียะห์อัลมุสนัด (1990 : 1464)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (10/82) ที่
ระบุว่าผู้รายงานทั้งหมดเศาะเหียะห์ และอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1513) ใน
สิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (76) ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 



 362 

4.5  คุณค่าการซิกิร (หน้าที่ 371 – 617) 
 
หะดีษท่ี 281 หน้าท่ี 377 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานของหะดีษบทหนึ่ง ‚การดุอาของบุคคลสามประเภท จะไม่ถูกปฏิเสธ (นั้นคือ
จะได้รับการตอบรับ) (1) บุคคลผู้ร าลึกถึงอย่างมากมาย (2) บุคคลผู้ถูกกดขี่ (3) ผู้ปกครองที่ไม่
ทารุณโหดร้าย‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบูอะห์มัด อับดุลลอฮฺ :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 5/273) 
2.  อัลอิหม่ามอบูอัลวะลีด สุลัยมาน :  (Ibn ‘Asaqir, 1429: 22/22) 
3.  ยูสุฟ เบ็น ยะอฺกูบ :  (al-Dhahabi, Tadhkrat al-Huffaz : 470/5761) 
4.  มุฮัมมัด เบ็น อบีบักรฺ เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1991 : 480/5761) 
5.  หุมัยดฺ เบ็น อัลอัสวัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 181/1542) 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด เบ็น อบีฮินดฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 306/3358) 
7.  ชะรีก อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีนะมิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2788)      
8.  อะฏออฺ เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 392/4605) 
9.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/153, 15/409) จากสาย
รายงานของ อบูฮุรอยเราะฮฺ  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษหะสัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษหะสัน 

เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ 
(3064) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน 

 
หะดีษท่ี 282 หน้าท่ี 390 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

คร้ังหนึ่งท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) ได้ไปเยี่ยมสาวกหนุ่มคนหนึ่งผู้ซึ่ง
ก าลังจะใกล้จะสิ้นลมท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) ได้สอบถามเขาว่า ‚เจ้ามีความรู้สึก
อย่างไร?‛ เขากล่าวว่า ‚โอ้ ศาสนทูตแห่งอัลลอฮ์ ฉันหวังในความเมตตาของพระองค์และเกรงกลัว
จาก (การถูกลงโทษเน่ืองจาก) บาปของฉัน‛ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) กล่าวว่า ‚ถ้า
บุคคลผู้หนึ่งมีความหวัง และความกลัวในสภาพเช่นนี้อัลลอฮ์จะทรงรับในสิ่งที่หวัง และให้เขา
ปลอดพ้นจากความกลัว‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลหะกัม อบีซิยาด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 300/3280)      
2.  ฮารูน เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลบัซซาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 569/7235) 
3.  สัยยาร เบ็น หาติม : (al-‘Asqalani, 1991 : 261/2714) 
4.  ญะอฺฟัร เบ็น สุลัยมาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 140/942) 
5.  ษาบิต เบ็น อัสลัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 132/810) 
6.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)  
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 983) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 

และ Ibn Majah (1996 : 4261) Abd Ibn Humaid (n.d. : 1373)     
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่อง
จากญะอฺฟัร เบ็น สุลัยมาน สัยยาร เบ็น หาติม และอับดุลลอฮฺ เบ็น เบ็น อัลหะกัม อบีซิยาด เป็นผู้ที่
เศาะดูก สอดคล้องกับอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (4/214) และอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ          
อัลมะศอบีหฺ (1555) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 
หะดีษบทท่ี 283 หน้าท่ี 391 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚ผู้ศรัทธา (ที่แท้จริง) พิจารณาถึงบาปของเขา ประหนึ่งขุนเขาลูกหนึ่งที่มันหล่นลงมาทับ
เขา แต่คนบาปนั้นท ากับมันเหมือนมันเป็นแมลงวันตัวหนึ่งที่มันบินหนีไปนั้นคือเขาไม่สนใจใยดี
กับเร่ืองบาปกรรม‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น ยูนุส :   (al-‘Asqalani, 1991 : 81/63)         
2.  อบูชิฮาบ อับดฺ รอบบะฮฺ เบ็น นาฟิอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 335/3790)     
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
4.  อุมาเราะฮฺ เบ็น อุมัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 409/4856)     
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5.  อัลหาริษ เบ็น สุวัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 146/1025)     
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613) 

 

ตัครจีญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 6308) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 

มัสอูด และal-Tirmidhi (n.d. : 2497) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 4/141)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษ 

หะสัน เนื่องจากอบูชิฮาบ อับดฺ รอบบะฮฺ เบ็น นาฟิอฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้มีการ
รายงานจากสายรายงานอื่นจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 

หะดีษท่ี 284 หน้าท่ี 392 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚มีกล่าวไว้ในหะดีษอีกบทหนึ่งว่า ‚เมื่อข้าทาสผู้หนึ่งของฉันร าลึกถึงฉัน ฉันจะอยู่กับเขา
จนกระทั่งลิ้นของเขาเคลื่อนไหวในการร าลึกนึกถึงฉัน‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อาลี เบ็น อิสหาก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 398/4687)     
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบารอก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3570)      
3.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ยะซีด เบ็น ญาบิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 353/4041)     
4.  อิสมาอีล เบ็น อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น อบีมะฮาญิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 109/466)     
5.  การมีะฮฺ บินติ อัลหัสหาส อัลมุซะนียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 752/8671)     
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดยAhmad (2001 : 7422, 10968) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 

และ Ibn Majah (1996 : 3782) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 4/371)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2285) ใน
เศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (1906) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
 
หะดีษท่ี 285 หน้าท่ี 395 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่งได้กล่าวกับเราไว้ว่า ‚เคร่ืองหมายแห่งความรักในอัลลอฮ์ คือ ความรักกับ
การร าลึกนึกถึงพระองค์ และเคร่ืองหมายแห่งความริษยาในอัลลอฮ์ ก็คือการริษยาในการร าลึกนึก
ถึงพระองค์ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะดีย์  
1.  อิบรอฮีม เบ็น อาลี :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 6/132)      
2.  มุอัลลา เบ็น มะฮฺดีย์ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 7/124)      
3.  ยูสุฟ เบ็น มัยมูน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 612/7889)      
4.  ซิยาด เบ็น มัยมูน :  (al-‘Asqalani, Lisan : 1/412) 
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 4/128)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะดีย์ เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 

เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ 
(3721) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   
 
หะดีษบทท่ี 286 หน้าท่ี 396 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีกล่าวไว้ในหะดีษบทหนึ่งว่า มีตัวท าความสะอาดอยู่จ านวนหนึ่ง เช่น สบู่ส าหรับ
ร่างกายและเสื้อผ้า เช่นเดียวกันกับไฟส าหรับเหล็ก  ตัวท าความสะอาดหัวใจก็คือ การร าลึก
ถึงอัลอลฮ์ (‚ซิกร์‛) และไม่มีอะไรที่จะมีประสิทธิผลต่อการป้องกันมิให้ถูกอัลลอฮ์ลงโทษมากไป
กว่าการร าลึกถึงอัลลอฮ์ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบูบักรฺ อะห์มัด เบ็น อัลหะสัน : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 4/91) 
2.  อบุลอับบาส มุฮัมมัด เบ็น ยะอฺกูบ อัลอะศอม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก อัลเศาะฆอนีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 467/5721) 
4.  อาลี เบ็น อียาช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 404/4779) 
5.  สะอีด เบ็น สินาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 237/2333) 
6.  อบูอัลซาฮิรียะฮฺ หุดัยรฺ เบ็น กุรัยบฺ อัลหัฎเราะมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991: 154/1153) 
7.  กะษีร เบ็น มุรเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 460/5631) 
8.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3490) 
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 519) จากอับดุลลอฮฺ  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษ     

เฎาะอีฟญิดดัน เน่ืองจากในสายรายงานมีผู้รายงานที่มัตรูก คือ สะอีด เบ็น สินาน  
 
หะดีษที่ 287 หน้า 398 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อบูซาอิด คุดรี (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) รายงานว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
กล่าวว่า ‚บุคคลใดที่ร าลึกถึงอัลลอฮ์อยู่บนที่นอนอันอ่อนนุ่ม อัลลอฮ์จะยกต าแหน่งเขาให้สูงขึ้น 
(ในสวรรค์)‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุหิบบาน 
1.  อับดลุลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น สิลมฺ :  (al-Dhahabi, Siyar : 14/306) 
2.  หัรมะละฮฺ เบ็น ยะห์ยา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 156/1175)       
3.  อิบนฺ วะฮฺบิน : (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
4.  อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 419/5004)     
5.  ดัรรอจญ์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 201/1824)     
6.  อบูอัลฮัยษัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 253/2599)     
7.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Hibban (1993 : 399) จากสายรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุหิบบาน เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เน่ืองจากเป็นการรายงานของดัรรอจญ์จากอัลฮัยษัม สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (900) และในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (5327) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษที ่288 หน้าท่ี 398 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚ถ้าเจ้าง่วนอยู่กับการร าลึก
ถึงอัลลอฮ์ (ซิกร์) ตลอดเวลาทูตสวรรค์จะมาสัมผัสมือกับเจ้าทั้งที่เจ้าอยู่บนเตียงนอน และตามถนน
หนทางที่เจ้าเดินอยู่‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  ยะห์ยา เบ็น ยะห์ยา เบ็น บักร ฺ:  (al-‘Asqalani, 1991 : 598/7668)           
2.  กอฏอน เบ็น นุสัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 140/942) 
3.  ญะอฺฟัร เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 233/2273) 
4.  สะอีด เบ็น อียาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 233/2273) 
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5.  อบีอุษมาน อัลนะฮฺดีย์ อับดุลเราะห์มาน เบ็น มุลลฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 
351/4017) 

6.  หันเฎาะละฮฺ เบ็น อัลเราะบีอฺ อัลอุสัยยิดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991  : )        
 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 :  : 2750) จากสายรายงานของหันเฎาะละฮฺ เบ็น  
อัลเราะบีอฺ อัลอุสัยยิดีย์ และ al-Tirmidhi (n.d. : 2514)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน 

เนื่องจากญะอฺฟัร เบ็น สุลัยมาน และกอฏอน เบ็น นุสัยรฺ  เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้มี
การรายงานจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้ เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (1965) ที่ระบุว่า สายรายงานเศาะเหียะห์  
 
หะดีษที่ 289 หน้าท่ี 398 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกหะดิษหนึ่ง ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚พวกมุฟริด‛ ได้รุด
ไปข้างหน้าไกลแล้ว บรรดาสาวกได้ถามว่า ‚ใครกันคือ พวกมุฟริด‛ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ วสัลลัม) ได้ตอบว่า พวกมุฟริด‛ คือ ผู้ที่ง่วนอยู่กับการร าลึกถึง (ซิกร์) อัลลอฮ์อย่างมากมาย‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

  
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  อุมัยยะฮฺ เบ็น บิสฏอม อัลอัยชีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 :114/552)           
2.  ยะซีด เบ็น ซุรอยอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 601/7713) 
3.  เราหฺ เบ็น อัลกอซิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 211/1970) 
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4.  อัลอะลาอฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 435/5247) 
5.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ยะอฺกูบ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 353/4046) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮ ฺ:  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 :  : 2676) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และal-Tirmidhi (n.d. : 3596) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 4/370) al-Bayhaqi ในชุอฺบุล       
อีมาน (2003 : 504)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน 
เนื่องจากอัลอะลาอฺ และอุมัยยะฮฺ เบ็น บิสฏอม อัลอัยชีย์ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้มี
การรายงานจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (3655) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  

 
หะดีษที่ 290 หน้า 398-399  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกหะดิษหนึ่งได้มีรายงานไว้ว่า ‚บุคคลผู้ที่ร าลึกถึงอัลลอฮ์อย่างมากมาย จะปลอดพ้น
จากความหน้าไหว้หลังหลอก‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น สะฮฺล เบ็น อัลมุฮาญิร :  (al-Ansari, Balghat al-Qadi wa al-

Walidani fi Mu‘jam Masha’ikh al-Tabrani, : 1566) 
2.  มุอัมมิล เบ็น อิสมาอีล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 555/7029) 



 372 

3.  หิมาด เบ็น สะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 178/1499)  
4.  สุฮัยลฺ เบ็น อบีศอลิหฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 259/2675) 
5.  พี่ชายของเขา ศอลิหฺ เบ็น อบีศอลิหฺ อัลสะมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 272/2866) 
6.  อบูศอลิหฺ ซักวาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
7.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994: 12/266)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเศาะฆีร (1987 : 3/111) จากสายรายงาน
ของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ al-Tabrani เช่นกัน ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 197, 878) ในมุอฺญัม         
อัลเอาสัฏ (1987 : 7123) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/143)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากมุอัมมิล เบ็น อิสมาอีล เป็นผู้ที่มีความจ าไม่ดี และรายงานเพียงคนเดียวในช่วงนี้ของสาย
รายงาน สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (5470) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  

 
หะดีษที่ 291 หน้าท่ี 398-399  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

คร้ังหนึ่งท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ก าลังกลับมาจากการเดินทาง ท่านได้
เดินหยุดอยู่ ณ สถานที่แห่งหนึ่ง และได้สอบถามเหล่าสาวกของท่าน ‚บุคคลผู้ที่เขาเดินทางรุดหน้าไป
นั้นเขาไปไหนกันแล้ว ?‛ เหล่าสาวกตอบว่า ‚ผู้เดินทางที่รวดเร็วบางคนได้เดินหน้ารุดหน้าไปแล้ว‛ 
ดังนั้นท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) จึงกล่าวว่า ‚บุคคลดังว่านั้นเขารุดข้างหน้า เนื่อง
แต่พวกเขาง่วนกับการร าลึกถึง (‚ซิกร์‛) เขาหายไปไหนกันหมดแล้ว? ถ้าหากบุคคลผู้หนึ่งต้องการ
จะได้รับความรื่นเริงจากสวนสวรรค์อย่างเต็มที่แล้ว เขาควรร าลึกถึงอัลลอฮ์อย่างมากมาย‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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ตัครีจญ์หะดีษ 
ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 289 

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 

หะดีษท่ี 292 หน้าท่ี 399 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) กล่าวไว้ว่า ‚บุคคลผู้ที่ไม่ร าลึกถึงอัลลอฮ์เสมือน
คนตาย‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลอะลาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 500/6204)     
2.  อบูอุสามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 177/1487)       
3.  บุรอยดฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 121/658) 
4.  อบูบุรดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 621/7952)     
5.  อบูมูซา อัลอัชอะรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 :318/3542) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบทนี้บันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 6407) จากสายรายงานของอบูมูซา 
อัลอัชอะรีย์  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
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หะดีษท่ี 293 หนา้ที่ 401 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในหะดีษบทหนึ่งได้กล่าวไว้ว่า อัลลอฮ์ทรงบริจาคทานให้กับข้าทาสของพระองค์ เป็น
ประจ าทุกวันเช่นกัน และบุคลลทุกคนก็ได้รับส่วนแบ่งตามสถานภาพของเขา แต่ไม่มีบุคคลใดที่จะ
โชคดีไปกว่าผู้ได้รับทางน าจากพระองค์ให้มีความสามารถในการร าลึกนึกถึงอัลลอฮ ์
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบีอัดดุนยา 
1.  อบูฮุรอยเราะฮฺ อัลศีรฟีย์ (มุฮัมมัด เบ็น ฟิรอส) :  (al-‘Asqalani, 1991 : 501/6218)       
2.  อบูอาศิม (อัลเฎาะหฺหาก เบ็น มัคลัด) :  (al-‘Asqalani, 1991 : 280/2977)       
3.  อับดุลหะมีด เบ็น ญะอฺฟัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 333/3756)     
4.  หุสัยนฺ เบ็น อะฏออฺ เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, Lisan : 3/126) 
5.  ซัยดฺ เบ็น อัสลัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 222/2117) 
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3490) 
7.  อบูซัรรฺ อัลฆิฟารีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 638/8087)   
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn Abiddunya ในกะลามุลละยาลี วัลอัยยาม (n.d. : 3) จากสาย

รายงานของอบูซัรรฺ อัลฆิฟารีย์ และอับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร   
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบีอัดดุนยา เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากหุสัยนฺ เบ็น อะฏออฺ เบ็น ยะสาร เป็นที่ไม่อนุญาตให้น าหะดีษของเขามาใช้เป็นหลักฐาน 
(หมายถึงหะดีษเฎาะอีฟ) สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (905) ที่ระบุว่า
เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
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หะดีษท่ี 294 หน้าท่ี 401 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่ง ได้กล่าวไว้ว่า ‚ข้าทาสของอัลลอฮ์ที่ดีที่สุดก็คือ บรรดาผู้ที่จดบันทึกการ
เคลื่อนไหวของดวงอาทิตย์ และดวงจันทร์ และอ่ืนๆ (เพื่อให้ได้เวลาที่แน่นอน) เพื่อเห็นแก่การ
ร าลึกถึงอัลลอฮ์‛ 

 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  อบูบักรฺ เบ็น อิสหาก :  (al-Dhahabi : Mizan al-‘Itidal, : 1/120)  
2.  อาลี เบ็น หัมชาซฺ :  (al-Dhahabi : Siyar al-A‘lam, : 15/398) 
3.  บิชรฺ เบ็น มูซา :  (al-Dhahabi : Siyar al-A‘lam, : 13/352) 
4.  อับดุลญับบาร เบ็น อัลอะลาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/104)    
5.  สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 245/2451)        
6.  มิสอัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 529/6605)     
7.  อิบรอฮีม อัลสักสะกีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 1/138)    
8.  อิบนฺ อบีเอาฟา :  (al-‘Asqalani, 1994  : 5/152)    

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 163)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง

จากอิบรอฮีม อัลสักกีย์ เป็นผู้ที่มีความจ าเฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวา
อิด (1/327) ที่ระบุว่าหะดีษบทนี้มีอิลละฮฺ และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (1854) ระบุว่าเป็น       
หะดีษเฎาะอีฟ โดยที่อัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (163) ระบุว่าสายรายงานเศาะเหียะห์ และอัซซะฮะ
บีย์ เห็นด้วย   
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หะดีษที่ 295 หน้า 403 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูดารดะ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ได้รายงานว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ  
วสัลลัม) ได้บอกกับเขาว่า ‚ฉันขอแนะน าเจ้าให้เกรงกลัวต่ออัลลอฮ์ (การมีเวลา) เพราะว่ามันเป็น
รากเหง้าของคุณธรรมความดีทั้งหลาย จงตรงต่อเวลาต่อการอ่านอัล -กุรอาน และการร าลึก
ถึงอัลลอฮ์  ด้วยเหตุนี้เจ้าจะถูกร าลึกถึงในสวนสวรรค์ และนั่นจะเป็นรัศมีของเจ้าในโลกนี้ จงท าให้
เป็นนิสัยโดยรักษาความสงบเงียบให้มากที่สุด และไม่ควรพูดสิ่งใดนอกจากในเร่ืองของความดี จง
อย่าหัวเราะให้มากเพราะมันจะท าลายหัวใจ จงดิ้นรนต่อสู้ในการ ‚ญิฮาด‛ เพราะมันเปรียบเสมือน
เป็นระบบใน ‚อุมมะฮ์‛ ของฉัน จงรักคนยากจน และจงนั่งอยู่กับพวกเขาตลอดเวลา จงมองดูผู้คนที่
ต่ าต้อยกว่าเจ้า และจงอย่ามองคนที่สูงกว่าเจ้า เพราะมันจะท าให้เจ้าขาดการขอบคุณในตัวเจ้า 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

...…

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุหิบบาน 
1.  อัลหะสัน เบ็น สุฟยาน อัลชัยบานีย :  (al-Dhahabi : Tadhkirat al-Huffazh : 2/703)  
2.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลกอฏฏอน :  (al-Dhahabi : Siyar A‘lam al-Nubala’ : 

14/286 ; Ibn ‘Asaqir : 1429: 14/90) 
3.  อิบนฺ กุตัยบะฮฺ :  (al-Dhahabi : Tadhkirat al-Huffazh : 2/764) 
4.  อิบรอฮีม เบ็น ฮิชาม :  (al-‘Asqalani : Lisan  : 1/217)  
5.  ฮิชาม เบ็น ยะห์ยา :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil, : 9/70)  
6.  ยะห์ยา เบ็น ยะห์ยา เบ็น กอยสฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 598/7670)     
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7.  อบูอิดรีส อัลเคาลานีย์ อาอิซุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : /3115)     
8.  อบูซัรรฺ อัลฆิฟารีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 638/8087)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Hibban (1993 : 362) จากสายรายงานของอบูซัรริน        
อัลฆิฟารีย์ และ Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 1/221)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุหิบบาน เป็นหะดีษ   
เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากมีผู้รายงานที่มัตรูก คือ อิบรอฮีม เบ็น ฮิชาม เบ็น ยะหฺยา สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ อัลญามิอฺ (2122) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  
 
หะดีษที่ 296 หน้าท่ี 407 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

สมาชิกของที่ชุมนุมใดปราศจากเสียซึ่งการร าลึกถึงอัลลอฮ์ และการ ‚ซอลาวาต‛ ต่อท่าน
ศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ก็เป็นเสมือนบรรดาผู้ที่ลุกขึ้นจากร่างของลาที่ตายแล้ว‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลศอบบาหฺ อัลบัซซาซ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 484/5966)         
2.  อิสมาอีล เบ็น ซะกะรียา เบ็น มุรเราะฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 107/445) 
3.  สุฮัยลฺ เบ็น อบี ศอลิหฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 259/2675) 
4.  อบูศอลิหฺ (บิดาของสุฮัยลฺ) :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/266) 
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4214) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 

และ Ahmad (2001 : 7093) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 1808) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน 
(2003 : 538)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   
หะสัน เนื่องจากสุฮัยลฺ เบ็น อบี ศอลิหฺ และอิสมาอีล เบ็น ซะกะรียา เบ็น มุรเราะฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก 
แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1514) ในสิลสิ
ละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (76, 77, 80, 183) มิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2213) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์      
 
หะดีษที่ 297 หน้าท่ี 407 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานของฮะดิษอีกบทหนึ่งกล่าวว่า ‚ผู้ที่เขาได้กระท าสิ่งที่ล่วงละเมิดกันในที่ประชุม
เขาจะได้รับการอภัยโดยการกล่าวบทขอพรในตอนปิดการประชุม  

‚ความจ าเริญเป็นของอัลลอฮ์ด้วยกับการสรรเสริญทั้งมวล ความจ าเริญเป็นของพระองค์
โออัลลอฮ์! ด้วยกับการสรรเสริญพระองค์อย่างเปี่ยมล้น ข้าพระองค์ขอสาบานว่าไม่มีพระเจ้าที่ควร
แก่การเคารพกราบไหว้ยกเว้นพระองค์ ข้าพระองค์ขอแสวงหาการอภัยโทษจากพระองค์ และหันสู่  
(เพื่อความเมตตา) พระองค์‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  อบูอุบัยดะฮฺ เบ็น อบีอัลสะฟัร อัลกูฟีย์ :   (al-‘Asqalani, 1991  : 81/60) 
2.  อัลหัจญ์ญาจญ์ เบ็น มุฮัมมัด อัลมิศศีศีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 153/1135)     
3.  อิบนฺ ญุรัยจญฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 363/4193)     
4.  มูซา เบ็น อุกบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 551/6992) 
5.  สุฮัยลฺ เบ็น อบีศอลิหฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 259/2675) 
6.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
7.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/266) 

   
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 3355) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และal-Tirmidhi (n.d. : 3355) Ibn Hibban (1993 : 3/183)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   
หะสัน เนื่องจากสุฮัยลฺ เบ็น อบี ศอลิหฺ และอบูอุบัยดะฮฺ เบ็น อบีอัลสะฟัร อัลกูฟีย์ เป็นผู้ที่เศาะดูก 
แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอิบนฺ หะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ ในอัลนักตุ (2/716) อัลอัลบานีย์ 
ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1519) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
 
หะดีษที่ 298 หน้าท่ี 407 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษหนึ่งว่า  ‚ณ ที่ชุมนุมใดที่ไม่มีทั้งการร าลึกถึงอัลลอฮ์ หรือการ ‚ซอลาวาต‛ (การ
อ านวยอวยพรให้กับท่านศาสดา) ย่อมเป็นแหล่งของความเศร้าเสียใจและขาดทุนในวันตัดสิน
พิพากษา มันขึ้นอยู่กับอัลลอฮ์ ที่ว่าพระองค์จะอภัยโทษให้ หรือจะเอาผิดกับที่ชุมนุมนั้นและมีการ
ลงโทษ‛   
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น บัชชาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 469/5754)    
2.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น มะฮฺดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 351/4018)     
3.  สุฟยาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 244/2445)     
4.  ศอลิหฺ เบน็ นับฮาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 274/2892)     
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/266) 

  
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบทนี้บันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d.: 3380) จากสายรายงานของอบูฮุรอย
เราะฮฺ และ Ahmad (2001 : 9583)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก
ศอลิหฺ เบ็น นับฮาน เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (2/336) ที่ระบุว่า
สายรายงานอยู่ในระดับเศาะเหียะห์หรือหะสัน หรือใกล้เคียงกับทั้งสอง และอิบนฺ หะญัร         
อัลอัสเกาะลานีย์ ในฮิดายะฮฺ อัลรุวาติ (2/423) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน    
 
หะดีษที่ 299 หน้า ท่ี 407 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดิษอีกบทหนึ่ง ‚ได้ขอให้สิทธิของที่ประชุมคือการบอกให้มีการร าลึกถึงอัลลอฮ์ในที่
นั้นอย่างมากมาย ให้มีการชี้น าไปสู่ทางที่ถูกต้องแก่ผู้เดินทางไกล และปิดตาหรือมองให้ต่ าลงเมื่อ
ไปประสบกับสิ่งต้องห้าม‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ ในอัลอะดับ อัลมุฟรอก  
1.  มุสัดดัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 528/6598)   
2.  ยะซีด เบ็น ซุรัยอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 601/7713)      
3.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อิสหาก : (al-‘Asqalani, 1991 : 336/3800)      
4.  สะอีด เบ็น อบีสะอีด : (al-‘Asqalani, 1991  : 236/2321)         
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 680/8426)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari ในอัลอะดับ อัลมุรอด (n.d. : 1054) จากสายรายงาน
ของอบูฮุรอยเราะฮฺ   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ ในอัลอะดับ อัลมุรอด เป็น
หะดีษหะสัน เนื่องจากอับดุลเราะห์มาน เบ็น อิสหาก อัลมะดะนีย์ เป็นผู้ที่เศาะดูก  สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลอะดับ อัลมุฟรอด (776) ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (6/12) ที่ระบุ
ว่าเป็นหะดีษหะสัน   
 
หะดีษที่ 300 หน้าท่ี 409 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚ท่านสามารถจ าคนที่จะถูกน าออก
จากนรกเป็นคนสุดท้าย และจะได้เข้าสวรรค์เป็นคนสุดท้ายเช่นกันในวันตัดสินพิพากษา จะมีชาย
คนหน่ึงถูกเรียกออกมา และทูตสวรรค์จะได้รับค าสั่งมิให้เปิดเผยบาปใหญ่ของเขา แต่ให้เผยเฉพาะ
บาปเล็ก ๆ ของเขาเท่านั้น และบันทึกของเขาจะถูกน าออกมา บาปของเขาทั้งหมดจะถูกเตือน‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 490/6053)     
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 327/3668)   
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
4.  อัลมะอฺรูร เบ็น สุวัยดฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 540/6790)   
5.  อบูซัรรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 638/8087)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 :  : 190) จากสายรายงานของอบูซัรรฺ อัลฆิฟารีย์  
และ al-Tirmidhi (n.d. : 2521)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดึษที่ 301 หน้า 413 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวไว้ว่า ‚ฉันไม่เห็นภาพใดที่มันจะเป็นที่ตื่น
ตกใจมากไปกว่าภาพของหลุมฝังศพ‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

...
 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก อัลเศาะฆอนีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 467/5721)         
2.  ยะหฺยา เบ็น มะอีน : (al-‘Asqalani, 1991: 597/7651)     
3.  ฮิชาม เบ็น ยูสุฟ อัลเศาะฆอนีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 573/7309)     
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น บะฮีร : (al-‘Asqalani, 1991 :296/3222)     
5.  ฮานีอฺ อัลบัรบะรออฺ เมาลา อุษมาน  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 570/7266) 
6.  อษุมาน เบ็น อัฟฟาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 385/4503)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบทนี้บันทึกโดย Ibn Majah (1996 : 4267) จากสายรายงานของฮานีอฺ คนรับ
ใช้ของท่านอุษมาน และ al-Tirmidhi (n.d. : 2308)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษหะสัน 
เน่ืองจากฮานีอฺ อัลบัรบะรออฺ เมาลา อุษมาน เบ็น อัฟฟาน เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในเศาะเหียะห์อิบนุมาญะฮฺ (3461) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  

 
หะดึษที่ 302 หน้าท่ี 413 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านหญิงอาฮิซะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) ได้กล่าวว่า ‚ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ 
วสัลลัม) ได้วิงวอนขอความคุ้มครองของอัลลอฮ์ ให้พ้นจากการลงโทษในหลุมฝังศพ หลังจากการ
ละหมาดทุกคร้ังของท่าน‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อับดาน อับดุลลอฮฺ เบ็น อุษมาน เบ็น ญะบะละฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 313/3465)  
2.  อุษมาน เบ็น ญะบะละฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 382/4452) 
3.  ชุอฺบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)       
4.  อัลอัชอัษ เบ็น อบีอัลชิฟาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 113/526) 
5.  บิดาของอัลอัชอัษ สุลัยมฺ เบ็น อัสวัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 249/2524) 
6.  มัสรูกฺ เบ็น อัลอัจญ์ดะอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 528/6601)     
7.  อาอิชะฮ ฺ: (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 1049, 1055, 1372, 6366) จากสายรายงาน
ของท่านหญิงอาอิชะฮฺ และ Muslim (1953 :  : 586, 903)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษที่ 303 หน้าท่ี 413 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚หากมิใช่เพราะฉันได้เล็งเห็นว่า เจ้าจะ
เลิกการฝังศพของพวกเจ้าแล้ว ฉันก็จะวิงวอนต่ออัลลอฮ์ ให้เจ้าได้ยินการลงโทษที่เกิดขึ้นในหลุมฝัง
ศพ สรรพสิ่งที่ถูกสร้างทั้งหลาย นอกจากมนุษย์และญินแล้วจะได้ยินการลงโทษในหลุมฝังศพ‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุษันนา  : (al-‘Asqalani, 1991 : 505/6264)        
2.  อิบนฺ บัชชาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 469/5754) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น ญะอฺฟัร :  (al-‘Asqalani, 1991  : 472/5787) 
4.  ชะอฺบะฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991  : 266/2790)     
5.  เกาะตาดะฮฺ เบ็น ดิอามะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     
6.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 :  : 2867, 2868) จากสายรายงานของอนัส เบ็น      
มาลิก และ al-Nasa’i (1990 : 2057) Ahmad (2001 : 12007, 12096, 12123) Ibn Hibban (1993 : 
4/494, 13/246, 256)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษที่ 304 หน้าท่ี 413 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

คร้ังหนึ่งท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้มาที่มัสยิดและเห็นบางคนก าลังส่ง
เสียงหัวเราะกันอยู่เมื่อท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ  อลัยฮิ  วสัลลัม)  ได้เห็นพวกเขาอยู่ในสภาพ
เช่นน้ัน ท่านจึงเอ่ยขึ้นว่า ‚ถ้าหากเจ้านึกความตายของเจ้า ฉันคงไม่เห็นเจ้าในลักษณะเช่นนี้ จงร าลึก
นึกถึงความตายบ่อย ๆ ไม่มีวันใดเลยที่จะผ่านไปโดยที่หลุมฝังศพมิได้เรียกหาดังว่า  ‚ฉันอยู่อย่าง
เปล่าเปลี่ยว ฉันเป็นสถานที่แห่งฝุ่นละออง ฉันเป็นสถานที่ของแมลง  เมื่อมุอ์มินถูกวางลงไปใน
หลุมศพ มันจะกล่าวว่า ‚ยินดีต้อนรับท่าน  ดีเหลือเกินที่ท่านได้เข้ามาในตัวฉัน ในหมู่มวลผู้ที่เดิน
อยู่บนโลกนี้ ฉันชอบท่านเป็นที่สุด ขณะนี้ท่านได้เข้ามาหาฉันแล้ว ท่านจะได้เห็นว่าฉันต้อนรับ
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ท่านอย่างไร‛ มันจึงขยายตัวออกไปไกลเท่ากับผู้ที่อยู่ในนั้นจะมองเห็นได้  ประตูบานหนึ่งจาก
สวรรค์จะถูกเปิดออกให้กับเขาในหลุมศพ  และจากประตูบานนี้ เขาจะได้รับอากาศที่บริสุทธิ์  และ
มีกลิ่นหอมของสวรรค์  แต่เมื่อคนชั่วช้าถูกวางลงไปในหลุมศพ มันกล่าวขึ้นว่า ‚ไม่มีค าพูดของการ
ต้อนรับส าหรับเจ้า ในหมู่มวลผู้ที่เดินอยู่บนโลกนั้น  ฉันเกลียดเจ้าเป็นที่สุด ขณะนี้เจ้าได้ถูกท าให้
กลับมาหาฉันแล้ว เจ้าจะได้เห็นว่าฉันท ากับเจ้าอย่างไร‛ มันจึงบีบตัวเข้ามาหาเขามากเสียจนกระทั่ง  
กระดูกซี่โครงของเขาจากข้างหนึ่งเสียบทะลุซี่โครงของอีกข้างหนึ่ง อสรพิษเหล่านี้มีพิษอันร้ายกาจ  
ถ้าหากมีตัวใดตัวหนึ่งเกิดพ่นพิษลงไปบนโลกก็ไม่มีหญ้าแม้แต่ใบเดียว ปรากฏให้เห็นบนพื้นโลก
หลังจากนั้นอีกเลย‛  หลังจากนั้นท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚หลุมฝังศพ
นั้น  ถ้าไม่เป็นสวนแห่งสวรรค์ก็เป็นขุมนรก (อย่างใดอย่างหนึ่ง) 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด เบ็น อัลหุสัยนฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 466/5710)    
2.  อัลกอสิม เบ็น อัลหะกัม เบ็น กะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 449/5455)    
3.  อุบัยดุลลอฮฺ เบ็น อัลวะลีด อัลวัศศอฟีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 375/4350)    
4.  อะฏียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 393/4616) 
5.  อบู สะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)    
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2460) จากสายรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอุบัยดุลลอฮฺ เบ็น อัลวะลีด อัลวัศศอฟีย์ เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน  
เฎาะอีฟอัลญามิอฺ (1231) ที่ระบุว่าเป็นหะดษีเฎาะอีฟ  
 
หะดีษที ่305 หนา้ที่ 413 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอกีหะดิษหนึ่งได้มีรายงานไว้ว่า คร้ังหนึ่งท่านศาสดา (ศอ็ลลอลลอฮุ  อลัยฮิ วสัลลัม) ได้
ผ่านหลุมฝังศพสองหลุม ผู้ที่ถูกฝังอยู่ในนั้นก าลังถูกลงโทษ คนหนึ่งถูกลงโทษเนื่องจากการลอบ
กัด และอีกคนหนึ่งเน่ืองจากที่เขาไม่ระวังในการปัสสาวะของเขา (น้ันคือเขามิได้หลีกเลี่ยงตัวเขาให้
พ้นจากน้ าปัสสาวะที่ไหลกระเด็นมา)‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

  
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์ 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุษันนา : (al-‘Asqalani, 1991 : 505/6264)        
2.  มุฮัมมัด เบ็น คอซิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841)     
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
4.  มุญาฮิด เบ็น ญุบัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 520/6481)      
5.  ฏอวูส เบ็น กัยสาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 281/3009)     
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 



 388 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 218, 1361, 6005) จากสายรายงานของ       

อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส และ Muslim (1953 :  : 292) Abu Dawud (1969 : 247)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  

 
หะดีษที ่306 หน้าท่ี 416 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูริซซีน (รอดยิัลลอฮุ อันฮู) ได้รายงานว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
ได้กล่าวว่า ‚จะให้ฉันบอกเจ้าถึงบางสิ่งบางอย่างที่จะท าให้ ‚อีมาน‛ ของเจ้าแข็งแรง และท าให้เจ้า
ได้รับพระพรของอัลลอฮ์ผู้ทรงเกรียงไกรในโลกทั้งสองไหม? นั้นคือการชุมนุมของบรรดาผู้ที่ท า
การร าลึกถึง (‚ซิกร์‛) อัลลอฮ์ผู้ทรงเกรียงไกร เจ้าควรยึดมั่นอยู่กับการชุมนุมนั้น และแซ่ซร้องพระ
นามอันศักดิ์สิทธิ์ของพระองค์ให้มากที่สุดเท่าที่จะมากได้เมื่อเจ้าอยู่ตามล าพัง‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษปรากฏในอัลอิศอบะฮฺ ของอัลอัสเกาะลานีย์  
1.  อัมรฺ เบ็น บักรฺ อัลสักสะกีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 419/4993) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น ซัยดฺ เบ็น อัลมุฮาญิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 479/5894) 
3.  อบูสะละมะฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 :  645/8142)       
4.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น เอาฟฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 348/3973) 
5.  อบูเราะซีน อัลอุกัยลีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5680) 
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษปรากฏในอัลอิศอบะฮฺ (n.d. : 4/69) ของ Ibn Hajr al-‘Asqalani  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษหะดีษปรากฏในอัลอิศอบะฮฺ ของอิบนฺ หะญัร อัลอัส
เกาะลานีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากอัมรฺ เบ็น บักรฺ อัลสักสะกีย์ เป็นผู้ที่มัตรูก โดย
ที่อัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาอีฟะฮฺ (3664) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
 
หะดีษที่ 307 หน้าท่ี 416 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกหะดิษหนึ่ง ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚อีมานนั้น
เปรียบเสมือนเป็นเสื้อที่มันต้องขาดวิ่นไป เพราะฉะนั้นควรต้องแสวงหาความโปรดปราน
ของอัลลอฮ์‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  มุฮัมมัด เบ็น ศอลิหฺ เบ็น ฮานีอฺ :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 1360) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น อิสมาอีล เบ็น มิฮฺรอน :  (al-‘Asqalani, Lisan : 6/155 ; Ibn 

‘Asaqir, 1429: 52/109 ) 
3.  อบูฏอฮิร อะห์มัด เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 83/85) 
4.  เบ็น วะฮฺบิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
5.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น มัยสะเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 351/4023) 
6.  หุมัยดฺ เบ็น ฮานีอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 182/1562) 
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7.  อบูอับดุลเราะห์มาน อัลหะบะลีย์ อับดุลลอฮฺ เบ็น ยะซีด อัลมะอาฟิรีย์ :  (al-‘Asqalani, 
1991 : 329/3712)  

8.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ เบ็น อัลอาศ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3499)        
 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 5) จากการรายงานของ      
อับดุลลอฮ ฺเบ็น อัมรฺ เบ็น อัลอาศ  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก
อับดุลเราะห์มาน เบ็น มัยสะเราะฮฺ เป็นผู้ที่มักบูล และหุมัยดฺ เบ็น ฮานีอฺ เป็นผู้ที่ลาบะอฺสะบิฮี 
สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (1/57) ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับหะสัน 
แต่อัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (5) ระบุว่า หะดีษบทนี้ไม่ได้รับการบันทึกในหนังสือเศาะเหียะห์ทั้ง
สองซึ่งผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ ซึ่งอัซซะฮะบีย์ เห็นด้วย      

 
หะดีษที่ 308 หนท่ี้ 416 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดิษบทหนึ่งว่า ‚เมื่อชายคนหนึ่งกระท าบาปจุดด าจะปรากฏอยู่บนหัวใจ
ของเขา ถ้าหากเขาท า ‚เตาบะฮ์‛ (การขอลุแก่โทษ) ด้วยความจริงใจ จุดนี้จะถูกช าระล้างไป หาไม่
แล้วมันจะคงอยู่ที่นั้น เมื่อเขาท าบาปอีกบาปหนึ่ง จุดด าอีกจุดหนึ่งจะปรากฏหัวใจของเขา ดังนั้น
การท าบาปต่อไปอีก จุดด าก็จะเพิ่มมากขึ้นไปอีกจนกระทั่งในที่สุดหัวใจจะด ามืดหมด และเป็น
สนิมดังที่ได้บรรยายไว้ในอัลกุรอานในซูเราะฮ์อัล-มุฏ๊อฟฟิฟีน อายะฮ์ที่ 15‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเปรียบเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522) 
2.  อัลลัยษฺ เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5684) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น อัจญฺลาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 496/6136)   
4.  อัลเก๊าะกออฺ เบ็น อัลหะกีม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 456/5558)   
5.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/266)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3334) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ Ibn Majah (1990 : 3441) al-Wa‘idi ในอัลเศาเหียะห์ อัลมุสนัด (1990 : 1355, 1449) 
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก
มุฮัมมัด เบ็น อัจญฺลาน เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตติรมีซีย์ (3334) 
ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 
หะดีษท่ี 309 หน้าท่ี 420 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดีษหนึ่งว่า ซาตานคอยนั่งเฝ้าอยู่ปลายจมูกของมันอยู่ที่หัวใจ และถ้าหาก
หัวใจง่วนวนอยู่กับการร าลึกถึงอัลลอฮ์ (‚ซิกร‛์) มันจะค่อยห่างออกไปด้วยความละอาย แต่เมื่อใดที่
มันเห็นมนุษย์ไม่สนใจต่ออัลลอฮ์มันจะเข้ายึดกุมหัวใจ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์ 
1.  อบูอัลหะสัน อาลี เบ็น มุฮัมมัด อัลมุกรีอฺ :  (Ibn ‘Asaqir, Tarikh : 43/187) 
2.  อัลหะสัน เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 603) 
3.  ยูสุฟ เบ็น ยะอฺกูบ อัลกอฎี :  (al-Dhahabi, Tadhkrat al-Huffaz : 470/5761) 
4.  มุฮัมมัด เบ็น อบีบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 470/5761) 
5.  อะดีย์ เบ็น อบีอิมาเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 5/161)    
6.  ซิยาด เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลนะมีรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 220/2087)    
7.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991  : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 536) จากสายรายงานของ 
อนัส เบ็น มาลิก และ Abu Ya’la ในมุสนัด (n.d. : 9/336) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 
: 4/129)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากอบูอัลหะสัน อาลี เบ็น มุฮัมมัด อัลมุกรีอฺ เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล และซิยาด เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลนะมีรีย์ 
เป็นผู้ทีเ่ฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (904) ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ 
(1480) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   
 
หะดีษที่ 310 หน้า 423 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษหนึ่งว่า ‚ผู้ที่ดีที่สุดในหมู่พวกเจ้า คือ ผู้คนที่เมื่อผู้อ่ืนได้เห็นเขาแล้ว ท าให้ร าลึก
ถึงอัลลอฮ‛์   

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ 
1.  สุวัยดฺ เบ็น สะอีด เบ็น สะฮฺลิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 260/2690)         
2.  ยะห์ยา เบ็น สุลัยมฺ อัลฏออิฟีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 591/7563)    
3.  อิบนฺ คุษัยมฺ อับดุลลอฮฺ เบ็น อุษมาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 313/3466)    
4.  ชะฮฺร เบ็น เหาชับ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 269/2830)    
5.  อัสมาอฺ เบ็นติ ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 743/8532)        

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (1990 : 4119) จากการรายงานของอัสมาอฺ 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เน่ืองจากยะห์ยา เบ็น สุลัยมฺ อัลฏออิฟีย์ เป็นผู้ที่มีความจ าไม่ดี สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ 
อิบนุมาญะฮฺ (4119) ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (5023) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  

 

หะดีษที่ 311 หน้าท่ี 423 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ยังมีอีกหะดิษได้พูดไว้ว่า ‚บุคคลที่ดีที่สุดในหมู่พวกเจ้า คือ จากการได้เห็นพวกเขาท าให้
เจ้าร าลึกถึงอัลลอฮ์ ค าพูดของเขาเพิ่มความรู้ให้กับเจ้าและการปฏิบัติของเขาเหนี่ยวน าเจ้าไปสู่การ
ท างานเพื่อโลกหน้า‛   
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูยะอฺลา 
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร เบ็น อะบาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3493)   
2.  อาลี เบ็น ฮาชิม เบ็น อัลบะรีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 506/4810)      
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3.  มุบารอก เบ็น หัสสาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 518/6460)      
4.  อะฏออฺ เบ็น อบีเราะบาหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4591)      
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Ya‘la (n.d. : 2382) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูยะอฺลา เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 
เนื่องจากมุบารอก เบ็น หัสสาน เป็นผู้ที่ลัยยิน อัลหะดีษ สอดคล้องกัล อัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ 
อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (79) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (2830) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 312 หน้าท่ี 426 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดีษว่า ‚ผู้ที่ร่ าไห้เนื่องจากความเกรงกลัวต่ออัลลอฮ์ จะไม่เข้าสู่ขุ่มนรก 
จนกระทั่งว่าน้ านมได้ไหลกลับคืนสู่หัวนม‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัซซาร 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุษันนา : (al-‘Asqalani, 1991 : 505/6264)         
2.  อบูอามิร อับดุลมาลิก เบ็น อัมรฺ อัลกอยสีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 364/4199)     
3.  มุฮัมมัด เบ็น อบีหุมัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5836)     
4.  เอานฺ เบ็น อัลดุลลอฮฺ เบ็น อุตบะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5223)     
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุตบะฮฺ เบ็น มัสอูด : (al-‘Asqalani, 1991 : 313/3461)     
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613)      
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bazhzhar ในอัลมุสนัด (n.d. : 5/166) จากสายรายงานของ  

อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด   
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัซซาร เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากมุฮัมมัด เบ็น อบีหุมัยดฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ ซึ่งอัลบัซซาร ในอัลมุสนัด (5/166) ได้ระบุว่า ค า
กล่าวนี้ไม่เป็นที่รู้จักเว้นแต่ด้วยกับการรายงานของอับดุลลอฮฺ (เบ็น อุตบะฮฺ) สายรายงานนี้เท่านั้น 
และมุฮัมมัด เบ็น อบีหุมัยดฺ เป็นผู้ที่  
 
หะดีษท่ี 313 หน้าท่ี 426 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกหะดีษหนึ่งกล่าวว่า ‚ถ้าหากบุคคลผู้หนึ่งร าไห้ เนื่องจากความเกรงกลัวต่ออัลลอฮ์ และ
น้ าตาส่วนหนึ่งของเขาตกลงสู่พื้นดิน ดังนั้นจะไม่มีการลงโทษเกิดขึ้นกับตั วเขาในวันตัดสิน
พิพากษา‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  บักรฺ เบ็น มุฮัมมัด :  (al-Dhahabi, Siyar : 15/554)       
2.  อับดุลศอมัด เบ็น อัลฟัฎลฺ :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 905)       
3.  อิบรอฮีม เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, Lisan : 1/154)       
4.  อบูญะอฺฟัร อัลรอซีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 629/8019)       
5.  อัลรอบีอฺ เบ็น อนัส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 205/1882)       
6.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Hakimในอัลมุสตัดรอก (2002 : 7668)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง

จากอบูญะอฺฟัร อัลรอซีย์ และอิบรอฮีม เบ็น สุลัยมาน เป็นผู้ที่มีความจ าไม่ดี สอดคล้องกับอัลอัล
บานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (5583) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (4594) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
โดยที่อัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (7668) ระบุว่า สายรายงานเศาะเหียะห์ และอัซซะฮะบีย์ เห็นด้วย   
 
หะดีษท่ี 314 หน้าท่ี 426 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่งได้บอกให้ทราบถึงข่าวดีที่ว่าดวงตาที่ร าไห้เพราะความเกรงกลัว
ต่ออัลลอฮ์จะปลอดพ้นจากไฟของขุมนรก และบรรดาดวงตาที่ตื่นและกับบรรดาผู้ที่ตื่นขึ้นเพื่อ
ปกป้องอิสลาม และบรรดามุสลิมจากการรุกรานพวกปฏิเสธ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม 
1.  ฮัมซะฮฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อัลอับบาส : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 8/183)      
2.  อัลอับบาส เบ็น มุฮัมมัด เบ็น หาติม : (al-‘Asqalani, 1991 : 294/3189)      
3.  ยะอฺกูบ เบ็น อิบรอฮีม : (al-‘Asqalani, 1991 : 607/7811)     
4.  อิบรอฮีม เบ็น สะอีด เบ็น อิบรอฮีม : (al-‘Asqalani, 1991 : 89/177)     
5.  ศอลิหฺ เบ็น กัยสาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 273/2884)     
6.  อบูอับดุลเราะห์มาน : 
7.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 2431) จากสายรายงาน      

อบูฮุรอยเราะฮ ฺ 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากมีการรายงานขาดตอนระหว่าง อบูอับดุลเราะห์มาน กับอบูฮุรอยเราะฮฺ แต่เนื่องจากหะดีษ 
อบูฮุรอยเราะฮฺ มีชาฮิดจากหะดีษอับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส ซึ่งมีฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ จึง
ท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์
อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1234) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ โดยที่อัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก 
(2431) ระบุว่าสายรายงานเศาะเหียะห์ แต่อัซซะฮะบีย์ ไม่เห็นด้วย และระบุว่ามีการขาดตอนในสาย
รายงาน  
 
หะดีษท่ี 315 หน้าท่ี 426 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่งกล่าวไว้ว่า บรรดาดวงตาที่ร าไห้เพราะความเกรงกลัวต่ออัลลอฮ์จะปลอด
พ้นจากไฟของขุมนรก และบรรดาดวงตาที่ตื่นอยู่เพื่อวิถีทางของอัลลอฮ์ และบรรดาดวงตาที่หยุดยั้ง
จากการมองดูสิ่งที่ไม่อนุมัติในศาสนาและบรรดาดวงตาที่ต้องสูญเสียไปในวิถีทางของอัลลอฮ์ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ  

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  นัศรฺ เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/431)      
2.  บิชรฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/456)      
3.  ชุอัยบฺ เบ็น รุซัยกฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/353)      
4.  อะฏออฺ อัลคุรอซานีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/214)      
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5.  อะฏออฺ เบ็น อบีเราะบาหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4591)      
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 1639) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 
อับบาส Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 7/426) al-Khatib al-Baghdadi ในตารีค บัฆดาด 
(n.d. : 3/163)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากอะฏออฺ อัลคุรอซานีย์ เป็นผู้ที่มีความสับสนในการรายงานอย่างมาก แต่เนื่องจากได้รับการ
สนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้ เลื่ อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  ซึ่ง          
อัตติรมีซีย์ (1639) ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน สอดคล้องกับอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (2/225) 
ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับที่เศาะเหียะห์ หรือหะสัน หรือใกล้เคียงกับทั้งสองระดับ  
 
หะดีษท่ี 316 หน้าท่ี426 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่งได้กล่าวไว้ว่า บุคคลผู้หนึ่งที่ร าลึกถึงอัลลอฮ์ในขณะอยู่ตามล าพังนั้น 
เสมอเหมือนผู้ที่เขาออกไปต่อสู้กับผู้ปฏิเสธตามล าพังคนเดียว 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
ตัครีจญห์ะดีษ 

หะดีษบันทึกโดยอัลชีรอซีย์ ในอัลอัลกอบ จากสายรายงานของอิบนฺ อับบาส  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับการบันทึกของอัลชีรอซีย์  เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ อัลญามิอฺ (3035) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษที่ 317 หน้าท่ี 427 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้รายงานว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) คร้ังหนึ่งได้เข้าไปหากลุ่มของ   
ซอฮาบะฮ์กลุ่มหนึ่งที่ก าลังนั่งกันอยู่อย่างเงียบเชียบ ท่านได้ถามพวกเขาว่า พวกเจ้าก าลังคิดอะไร
กันอยู่ ซอฮาบะฮ์เหล่านั้นได้ตอบว่าพวกเขาก าลังครุ่นคิดถึงการสร้างสรรค์อันอัศจรรย์ของอัลลอฮ์  
ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้เห็นคุณค่าของมัน และกล่าวว่า ‚อย่าได้เพ่งไปถึง
ตัวตนของอัลลอฮ์ผู้ทรงเกรียงไกร (เพราะพระองค์อยู่เหนือความเข้าใจทั้งมวล) แต่จงเพ่งถึงการ
สร้างสรรค์ของพระองค์เถิด‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

  
 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูนะอีม  
1.  สุลัยมาน เบ็น อะห์มัด เบ็น อัยยูบ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 4/76) 
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อะห์มัด เบ็น หันบัล  : (al-‘Asqalani, 1991 : 295/3205)    
3.  อะห์มัด เบ็น หันบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 84/96)    
4.  อับดุลศอมัด เบ็น อับดุลวาริษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 356/4080)    
5.  อับดุลญะลีล เบ็น อะฏียะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 332/3747)    
6.  ชะฮฺร เบ็น เหาชับ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 269/2830)    
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น สลาม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 307/3379) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 2/486) จากสาย
รายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น สลาม  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูนะอีม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากชะฮฺร เบ็น เหาชับ เป็นผู้ที่รายงานข้ามเป็นจ านวนมาก และมีความสับสนในการรายงาน
อย่างมาก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากชะวาฮิดที่มีตัวบทใกล้เคียงกันจึงท าให้หะดีษบทนี้
เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (4/396) 
ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเนื่องจากการมีชะวาฮิด   
 
หะดีษที่ 318 หนา้ท่ี 427 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีบุคคลบางคนคร้ังหนึ่งได้ถามท่านหญิงอาอิซะห์ (รอดิยัลลอฮุ  อันฮา) ให้เล่าเร่ือง
บางอย่างที่พิเศษ ๆ ของท่านศาสดา  (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) นางกล่าวว่า ‚ไม่มีสิ่งใดเลยที่
เกี่ยวกับท่านศาสดาที่ถือว่าไม่ใช่เร่ืองพิเศษ คร้ังหนึ่งท่านกลับมาบ้านในยามกลางคืน และล้มตัวลง
นอนบนที่นอนของฉัน หลังจากนั้นสักพักหนึ่ง ท่านกล่าวว่า ‚ขอให้ฉันได้วิงวอนต่อพระผู้อภิบาล
ของฉันก่อนเถิด‛ หลังจากกล่าวนี้แล้ว ท่านได้ลุกขึ้นท าน้ าละหมาด  และยืนขึ้นละหมาด ใน
ระหว่างนั้นท่านได้ร่ าไห้อย่างหนักถึงกับน้ าตาของท่านได้ไหลลงสู่หน้าอกของท่าน จากนั้นท่านก็
ยังคงร่ าไห้ในลักษณะเช่นนี้ต่อไป ในขณะที่ท่านก้มลง ‚รุกั๊ว‛ และ ‚ซูหยูด‛ ท่านได้ใช้เวลาตลอด
ทั้งคืนเช่นนี้จะกระทั่ง  ท่านบิลาล  (รอดิยัลลอฮุ  อันฮู)  เร่ิม  ‚อะซาน‛  เพื่อละหมาดในยามเช้าตรู่  
ฉันได้ถามท่านถึงเร่ืองนี้ว่า  โอ้ศาสนทูตแห่งอัลลอฮ์  ท าไมท่านจึงร่ าไห้อย่างขมขื่นเช่นนี้  เมื่อท่าน
เองได้ก็รับการอภัยโทษจนหมดแล้ว  ท่านตอบว่า  ‚ฉันมิควรจะเป็นข้าทาส  ที่กตัญญูต่ออัลลอฮ์
ของฉันดอกหรือ‛  และกล่าวเสริมว่า  ‚ท าไมฉันจึงจะไม่ละหมาดและร่ าไห้  ดอกเล่าเมื่อโองการ
เหล่านี้ได้ถูกวฮีย์ให้กับฉันวันนี้‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุหิบบาน 
1.  อิมรอน เบ็น มูซา เบ็น มะญาชิอฺ :  (Ibn Hibban fi al-Thiqat, 199 : 8/103)         
2.  อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991: 386/4513) 
3.  ยะห์ยา เบ็น ซะกะรียา เบ็น อบีซาอิดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 590/7548)    
4.  อิบรอฮีม เบ็น สุวัยดฺ อัลนัคอีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 90/184)    
5.  อับดุลมาลิก เบ็น อบีสุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 363/4184)    
6.  อะฏออฺ เบ็น อะบี เราะบาหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 391/4591)      
7.  อุบัยดฺ เบ็น อุมัยรฺ เบ็น เกาะตาดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 377/4385)      
8.  อาอิชะฮฺ  : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Hibban (1993 : 622) จากการรายงานของท่านหญิงอาอิชะฮฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุหิบบาน เป็นหะดีษหะสัน 
เนื่องจากอับดุลมาลิก เบ็น อบีสุลัยมาน เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์
อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1468) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 
หะดีษที่ 319 หนา้ท่ี 429 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวไว้เช่นกันว่า ‚การคิดค านึงเพียงชั่วแวบ
เดียวเหนือกว่าการท าอิบาดะฮ์ถึงหกสิบปี‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบุชชัยคฺ  
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด :  (Ibn ‘Asaqir, 1429: 32/189)   
2.  อุษมาน เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 384/4489)   
3.  อิสหาก เบ็น นะญีหฺ อัลอัซดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 103/388)   
4.  อะฏออฺ เบ็น อบีมุสลิม อัลคุรอสานีย์ :  (al-‘Asqalani, 

1991 : 392/4600)   
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบทนี้บันทึกโดย Abu al-Shaykh ในอัลอุฎฺมะฮฺ (n.d. : 1/46) จากสาย
รายงานอบูฮุรอยเราะฮฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเมาฎั๊วะ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบุชชัยคฺ  เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
เน่ืองจากอิสหาก เบ็น นะญีหฺ เป็นคนโกหก สอดคล้องกับอัลซะฮะบีย์ ในตัรตีบ อัลเมาฎูอาต (269) 
และอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (173) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
 
หะดีษที่ 320 หน้าท่ี 429 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านหญิงอาอีซะอ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) ได้รายงานว่า ‚ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ 
วสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚ซิกร์ คาฟี‛ (โดยปราศจากเสียง) ซึ่งแม้ทูตสวรรค์ก็ไม่ได้ยินเสียง จะถูก
ตอบสนองแทนถึงเจ็ดสิบเท่า เมื่อถึงวันตัดสินพิพากษา อัลลอฮ์จะทรงพิพากษาสิ่งถูกสร้างทั้งมวล
ของพระองค์ และ ‚กิรอมัง กาติบิน‛ (ทูตสวรรค์ผู้มีหน้าที่จดบันทึก) จะน าเอาบันทึกของมนุษย์ทุก
คนมา อัลลอฮ์จะทรงถามพวกเขาให้ชี้แจงว่ามีกิจกรรมความดี อันเป็นภาคผลของบุคคลผู้หนึ่งอีก
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ไหม พวกเขาจะมอบหมายว่าพวกเขามิได้ละทิ้งสิ่งใดเลยจากบันทึกของเขา อัลลอฮ์จึงทรงกล่าวว่า 
ยังมีความดอียู่อีกหนึ่งในภาคผลของเขา ซึ่งไม่เป็นที่รู้แก่มลาอิกะฮ์ และนั้นคือการซิกร์ของเขาด้วย
ความเงียบ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูยะอฺลา 
1.  อบูฮชิาม อัลริฟาอีย์ มุฮัมมัด เบ็น ยะซีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 514/6402)   
2.  อิสหาก เบ็น สุลัยมาน อัลรอซีย์  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 101/357) 
3.  มุอาวียะฮ ฺเบ็น ยะห์ยา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 538/6772)  
4.  อัลซุฮฺรีย์ มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 506/6296) 
5.  อุรวะฮฺ เบ็น อัลซุบัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 389/4561) 
6.  อาอิชะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Ya‘la (n.d. : 4615) จากการรายงานของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูยะอฺลา เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 

เน่ืองจากมุอาวียะฮฺ เบ็น ยะห์ยา เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด 
(10/81) ที่ระบุว่ามุอาวียะฮฺ เบ็น ยะห์ยา อัลศอดฟีย์ เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ ดังนั้น หะดีษบทนี้จึงจัดอยู่ใน
ระดับหะดีษ เฎาะอีฟ  
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หะดีษที่ 321 หน้าท่ี 429 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านบัยฮะกีได้อ้างถึงหะดิษบทหนึ่ง ที่รายงานโดยท่านหญิงอาอิซะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮา)  
ว่า ‚การซิกร์ ที่ถึงแม้มลาอิกะฮ์ก็ไม่ได้ยินนั้น สูงส่งกว่าการกระท าซิกร์ที่มลาอิกะฮ์ได้ยินถึงเจ็บสิบ
เทา่‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบุลหุสัยนฺ อาลี เบ็น มุฮัมมัด เบ็น บิชรอน : (al-‘Asaqir, 1429: 11/77)   
2.  อัลหุสัยนฺ เบ็น ศอฟวาน :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 8/54)   
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีอัดดุนยา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 321/3591)   
4.  อะห์มัด เบ็น หาติม :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 4/112)   
5.  มุฮัมมัด เบ็น อัลหะสัน เบ็น อิมรอน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 474/5818)   
6.  มุอวียะฮฺ เบ็น ยะห์ยา :   (al-‘Asqalani, 1991 : 538/6772)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/124) จากสายรายงานของ
ท่านหญิงอาอิชะฮฺ และ Abu Ya‘la (n.d. : 4615) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 8/139)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากมุอวียะฮฺ เบ็น ยะห์ยา เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอิรอกีย์ ในตัครีจญ์ อัลอิหฺยาอฺ 
(3/362) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
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หะดีษที่ 322 หน้าท่ี 430 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านสะอ๊าด (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ได้รายงานว่าท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ  อลัยฮิ  วสัลลัม) 
ได้กล่าวว่า ‚การร าลึกถึงที่ดีที่สุด คือการท าแบบเงียบ ๆ (คาฟี) และปัจจัยยังชีพที่ดีที่สุดคือที่อยู่ใน
สภาพพอเพียง‛ (คือไม่น้อยจนเกินไปถึงกับท าให้ไม่พอใช้จ่าย หรือไม่มากเกินไปจนกระทั่งดึงเขา
ไปสู่ความเห่อเหิมและความชั่วร้าย)   

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  วะกีอฺ เบ็น อัลญัรรอหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 581/7414)      
2.  อุสามะฮฺ เบ็น ซัยดฺ อัลลัยษีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 98/317)     
3.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลเราะห์มาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 493/6080)     
4.  สะอฺด เบ็น อบีวักกอศ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2259)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 1477, 1478, 1559, 1560) จากสายรายงานของ
สะอฺดิ เบ็น อบีวักกอศ และ Abu Ya‘la (n.d. : 703) Ibn Hibban (1993 : 810)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจาก
มุฮัมมัด เบ็น อับดุลเราะห์มาน เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ 
(2887) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษที ่323 หน้าท่ี 430 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกหะดิษหนึ่ง  ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚จงร าลึก
ถึงอัลลอฮ์โดยผ่านการ ‚คาอ์มิล ซิกร์‛ เมื่อมีบางคนถามขึ้นว่า ‚อะไรคือคาอ์มิล ซิกร์‛ ท่านตอบว่า 
‚คาฟี (เงียบ) ซิกร‛์   
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อัลมุบารอก  
1.  อิบนฺ หะยะวัยฮฺ มุฮัมมัด เบ็น อัลอับบาส เบ็น ซะกะรียา : (al-‘Asqalani, 

Lisan : 2/406)      
2.  อบูบักรฺ อัลวัรรอก มุฮัมมัด เบ็น อิสมาอีล :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 2/53 ; al-

‘Asqalani, Lisan : 6/154)       
3.  ยะห์ยา เบ็น มุฮัมมัด เบ็น ศออิด : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 14/231 ; Ibn 

‘Asaqir,Tarikh, 34/356)      
4.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อัลหะสัน เบ็น หัรบฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 166/1315)      
5.  อิบนฺ อัลมุบารอก :   (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3570)      
6.  อบูบักรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีมัรยัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 623/7974)      
7.  ฎอมเราะฮฺ เบ็น หะบีบ เบ็น ศุฮัยบฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 280/2986)       

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn al-Mubarak ในอัลซุฮฺดิ วัรรอกออิก (n.d. : 1/162 หรือ 155)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อัลมุบารอก เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากอบูบักรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีมัรยัม เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน   
เฎาะอีฟอัลญามิอฺ (737) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษที่ 324 หน้ท่ี 431 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีกล่าวไว้ในอีกหะดิษหนึ่งว่า เมื่อท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้ค้นหา
พวกเขาท่านได้พบพวกเขาง่วนอยู่กับการร าลึกถึงอัลลอฮ์ โดยก าลังนั่งอยู่ที่มุมหนึ่งของมัสยิด เมื่อ
ได้เห็นพวกเขาท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้เอ่ยขึ้นว่า ‚มวลการสรรเสริญเป็น
ของอัลลอฮ์ พระผู้ทรงสร้างบุคคลดังว่านี้ขึ้นในช่วงชีวิตของฉันบุคคลดังว่านี้เองที่ฉันได้รับพระ
บัญชาให้มาร่วมกับเขา‛ จากนั้นท่านจึงกล่าวว่า ‚ความเป็นและความตายของฉันทั้งสองอยู่กับพวก
เขา‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบูอับดุลเราะห์มาน อัลสิลมีย์ : (al-‘Asqalani, Lisan : 6/209)            
2.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 1933)         
3.  อัลหะสัน เบ็น สุฟยาน :  (Ibn ‘Asaqir, 1429: 21/405)         
4.  อบูวะฮฺบิน อัลหะรอนีย์ อัลวะลีด เบ็น อับดุลมาลิก เบ็น อุบัยดิลลาฮฺ : (Ibn Abi 

Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 9/10) 
5.  สุลัยมาน เบ็น อะฏออฺ เบ็น กอยสฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 253/2594)         
6.  สะละมะฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 248/2500)         
7.  อบูมัชญะอะฮฺ เบ็น รอบอีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 673/8369)         
8.  สัลมาน อัลฟาริสีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 246/2477)     
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 10105) จากสายรายงาน

ของสัลมาน อัลฟาริสีย์ และ Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 21/405)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ เนื่อง
จากอบูอับดลุเราะห์มาน อัลสิลมีย์ เป็นนักกุหะดีษ  

 
หะดีษที่ 325 หน้าท่ี 432 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่งได้รายงานไว้ว่า ครั้งหน่ึงท่านซัลมาน อัลฟารซี และเหล่าสาวกกลุ่มหนึ่ง
ก าลังยุ่งอยู่กับการร าลึกถึงอัลลอฮ์ เมื่อท่านศาสดา  (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้ออกมาและ
เมื่อพวกเขาได้เห็นท่านพวกเขาพากันเงียบ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้สอบถาม
ว่าพวกเขาก าลังท าอะไรกันอยู่  ? พวกเขาได้บอกกับท่านว่า พวกเขาก าลังยุ่งอยู่กับการร าลึก
ถึงอัลลอฮ์ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) จึงกล่าวขึ้นว่า ‚เนื่องแต่ฉันได้เห็นความ
จ าเริญของอัลลอฮ์ ก าลังลงมาสู่พวกเจ้าฉันจึงปรารถนาที่จะมาอยู่ร่วมกับพวกเจ้า‛ จากนั้นท่านได้
เอ่ยขึ้นว่า ‚มวลการสรรเสริญเป็นของอัลลอฮ์ พระผู้ทรงสร้าง บุคคลดังว่านี้ ในอุมมะฮ์ของฉัน อัน
ท าให้ฉันได้รับพระบัญชาให้มาอยู่ร่วมกับเขา‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูนะอีม  
1.  อบูบักรฺ อะห์มัด เบ็น ญะอฺฟัร  (al-‘Asqalani, Lisan : 1/242)       
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อะห์มัด เบ็น หันบัล : (al-‘Asqalani, 1991 : 295/3205)    
3.  อะห์มัด เบ็น หันบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 84/96)    
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4.  ยะสาร : (Ibn ‘Asaqir, 1429: 12/57)         
5.  ญะอฺฟัร เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 233/2273)  
6.  ษาบิต เบ็น อัสลัม อัลบะนานีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 132/810)     
7.  สัลมาน อัลฟาริสีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 246/2477)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 1/181) จากสาย
รายงานของสัลมาน อัลฟาริสีย์   

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูนะอีม เป็นหะดีษหะสัน เนื่อง
จากญะอฺฟัร เบ็น สุลัยมาน เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลอัสเกาะลานีย์ ในฮิดายะฮฺ อัรรุวาต 
(2/395) ที่ระบุว่า เป็นหะดีษหะสัน 
 
หะดีษที่ 326 หน้าท่ี 434 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานในหะดิษบทหนึ่ง ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวว่า  ‚ฉัน
ชอบที่จะนั่งร่วมอยู่กับบรรดาผู้คนที่เขาคงการร าลึกถึงอัลลอฮ์  หลังจากละหมาดฟะญัรแล้ว 
จนกระทั่งดวงอาทิตย์ขึ้น มากกว่าที่จะปล่อยทาสชาวอรับสี่คนให้เป็นไทและในท านองเดียวกัน ฉัน
ชอบที่จะนั่งร่วมอยู่กับบรรดาผู้คนที่คงการร าลึกถึงอัลลอฮ์ หลังจากละหมาดอาซัรแล้ว จนกระทั่ง
ดวงอาทิตย์ตกมากกว่าที่จะปล่อยทาสสี่คนให้เป็นไท‛  

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุษันนา : (al-‘Asqalani, 1991  : 505/6264)        
2.  อับดุลสะลาม เบ็น มุเฏาะหัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 355/4075)        
3.  มูซา เบ็น เคาะลัฟ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 550/6958) 
4.  เกาะตาดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 3667) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 
และAhmad (2001 : 45/219, 165) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 7938, 7954) al-Bayhaqi 
ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 587)   
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   

หะสัน เนื่องจากมูซา เบ็น เคาะลัฟ และอับดุลสะลาม เบ็น มุเฏาะหัร เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจาก
ได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
สอดคล้องกับอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1/220) ที่ระบุว่า สอดคล้องกับเงื่อนไขของอัลบุคอ
รีย์ และมุสลิม หรือคนหน่ึงคนใด   

 
หะดีษที่ 327 หน้า 434 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

 ตามรายงานอีกหะดีษหนึ่งว่าถ้าบุคคลผู้หนึ่งละหมาดฟะญัรร่วมกันและคงการร าลึก
ถึงอัลลอฮ ์เอาไว้จนกระทั่งดวงอาทิตย์ขึ้น และเขาได้ละหมาดซุนัตสองร๊อกอัต รางวัลของเขาเทียบ
ได้เท่ากับการท าฮัจย์และอุมเราะฮ์ที่สมบูรณ์   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุอาวียะฮฺ อัลญุมะฮีย์ อัลบัศรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 324/3630)         
2.  อับดุลอาซีซฺ เบ็น มุสลิม อัลกอสมะลีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 359/4122)     
3.  อบูฎิลาล ฮิลาล เบ็น อบีฮิลาล อัลกอสมะลีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 576/7349)       
4.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 535) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 
และ al-Tabrani มุอฺญัม อัลกะบีร (n.d. : 7/196) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 20/241)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะ
อีฟ เนื่องจากอบูฎิลาล ฮิลาล เบ็น อบีฮิลาล อัลกอสมะลีย์  เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ แต่เนื่องจากได้รับการ
สนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (464) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ และอัต
ติรมีซีย์ ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันเฆาะรีบ  

 
หะดีษที่ 328 หน้าท่ี 434 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานเช่นกันว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ  อลัยฮิ  วสัลลัม) กล่าวว่า ‚การละหมาด
ฟะญัรร่วมกัน และคงการร าลึกถึงอัลลอฮ์ เอาไว้จนกระทั่งดวงอาทิตย์ขึ้นนั้น มันมีค่ากับฉัน
มากกว่าโลกนี้ และทุกสิ่งที่มันบรรจุอยู่ ในท านองเดียวกันการร าลึกถึงอัลลอฮ์ หลังจากการ
ละหมาดอซัรรวมกันแล้วเป็นที่ชื่นชอบแก่ฉันมากกว่าโลกนี้และทุกสิ่งที่มันบรรจุอยู่‛   
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบุลหะสัน มุฮัมมัด เบ็น อัลหุสัยนฺ :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 1319)   
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด อัลหะสัน  :  (al-‘Asqalani, 1991) 
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ฮาชิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 327/3675) 
4.  ยะห์ยา เบ็น อีซา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 595/7619) 
5.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
6.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)  

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/127) จากสายรายงานของ 

อนัส เบ็น มาลิก และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 7/218)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เน่ืองจากอับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด อัลหะสัน เป็นผู้ทีมัจญ์ฮูล สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ 
อัลเฎาะอีฟะฮฺ (2298) ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (4636) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

  
หะดีษท่ี 329 หน้าท่ี 434 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีกล่าวไว้ในหะดิษบทหนึ่งว่าใครก็ตามที่อ่านค าวิงวอน  ดังต่อไป  ถึงสิบคร้ังหลัง
ละหมาดฟะญัร  ก่อนการพูดจาในสิ่งใด  คุณความดีสิบประการจะถูกบันทึกไว้ให้กับเขา  บาปของ
เขาสิบอย่างจะได้รับการอภัย  เขาจะได้รับการเลื่อนขึ้นถึงสิบขั้นในสวนสวรรค์และเขาจะปลอดพ้น
จากผลกระทบอันชั่วร้ายของมาร้ายตลอดทั้งวัน ค าวิงวอนมีดังนี้ คือ 
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‚ไม่มีสิ่งใดที่ควรแก่การเคารพกราบไหว้นอกจากอัลลอฮ์ พระองค์ทรงไว้ซึ่งความเอกะ 
พระองค์ทรงปราศจากภาค ของพระองค์คืออาณาจักร และการสรรเสริญเป็นของพระองค์ พระอง์
ทรงให้ความเป็น และความตาย และพระองค์ทรงมหิทธานุภาพ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อิสหาก เบ็น มันศูร เบ็น บะฮฺรอม : (al-‘Asqalani, 1991 : 103/384) 
2.  อาลี เบ็น มะอฺบัด เบ็น ชิดาด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 405/4801)     
3.  อุบัยดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 373/4327)     
4.  ซัยดฺ เบ็น อบีอุนัยสะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 222/2118)     
5.  ชะฮฺร เบ็น เหาชับ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 269/2830)    
6.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ฆอนมฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 348/3978)  
7.  อบูซัรรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5228)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3474) จากสายรายงานของอบูซัรรฺ อัลฆิฟารีย์ 
และ Ibn Majah (n.d. : 3867) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากชะฮฺร เบ็น เหาชับ เป็นผู้ที่รายงานแบบอิรสาลเป็นจ านวนมาก และมีความสับสนในการ
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รายงานอย่างมาก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อน
ฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (472) 
ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  
 
หะดีษที่ 330 หน้าท่ี 434 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีหะดิษอีกบทหนึ่งได้กล่าวไว้ว่า ‚ผู้ใดก็ตามที่ได้อ่านค าวิงวอนดังต่อไปนี้สามคร้ังหลัง
ละหมาดฟะญัร และละหมาดอซัร บาปกรรมของเขาทั้งหมดถึงแม้มันอาจจะเทียบเท่ากับฟองน้ าใน
มหาสมุทรจะได้รับการอภัย 

 

‚ฉันขออภัยโทษต่ออัลลอฮ์ และสารภาพ (บาปของฉัน) ต่อพระองค์ พระองค์ทรงคงอยู่
และทรงเป็นนิรันดร์ ฉันขอหันสู่พระองค์‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อัสสุนีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น มุฮัมมัด อัลบาฆอนดีย์ :   (al-‘Asqalani, Lisan : 6/415 ; 

Ibn ‘Asaqir, Tarikh : 55/169 ; al-Khatib, Tarikh Baghdad : 3/209) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น ญามิอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 5708) 
3.  อะห์มัด เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 505) 
4.  อิกริมะฮ ฺเบ็น อิบรอฮีม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 5708) 
5.  อิสมาอีล เบ็น อบีคอลิด อัลอะห์มะสีย ์: (al-‘Asqalani, 1991 : 107/438)     
6.  กอยสฺ เบ็น อบีหาซิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 456/5566) 
7.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6725)       
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn al-Sunni ในอะมัล อัลเยามฺ วัลลัยละฮฺ (n.d. : 1/240)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อัสสุนนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เน่ืองจากอิกริมะฮฺ เบ็น อิบรอฮีม และมุฮัมมัด เบ็น ญามิอฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (252) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 331 หน้าท่ี 436 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานในหะดีษบทหนึ่งว่า ‚การเรียน (การแสวงหาอิลมูหรือความรู้) เพื่อความโปรด
ปรานของอัลลอฮ์ เป็นข้อพิสูจน์ถึงความเกรงกลัวต่ออัลลอฮ์ การเดินทางเพื่อแสวงหามันเป็น         
อีบาดัต การจดจ ามันเสมือนหนึ่งเป็นการสรรเสริญอัลลอฮ์ การค้นคว้ามันเสมือนการญิฮาด การ
อ่านมันเสมือนการกุศล และการสอนมันให้กับสมาชิกในครอบครัวเป็นการส่งเสริมความใกล้ชิด
กับอัลลอฮ์‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อับดิลบัรรฺ  
1.  อบูซัยดฺ อับดุลเราะห์มาน เบ็น ยะห์ยา  
2.  อะห์มัด เบ็น มุฏอรริฟ : (Ibn ‘Asaqir, 1429: 6/16)      
3.  สะอีด เบ็น อุษมาน เบ็น สะอีด :  (al-Dhahabi, Siyar al-

A‘lam : 17/205 ; al-Humaidi, Yadhwat al-Muqtabis fi Dhikr Walat al-Andalus : 1/82 ; Ibn al-
Fardi, Tarikh ‘Ulama’ al-Andalus : 1/62)       

4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น คอลิด :  (Abu Na‘im, Dhakara 
Akhbar Asbihan : 1082 ; Ibn al-Fardi, Tarikh ‘Ulama’ al-Andalus : 1/78)       

5.  อาลี เบ็น มะอฺบัด เบ็น ชิดาด : (al-‘Asqalani, 1991 : 405/4801)      
6.  มูซา เบ็น อะอฺยัน อัลญะซะรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 549/6944)      
7.  ฮาชิม เบ็น มัคลัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 570/7257)      
8.  อบูอิศมะฮฺ นูหฺ เบ็น อบูมัรยัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 567/7610)     
9.  เราะญาอฺ เบ็น หัยวะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 208/1920)     
10.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6725)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Abd al-Bar ในญามิอฺ บะยานอัลอิลมฺ วะฟัฎลิฮฺ (n.d. : 1/236)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อับดิลบัรรฺ เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 

เนื่องจากอบูอิศมะฮฺ นูหฺ เบ็น อบมีัรยัมเป็นผู้ที่โกหก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (47)  ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
 
หะดีษท่ี 332 หน้าท่ี 438 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดีษเช่นกันว่า ‚บุคคลใดก็ตามที่ร าลึกถึงฉัน (อัลลอฮ์) ในหัวใจของเขา ฉัน
ก็จะร าลึกถึงเขาในหัวใจของฉันเช่นกัน‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

  

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อุมัร เบ็น หัฟศฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 411/4880)       
2.  หัฟศฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 173/1430)  
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)  
4.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     
   

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 7405) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 

และ Muslim (1953 :  : 2675) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 8/121)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  

 
หะดีษท่ี 333 หน้าท่ี 438 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

‚ค าพูดของการร าลึกถึงอัลลอฮฺ จะวนเวียนอยู่รอบบัลลังก์ของอัลลอฮฺ‛ ดังที่กล่าวไว้ใน  
หะดีษบทหนึ่ง 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อิบนฺ นุมัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 327/3668)     
2.  มูซา เบ็น มุสลิม อัลเฏาะหฺหาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 554/7013)     
3.  เอานฺ เบ็น อัลดุลลอฮฺ เบ็น อุตบะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5223)     
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุตบะฮฺ เบ็น มัสอูด : (al-‘Asqalani, 1991 : 313/3461)     
5.  อัลนุอฺมาน เบ็น บะชีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 563/7152)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 18362) จากสายรายงานของอัลนุอฺมาน เบ็น   
บะชีร และ Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (7/66) al-Wa‘idi ในเศาะเหียะห์อัลมุสนัด (1990 : 1169) 
Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 4/298) 

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษ     
หะสัน เนื่องจากมูซา เบ็น มุสลิม อัลเฏาะหฺหาน เป็นผู้รายงานที่ลาบะอฺสะบิฮี แต่เนื่องจากได้รับการ
สนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับ    
อัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (3358) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
 
หะดีษที่ 334 หน้าท่ี 439 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่ง ซึ่งกล่าวว่า ‚การชุมนุมใดที่ปราศจากการร าลึกถึงอัลลอฮฺ จะเป็นสาเหตุของ
ความเศร้าโศกและขาดทุนในวันนั้น‛ 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษหมายเลข 298  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน  
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หะดีษที่ 335 หน้าท่ี 439 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานหะดีษบทหนึ่ง อัลลอฮฺผู้ทรงเกรียงไกรตรัสว่า ‚พระองค์จะให้แก่ผู้ที่เขาท าการ
ร าลึกถึงอัลลอฮฺ จนต้องงดเว้นจากการท าดุอาอฺซึ่งรางวัลดีกว่าผู้ที่เขามีเวลาท าดุอาอฺ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
 ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
 1.  อบูอับดิลลาฮฺ อัลหาฟิซ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat, : 3/1039)   
 2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอฺดิ  : (al-‘Asqalani, 1994)     
 3.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อะห์มัด : (al-‘Asqalani, 1994)     

4.  มุฮัมมัด เบ็น รอฟิอฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 9/161)     
5.  อบูอัลสุฟยาน อัลหุมัยรีย์ : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/99)     
6.  อัลเฎาะหฺหาก เบ็น หัมเราะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/444)    
7.  ยะซีด เบ็น คุมัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 11/323)     
8.  ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 136/871)    

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 597, 598, 599) จากสาย
รายงานของญาบิร เบ็น อับดุลอฮฺ และ al-Bukhari ในอัตตารีคอัลกะบีร (n.d. : 2/115)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากอัลเฎาะหฺหาก เบ็น หัมเราะฮฺ เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะ
อีฟะฮฺ (4989) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษที ่336 หน้าท่ี 439 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานหะดีษบทหนึ่ง ‚ถ้ามีวันใดก็ตาม หากบุคคลผู้หนึ่งได้กล่าว กาลีมะฮฺ นี้จ านวน
หนึ่งร้อยคร้ัง ‚ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮู วะฮ์ดะฮุลาชะรีกะละฮฺ ละฮุลมุลกฺ วะละฮุลฮัมดุ วะฮุวะอะลา
กุลลิชัยอิงกอดีร‛ (ไม่มีสิ่งใดควรแก่การเคารพกราบไหว้เว้นแต่อัลลอฮฺองค์เดียว ไม่มีภาคีกับ
พระองค์ ของพระองค์คืออาณาจักร และส าหรับพระองค์คือการสรรเสริญทั้งมวล และพระองค์ทรง
มีอ านาจทั้งมวลที่จะท าทุกสิ่ง) เขาจะได้รับรางวัลเช่นเดียวกับการปล่อยทาสสิบคน และยังเพิ่มให้
เขาอีกถึงหนึ่งร้อยความดี ซึ่งจะถูกบันทึกไว้ในสมุดของเขา และบาปหนึ่งร้อยบาปจะถูกอภัยให้ เขา
จะได้รับการคุ้มครองให้พ้นจากมารร้ายตลอดทั้งวัน และจะไม่มีใครที่จะถูกพิจารณาว่าเป็นผู้กระท า
การที่ดียิ่งไปกว่าเขายกเว้นผู้ที่กล่าวค าเหล่านี้บ่อยกว่าเขา‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อิสหาก เบ็น มูซา อัลอันศอรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 103/386)     
2.  มะอฺนุน เบ็น อีซา เบ็น ยะห์ยา : (al-‘Asqalani, 1991 : 542/6820) 
3.  มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 516/6425) 
4.  สุมัยย ฺเมาลา อบูบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 256/2635) 
5.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3390) จากสายรายงานอบูฮุรอยเราะฮฺ และ  
al-Bukhari (1980 : 6403) Muslim (1953 :  : 2691)  
 



 421 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 

เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตติรมีซีย์ (3468) ใน
เศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (6437) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
 
หะดีษที่ 337 หน้า 442 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่งได้บอกเราไว้ว่า ‚ ‛ ‚ฉัน (อัลลอฮฺ) จะอยู่กับทาสของฉันผู้
ซึ่งร าลึกถึงฉัน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด 
1.  อาลี เบ็น อิสหาก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 398/4687)     
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบารอก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3570)      
3.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น เซด เบ็น ญาบิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 353/4041)     
4.  อิสมาอีล เบ็น อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น อบีมะฮาญิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 109/466)     
5.  กะรีมะฮฺ เบ็นติ อัลหัสหาส อัลมุซะนียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 752/8671)     
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     
7.  อบูซัรรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 638/8087)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 284 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์  
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หะดีษที่ 338 หน้าท่ี 443 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดีษว่า ‚ท่านนบีมูซา(อลัยฮิสสลาม) ได้วิงวอนต่อ ‚พระองค์ได้ทรงโปรด
ประทานความโปรดปรานให้กับข้าพระองค์อย่างนับไม่ถ้วน ได้โปรดสอนข้าพระองค์ถึงวิธีที่ข้า
พระองค์จะขอบคุณต่อพระองค์อย่างสมเกียรติด้วยเถิด‛ อัลลอฮฺผู้ทรงเกรียงไกรตรัสว่า ‚เจ้ายิ่งท า
ซิกร์มาเท่าใด ก็ยิ่งขอบคุณฉันมากเท่านั้น‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบีอัดดุนยา 
1.  อิสมาอีล เบ็น อิบรอฮีม : (al-‘Asqalani, 1994, 1/272)     
2.  อบีอิมรอน : (al-‘Asqalani, 1994 : 12/185)     
3.  อบีญิลด ฺญัยลาน : (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil, 2/247)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Abiddunya ในอัลชุกรฺ (n.d. : 6) 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบีอัดดุนยา เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากมีการรายงานขาดตอนระหว่างตาบิอฺตาบีอีน กับท่านนบี ซึ่งตกหล่นเศาะหาบะฮฺ กับตาบี
อีน (มุนเกาะฏิอฺ) ดังนั้น หะดีษบทนี้จึงจัดอยู่ในหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษที่ 339 หน้าท่ี 443 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานหะดีษหนึ่ง ‚นบีมูซา1 (อลัยฮิสสลาม) ได้กล่าวว่า ‚โอ พระผู้อภิบาล ข้า
พระองค์จะขอบคุณให้สมกับความยิ่งใหญ่ของพระองค์ได้อย่างไร อัลลอฮฺผู้ทรงเกรียงไกรตรัสว่า 
‚ให้ลิ้นของเจ้าคงง่วนอยู่กับซิกรฺตลอดเวลาเถิด‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด ในอัซซุฮฺดิ 
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น หันบัล : (al-‘Asqalani, 1994 : 5/143)      
2.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น หันบัล: (al-‘Asqalani, 1994 : 12/185)      
3.  ฮาชิม เบ็น อัลกอสิม : (al-‘Asqalani, 1994 : 11/19)     
4.  ศอลิหฺ เบ็น บะชีร เบ็น วิดาอฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/383)     
5.  อบีอิมรอน อัลเญานีย์ : (al-‘Asqalani, 1994 : 12/185)     
6.  อบีญิลดฺ ญัยลาน : (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil, 2/247) 
7.  มัสละมะฮฺ เบ็น มัคลัด : (al-‘Asqalani, 1994 : 10/148)         

 
ตัครจีญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad ในอัซซุฮฺดิ (n.d. : 381) จากสายรายงานของมัสละมะฮฺ 
และ Ibn Abiddunya ในอัลชุกรฺ (n.d. : 5) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด ในอัซซุฮฺดิ เป็นหะดีษ    
เฎาะอีฟ เน่ืองจากศอลิหฺ เบ็น บะชีร เบ็น วิดาอฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ  
                                                 
1
 ผู้วิจัยไม่พบตัวบทหะดีษที่กล่าวถึงนบมีูซา (อลัย ฮิสสลาม) แต่พบตัวบทหะดษีที่ระบุถึงท่านนบีดาวูด (อลัย ฮิสสลาม) 
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หะดีษที่ 340 หน้าท่ี 444 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีคนยากจนมาปรารภกับท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) อยู่คร้ังหนึ่งว่า ผู้คนที่
ร่ ารวยด้วยทรัพย์สมบัตินั้นได้ประกอบกุศลกรรมในอัตราที่สูงมาก พวกเขาละหมาดและถือศีลอด 
เช่นเดียวกันพวกเรา แต่พวกเขาล้ าหน้าเราไปในการท าอุมเราะฮฺและฮัจญ์ และเข้าร่วมการสู้รบใน
สงครามญิฮาด เพราะว่าพวกเขามีทรัพย์สมบัติ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุอลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวตอบ
ว่า ‚ขอให้ฉันได้บอกแก่เจ้าในบางอย่างเถิดว่าไม่มีผู้ใดเลยยกเว้นผู้ปฏิบัติมัน จะล้ าหน้าเจ้าไปได้‛ 
ท่านจึงได้แนะน าพวกเขาให้อ่านหลังจากการละหมาด คือ ‚ซุบฮานัลลอฮ อัลฮ าดุลิลลาฮ อัลลอฮุ
อักบัร‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อบีบักรฺ เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1991 : 480/5761)  
2.  มุอฺตะมิร เบ็น สุลัยมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 539/6785)     
3.  อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 373/4327)     
4.  สุมัยย ฺเมาลา อบูบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 256/2635) 
5.  อบูศอลิฮฺ อัลสัมมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)       
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 798) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ

Muslim (1953 : 936) al-Tirmidhi (n.d. : 375) al-Nasa’i (n.d. : 1336)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห ์เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษท่ี 341 หน้าท่ี 445  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚พวกมุฟริด‛ ได้ล้ าหน้าผู้อ่ืนไป
หมดแล้ว มีผู้ถามว่า ‚พวกมุฟริด‛ นั้นเป็นใคร ท่านศาสดา(ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวตอบ
ว่า ‚บรรดาผู้ที่ท าการซิกร์อย่างหนัก เพราะมันท าให้สัมภาระของเขามีน้ าหนักเบา   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อบูกุรัยบฺ มุฮัมมัด เบ็น อัลอะลาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 500/6204)       
2.  อบูมุอาวียะฮฺ มุฮัมมัด เบ็น คอซิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841)     
3.  อุมัร เบ็น รอชิด : (al-‘Asqalani, 1991 : 412/4894)     
4.  ยะห์ยา เบ็น อบีกะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 596/7632)     
5.  อบีสะละมะฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991:  645/8142)      
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)       

 
ตัครีจญห์ะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3596) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/78)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 

เนื่องจากอุมัร เบ็น รอชิด เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ ซึ่งอัตติรมีซีย์ (3596) ระบุว่า เป็นหะดีษหะสันเฆาะรีบ  
โดยที่อัลซะฮะบีย์ ในมีซาน อัลอิอฺติดาล (3/194) ระบุว่าอุมัร เบ็น รอชิด เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ และอัลอัล
บานีย์ ในเฎาะอีฟอัตติรมีซีย์ (3596) ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (3240) ในสิลสิละฮฺอัลเฎาะอีฟะฮฺ (3690) 
ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 342 หน้าท่ี 445 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีอ้างไว้ในหะดีษของท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า ‚เมื่อบุคคลหนึ่งพูดว่า 
‚ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮ์ วัลลอฮุ อักบัร‛ ดังนั้นอัลลอฮ์จึงทรงกล่าวว่า ‚ข้าทาสของฉันมันเป็นผู้สัจจริง
ที่กล่าวว่าไม่มีผู้ใดควรแก่การเคารพภักดีนอกจากข้า และข้าเป็นผู้ทรงยิ่งใหญ่ที่สุด‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ  
1.  อบูบักรฺ อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3575)          
2.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อาลี เบ็น อัลวะลีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 167/1335)     
3.  หัมซะฮฺ เบ็น หะบีบ อัลซัยยาต : (al-‘Asqalani, 1991 : 179/1518)   
4.  อบูอิสหาก : (al-‘Asqalani, 1991 : 423/5065)   
5.  อัลอะฆอร อบูมุสลิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 114/544)     
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 3784) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ    
al-Tirmidhi (n.d. : 3352) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 1/11) Ibn Hibban (1993 : 852)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ

หะสัน เนื่องจากหัมซะฮฺ เบ็น หะบีบ อัลซัยยาต เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุน
จากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (3481) ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2310) ที่ระบุว่า
เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 

หะดีษท่ี 343 หน้าท่ี 445 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่ง ซึ่งกล่าวไว้ว่า ‚เมื่อบุคคลผู้หนึ่งอ่าน ‚ซุบฮานัลลอฮิ วะบิฮัมดิฮี ซุบ
ฮานัลลอฮิลอะซีม‛ เจ็ดคร้ัง อาคารหน่ึงหลังจะถูกสร้างขึ้นส าหรับเขาในสวนสวรรค์‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น มะนีอฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/84) 
2.  เราหฺ เบ็น อุบาดะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/295)  
3.  หัจญาจญ์ เบ็น อบีอุษมาน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/203) 
4.  อบูอัลซุบัยรฺ มุฮัมมัด เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/442) 
5.  ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 136/871)  

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3464) จากสายรายงานของญาบิร เบ็น        

อับดุลลอฮ ฺและ Ibn Hibban (1993 : 827) al-Hakim ในอลัมุสตัดรอก (2002 : 1801)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ

หะสัน เนื่องจากอบูอัลซุบัยรฺ มุฮัมมัด เบ็น มุสลิม เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุน
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จากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับ  
อัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (2/347) ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับเศาะเหียะห์ หรือหะสัน  
 

หะดีษท่ี 344 หน้าท่ี 446 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่ง ซึ่งกล่าวไว้ว่า ‚ภูเขาลูกหนึ่งจะถามภูเขาอีกลูกหนึ่งว่ า ได้มีผู้ที่ร าลึก
ถึงอัลลอฮฺ (ชากิร) ได้เดินข้ามมันไปในระหว่างวันนี้หรือเปล่า ถ้าหากค าตอบเป็นที่ยืนยันละก็มันจะ
มีความสุข‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อาลี อัลศออิฆฺ : (al-Dhahabi, Siyar A’lam : 13/428)      
2.  สะอีด เบ็น มันศูร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 241/2399)     
3.  สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 245/2451)        
4.  มิสอัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 529/6605)     
5.  เอานฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/173)          
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613)      

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 8464) จากสายรายงาน

ของอับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์  เป็นหะดีษ

เศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด 
(10/82) ที่ระบุว่าผู้รายงานทั้งหมดเศาะเหียะห์  
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หะดีษบทท่ี 345 หน้าท่ี 450-451 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานจากท่าน กอตาดะฮ์ ผู้เป็นตอบีอีน(สาวกของซอฮาบะฮ์) (รอฮ มาตุลลอฮุ อลัยฮิ) 
ว่ามีบางคนปรารภกับท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) ว่า ‚คนรวยนั้นสามารถที่จะได้รับ
รางวัลอย่างใหญ่หลวง (ด้วยกับคุณธรรมของการใช้จ่ายทรัพย์สมบัติของเขาในการกุศล) ท่าน
ศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) จึงตอบว่า ‚จงบอกฉันซิว่า หากจะมีใครที่สามารถขึ้นไปถึง
ท้องฟ้าได้ด้วยการวางเรียงสินค้าซ้อนกันขึ้นไป ฉันขอบอกสิ่งหนึ่งให้กับเจ้า ซึ่งมีรากของมันหยั่ง
ลึกลงไปในพื้นโลกและกิ่งก้านของมันแผ่ขยายไปถึงสวรรค์ มันคือการกล่าว กะลีมะฮฺ ถ้อยค านี้ให้
อ่าน 10 คร้ัง ทุก ๆ หลังการละหมาด  และท่านศาสดา 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) ยังได้กลาวต่อไปอีกว่า ‚รากของมันนั้นอยู่ในดินและกิ่งก้านของมัน
นั้นอยู่ในสวรรค์‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอับดุลรอซซาก  
1.  อับดุลรอซซาก เบ็น ฮัมมาม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 354/4064)        
2.  มะอฺมัร เบ็น รอชิด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 541/6809)     
3.  เกาะตาดะฮฺ เบ็น ดิอามะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Abd al-Razzaq ในมุศอนนัฟ (n.d. : 3188)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอับดุลรอซซาก เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

(มุรสัลตาบีอีน) เนื่องจากเกาะตาดะฮฺ เบ็น ดิอามะฮฺ  เป็นตาบีอีน รายงานข้ามเศาะหาบะฮฺไปยัง
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ท่านนบี โดยเป็นไปไม่ได้ว่าเกาะตาดะฮฺ จะได้ยินหะดีษโดยตรงจากท่านนบี สอดคล้องกับอัลฮินดีย์ 
ในกันซุล อุมมาล (4984) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษมุรสัล ซึ่งหะดีษมุรสัลเป็นชนิดหนึ่งของหะดีษเฎาะอีฟ 
 
หะดีษท่ี 346 หน้าท่ี 451 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอนัส (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ได้รับรายงานจากท่านศาสดา(ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) 
ว่า ส าหรับประโยคที่ว่า ‚บรรดาถ้อยค าอันดีงาม‛ นั้นหมายถึง ‚ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮ‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  บักรฺ เบ็น สะฮฺล :  (al-‘Asqalani, Lisan : 2/242)      
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/260)      
3.  มุอาวียะฮ ฺเบ็น ศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 538/6762) 
4.  อาลี เบ็น อบีฏอลหะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/340)      
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในอัลดุอาอฺ (n.d. : 1495)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากบักรฺ เบ็น สะฮฺล เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ และอับดุลลอฮฺ เบ็น ศอลิหฺ เป็นผู้ที่สับสนอย่างมาก  
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หะดีษท่ี 347 หน้าท่ี 452 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านบารอ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ได้รายงานจากท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) 
กล่าวว่า เกี่ยวกับค าถามในหลุมฝังศพนั้นมุสลิมต้องให้ค ายืนยัน ‚ลาอิลาฮา อิลลัลลอฮ์‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  หัฟศฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 172/1412)  
2.  ชอฺุบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)        
3.  อัลเกาะมะฮฺ เบ็น มัรษัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 397/4682)     
4.  สะอฺดิ เบ็น อุบัยดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2249)     
5.  อัลบัรรออฺ เบ็น อาซิบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 121/648)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 1280) จากสายรายงานของอัลบัรรออฺ เบ็น 
อาซิบ และ Abu Dawud (1969 : 4750) Ibn Majah (n.d. : 4296)   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษท่ี 348 หน้าท่ี 454 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ซึ่งท่านศาสดา  (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) ได้ชี้ให้เห็นว่าเห็นว่า คุณธรรมนั้นจะลบล้าง
ความชั่วจากบันทึกการกระท าของบุคคลผู้หนึ่ง ท่านอะบูซาร(รอดียัลลอฮุ อันฮู) ได้ขอค าแนะน า
บางอย่างจากท่านศาสดา และท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) ตอบว่า ‚จงยึดอัลลอฮ์ผู้
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ทรงเกรียงไกรไว้ในความเกรงกลัวอยู่เสมอๆ ถ้าหากเจ้าเกิดไปท าบาปใดๆ เข้า จงรีบเร่งไปสู่กระท า
ความดีบางอย่างในทันที เพื่อว่าบาปนั้นจะได้รับการอภัยและไม่ถูกบันทึกไว้จากนั้นอบูซาร (รอ
ดียัลลอฮุ อันฮู) ยังพูดต่อไปอีกว่า ท่านได้ถามท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) หาก กาลี
มะฮ์ ‚ลาอีลา ฮาอิลลัลลอฮ‛ จะถูกนับเป็นคุณธรรมด้วยเช่นกันใช่ไหมท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ วลัลลัม) จึงให้ค าตอบว่า กาลีมะฮ์น้ีเป็นคุณธรรมอันสูงสุดเหนือคุณธรรมทั้งมวล‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อบูมุอาวียะฮฺ มุฮัมมัด เบ็น คอซิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841)       
2.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
3.  ชิมริ เบ็น อะฏียะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 268/2821) 
4.  อัชยาคิฮี : 
5.  อบูซัรรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 638/8087)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 21487) จากการรายงานของอบูซัรรฺ และ Ahmad 
ในอัลซุฮฺดิ (n.d. : 146) al-Bayhaqi ในอลัอัสมาอฺ วัศศิฟาต (n.d. : 201)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษ     
หะสัน เนื่องจากชิมรฺ เบ็น อะฏียะฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก ส่วนอัชยาคิฮี ไม่มีผลกระทบต่อระดับของ     
หะดีษ เนื่องจากปรากฏในตะฮฺซีบ อัตตะฮฺซีบ ระบุว่า เป็น ซิรรฺ เบ็น หุบัยชฺ ซึ่งมีฐานะเป็นผู้ที่         
ษิเกาะฮฺ (al-‘Asqalani, 1991 : 215/2008) แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท า
ให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์
อัตตัรฆีบวัตตรัฮีบ (3162) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์    
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หะดีษท่ี 349 หน้าท่ี 454 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚ผู้ใดก็ตามได้อ่านกาลีมะฮ์ ‚ลาอีลา 
ฮาอิลลัลลอฮฺ‛ ในระหว่างเวลากลางวันหรือกลางคืนบาปของเขาจะถูกล้างออกจากบันทึกของเขา‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูยะอฺลา 
1.  ฮซุยัลฺ เบ็น อิบรอฮีม : (al-‘Asqalani, Lisan : 7/257)      
2.  อุษมาน เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น อุมัร : (al-‘Asqalani, 1991 : 385/4493)      
4.  อัลซุฮฺรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 506/6296)       
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Ya‘la ในมุสนัด (n.d. : 3514) จากการรายงานของอนัส เบ็น 
มาลิก และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 6/272)   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูยะอฺลา เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
ญิดดัน เนื่องจากอุษมาน เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น อุมัร เป็นผู้ที่มัตรูก และรายงานหะดีษจาก   
อัลซุฮฺรีย์ เพียงคนเดียว สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (10/85) ที่ระบุว่า ในสาย
รายงานปรากฏอุษมาน เบ็น อับดุลเราะห์มาน อัลซุฮฺรีย์ เป็นผู้ที่มัตรูก ดังนั้น หะดีษบทนี้จึงจัดอยู่ใน
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  
 

 

 

 



 434 

หะดีษท่ี 350 หน้าท่ี 458 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านติรมีซีย์ได้รายงานหะดีษบทหนึ่งเล่าว่า หะดีษนี้ได้กล่าวว่า มันหมายถึง ‚ลาอิลาฮะ 
อิลลัลลอฮฺ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์ 
1.  อัลหะสัน เบ็น เกาะซะอะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 163/1278)      
2.  สุฟยาน เบ็น หะบีบ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/107)      
3.  ชุอฺบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)       
4.  ษุวัยร ฺเบ็น อบีฟาคิตะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 135/862)      
5.  อบูฟาคิตะฮฺ สะอีด เบ็น อิลาเกาะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 240/2376)      
6.  อัลฏุฟัยลฺ เบ็น อุบัยยฺ เบ็น กะอับ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 282/3017)      
7.  อุบัยยฺ เบ็น กะอับ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 96/283)     

 
ตัครีจญห์ะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3265) จากสายรายงานของอุบัยยฺ เบ็น กะอับ 
และ al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 3676) al-Bayhaqi ในอัลอัสมาอฺ วัศศิฟาต (n.d. : 194, 196, 
197, 199) al-Tabrani ในอัลดุอาอฺ (n.d. : 1503, 1505, 1506, 1507, 1508) Abu Ya‘la ในอัลมุอฺญัม 
(n.d. : 139)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ     
เฎาะอีฟ เนื่องจากษุวัยรฺ เบ็น อบีฟาคิตะฮฺ เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอื่นจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ   
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หะดีษท่ี 351 หน้าท่ี 458 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚ผู้ขจัดมลทินตัวเองจนสะอาด‛(นั่นคือ 
ตะซักกา) หมายถึงการยืนยัน ลาอิลาฮา อิลลัลลอฮ์ มูฮัมมะดัรรอซูลุลลอฮ์ ไม่มีสิ่งใดคู่ควรแก่การ
เคารพกราบไหว้ นอกจากอัลลอฮ์ และมุฮัมหมัดเป็นศาสนทูตแห่งอัลลอฮ์    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัซซาร  
1.  อับบาด เบ็น อะห์มัด : (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 3/277) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลเราะห์มาน : (al-‘Asqalani, 1994 : 9/309)        
3.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ยะซีด : (al-‘Asqalani, 1994 : 6/299)        
4.  อะฏออฺ เบ็น อัลสาอิบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4592)        
5.  อบัดุลเราะห์มาน เบ็น สาบิฏ : (al-‘Asqalani, 1994 : 6/181)        
6.  ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 136/871) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bazhzhar (n.d. : 2284) จากสายรายงานของญาบิร 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัซซาร เป็นหะดีษ       

เฎาะอีฟญิดดัน เน่ืองจากอับบาด เบ็น อะห์มัด เป็นผู้ที่มัตรูก สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ 
อัซซะวาอิด (7/137) ที่ระบุว่าอับบาด เบ็น อะห์มัด เป็นผู้ที่มัตรูก  
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หะดีษท่ี 352 หน้าท่ี 459 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานหนึ่งอยู่ในหะดีษบทหนึ่งว่า ‚เมื่อโองการนี้มีค าที่ว่า ‚ผู้ใดที่มีคุณธรรม‛ ถูกวาฮีย์
ลงมามีผู้ถามท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า (การอ่านค าว่า) ‚ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ‛ 
นั้นถูกรวมอยู่ในคุณธรรมหรือไม่ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ตอบว่า มันเป็น
คุณธรรมที่ดีที่เลิศ‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ  
1.  อับดฺ เบ็น หุมัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1991  : 368/4266)       
2.  สะอีด เบ็น ญุบัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 234/2278) 
3.  เราะญุลุน :        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abd Ibn Humaid ในมุสนัด และ Ibn Abi Hatim (n.d. : 17941)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เน่ืองจากมีการรายงานที่ขาดตอนเป็นจ านวนมาก ซึ่งอัลเชากานีย์ ในฟัตหฺ อัลเกาดีร (3/8) ระบุว่าไม่
ทราบถึงสายรายงานว่ามีการรายงานไปถึงสะอีดอย่างไร ดังนั้นหะดีษบทนี้จึงจัดเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  

 
หะดีษท่ี 353 หน้าท่ี 459 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานของท่านอบูฮุรอยเราะฮฺ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ‚การกระท าหนึ่งความดีนับได้สิบ
เท่าตามหลักการทั่วไป แต่ส าหรับพวกมุฮาญิรีนแล้ว การท าหนึ่งความดีจะได้รับการชดเชยให้เป็น
เจ็บร้อยเท่า‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบีหาติม 
1.  อบูหาติม มุฮัมมัด เบ็น อิดรีส : (al-‘Asqalani, 1994 : 9/33)        
2.  ฟัฏลฺ เบ็น สะฮฺล อัลอะอฺร็อจญ์ : (al-‘Asqalani, 1994 : 8/278)        
3.  อาริม มุฮัมมัด เบ็น อัลฟัฎลฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 9/404)        
4.  สะอีด เบ็น ซัยดฺ เบ็น ดิรฮัม : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/33)        
5.  สะอีด เบ็น อียาส อัลญะรอยรีย์ : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/6)        
6.  อัลมุหัรรอร เบ็น อบีฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/56)        
7.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Abi Hatim ในมุสนัด (n.d. : 8198, 5/460) จากสายรายงาน
ของอบูฮุรอยเราะฮฺ  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบีหาติม เป็นหะดีษหะสัน 
เน่ืองจากปรากฏผู้รายงานที่เศาะดูกและมักบูล 
 
หะดีษท่ี 354 หน้าท่ี 459 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูซาร อัลกิฟารี (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ก็ได้รายงานไว้เช่นกันว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลล
อฮ์อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า (การอ่าน) ‚ลาอิลาฮา อิลลัลลอฮ์‛ เป็นคุณธรรมอันประเสริฐสุด  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 348 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
 

หะดีษท่ี 355 หน้าท่ี 477 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในหะดีษที่จัดอยู่ในชั้นซอเฮียะ มีรายงานว่าวันกียามะฮ์  (วันสุดท้ายของโลก) จะยังไม่
เกิดขึ้น ตราบเท่าที่ยังมีบุคคลเพียงคนเดียวยังคงกล่าว ค าปฏิญาน ‚ลาอีลา ฮาอิลลัลลอฮ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ  
1.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-Dhahabi, Siyar A‘lam : 14/286)   
2.  นูหฺ เบ็น หะบีบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 566/7203) 
3.  อับดุลรอซซาก เบ็น ฮัมมาม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 354/4064)        
4.  มะอฺมัร เบ็น รอชิด : (al-‘Asqalani, 1991 : 541/6809)     
5.  ษาบิต เบ็น อัสลัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 132/810) 
6.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)   
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ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (1993 : 6974) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 

และ Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลียาอฺ (2003 : 3/348)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ

เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในตะห์ซีร อัลสาญิด 
(160) ที่ระบุว่าหะดีษเศาะเหียะห์ตามเงื่อนไขของมุสลิม 
 

หะดีษท่ี 356 หน้าท่ี 477 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ดังว่ามีรายงานว่า โลกนี้จะไม่สามรถคงอยู่ได้ตราบเท่าที่ไม่มีบุคคลแม้แต่เพียงคนเดียว
กล่าวค าว่า ‚อัลลอฮ์‛ ‚อัลลอฮ์‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม 
1.  ซุฮัยรฺ เบ็น หัรบฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 217/2042)       
2.  อัฟฟาน เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 393/4625) 
3.  หัมมาด เบ็น เซด เบ็น ดิรฮัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 178/1498) 
4.  ษาบิต เบ็น อัสลัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 132/810) 
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)   
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 :  : 148) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 

และ al-Tirmidhi (n.d. : 2208) Ahmad (2001 : 12660)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
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หะดีษท่ี 357 หน้าท่ี 479 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอบูฮูรอยเราะฮ์ (รอดียัลลอฮุ อันฮู) คร้ังหนึ่งได้สอบถามจากท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ วลัลลัม) ‚ใครจะเป็นผู้ได้รับผลประโยชน์มากที่สุดจากการช่วยเหลือของท่านศาสดา 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) ในวันฟื้นคืนชีพ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) ตอบว่า 
‚รู้ได้จากความกังวลของเจ้าเพื่อความรู้ (อิลมู) ในค ากล่าวของฉัน ฉันอาจหวังได้ว่าไม่มีใครเลย
นอกจากเจ้า จะถามค าถามนี้ก่อนหน้าเจ้า ดังนั้นท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) จึงได้
ตอบค าถามของเขา ‚บุคคลผู้ที่กล่าว ‚ลาอีลา ฮาอิลลัลลอฮ‛ด้วยจิตใจที่ (เปี่ยมล้น) ไปด้วยความ
บริสุทธิ์จะได้ความปิติยินดี (ผลประโยชน์) มากที่สุดจากการช่วยเหลือของฉัน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อับดุลอะซีซ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น ยะห์ยา :   (al-‘Asqalani, 1991 : 357/4106)           
2.  สุลัยมาน เบ็น บิลาล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 250/2539) 
3.  อัมรฺ เบ็น อบีอัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 425/5083) 
4.  สะอีด เบ็น อบีสะอีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 236/2321)         
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/266)     

 
ตัตรีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 97, 6085) จากสายรายงานของอบูฮุรอย
เราะฮ ฺและ Ibn Khuzaymah ในอัตเตาฮีด (n.d. : 2/699)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
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หะดีษท่ี 358 หน้าท่ี 481 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวในเทศนาของท่านว่า ‚ผู้ใดก็ตามที่เขา
ได้กล่าว ‚ลาอิลาฮา อิลลัลลอฮ์‛ ในลักษณะที่ไม่สับสน เขาจะได้เข้าสวรรค์‛ ท่านอาลี (รอฎิฯ) ได้
ถามเพื่อให้ท่านอธิบายให้กระจ่างถึงค าว่าไม่สับสน ท่านศาสดา (ศอลฯ) กล่าวตอบว่า ‚มันหมายถึง
กับการติดอยู่กับโลกนี้จนมากเกินควร และแสวงหาความยั่วเย้าจากมัน มีผู้คนที่เขาพูดเหมือน
ศาสดาแต่กระท าตัวอย่างผู้ยะโส ถ้าหากบุคคลผู้หนึ่งเขาศรัทธาใน ‚กะลีมะฮฺ‛ ในทางที่ว่า เขาจะงด
เว้นจากการกระท าในสิ่งที่ไม่ดี ดังนั้นเขาจะได้เข้าสวรรค์โดยไม่พลั้งพลาดเลย‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

  

  

 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะดีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก :  (Ibn ‘Adi, al-Kamil : 6/290) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น ฆอซวาน :  (al-‘Asqalani, Lisan : 2/422) 
3.  อัลมุนกะดิร เบ็น มุฮัมมัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 547/6916)      
4.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุนกะดิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 507/6327)     
5.  ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 136/871)   

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฏุอะฟาอฺ (1997 : 7/549)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเมาฎั๊วะ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะดีย์ เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 

เน่ืองจากมุฮัมมัด เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น ฆอซฺวาน เป็นนักกุหะดีษ  
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หะดีษท่ี 359 หน้าท่ี 482 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกหะดีษหนึ่งได้รายงานเกี่ยวกับสองกะลิมะฮฺ เอาไว้ว่ากะลิมะฮฺหนึ่งจะไม่หยุดยั้ง
จนกระทั่งถึงบังลังก์ของอัลลอฮฺ และอีกหนึ่งจะบรรลุชั้นฟ้าและแผ่นดิน ด้วยกับรัศมีหรือรางวัล
ของมัน อันหน่ึงคือ ‚ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ‛ และอีกอันหน่ึงคือ ‚อัลลอฮุอักบัร‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น หัมมาด :  (al-Dhahabi : Siyar A‘lan al-Nubala’ : 13/533)        
2.  สะอีด เบ็น อบีมัรยัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 234/2286)   
3.  อิบน ละฮีอะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 319/3563) 
4.  มูซา เบ็น ญุบัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/339)   
5.  มุอาซฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/192) 
6.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/235) 
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ญะอฺฟัร : 
8.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อบีอัมเราะฮฺ อัลนัจญารีย์ : 

 (al-‘Asqalani, 1991 : 347/3969)        
9.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6725)             

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (n.d. : 15/85)  
 



 443 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากมูซา เบ็น ญุบัยรฺ เป็นผู้ที่มัสตูร กล่าวคือ ไม่รู้ถึงสถานภาพของเขา  และอับดุลลอฮฺ เบ็น 
ญะอฟัร เป็นผู้ที่มุบฮัม  สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (949) ที่ระบุว่าเป็น
หะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 360 หน้าท่ี 484 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกหะดีษหนึ่งท่านศาสดา (ศอลฯ) ได้กล่าวว่า ‚อีมานนั้นเปรียบเสมือนเป็นเสื้อที่มัน
ต้องขาดวิ่นไป เพราะฉนั้นควรต้องแสวงหาความโปรดปรานของอัลลอฮฺ‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 307 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษหะสัน  

 
หะดีษท่ี 361 หน้าท่ี 484 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดีษบทหนึ่งว่า ‚เมื่อชายคนหนึ่งกระท าบาปจุดด าจะปรากฏอยู่บนหัวใจ
ของเขา ถ้าหากเขาท า ‚เตาบะฮฺ‛ (การขอลุแก่โทษ) ด้วยความจริงใจ จุดนี้จะถูกช าระล้างไปหาไม่
แล้วมันจะคงอยู่ที่นั่น เมื่อเขาท าบาปอีกบาปหนึ่ง จุดด าอีกจุดหนึ่งจะปราฏบนหัวใจเของเขา ดังนั้น 
การท าบาปต่อไปอีก จุดด าก็จะเพิ่มมากขึ้นไปอีกจนกระทั่งในที่สุดหัวใจจะด ามืดหมด และเป็น
สนิม‛ ดังที่ได้บรรยายไว้ในอัลกุรอานสูเราะฮฺ อัลมุฏอฟฟิฟีน อายะฮฺที่ 5  
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ความว่า ‚หาเป็นเช่นนั้นไม่ หากทว่าสิ่งที่พวกเขาได้เคยพวกเพียรไว้นั่น ล้วนประทับเป็น
สนิมเกาะอยู่บนหัวใจของพวกเขา‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเปรียบเทียบ 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 308 
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษหะสัน  

 
หะดีษท่ี 362 หน้าท่ี 491 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามหะดีษบทหนึ่ง ‚บุคคลผู้หนึ่งที่อ่าน ‚ลาอีลา ฮาอิลลัลลอฮ‛ หนึ่งร้อยคร้ังทุกๆวัน ใน
วันตัดสินพิพากษาเขาจะฟื้นขึ้นมาด้วยใบหน้าที่มีแสงเปล่งปลั่งเหมือนจันทร์เต็มดวง‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อับดาน เบ็น อะห์มัด :  (al-Dhahabi, Tadhkirat al-Huffazh, n.d. : 2/688) 
2.  อับดุลวะฮฺฮาบ เบ็น เฏาะหฺหาก :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/447)   
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3.  อิสมาอีล : (al-‘Asqalani, 1991 : 109/473)     
4.  ศอฟวาน เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/429)  
5.  ยะซีด เบ็น มัยสะเราะฮฺ :  (Ibn Hibban, al-Thiqat : 7/627) 
6.  อุมมฺ อัลดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 756/8768)    
7.  อบีอัลดัรดาอฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5228)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุสนัด อัลชามียีน (n.d. : 3/351 หรือ 969)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะ
อีฟ ญิดดัน เนื่องจากอับดุลวะฮฺฮาบ เบ็น เฏาะหฺหาก เป็นผู้ที่มัตรูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เฎาะอีฟ อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (981) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  

 
หะดีษท่ี 363 หน้าท่ี 491 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอิบนิ อับบาส (รอดิยัลลอฮุ อันฮุมา) รายงานว่า ‚บรรดาผู้ที่ลิ้นของเขาง่วนอยู่กับการ
ร าลึกถึงอัลลอฮฺ จะได้เข้าสวรรค์อย่างร่าเริง‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูนุอัยมฺ  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อาลี : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 3/86)     
2.  อิสหาก เบ็น สะละมะฮฺ : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 1/322)  
3.  อบูฮิชาม อัลริฟาอีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 514/6402)   
4.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น มะฮฺดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 351/4018)     
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5.  มุอาวียะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 538/6762) 
6.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ญุบัยรฺ เบ็น นุฟัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 338/3827)     
7.  ญุบัยรฺ เบ็น นุฟัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 138/904)     
8.  อบูอัลดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5228)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 1/219)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูนะอีม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากอบูฮิชาม อัลริฟาอีย์ เป็นผู้ที่มีความจ าไม่ดี  

 
หะดีษท่ี 364 หน้าท่ี 492 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดีษหนึ่งเกี่ยวกับเร่ืองชายสองคนที่มาจากพวกบนีอิสรออีล คนหนึ่งเป็นผู้ที่
ท าอาม้าล และอีกคนหนึ่งเป็นคนบาป คนที่ท าอาม้าลนั้นท าการวิจารณ์คนหลังอยู่เสมอ บุคคลที่ท า
บาปตอบว่า ‚ปล่อยฉันไว้กับพระผู้สร้างฉันดีกว่า‛ วันหนึ่งผู้ท าอาม้าลนี้บังเกิดความโทสะอย่าง
เหลืออด จึงกล่าวขึ้นว่า ‚ขอสาบานแด่อัลลอฮฺ แกจะไม่มีวันได้รับการอภัยอย่างเด็ดขาด‛ อัลลอฮฺ
ทรงเกรียงไกรได้รวบรวมเขาไว้ต่อพระพักตร์ของพระองค์ และอภัยโทษให้กับคนบาป เพราะเขา
หวังในความเมตตาของพระองค์อยู่เสมอ และได้สั่งให้ลงโทษผู้ที่ท าอาม้าล เนื่องจากการสาบาน
ของเขาต่ออัลลอฮ‛ฺ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อัลศอบบาหฺ เบ็น สุฟยาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 484/5965)      
2.  อาลี เบ็น ษาบิต : (al-‘Asqalani, 1991 : 398/4696) 
3.  อิกริมะฮฺ เบ็น อัมมาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 396/4672)     
4.  ฎอมฎอม เบ็น เญาสฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 280/2991) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/266)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4901) จากการรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ Ahmad (2001 : 7942, 8394) Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 8/304) al-Wa‘idi  
ในอัลเศาะเหียะห์อัลมุสนัด (1990 : 1318) 

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   
หะสัน เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจาก
สายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะจากหะดีษหะสันเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
สอดคล้องกับ อัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (4455) ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2286) ในชัรหฺ 
อัลเฏาะหาวียะฮฺ (318) ในเศาะเหียะห์อบูดาวูด (4901) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์    

 
หะดีษท่ี 365 หน้าท่ี 493 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดีษหลายบทว่า ‚ผู้ใดที่เขาเห็นมีการกระท าบาปและมิได้หยุดยั้งมันทั้งๆ ที่
เขามีอ านาจจะท ามันได้ เขาจะต้องร่วมเฉลี่ยกับการลงโทษส าหรับบาปนั้นด้วย‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด 
1.  มุสัดดัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 528/6598) 
2.  อบู อัลอะห์วัศ สัลลาม : (al-‘Asqalani, 1991 : 261/2703) 
3.  อบูอิสหาก อัมรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 8/65) 
4.  อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น ญะรีร เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 370/4280)    
5.  ญะรีร เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 139/916)            

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4339) จากการรายงานของญะรีร เบ็น     
อับดุลลอฮฺ และ Ibn Majah (n.d. : 4009) Ibn Hibban (1993 : 301) al-Wa‘idi ในเศาะเหียะห์ อัล      
มุสนัด (1990 : 713)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษที่มีสาย
รายงานขาดตอน กล่าวคือ อุบัยดิลลาฮฺ เบ็น ญะรีร ไม่ได้ยินจากบิดาของเขา คือ ญะรีร เบ็น อับ
ดุลลอฮฺ ซึ่งจัดอยู่ในประเภทหะดีษเฎาะอีฟ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนที่
เป็นชะวาฮิดมีฐานะเศาะเหียะห์ จึงท าให้เลื่อนฐานะจากหะดีษเฎาะอีฟเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลตัรฆีบ (2316) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ    
 
หะดีษท่ี 366 หน้าท่ี 493 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚บุคคลใดก็ตามที่เขาไปเคารพบุคคลที่
ประดิษฐ์สิ่งใหม่ๆ ในศาสนาก็เท่ากับเป็นการช่วยท าลายศาสนา‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก อัลสิรอจญ์ :  (Abu Na‘im, Dhakara Akhbar Asbahan : 1520) 
2.  อบูฮัมมาม อัลวะลีด เบ็น ชุญาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 582/7428) 
3.  หัสสาน เบ็น อิบรอฮีม  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 157/1194) 
4.  มุฮัมมัด เบ็น มุสลิม เบ็น เสาสัน :  (al-‘Asqalani, 1991: 506/6293) 
5.  อิบรอฮีม เบ็น มัยสะเราะฮฺ  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 94/260)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺชุลอีมาน (2003 : 9144) และ al-Tabrani ใน
มุอฺญัมอัลกะบีร (n.d. : 15/5) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (2/249, 3/169) Abu Nu‘aym 
ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (5/248) Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 14/4) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
(มุรสัลตาบีอีน) เน่ืองจากอิบรอฮีม เบ็น มัยสะเราะฮฺ เป็นตาบีอีนรุ่นเล็ก แต่รายงานข้ามเศาะหาบะฮฺ
ไปยังท่านนบี ซึ่งเป็นไปไม่ได้ที่อิบรอฮีม จะได้ยินหะดีษโดยตรงจากท่านนบี สอดคล้องกับ อัลอัล
บานีย์ ในเฎาะอีฟ อัลญามิอฺ (5877) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 367 หน้าท่ี 493 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีกล่าวไว้ในหะดีษจ านวนหนึ่งว่า ‚จะมีมาซึ่งยุคหนึ่งอันเป็นการปรากฏตัวของผู้
หลอกลวงคนโกง และคนโกหกจ านวนมาก ซึ่งจะมารายงานหะดีษที่เจ้ามิเคยได้ยินมาก่อน จง
ระมัดระวังบุคคลเหล่านั้น หาไม่แล้วพวกเขาจะท าให้เจ้าหลงทาง และท าให้เจ้าต้องได้รับความ
ยุ่งยาก‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม  
1.  หัรมะละฮฺ เบ็น ยะห์ยา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 156/1175)       
2.  อิบนฺ วะฮฺบิน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
3.  อบู ชุรัยหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 342/3892)     
4.  ชะรอฮีล เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 265/2763)     
5.  มุสลิม เบ็น ยะสาร อัลมิศรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 531/6653)     
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 :  : 8) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ และ 
Ahmad (2001 : 8596)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของมุสลิม เป็นหะดีษหะสัน 
เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่เป็นเศาะดูกและมักบูล แต่เนื่องจากหะดีษบทนี้มีการ
รายงานจากสายรายงานอื่นจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  

 
หะดีษท่ี 368 หน้าท่ี 494 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามหะดีษบทหนึ่งค ากล่าวของท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม)  ที่กล่าวถึง
ข้างต้นนั้นมีความสัมพันธ์กับเร่ืองอีกเร่ืองหนึ่ง ท่านได้กล่าวว่า ‚ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ‛ เพราะว่า
ผู้ใดที่เขาได้กล่าวกะลิมะฮฺนี้ในเวลาที่เขาจะตายย่อมได้รับสิทธิ์เข้าสวนสวรรค์‛ เหล่าสาวกได้
สอบถามว่า ‚โอ ศาสนทูตแห่งอัลลอฮฺ (ศ็อลลอลลอฮ์ อลัยฮิ วสัลลัม) ถ้าได้อ่านมันตอนมีสุขภาพดี
จะเป็นเช่นใด‛ ท่านตอบว่า ‚ถ้าอย่างนั้นก็ยิ่งมีผลมากขึ้นไปอีกที่จะได้รับสิทธิ์ให้เข้าสวรรค์‛    
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  บักรฺ เบ็น สะฮฺล : (Ibn ‘Asaqir, 1429: 10/381)       
2.  อับดลุลอฮฺ เบ็น ศอลิหฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 308/3388) 
3.  มุอาวียะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 538/6762) 
4.  อาลี เบ็น อบีฏอลหะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 402/4754)      
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (n.d. : 10/396)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากอับดุลลอฮฺ เบ็น ศอลิหฺ เป็นผู้ที่มีความสับสนอย่างมาก และสายรายงานขาดตอน 
ซึ่งอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (2/323) ระบุว่า อาลี เบ็น อบีฏอลหะฮฺ ไม่ได้ยินหะดีษจาก
อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส ดังนั้นหะดีษบทนี้จึงจัดอยู่ในประเภทหะดีษเฎาะอีฟ  

 

หะดีษท่ี 369 หน้าท่ี 497 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามหะดีษบทหนึ่งว่า ‚อัลลอฮ์ผู้ทรงเกรียงไกรจะลงโทษบุคคลผู้ที่ก่อกบฏต่อพระองค์ 
และปฏิเสธที่จะกล่าว ‚ลาอีลา ฮาอิลลัลลอฮ‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

...
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ  
1.  ฮิชาม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 573/7303)     
2.  อิบรอฮีม เบ็น อะอฺยัน : (al-‘Asqalani, 1991 : 88/154)      
3.  อิสมาอีล เบ็น ยะห์ยา อัลชัยบานีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 110/494)     
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร เบ็น หัฟศฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 314/3489)      
5.  นาฟิอฺ (เมาลาอิบนฺ อุมัร) : (al-‘Asqalani, 1991 : 559/7086)      
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3490)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 4987) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะ
อีฟ ญิดดัน เนื่องจากอิสมาอีล เบ็น ยะห์ยา อัลชัยบานีย์   เป็นผู้ที่ถูกกล่าวหาว่าเป็นคนโกหก 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในมิช กาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2316) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  
 
หะดีษท่ี 370 หน้าท่ี 497 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามหะดีษบทหนึ่งว่า การกล่าวกาลีมะฮ์‚ลาอีลา ฮาอิลลัลลอฮ‛ จะปลดเปลื้องความกร้ิว
โกรธของอัลลอฮ์ผู้ทรงเกรียงไกรตราบเท่าที่ผู้นั้นได้งดเว้นได้จากการยึดติดอยู่กับทางโลกที่
มากกว่า‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะดีย์  
1.  อิสหาก เบ็น อับดุลลอฮ ฺ:   (al-Daruqutni, Su’alat al-Sahmi : 192)    
2.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อาลี เบ็น อัลอัสวัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 168/1331)     
3.  อบูอุสามะฮฺ หัมมาด เบ็น อุสามะฮฺ เบ็น เซด : (al-‘Asqalani, 1991 : 177/1487)       
4.  อุมัร เบ็น หัมซะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 411/4884)     
5.  นาฟิอฺ เบ็น มาลิก : (al-‘Asqalani, 1991 : 558/7081)     
6.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 6/37)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะดีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง

จากอัลหุสัยนฺ เบ็น อาลี เบ็น อัลอัสวัด เป็นผู้ที่ผิดพลาดอย่างมาก และอุมัร เบ็น หัมซะฮฺ เป็นผู้ที่   
เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (6301) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 

หะดีษท่ี 371 หน้าท่ี 498 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานไว้ในหะดีษหนึ่งว่า ‚เมื่อปลาได้กลืนศาสดายูนุซ (อลัยฮิสสลาม) เข้าไป ท่านได้
อ่านค าวิงวอนดังต่อไปนี้ 

‚ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากพระองค์ พระองค์ทรงพิสุทธิคุณ แท้จริงข้าพระองค์เป็นผู้หนึ่ง
จากบรรดาผู้ทุจริตทั้งหลาย‛ ผู้ใดก็ตามที่เขาขอดุอาอฺด้วยกับค าเหล่านี้ การดุอาอฺของเขาย่อมได้รับ
การตอบรับอย่างแน่นอน 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์   
1.  มุฮัมมัด เบ็น ยะห์ยา :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/515)        
2.  มุฮัมมัด เบ็น ยูสุฟ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/537)     
3.  ยูนุส เบ็น อบีอิสหาก :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/434)     
4.  อิบรอฮีม เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/153)     
5.  มุฮัมมัด เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/183)     
6.  สะอฺดิ เบ็น อบีวักกอศ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/484)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3427) จากการรายงานของสะอฺดิ เบ็น อบี   
วักกอศ และ al-Bazzar (n.d. : 4/25)   

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ 
หะสัน เนื่องจากยูนุส เบ็น อบีอิสหาก เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะจากหะดีษหะสันเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ (1644) ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2232) ใน
เศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (3383) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
 
หะดีษท่ี 372 หน้าท่ี 501 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในหะดีษที่แท้จริงอีกบทหนึ่งกล่าวว่า ‚จงฟังข่าวดีเถิดและจงเล่าต่อให้ผู้อ่ืนฟังด้วยเช่นกัน
ว่า ผู้ใดก็ตามที่ศรัทธาใน ‚ลาอีลา ฮาอิลลัลลอฮ‛ ด้วยความบริสุทธิ์ใจจะได้เข้าสู่สวนสวรรค์‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  บะฮฺซุน เบ็น อะสัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 128/771)           
2.  หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 178/1499)           
3.  อบูอิมรอน อัลเญานีย์ อับดุลมาลิก เบ็น หะบีบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 362/4172)     
4.  อบีบักรฺ เบ็น อบีมูซา : (al-‘Asqalani, 1991 : 624/7990)     
5.  อบูมูซา อัลอัชอะรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 :318/3542)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 19597) จากการรายงานของอบูมูซา อัลอัชอะรีย์   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺอัลเศาะฮีหะฮฺ (1314) ที่
ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  

 
หะดีษท่ี 373 หน้าท่ี 508 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดีษหนึ่งว่า กาลีมะฮ์‚ลาอีลา ฮาอิลลัลลอฮ‛สามารถปกป้องความวิบัติได้ถึง
เก้าสิบเก้าชนิดอย่างน้อยที่สุดของมันก็คือความเศร้าใจ ซึ่งนับเป็นความหวาดวิตกอยู่เสมอๆของ
มนุษย์ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะสากิร 
1.  อบุลฟัรหฺ สะอฺดิ เบ็น อบีอัลเราะญาอฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 19/622)        
2.  มันศูร เบ็น อัลหุสัยนฺ :  (al-Dhahabi, Siyar A‘lam  : 18/152)     
3.  อะห์มัด เบ็น มะห์มูด :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 5/157)     
4.  อบูบักรฺ เบ็น อัลมักรีอฺ :  (al-Dhahabi, Siyar A‘lam : 13/70)     
5.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 5/64)     
6.  อบีมุฮัมมัด เบ็น อีซา : (Ibn ‘Asaqir, 1429: 17/172)     
7.  ดาวูด เบ็น อีซา : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 17/171)     
8.  อีซา เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1991 : 440/5312)     
9.  อาลี เบ็น อับดุลลออฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 403/4761)     
10.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 17/172) จากการรายงาน
ของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส และ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 956)   

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะสากิร เป็นหะดีษเฎาะ
อีฟ ญิดดัน เนื่องจากไม่ปรากฏประวัติของผู้รายงานหลายคนติดต่อกัน สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (1873) ซึ่งระบุว่าเป็นหะดีษมุนกัร ซึ่งจัดอยู่ในประเภทหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  
 
หะดีษท่ี 374 หน้าท่ี 508 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

เร่ืองราวอันเป็นที่รู้จักกันดีของท่านอบูตอเล็บ ลุงของท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ 
วลัลลัม) ได้ถูกกล่าวไว้ในหนังสือฮะดิษตัฟเซรและประวัติศาสตร์เท่าที่ท่านได้ไปพบกับเขา เมื่อเขา
ก าลังใกล้จะตายและกล่าวว่า ‚โอ้ผู้เป็นลุงของฉันจงอ่าน‚ลาอีลา ฮาอิลลัลลอฮ‛ เสียแต่เดี่ยวนี้เถิด 
เพื่อว่าฉันจะได้ช่วยเหลือท่านได้ในวันตัดสินพิพากษา และฉันอาจเป็นพยานต่ออัลลอฮ์ที่ว่า ท่านได้
เข้ารับอิสลาม‛ อบูตอเล็บตอบว่า ‚ผู้คนจะได้เย้ยหยันฉัน ที่ได้ยอมรับศรัทธาของหลานของฉัน
เพราะฉันหวาดกลัว 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

  

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มะห์มูด เบ็น ฆอยลาน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/65)      
2.  อับดุลรอซซาก :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/314)   
3.  มะอฺมัร เบ็น รอชิด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/245)   
4.  อัลซุฮฺรีย์ :   (al-‘Asqalani, 1994 : 9/450)   
5.  อิบนฺ อัลมุสัยยับ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/87)   
6.  อัลมุสัยยับ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 10/152)   
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 3884, 1360) จากการรายงานของอัลมุสัยยิบ 

เบ็น หัซนฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษท่ี 375 หนา้ที่ 510 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านบูไรดะห์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ได้รายงานว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วลัลลัม) 
กล่าวว่า ‚ถ้าหากการร้องไห้ของท่านศาสดาอาดัม (อลัยฮิสสลาม) ถูกน ามาเทียบกับการร้องไห้ของ
ทั้งโลก การร้องไห้ของท่านนั้นก็จะมีเหนือกว่า‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ   
1.  มุฮัมมัด เบ็น บิชรฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 9/74)     
2.  มิสอัร เบ็น กุดาม : (al-‘Asqalani, 1991 : 529/6605)     
3.  อัลเกาะมะฮฺ เบ็น มัรษัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 397/4682)      
4.  อับดุลลอฮฺ เบน็ บุรอยดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 5/158)     

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn Abi Shaybah (n.d. : 8/298) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ 

เบ็น บุรอยดะฮฺ เบ็น อัลหะศีบ อัลอัสละมีย์ และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1/165) al-
Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (147) Ibn Abiddunya ในอัลริกเกาะฮฺ วัลบะกาอฺ (n.d. : 334) Abu 
Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (7/303) Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 7/414)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากมีการรายงานข้ามช่วงกัน ซึ่งอบูนุอัยมฺ ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (7/303) ระบุว่า มิสอัร เบ็น 
กุดาม เป็นผู้ที่รายงานข้ามแบบมุรสัล ซึ่งการรายงานข้ามมีผลท าให้หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
 

หะดีษท่ี 376 หน้าท่ี 510 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกฮะดิษหนึ่งได้มีการรายงานได้ว่า ‚น้ าตาของท่านนั้นจะมีน้ าหนักมากกว่าน้ าตาของ
ลูกหลานของท่านทั้งหมด‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะดีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด :  (al-‘Asqalani, Lisan : 6/113) 
2.  ยะห์ยา เบ็น สุลัยมาน : (al-‘Asqalani, 1994 : 11/227)     
3.  อะห์มัด เบ็น บะชีร : (al-‘Asqalani, 1994 : 1/19)     
4.  มิสอัร เบ็น กุดาม : (al-‘Asqalani, 1991 : 529/6605)     
5.  อัลเกาะมะฮฺ เบ็น มัรษัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 397/4682)      
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น บุรอยดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 5/158)     
7.  บุรอยดะฮฺ เบ็น อัลหะศีบ อัลอัสละมีย์:  (al-‘Asqalani, 1991 : 121/220)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 1/165) จากสาย
รายงานของบุรอยดะฮฺ เบ็น อัลหะศีบ อัลอัสละมีย์ และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/390) 
Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 7/414)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะดีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากมุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ และอัลเกาะมะฮฺ เบ็น มัรษัด ไม่เคยรับหะดีษจากอับ
ดุลลอฮฺ เบ็น บุรอยดะฮฺ โดยที่อัซซะฮะบีย์ ในตัลคีศ อัลอิลัล อัลมุตะนาฮียะฮฺ (31) ระบุว่า สาย
รายงานศอและฮ ฺ
 
หะดีษท่ี 377 หน้าท่ี 511 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)  ได้กล่าวว่า‛เมื่อฉันเข้าไปในสวนสวรรค์ ฉันได้
เห็นข้อความถูกเขียนไว้สามบรรทัดด้วยทองค าทั้งสองด้าน ในบรรทัดแรกเขียนไว้ว่า        

      ในบรรทัดที่สองถูกเขียนไว้ว่า  อะไรก็
ตามที่เราได้ส่งมันมาล่วงหน้า เช่น กุศลทานและอ่ืนๆ เราจะได้พบมัน อะไรก็ตามที่เราได้บริโภค
เข้าไป  เราก็จะร่ืนเริง และอะไรก็ตามที่เราได้ทิ้งมันไว้เบื้องหลังเราก็จะสูญเสีย และในบรรทัด
สุดท้ายถูกเขียนไว้ว่า   ผู้คนนั้นมีบาป แต่พระผู้อภิบาลทรงอภัยโทษให้ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Rafi‘I ในอัตตารีค (3/91 อ้างจาก อัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ 
อัลเฎาะอีฟะฮฺ, n.d. : 3291)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับการบันทึกของอัลรอฟิอีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ   
ญิดดัน ซึ่งอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะอฺ (3291) ระบุว่าเป็นหะดีษมุนกัร โดยที่หะดีษ
มุนกัรเป็นชนิดหนึ่งของหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน   
 
หะดีษท่ี 378 หน้าท่ี 512 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอนัส (รอดิยัลลอฮุ  อันฮู) ได้รายงานว่าท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้
กล่าวว่าไม่มีอายะห์ใดๆ ที่จะตกลงอย่างหนักอ้ึงบนมารร้ายที่ชั่วช้าที่สุดเท่ากับสองอายะห์ที่ขึ้นต้น
ด้วย ‚วะอิลาฮูกูม อิลาฮูวาฮิด‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Dailami จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก (อ้างจาก อัล
ฮินดีย์ ในกันซุลอุมมาล, n.d. : 1/567)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ 
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หะดีษท่ี 379 หน้าท่ี 514 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้รายงานว่าท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)  กล่าวว่า ‚จะมีมาซึ่งเวลาหนึ่งที่
อิสลามจะต้องสูญเสียความรุ่งเรืองและความยิ่งใหญ่ (และจะกลายเป็น) เสมือนผ้าเก่าผืนหนึ่ง (ซึ่ง
ไร้ราศี) ในเวลานั้นผู้คนจะไม่รู้ถึงเร่ืองของการถือศีลอด ฮัจย์ และการออกซากาต จากนั้นจะมีมาซึ่ง
คืนหน่ึง ที่อัลกุรอ่านจะถูกยกขึ้นสู่สวรรค์ในเวลานั้นชายและหญิงผู้ชราภาพจะกล่าวว่าพวกเขาเคย
ได้ยินบรรพบุรุษของเขาอ่าน ‚ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ‛ และพวกเขาก็จะกล่าว ‚กะลิมะฮ์น้ี‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุมาญะฮฺ  
1.  อาลี เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 7/379) 
2.  อบูมุอาวียะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841)     
3.  อบูมาลิก อัลอัชญะอีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/473) 
4.  รอบอีย์ เบ็น หิรอช :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/237) 
5.  หุซัยฟะฮฺ เบ็น อัลยะมาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 154/1156)         

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn Majah (n.d. : 4049) จากการรายงานของหุซัยฟะฮฺ  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เป็นหะดีษ

เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (4/473) ที่
ระบุว่า หะดีษบทนี้เศาะเหียะห์ตามเงื่อนไขของมุสลิม และอัลซะฮะบีย์เห็นด้วย  
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หะดีษท่ี 380 หน้าท่ี 514 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกฮะดิษหนึ่งได้มีรายงานว่า ‚ผู้ใดก็ตามที่เขาอ่าน‚ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ‛ เขาจะได้รับ
ผลประโยชน์จากมันถึงแม้เขาจะต้องถูกลงโทษในบาปของเขา (ในไฟนรก) ก็ตาม‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูนะอีม อัลอัศบิฮานีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก เบ็น มันดะฮฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 6/145) 
2.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อับดุลสะลาม :  (Ibn ‘Asaqir, Tarikh : 5/387) 
3.  อะห์มัด เบ็น อัลมุฟัฎฎิล :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/81) 
4.  หัจญาจญ์ เบ็น นุศัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/209) 
5.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 6/207) 
6.  นาฟิอฺ เบ็น อับดุลมาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 558/7081) 
7.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดยAbu Nu‘aym al-Asbuhani ในมะอฺริฟะฮฺ อัลเศาะหาบะฮฺ (n.d. : 
5158) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของของอบูนะอีม อัลอัศบิฮานีย์ เป็น   

หะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่ เฎาะอีฟหลายคนในสายรายงาน สอดคล้องกับอิบนฺ 
หัจญร์ อัลอัสเกาะลานีย์ ในอัลอิศอบะฮฺ (3/255) ที่ระบุว่า ในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่ชื่อ
หัจญาจญ์ เบ็น นุศอยรฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ   
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หะดีษท่ี 381 หน้าท่ี 516 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ดุอาบทหนึ่งของท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)  มีดังนี้คือ 
 

‚โอ้อัลลอฮฺได้โปรดท าให้ตัวตนภายในของข้าพระองค์ดีกว่าตัวตนด้านนอก และ
โปรดท าให้ตัวตนด้านนอกของข้าพระองค์เป็นที่น่ายินดี‛ และอุมัร (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) กล่าว
ว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)  สอนบทวิงวอนนี้ให้กับเขา 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น หุมัยดฺ อัลรอซีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5834)          
2.  อาลี เบ็น อบีบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 398/4695)         
3.  อัลญัรรอหฺ เบ็น อัลเฎาะหาก อัลกินดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 138/906)         
4.  อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 468/8165)         
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุกัยมฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 314/3482)     
6.  อุมัร เบ็น อัลคอฏฏอบ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 412/4888)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3586) จากการรายงานของอุมัร เบ็น อัล
คอฏฏอบ และ Ibn Abi Shaybah ในมุศอนนัฟ (n.d. : 7/134)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 
เน่ืองจากผู้รายงานในสายรายงานมีปัญหา ได้แก่ อับดุลลอฮฺ เบ็น อุกัยมฺ ไม่มีผู้ใดระบุถึงประวัติของ
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เขา อบีชัยบะฮฺ เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล และมุฮัมมัด เบ็น หุมัยดฺ อัลรอซีย์ เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับ   
อัตติรมีซีย์ (3586) ระบุว่าเป็นหะดีษเฆาะรีบ และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (4097) ที่ระบุว่า
เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 382 หน้าท่ี 519 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ดังที่ได้มีกล่าวไว้ในฮะดีษบทหนึ่งว่า ‚เมื่อมนุษย์คนหนึ่งกระท า‚เตาบะฮ์‛อัลลอฮ์ผู้ทรง
เกรียงไกรได้ท าให้มลาอิกะฮ์ผู้มีหน้าที่จดบันทึก ลืมบาปอันนั้นไป แม้แต่มือและเท้าของผู้กระท า
บาปก็ลืมมันไปและถึงแม้กับแผ่นดินที่กระท าบาปก็เช่นกัน 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะสากิร  
1.  นัศรุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมมัด : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 14/17) 
2.  อะห์มัด เบ็น อัลหุสัยน : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 71/75) 
3.  อุมัร เบน็ อะห์มัด : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 14/17) 
4.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อะห์มัด : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 14/17) 
5.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น สุลัยมาน : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 14/16) 
6.  อัลศอลิหฺ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 14/17) 
7.  มุฮัมมัด เบ็น คอชนาม : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 52/400) 
8.  อัลอับบาส เบ็น ซิยาด :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 14/17) 
9.  สะอฺดาน เบ็น สะอีด : (al-‘Asqalani, :Lisan : 4/18)     
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10.  สะอีด เบ็น อบีอุรูบะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/64)     
11.  เกาะตาดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     
12.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 14/17)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะสากิร เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากไม่พบประวัติผู้รายงานหลายคน และสะอฺดาน เบ็น สะอีด เป็นผู้รายงานที่ลัยสะ บิซาก้า 
สอดคล้องกับอัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (4/121) อัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺอัลเฎาะอีฟะฮฺ 
(5256) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 383 หน้าท่ี 520 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามฮะดิษบทหนึ่ง ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)  ได้กล่าวว่า ‚จงเคารพกราบ
ไหว้อัลลอฮ์เท่านั้น และอย่าได้ตั้งภาคีกับพระองค์ จงมีความบริสุทธิ์ใจต่อการกระท าทุกๆ การ
กระท าของเจ้า ประหนึ่งว่า เจ้าก าลังยืนอยู่ต่อพระพักตร์ของอัลลอฮ์ ผู้เกรียงไกร พิจารณาตัวของเจ้า
ในหมู่ผู้ที่เสียชีวิตไปแล้ว จงร าลึกถึงอัลลอฮ์เมื่ออยู่ใกล้กับหิน และต้นไม้ทุกต้น เพื่อว่าจะได้มี
พยานช่วยเหลือเจ้าอย่างมากมาย ในวันตัดสินพิพากษา และถ้าบังเอิญเจ้าไปกระท าบาป จง
ปฏิบัติการดีบางอย่างในทันที เพื่อเป็นการชดเชยความผิดนั้น ๆ ดังว่า ถ้าบาปนั้นถูกกระท าในที่ลับ  
ความดีก็ควรจะถูกกระท าในที่ลับเช่นกัน และถ้าหากความผิดนั้นถูกกระท าในที่แจ้ง ความดีนั้นก็
ควรท าในที่แจ้งเดียวเช่นกัน‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบูนัศรฺ เบ็น เกาะตาดะฮฺ :  (Ibn ‘Asaqir : 1429 : 1/399)   
2.  อบุลฟัฎลฺ เบ็น คุมัยเราะวัยฮฺ :  (al-Dhahabi, Siyar, 16/311 : 2/76) 
3.  อะห์มัด เบ็น นัจญ์ดะฮฺ : (al-Dhahabi, Siyar al-A‘lam : 13/571)     
4.  มันศูร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 241/2399)     
5.  อัลวะลีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 582/4731) 
6.  อับดุลมาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 364/4200)        
7.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อบีลัยลา : (al-‘Asqalani, 1991 : 349/3993)       
8.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6725)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/117) จากสายรายงานของ  
มุอาซฺ เบ็น ญะบัล และ al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 16787)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษ    
เฎาะอีฟ เนื่องจากอัลวะลีด เบ็น อับดุลลอฮฺ อบีเษารฺ  เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ แต่เนื่องจากได้รับการ
สนับสนุนจากสายรายงานอ่ืน จึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้อง
กับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัลญามิอฺ (3342) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  
 
หะดีษท่ี 384 หน้าท่ี 521 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚เมื่อบุคคลผู้หนึ่งเข้ารบัอิสลาม บาป
ของเขาทั้งหมดในอดีตจะได้รับการอภัย และอาจจะมีมากมายกว่านั้นทั้งนี้ขึ้นอยู่กับความโปรด
ปรานและจากคุณความดีทุกๆ ประการของเขา จะได้รับการตอบแทนสิบถึงเจ็ดร้อยเท่า และอาจ
มากกว่านั้นอีกตามความพอพระทัยของอัลลอฮ์ แต่บาปหนึ่งๆ นั้นจะถูกรวมให้เป็นการกระท าเพียง
อย่างเดียว และถ้าหากมันถูกอภัยโดยอัลลอฮ์ มันก็จะไม่ถูกกล่าวไว้ในบันทึกการกระท าของเขา‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มาลิก เบ็น อนัส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 516/6425)    
2.  ซัยดฺ เบ็น อัสลัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 222/2117) 
3.  อะฏออฺ เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 392/4605) 
4.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)   

   
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 39) จากการรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์ 
และ al-Nasa’i (n.d. : 4912)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษท่ี 385 หน้าท่ี 521 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานอีกฮะดีษหนึ่งว่า ‚คุณความดีหนึ่งจะถูกจดไว้ในบันทึกของบุคคลผู้หนึ่งทันทีที่
เขาตั้งใจจะกระท ามัน แต่เมื่อได้รับการปฏิบัติไปอย่างจริง ๆ แล้ว รางวัลของมันจะถูกเพิ่มขึ้นจาก
สิบเท่าไปเป็นเจ็ดร้อยเท่า และอาจมากกว่านั้นอีกตามแต่อัลลอฮ์ทรงประสงค์‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อบูมะอฺมัร อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3498) 
2.  อับดุลวาริษ เบ็น สะอีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 367/4251)       
3.  อัลญะอฺด เบ็น ดีนาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 139/9241)      
4.  อบู เราะญาอฺ อัลอุฏอริดีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 430/5171)      
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 6010) จากการรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 
อับบาส และ Muslim (1953 : 187)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษท่ี 386 หน้าท่ี 522 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚มีการกระท าอยู่ด้วยกันหกประเภท
และมีผู้คนอยู่ด้วยกันสี่จ าพวกในการกระท านั้น สองชนิดแรกจะน าไปสู่ผลลัพท์ที่แน่นอน สอง
ชนิดต่อมา จะได้รับผลตอบแทนที่เท่าเทียมกัน  ชนิดที่ห้าจะได้รับผลตอบแทนสิบเท่าและเจ็ดร้อย
เท่าส าหรับชนิดที่หกในการกระท าสองชนิดแรก ชนิดที่หนึ่งก็คือบุคคลหนึ่งจะถูกน าไปสวรรค์
อย่างแน่นอนส าหรับผู้ที่ปลอดพ้นจากการ ‚ชีริก‛ เมื่อเวลาที่เขาใกล้จะตาย  และอีกชนิดหนึ่งนั้น  
จะน าบุคคลนั้นไปสู่นรกอย่างแน่นอน คือผู้ที่กระท า ‚ชีริก‛ ในเวลาที่เขาจะตาย  การกระท าอีกสอง
ชนิดที่น าผลตอบแทนที่เท่าเทียมกันก็คือ ชนิดแรกคือการตั้งใจอย่างแน่วแน่ที่จะกระท าความดี (ทั้ง
ที่ยังมิได้กระท า) และอีกชนิดหนึ่งก็คือการกระท าบาปหนึ่ง  ซึ่งจะถูกบันทึกไว้เพียงหนึ่งเท่านั้น  
ชนิดที่ห้า  ก็คือการกระท าที่สูงส่งผลตอบแทนก็คือเป็นจ านวนสิบเท่า  ในขณะที่ชนิดที่หกก็คือ  
การใช้จ่ายทรัพย์สมบัติไปในหนทางของอัลลอฮ์ซึ่งในกรณีน้ีจะได้รับผลตอบแทนถึงเจ็ดร้อยเท่า‛  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อาลี เบ็น สะอีด เบ็น บะชีร อัลรอซีย์ :  (al-Dhahabi, 19..A : 5850) 
2.  มิฮฺรอน เบ็น อับดุลลอฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 549/6933)      
3.  อัลหะกัม เบ็น บะชีร เบ็น สัลมาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 174/1439)      
4.  อัมรฺ เบ็น กอยสฺ อัลมุลาอีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 426/5100)       
5.  อัลรุกัยนฺ เบ็น อัลเราะบีอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 210/1956)      
6.  อัลเราะบีอฺ เบ็น อุมยัละฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 206/1897)       
7.  คุรอยมฺ เบ็น ฟาติก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 193/1708)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัมอัลกะบีร (n.d. : 4/278, 279) จากสาย
รายงานของคุรอยมฺ เบ็น ฟาติก และ al-Tabrani ในมุอฺญัมอัลเอาสัฏ (1987 : 9/260) และ                
al-Daruqutni ในอัลอิลซามาต วัตตัตบิอฺ (n.d. : 97)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่ เฎาะอีฟสองคน ได้แก่ อาลี เบ็น สะอีด เบ็น บะชีร อัลรอซีย์ เป็น
ผู้รายงานที่  และมิฮฺรอน เบ็น อับดุลลอฮฺ เป็นผู้ที่มีความจ าไม่ดี ซึ่งสอดคล้องกับ           
อัลซะฮะบีย์ ในตัลคีศ อัลอิลัล อัลมุตะนาฮียะฮฺ (293) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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หะดีษท่ี 387 หน้าท่ี 522 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีบุคคลหนึ่งมาหาท่านอบูฮุรอยเราะฮ์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) และได้สอบถามเขาว่า เขาได้
รายงานไว้ใช่ไหมว่าอัลลอฮ์ผู้ทรงเกรียงไกรจะเพิ่มพูนรางวัลให้กับคุณธรรมหนึ่งคือ หนึ่งล้านเท่า  
เขาได้สาบานด้วยการยืนยันว่า เขาได้ยินมันมาเช่นนั้นจริง ๆ‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อับดุลศอมัด เบ็น อับดุลวาริษ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 356/4080)         
2.  สุลัยมาน เบ็น อัลมุฆีเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2612)         
3.  อาลี เบ็น ซัยดฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 401/4734)       
4.  อบีอุษมาน อัลนะฮฺดีย์ อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991: 351/4017) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 10760) จากการรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจาก
อาลี เบ็น ซัยดฺ เป็นผู้ทีเ่ฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (7/389) ระบุว่า
ผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ นอกจากอาลี เบ็น ซัยดฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ   
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หะดีษท่ี 388 หน้าท่ี 522 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานอีกกระแสหนึ่งเขาได้ยินมาจากท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่า
ผลตอบแทนของคุณธรรมบางประการคือ สองล้านเท่านั้น 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  ยะซีด เบ็น ฮารูน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 606/7789)    
2.  มุบารอก เบ็น ฟะฎอละฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 519/6464)       
3.  อาลี เบ็น เซด :   (al-‘Asqalani, 1991 : 401/4734)       
4.  อบีอุษมาน อัลนะฮฺดีย์ อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 351/4017) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 7945) จากการรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ   
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจาก

อาลี เบ็น ซัยดฺ เป็นผู้ทีเ่ฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (7/389) ระบุว่า
ผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ นอกจากอาลี เบ็น ซัยดฺ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ   
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หะดีษท่ี 389 หน้าท่ี 523 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานไว้ในฮะดิษบทหนึ่งว่า ‚บุคคลผู้หนึ่งที่เขาตายในสภาพที่ว่า เขามิได้กระท าการ 
‚ชีริก‛ ใด ๆ และมิได้สังหารผู้ใดโดยผิดกฎหมาย จะได้เข้าสวนสวรรค์โดยประตูบานใดก็ได้ตามที่
เขาปรารถนา‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  ซะกะรียา เบ็น ยะห์ยา อัลสาญีย์ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 216/2029)             
2.  มุฮัมมัด เบ็น อิสมาอีล เบ็น สะมุเราะฮ ฺ:  (al-‘Asqalani, 1991 : 468/5732) 
3.  อัลวะลีด เบ็น อัลกอสิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 583/7447)  
4.  อิสมาอีล เบ็น อบีคอลิด อัลอะห์มิสีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 107/438) 
5.  กอยสฺ :  (al-‘Asqalani, 1991: 456/5566)     
6.  ญะรีร เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลบะญะลีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 139/916)         

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (2/448) จากสายรายงานของญะรีร 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษหะสัน 

เนื่องจากอัลวะลีด เบ็น อัลกอสิม เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัสสุยูฏีย์ ในอัลบุดูร อัสสาฟิเราะฮฺ 
(396) ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับหะสัน  
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หะดีษท่ี 390 หน้าท่ี 526 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานไว้ในฮะดิษอีกบทหนึ่งว่า ‚ผู้ใดก็ตามที่เขาปฏิบัติละหมาด 5 เวลา อย่าง
ครบถ้วน และตรงต่อเวลาจะได้รับการเยี่ยมเยียนโดยมลาอิกะฮ์ในเวลาที่เขาก าลังจะตาย และ   
มลาอิกะฮ์จะขับไล่ซัยตอนออกไปและชักน าบุคคลนั้นให้อ่าน ‚ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮ์‛    
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

…

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อิสหาก เบ็น ดาวูด :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 427)     
2.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อุบัยดฺ เบ็น อะกีลฺ :  (al-‘Asqalani, 1991: 489/6034)      
3.  อิสมาอีล เบ็น อะบาน อัลวัรรอก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 105/410)      
4.  อัมรฺ เบ็น ชิมรฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 5/345)     
5.  ญะอฺฟัร เบ็น มุฮัมมัด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 2/104)      
6.  มุฮัมมัด เบ็น อาลี :  (al-‘Asqalani, 1991 : 9/351)      
7.  อัลหาริษ เบ็น อัลคอซรอจญ์ : 
8.  อัลคอซรอจญ์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/140)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (4/296) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากสายรายงานขาดตอน ได้แก่ อัลคอซรอจญ์ ซึ่งเป็นตาบีอีน รายงานข้ามเศาะหาบะฮฺไปยัง
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ท่านนบี โดยที่เป็นไปไม่ได้ว่าอัลคอซรอจญ์ จะได้ยินหะดีษโดยตรงจากท่านนบี และอัมรฺ เบ็น ชิมรฺ 
เป็นผู้ที่โกหก จึงท าให้หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะ
วาอิด (2/328) ที่ระบุว่า ไม่ปรากฏประวัติผู้รายงาน 
 
หะดีษท่ี 391 หน้าท่ี 528 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในฮะดิษบทหนึ่งว่า ‚ถ้าหากบุคคลผู้หนึ่งได้มีการฝึกการอ่าน ‚ลาอิลาฮะ 
อิลลัลลอฮ์‛ ในเวลาที่เขาจะไปนอนและในขณะที่เขาตื่นขึ้นมา ถึงแม้ธุรกิจในทางโลกของเขา ก็จะ
น าเขาไปสู่ชีวิตที่ดีกว่าในโลกอาคีเราะฮ์ และเขาจะได้รับการคุ้มครองป้องกันให้พ้นจากความ
ผิดหวัง และความยุ่งยาก‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Abd al-Rahman al-Silmi (อ้างถึงใน อัลฮินดีย์ ในกุนซุลอุม
มาล, n.d. : 15/913)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ หะดีษบทนี้ไม่พบสายรายงาน
เน่ืองจากไม่ปรากฏในหนังสือที่มีสายรายงานจึงท าให้ไม่สามารถตัดสินสถานภาพของหะดีษได้ 
 
หะดีษท่ี 392 หน้าท่ี 528 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีฮะดิษอยู่บทหนึ่งเช่นกันที่เกี่ยวกับเร่ืองนี้นั้นคือ ‚เมื่อใดที่เจ้าไม่มีความละอายแล้ว เจ้าก็
ท าอะไรได้ตามใจชอบ‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อาดัม เบ็น อบีอียาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 86/132) 
2.  ชุอฺบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991  : 266/2790)     
3.  มันศูร เบ็น อัลมุอฺตะมิร : (al-‘Asqalani, 1991 : 547/6908)     
4.  ริบอีย์ เบ็น หิรอช : (al-‘Asqalani, 1991 : 205/1879)     
5.  อบีมัสอูด อุกบะฮฺ เบ็น อัมรฺ อัลอันศอรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 395/4647)  

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 3225, 5655) จากสายรายงานของอะบีมัสอูด 
อุกบะฮฺ เบ็น อัมรฺ อัลอันศอรีย์ และ Ibn Majah (n.d. : 4173) Ahmad (2001 : 17089, 17090, 17107, 
22345) Ibn Hibban (1993 : 3/212) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 16/224, 225, 226, 227)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษท่ี 393 หน้าท่ี 559 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีกล่าวไว้ในฮะดิษบทหนึ่งว่า ‚ผู้คนกลุ่มแรกที่ถูกเรียกให้เข้าสู่สวรรค์คือผู้ที่สรรเสริญ
อัลลอฮ์ในทุกๆ สถานการณ์ไม่ว่าจะสุขสบายหรือทุกข์ยาก‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อุมัร เบ็น หัฟศฺ :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 11/216) 
2.  อิดรีส :  (al-‘Asqalani, Lisan : 1/139)     
3.  อาศิม เบ็น อาลี เบ็น อาศิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 286/3067)     
4.  กอยสฺ เบ็น อัลเราะบีอฺ :  

(al-‘Asqalani, 1991 : 457/5573)     
5.  หะบีบ เบ็น อบีษาบิต : (al-‘Asqalani, 1991 : 150/1084)     
6.  สะอีด เบ็น ญุบัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 234/2278)     
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)          

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (10/165, 12/185) จากสาย
รายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส และ al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 1851) al-Bayhaqi ใน
ชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 9/406, 10/6) Ibn Abiddunya ในอัลศอบรฺ (n.d. : 114) 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษ   
เฎาะอีฟ เนื่องจากกอยสฺ เบ็น อัลเราะบีอฺ เป็นผู้ที่มีการลืมเลือนในช่วงท้ายของชีวิต ซึ่งมีผลกระทบ
ต่อการรายงาน แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะ
เป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ โดยที่อัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (1851) ระบุว่า หะดีษเศาะเหียะห์ตาม
เงื่อนไขของมุสลิม และอัซซะฮะบีย์เห็นด้วย   
 
หะดีษท่ี 394 หน้าท่ี 560 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีฮะดิษบทหนึ่งกล่าวไว้ว่า ‚ข้าทาสที่มีข้อจ าแนกอันเห็นได้ชัดในวันตัดสินพิพากษา คือ
บรรดาผู้ที่ร าลึกถึงอัลลอฮ์อย่างมากมาย‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  กุตัยบะฮ ฺ:  (al-‘Asqalani, 1991 : 454/5522) 
2.  อิบนฺ ละฮีอะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991: 319/3563)       
4.  ดัรรอจญ์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 201/1824)     
5.  อบี อัลฮัยษัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 253/2599)     
6.  อบีสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)    

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3376) จากการรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากดัรรอจญ์ อบี อัลสัมหฺ รายงานจากอบูอัลฮัยษัม สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (898) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 395 หน้าท่ี 560 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีกล่าวไว้ในฮะดิษอ่ืน ๆ อีกว่า ‚การสรรเสริญอัลลอฮ์เป็นฐานรากของความกตัญญูรู้คุณ
ต่ออัลลอฮ์ ผู้ที่มิได้สรรเสริญพระองค์ ย่อมมิได้ขอบคุณต่อพระองค์จริง‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อบุลหสุยันฺ เบ็น บิชรอน : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 11/77)    
2.  อิสมาอีล เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อิสมาอีล : (al-‘Asqalani, Lisan : 2/125)      
3.  อะห์มัด เบ็น มันศูร เบ็น สัยยาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 85/113)      
4.  อับดุลรอซซาก เบ็น ฮัมมาม :   (al-‘Asqalani, 1991 : 354/4064)     
5.  มะอฺมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 541/6809)     
6.  เกาะตาดะฮฺ เบ็น ดิอามะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 453/5518)     
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3499)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 9/423) จากสายรายงานของ
อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ และ Abd al-Razzaq ในมุศอนนัฟ (n.d. : 19574)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากสายรายงานขาดตอนช่วงระหว่างเกาะตาดะฮฺ เบ็น ดิอามะฮฺ กับอับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ ซึ่ง
เกาะตาดะฮฺ ไม่เคยรับหะดีษกับอิบนฺ อัมรฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ 
(1372) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 396 หน้าท่ี 560 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่งได้กล่าวไว้ว่า ‚การสรรเสริญอัลลอฮ์เพื่อความโปรดปรานของพระองค์
นั้น ย่อมรักษาความโปรดปรานนั้นมิให้เสียหาย‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Dailami จากการรายงานของอุมัร (อ้างถึงใน อัลฮินดีย์ ใน
กันซุล อุมมาล (n.d. : 3/255)   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับการบันทึกของอัดดัยละมีย์  เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
ซึ่งอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (1372) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (3529) ระบุว่าเป็น  
หะดีษเฎาะอีฟ 
 
หะดีษท่ี 397 หน้าท่ี 560 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ยังมีฮะดิษอื่น ๆ อีกกล่าวไว้ว่า  ‚อัลฮัมดุลิลลาฮ์‛ (มวลการสรรเสริญเป็นของอัลลอฮ์) เพื่อ
ความโปรดปรานของพระองค์ย่อมมีค่ามากกว่าทุกสิ่งที่มีอยู่ในโลกนี้‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อะสากิร  
1.  อบูสะอูด เบ็น อัลมะญัลลีย์ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 54/16) 
2.  อบูบักรฺ อัลเคาะฏีบ :  (al-Dhahabi, Tadhkirat Huffaz : 3/1135) 
3.  อะห์มัด เบ็น อบีญะอฺฟัร : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 54/16) 
4.  อบูอัลมุฟัฏฏิล มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (Ibn ‘Asaqir, Tarikh : 54/16) 



 480 

5.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลหัยยฺ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 54/16) 
6.  รุซัยกฺ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 54/16) 
7.  อิมรอน เบ็น มูซา : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 54/16) 
8.  สูเราะฮฺ เบ็น ซุฮัยรฺ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 54/16) 
9.  ฮชุัยมฺ :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 9/116) 
10.  อัลซุบัยรฺ เบ็น อะดีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/317) 
11.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 54/16) จากอนัส เบ็น มาลิก   
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อะสากิร เป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 

เนื่องจากอบู อัลมุฟัฎฎิล มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เป็นนักกุหะดีษ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน    
สิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (876) ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ (4800)ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
 
หะดีษท่ี 398 หน้าท่ี 560 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

บทหนึ่งได้บอกกับเราว่า ‚ถ้าหากข้าทาสของอัลลอฮ์สรรเสริญพระองค์เพื่อความโปรด
ปรานของพระองค์แล้ว ดังนั้นการสรรเสริญนี้จะมีค่าเหนือกว่าความอุดมสมบูรณ์นั้น ๆ ไม่ว่ามันจะ
ใหญ่โตสักปานใดก็ตาม‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด : (Ibn ‘Asaqir, Tarikh Dimishq : 5/463) 
2.  มุฮัมมัด เบ็น ฮาชิม :  (al-‘Asqalani, 1994 : 9/495) 
 
1.  อิบรอฮีม เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อัลหะสัน เบ็น มุตตะวัยฮฺ :  (Abu Na‘im, Akhbar 

Asbihan : 1/189 ; al-Dhahabi, Siyar A‘lam : 14/142) 
2.  สุลัยมฺ เบ็น อับดุลหะมีด :  
3.  สุวัยดฺ เบ็น อับดุลอะซีซ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 260/2692) 
4.  ษาบิต เบ็น อัจญ์ลาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 132/822) 
5.  อัลกอสิม อบีอับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 450/5470) 
6.  อบูอุมามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923)    

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (n.d. : 7/214) จากอบูอุมามะฮฺ 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากสุวัยดฺ เบ็น อับดุลอะซีซ เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลญามิอฺ 
(5025) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 399 หน้าท่ี 560 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

คร้ังหนึ่งมีสาวกท่านหนึ่ง ได้อ่านค าสรรเสริญดังนี้ด้วยเสียงค่อย ๆ 

  ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)  ได้สอบถามในทันทีว่าใครเป็นผู้อ่านบท

วิงวอนนี้  สาวกท่านนั้นเกรงกลัวว่า เขาอาจกระท าบางสิ่งบางอย่างที่มิควรกระท าในขณะนั้น  
สาวกท่านนั้นจึงนิ่งเงียบ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) จึงยืนยันว่ามันไม่มีสิ่งใด
เสียหายต่อการกระท านั้นสาวกท่านนั้นจึงยอมรับว่าเขาได้เป็นผู้อ่านค าวิงวอนนั้นเอง  ดังนั้นท่าน
ศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) จึงบอกว่า ท่านได้เห็นมลาอิกะฮ์สิบสามองค์ แต่ละองค์
พยายามแบกรับค าพูดเหล่านั้นในทันทีที่มันถูกกล่าวไว้ว่า‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  มุอาซ เบ็น อัลมุษันนา :  (al-Khati,, Tarikh Baghdad : 13/136)   
2.  มุสัดดัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 528/6598)   
3.  บิชรฺ เบ็น อัลมุฟัฎฎิล :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/459)   
4.  อัลญุรอยรีย์ สะอีด เบ็น อียาส :  (al-‘Asqalani, 1994 : 4/6)   
5.  อบูอัลวัรดฺ เบ็น ษะมามะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 12/272)   
6.  อบูมุฮัมมัด อัลหัฎเราะมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/225)   
7.  อบูอัยยูบ คอลิด เบ็น เซด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/91)     

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (1990 : 3981) จากสายรายงาน

ของคอลิด เบ็น เซด และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 5/19)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากอบูมุฮัมมัด อัลหัฎเราะมีย์ เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (966) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 400 หน้าท่ี 560 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีรายงานอยู่ในฮะดิษบทหนึ่งว่า ‚เมื่อเด็กคนหนึ่งต้องเสียชีวิตลง อัลลอฮ์ผู้ทรงเกรียงไกร
จะทรงถามมลาอิกะฮ์ ว่า พวกเขาเป็นผู้เอาวิญญาณของเด็กที่เป็นข้าทาสของพระองค์มาใช่ไหม  
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มลาอิกะฮ์ทูลตอบว่าพวกเขาเป็นผู้กระท าเช่นนั้นเอง  พระองค์ทรงถามอีกว่าชีวิตของเด็กอยู่ใน
ความครอบครองของพวกเขาใช่ไหม  พวกเขาต่างตอบรับด้วยความอ่อนน้อม  ทูตสวรรค์ถูกถามอีก
ว่า  เขามีปฏิกิริยาอย่างใด  พวกเขาทูลตอบว่า ‚เขาได้สรรเสริญพระองค์จากการนั้น และกล่าวว่า 
‚อินนา ลิลลาฮิ วะอินนา อิไลฮิรอยิอูน‛ (เราทั้งหมดเป็นของอัลลอฮ์ และยังพระองค์เราขอกลับคืน
สู่) ‚ด้วยเหตุนี้ อัลลอฮ์จึงตรัสว่า ‚จงสร้างบ้านหนึ่งหลังขึ้นในสวรรค์เป็นการตอบแทนเพื่อการนั้น  
และจงต้ังชื่อบ้านนั้นว่า ‚ใบตุ้ลฮัม‛ (บ้านแห่งการสรรเสริญ)‛   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

...

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  สุวัยดฺ เบ็น นัศรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 260/2699)     
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบารอก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3570)      
3.  หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991  :178/1499)            
4.  อบูสินาน อีซา เบ็น สินาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 438/5295)   
5.  อัลฎอหฺหาก เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น อัรซับ : (al-‘Asqalani, 1991 : 679/2971)      
6.  อบีมูซา อัลอัชอะรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 :318/3542)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 942) จากการรายงานของอบูมูซา อัลอัชอะรีย์ 
และ Ibn Hibban (1993 : 3010)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอบูสินาน อีซา เบ็น สินาน เป็นผู้ที่ลัยยิน อัลหะดีษ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจาก
สายรายงานอ่ืนจึงท าให้  หะดีษบทนี้ เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  สอดคล้องกับ         
อัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (3491) ที่ระบุว่าป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  
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หะดีษท่ี 401 หน้าท่ี 562 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่งกล่าวว่า เมื่อผู้ใดกล่าว ‚ตักบีร‛ (อัลลอฮ์ผู้ทรงเกรียงไกร) แสงสว่างของ
มันจะหุ้มห่อทุกสิ่งทุกอย่างจากโลกจนถึงชั้นฟ้า‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลเคาะฏีบ อัลบัฆดาดีย์  
1.  อัลหะสัน เบ็น มุฮัมมัด :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 3/354) 
2.  อบุลหะสัน อัลดารุกุฏนีย์ :  (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 5/61) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น อะห์มัด เบ็น ริซกฺ : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 5/61) 
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อะห์มัด : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 5/61) 
5.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อาลี เบ็น เราะซีน :  (al-Dhahabi, Siyar : 14/523) 
6.  อับดุลเราะห์ฮีม เบ็น หะบีบ : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 10/86) 
7.  อิสหาก เบ็น นะญีหฺ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/253)        
8.  ซันกิล เบ็น อาลี อัลสิลมีย์ :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 19/82) 
9.  อุมมฺ อัลดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 756/8768)    
10.  อบี อัลดัรดาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 434/5228)        
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Khatib al-Baghdadi ในตารีคบัฆดาด (n.d. : 5/61) จากสาย

รายงานของอบูดัรดาอฺ และของ Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 19/84)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลเคาะฏีบ อัลบัฆดาดีย์ เป็นหะดีษ

เมาฎั๊วะ เนื่องจากอิสหาก เบ็น นะญีหฺ เป็นผู้รายงานที่โกหกหะดีษ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เฎาะอีฟอัลญามิอฺ (670) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเมาฎั๊วะ 
 
หะดีษท่ี 402 หน้าท่ี 564 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม ) กล่าวว่า ‚มีงานประจ าอยู่สองชนิดซึ่งหาก
ปฏิบัติตามโดยมุสลิมผู้หนึ่งจะสามารถท าให้เขา เข้าสู่สวรรค์ได้ งานประจ าทั้งสองอย่างนี้ง่ายมาก 
แต่มีผู้คนไม่กี่คนปฏิบัติตามนี้ สิ่งแรกคือการอ่าน ‚ซุบฮานัลลอฮ‛ ‚อัลฮัมดุลิลลาฮ‛ ‚อัลลอฮุ
อักบัร‛ จ านวนสิบคร้ัง หลังจากละหมาดฟัรดู (ห้าเวลา) ในวิธีนี้ผู้หนึ่งจะสามารถกล่าวสรรเสริญ
อัลลอฮ์ ได้ถึงหนึ่งร้อยห้าสิบคร้ัง และจากการนี้ก็จะได้รับหนึ่งพันห้าร้อยคุณความดีในทุกๆวัน 
งานประจ า ประการที่สองก็คือ การอ่าน ‚อัลลอฮุอักบัร‛ สามสิบสี่คร้ัง ‚อัลฮัมดุลิลลาฮ‛ สามสิบ
สามคร้ัง และซุบฮานัลลอฮ สามสิบสามคร้ัง ในเวลาที่จะไปนอนทุกๆคืน ผู้หนึ่งผู้ใดได้สรรเสริญ
อัลลอฮ์ หนึ่งร้อยคร้ังในวิธีนี้ จะได้รับหนึ่งพันความดีในเวลาเดียวกัน ดังนั้นคุณความดีที่ได้รับ
ตลอดทั้งวัน มีจ านวนถึงสองพันห้าร้อยความดี ในวันตัดสินพิพากษาเมื่อผลกรรมจะต้องถูกชั่ง‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด  
1.  หัฟศฺ เบ็น อุมัร :   (al-‘Asqalani, 1991 : 172/1412)     
2.  ชุอฺบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)       
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3.  อะฏออฺ เบ็น สาอิบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4592)        
4.  อัลสาอิบ เบ็น มาลิก อัลษะกอฟีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 228/2201)       
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3499)       

   

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4404) จากการรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 

อัมรฺ และ al-Tirmidhi (n.d. : 375) al-Nasa’i (n.d. : 1331)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   

หะสัน เนื่องจากอะฏออฺ เบ็น สาอิบ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอื่นจึงท าใหหะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2306) ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ (606) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์    
 
หะดีษท่ี 403 หน้าท่ี 564-565 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานหะดีษบทหนึ่งมีว่า สาวกของท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอลฮุ  อลัยฮิ วสัลลัม) ได้
สอบถามท่านถึงเหตุผลที่ว่า ท าไมจึงมีผู้คนเพียงสองสามคนที่จะปฏิบัติตามค าแนะน าที่ได้ให้ไว้
ข้างต้นได้ ทั้งๆ ที่มันเป็นเร่ืองง่ายดาย ท่านศาสดาตอบว่า ‚ในเวลากลางคืนมารร้ายได้ท าให้ผู้หนึ่ง
หลับไปก่อนที่เขาจะได้อ่านมัน และในเวลาละหมาดนั้น มันได้เตือนเขาให้ร าลึกถึงงานบางอย่างที่
ต้องท าให้เขาลุกออกไปในทันทีโดยที่มิได้อ่านมัน‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด  
1.  หัฟศฺ อัลหาริษ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 172/1412)     
2.  ชุอฺบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)       
3.  อะฏออฺ เบ็น สาอิบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4592)        
4.  อัลสาอิบ เบ็น มาลิก อัลษะกอฟีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 228/2201)       
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3499)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 4404) จากการรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 
อัมรฺ และ al-Tirmidhi (n.d. : 375) al-Nasa’i (n.d. : 1331)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   
หะสัน เนื่องจากอะฏออฺ เบ็น สาอิบ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอื่นจึงท าใหหะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ (2306) ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบ (606) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์    

 
หะดีษท่ี 404 หน้าท่ี  565 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานฮะดิษบทหนึ่ง ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอลฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚มันเป็น
เร่ืองที่เป็นไปไม่ได้ดอกหรือที่เจ้าจะได้รับหนึ่งพันความดีในทุกๆ วัน มีบางคนสอบถามขึ้นว่า ‚เรา
จะได้รับหนึ่งพันความดีต่อวันได้อย่างไร โอ้ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอลฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ‚จงอ่าน 
ซุบฮานัลลอฮ‛ฺ หนึ่งร้อยคร้ัง และเจ้าจะได้รับหนึ่งพันความดี 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม  
1.  อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3575)           
2.  มัรวาน เบน็ มุอาวียะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 :526/6575)      
3.  อาลี เบ็น มุสฮิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 405/4800)     
4.  มูซา อัลญุฮะนีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 552/6985)     
1.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 490/6053)     
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 327/3668) 
3.  มูซา อัลญุฮะนีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 552/6985)     
4.  มุศอับ เบ็น สะอฺดิ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 533/6688)     
5.  สะอฺดิ เบ็น อบีวักกอศ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2259)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Muslim (1953 :  : 4866) จากสายรายงานของสะอฺดิ เบ็น อบี      
วักกอศ และ al-Tirmidhi (n.d. : 3385)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 

หะดีษท่ี 405 หน้าท่ี 565-566 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในฮะดิษบทหนึ่งท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอลฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚จงอ่าน อัลบากิยาต 
อัลซอลิฮาต‛ นั้น คืออะไร ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอลฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) จึงตอบว่า ‚จงอ่าน ตักบีร 
(อัลลอฮุ อักบัร) ตะฮ์ลีล (ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ) ตัสบิห์ (ซุบฮานัลลอฮฺ) ตะห์มีด (อัลฮัมดุลิลลาฮฺ) 
และ ลาเฮา ละวะลากู วะตะอินลาบิลลา‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  หะสัน เบ็น มูซา อัลอัชยับ : (al-‘Asqalani, 1991 : 164/1288) 
2.  อิบนฺ ละฮีอะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 319/3563)       
3.  ดัรรอจญ์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 201/1824)     
4.  อบูอัลฮัยษัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 253/2599)     
5.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 11713) จากการรายงานของอบีสะอีด อัลคุดรีย์ 
และ al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 1889) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 626)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากดัรรอจญ์ รายงานหะดีษจากอัลฮัยษัม และหะดีษนี้มีเพียงสายรายงานเดียวจึงไม่สามารถเลื่อน
ฐานะได้ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (946) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
โดยที่อัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (1889) ระบุว่าสายรายงานเศาะเหียะห์ และอัซซะฮะบีย์ เห็นด้วย  
 
หะดีษท่ี 406 หน้าท่ี 566 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ในอีกฮะดิษหนึ่งท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอลฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚จงระวัง (การอ่าน) 
ซุบฮานัลลอฮฺ อัลฮัมดุลิลลาฮฺ ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ ล้วนเป็น อัลบากิยัต อัลซอลิฮาต (คุณธรรมที่คง
อยู่ตลอดไป) 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน  
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ  
1.  อบูคอลิด อัลอะห์มัร สุลัยมาน เบ็น หัยยาน : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/181)         
2.  มุฮัมมัด เบ็น อัจญ์ลาน :  (al-‘Asqalani, 1991: 496/6136)   
3.  อับดุลญะลีล เบ็น หุมัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 6/106)         
4.  คอลิด เบ็น อบีอิมรอน :  (al-‘Asqalani, 1994 : 3/111)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Abi Shaybah (n.d. : 7/117) และ al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก 
(2002 : 1985) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (n.d. : 19/61, 268) ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 7/277, 
9/228) ในมุอฺญัม อัลเศาะฆีร (1987 : 1/443) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/169) Ibn ‘Adi 
ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (2008 : 7/200)      
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ เป็นหะดีษ
เฎาะอีฟ เน่ืองจาก คอลิด เบ็น อบีอิมรอน เป็นตาบีอีนรุ่นเล็ก รายงานข้ามเศาะหาบะฮฺ ไปยังท่าน นบี 
ซึ่งเป็นไปไม่ได้ว่าจะได้ยินหะดีษโดยตรงจากท่านนบี แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอิบนฺ หะญัร 
อัลอัสเกาะลานีย์ ในอัลอะมาลีย์ อัลมุฏอลิเกาะฮฺ (224) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน    
 
หะดีษท่ี 407 หน้าท่ี 566 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในฮะดิษบทหนึ่งว่า ‚ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอลฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้ขอให้ 
(สาวกของท่าน) ท าการจัดเตรียมเพื่อความปลอดภัย มีบางคนได้ถามขึ้นว่าจะมีการกู่ร้องของศัตรู
กระนั้นหรือ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอลฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚เปล่า แต่จงจัดเตรียมเพื่อความ
ปลอดภัยของตัวเจ้าต่อไฟนรก การอ่าน ‚ซุบฮานัลลอฮ‛ อัลฮัมดุลิลลาฮฺ‛ ‚ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ‛ 
และอัลลอฮุ อักบัร‛ คือความปลอดภัยของมัน ค ากล่าวเหล่านี้จะเคลื่อนขึ้นไปข้างหน้าในวันตัดสิน
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พิพากษา (นั้น คือ มันจะเข้ามาช่วยเหลือผู้อ่าน หรือจะเข้ามาคุ้มกันผู้อ่านไปสู่สวรรค์) จะเข้ามา
สนับสนุนจากทางข้างหลังเช่นกัน (หมายความว่า มันจะช่วยปกป้องผู้อ่าน) และจะท าประโยชน์อัน
มหาศาลให้กับผู้อ่าน จงระวังเหล่านั้น คือ ‚อัลบากิยาต อัลซอลิฮาต‛ (คุณธรรมอันคงอยู่)  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม  
1.  มุฮัมมัด เบ็น ศอลิหฺ เบ็น ฮานีอฺ :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 1360) 
2.  ยะหฺยา เบ็น มุฮัมมัด เบ็น ยะหฺยา :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim) 
3.  หัฟศ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 172/1412) 
 4.  อับดุลอะซีซ เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 6/357)   
5.  อิบนฺ อัจญ์ลาน :  (al-‘Asqalani, 1991: 496/6136)   
6.  สะอีด อัลมักบุรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 236/2321)         
7.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/266)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 1985) จากสายรายงานของ 
อบูฮุรอยเราะฮฺ และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/169) Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ 
(1997 : 7/200)      
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษ   
หะสัน เน่ืองจากมุฮัมมัด เบ็น อัจญ์ลาน เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอิบนฺ หะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ 
ในอัลอะมาลีย์ อัลมุฏอลิเกาะฮฺ (224) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุน
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จากสายรายงานอื่นจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัล
มุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (2/355) ที่ระบุว่า สายรายงานอยู่ในระดับเศาะเหียะห์ หรือหะสัน 
หรือใกล้เคียงกับทั้งสองระดับ  
 
หะดีษท่ี 408 หน้าท่ี 566 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอุสมาน (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) รายงานว่าเขาได้สอบถามท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอลฮุ 
อลัยฮิ วสัลลัม) เกี่ยวกับ ‚มะกอลีดุซซะมาวาติวัลอัร (กุญแจแห่งชั้นฟ้าและแผ่นดิน) ท่านศาสดา 
(ศ็อลลอลลอลฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚สิ่งเหล่านี้คือ 

   
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนฺ อัลสุนนีย์  
1.  อบูยะอฺลา :  (al-‘Asqalani, 1994)   
2.  ชุญาอฺ เบ็น มิคลัด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 4/312)  
3.  ยะห์ยา เบ็น หิมาด :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/200)   
4.  อัลอัฆลับ เบ็น ตะมีม :  (al-‘Asqalani, Lisan : 2/158)   
5.  มิคลัด เบ็น ฮะซีล :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 8/349)   
6.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อับดิลลาฮฺ : ไม่พบ 
7.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 5/330)       
8.  อุษมาน เบ็น อัฟฟาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 385/4503)        
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ibn al-Sunni ในอะมัล อัลเยามฺ วัลลัยละฮฺ (n.d. : 73) จากสาย

รายงานของอุสมาน เบ็น อัฟฟาน และอับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร   
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนฺ อัลสุนนีย์ เป็นหะดีษ     
เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากอัลอัฆลับ เบ็น ตะมีม เป็นผู้ที่มุนกัร อัลหะดีษ และอัลซะฮะบีย์ ในมีซาน 
อัลอิดอฺติดาล (4/84) ระบุว่าไม่พบประวัติผู้รายงานในสายรายงาน  
 
หะดีษท่ี 409 หน้าท่ี 566 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ฮะดิษอีกบทหนึ่ง กล่าวว่า ‚กุญแจแห่งชั้นฟ้าและแผ่นดิน หมายถึง ซุบฮานัลลอฮฺ อัลฮัมดุล
ลิลลาฮฺ ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ อัลลอฮุ อักบัร ค าเหล่านี้ได้ถูกวะฮีย์ลงมาจากอรัช‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหาริษ  
1.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น วากิด :  (Ibn Abi Hatim, al-Jarh wa al-Ta‘dil : 5/296 
2.  หัฟศฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลอิฟรีกีย์ 
3.  หุกัยมฺ เบ็น นาฟิอฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 3/175)           
4.  อัลอะลาอฺ เบ็น อัลดุลเราะห์มาน :   (al-‘Asqalani, 1991 : 435/5247) 
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)          
 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Harith ในมุสนัดอัลหาริษ (n.d. : 1033) จากอบูฮุรอยเราะฮ ฺ 
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหาริษ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง

จากหุกัยมฺ เบ็น นาฟิอฺ และอับดุลเราะห์มาน เบ็น วากิด เป็นผู้รายงานที่ เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัล
ฮินดีย์ ในกันซุลอุมมาล (2/497) ที่ระบุว่าผู้รายงานทั้งสองเป็นผู้ที่เฎาะอีฟ 
 
หะดีษท่ี 410 หน้าท่ี 568 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม)  กล่าวว่า ‚ทุกๆ คนในหมู่พวกเจ้าควรแสวงหา 
หนึ่งพันคุณธรรมในทุก ๆวัน จงอ่าน ‚ซุบฮานัลลอฮิ วะบิฮัมดิฮี‛ หนึ่งร้อยคร้ังเจ้าจะได้รับหนึ่งพัน
ความดี‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
ตัครีจญห์ะดีษ 

ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 404 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์  

 
หะดีษท่ี 411 หน้าท่ี 568  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่งได้บอกกับเราว่าการอ่าน  ‚ซุบฮานัลลอฮิ วะบิฮัมดิฮี‛ หนึ่งร้อยคร้ังในตอน
เช้าและหนึ่งร้อยคร้ังในตอนเย็น จะท าให้บาปกรรมต่างๆ ของเขาบรรเทาลง ถึงแม้ว่าบาปของเขา
นั้นจะมีมากมายเท่ากับฟองน้ าในมหาสมุทรก็ตาม‛   

 
 



 495 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลหากิม  
1.  อบู ญะอฺฟัร เบ็น อุบัยดฺ อัลหาฟิซ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 82/78)    
2.  อิบรอฮีม เบ็น อับหุสัยนฺ เบ็น ดีซีล :  (al-Dhahabi, Siyar : 13/184) 
3.  อบู อัลนัศรฺ อุมัร เบ็น มุฮัมมัด อัลนัศรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991) 
4.  หิมาด เบ็น สะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991: 178/1499) 
5.  สะหัยลฺ เบ็น อบีศอลิหฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 259/2675) 
6.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
7.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/266)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 1906) จากสายรายงานของ 
อบูฮุรอยเราะฮฺ และ al-Tirmidhi (n.d. : 3388, 3390) Ibn Majah (n.d. : 3802) al-Bayhaqi ในชุอฺบุล  
อีมาน (n.d. : 2/162) Ibn Hibban (1993 : 4/210)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลหากิม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เน่ืองจากอบู ญะอฺฟัร เบ็น อุบัยดฺ อัลหาฟิซ เป็นผู้ที่ลัยยิน อัลหะดีษ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุน
จากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับ           
อัลมุนซิรีย์ ในอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1/306) ที่ระบุว่า สายรายงานอยู่ในระดับเศาะเหียะห์ หรือหะสัน 
หรือใกล้เคียงกับทั้งสอง โดยที่อัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (1906) ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ ตาม
เงื่อนไขของมุสลิม และอัซซะฮะบีย์เห็นด้วย   
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หะดีษท่ี 412 หน้าท่ี 568 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีกล่าวไว้ในหะดิษอีกบทหนึ่งว่า  การอ่าน ซุบฮานัลลอฮิ  วัลฮัมดุลิลลาฮ์ลาอิลาฮะ 
อิลลัลลอฮ อัลลอฮุอักบัร จะท าให้บาปร่วงหล่นไป เช่นเดียวกับใบไม้ที่ร่วงหล่นจากต้นในฤดูใบไม้
ร่วง  (หรือในฤดูหนาวของบางประเทศ)  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อับดุลศอมัด เบ็น อับดุลวาริษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 356/4080)      
2.  อับดุลวาริษ เบ็น สะอีด อัลตะมีมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 367/4251)     
3.  สินาน เบ็น เราะบีอะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 256/2639)     
4.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 12534) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก   
สินาน เบ็น เราะบีอะฮฺ และอับดุลศอมัด เบ็น อับดุลวาริษ เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1570) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษหะสัน  
 
หะดีษที่ 413 หน้าท่ี 570  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วะสัลลัม) กล่าวว่า ‚ในทุกๆ เช้าย่อมเป็นหน้าที่ของบุคคล
ผู้หนึ่งทีจ่ะให้ซอดาเกาะฮฺ (บริจาคทาน) แก่ทุก ๆ ข้อต่อและกระดูก‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อิสหาก เบ็น มันศูร เบ็น บะฮฺรอม : (al-‘Asqalani, 1991 : 103/384) 
2.  อับดุลรอซซาก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 354/4064)        
3.  มะอฺมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 541/6809)     
4.  ฮัมมาม เบ็น มุนับบิฮ ฺ:  (al-‘Asqalani, 1991 : 574/7317)     
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 2707, 2989,) จากสายรายงานของอบูฮุรอย
เราะฮฺ และMuslim (1953 : 1009) Abu Dawud (1968 : 1285, 5243) Ahmad (2001 : 8183)  

 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษที่ 414 หน้าท่ี 570-571  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดิษอื่น ๆ อีกว่า ร่างกายของผู้หน่ึงนั้นประกอบด้วยข้อต่อถึงสามร้อยหกสิบ 
(360) ชิ้นและนับเป็นหน้าที่ของบุคคลผู้หนึ่งที่ต้องให้ซอดาเกาะฮฺแก่ทุก ๆ ข้อต่อนี้ ทั้งนี้นับเป็นการ
ขอบคุณต่ออัลลอฮฺ ที่พระองค์ได้ทรงให้มันมีชีวิตขึ้นมาอีกหลังจากการนอนหลับ (ซึ่งเป็นพี่น้องกับ
ความตาย) ด้วยกับแต่ละส่วนของร่างกายในสภาพปรกติ เหล่าสาวกได้สอบถามว่า ‚ใครกันที่จะ
สามารถให้ซอดาเกาะฮฺได้ทุก ๆ วัน‛ ท่านศาสดา(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วะสัลลัม) จึงกล่าวตอบว่า  
การกล่าว  ‚ตัสบีฮฺ‛  เป็นซอดาเกาะฮฺ  การกล่าว  ‚ตะฮ์มีด‛ เป็นซอดาเกาะฮฺ  การกล่าว ‚ลาอิลาฮะ 
อิลลัลลอฮฺ‛  เป็นซอดาเกาะฮฺ  การกล่าว ‚อัลลอฮุอักบัร‛  เป็นซอดาเกาะฮฺ  การเคลื่อนย้ายสิ่งกีด
ขวางออกจากทางเดินเป็นซอดาเกาะฮฺ 
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ตัวบทภาษาอาหรับท่ีน ามาเทียบ     

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอิบนุหิบบาน 
1.  อิบนฺ สิลมฺ อาลี เบ็น อัลหะสัน อบุลหะสัน :  (al-Dhahabi, Tadhkirat : 3/799)       
2.  หัรมะละฮฺ เบ็น ยะห์ยา :  (al-‘Asqalani, 1991 : 156/1175)       
3.  อิบนฺ วะฮฺบิน  :  (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
4.  อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 419/5004)     
5.  สะอีด อบีฮิลาล : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/95)     
6.  อบูสะอีด อัลมิฮฺรีย์  : (al-‘Asqalani, 1994 : 12/112)     
7.  อบูซัรรฺ อัลฆิฟารีย์ :  (Ibid : 638/8087)    

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ibn Hibban (1993 : 862) จากสายรายงานของอบูซัรฺ อัลฆิฟารีย์ 
และ al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 3174)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงาของอิบนุหิบบาน เป็นหะดีษ
หะสัน เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้ที่เป็นเศาะดูก 2 คน ได้แก่ หัรมะละฮฺ เบ็น ยะห์ยา และ    
สะอีด อบีฮิลาล และผู้ที่มักบูล ได้แก่ อบูสะอีด อัลมิฮฺรีย์  แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอื่นจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (2970) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  
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หะดีษที่ 415 หน้าท่ี 572  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกหะดีษหนึ่ง ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วะสัลลัม) กล่าวว่า ‚สิ่งแรกผู้หนึ่งจะถูก
สอบถามถึงสุขภาพของเขาก่อน และเขาได้ใช้จ่ายสิ่งเหล่านั้นไปตามค าสั่งของอัลลอฮฺหรือไม่ และ
เกี่ยวกับน้ าเย็น (อันจืดสนิท) ตามความจริงแล้ว น้ าเย็นถือเป็นความโปรดปรานของอัลลอฮฺอัน
ยิ่งใหญ่ ความส าคัญของมันย่อมเป็นที่รู้กับผู้ที่ได้รับมัน‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ     

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อับดฺ เบ็น หุมัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 368/4266)      
2.  ชะบาบะฮฺ เบ็น เสาวาร : (al-‘Asqalani, 1991 : 263/2733)       
3.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลอะลาอฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 317/3521)      
4.  อัลฏอหฺหาก เบ็น อับดุลเราะห์มาน เบ็น อัรซัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 679/2971)      
5.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 12/266)     

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3281) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ Ibn Hibban (1993 : 2585) al-Hakim ในอัลมุสตัดรอก (2002 : 7203)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์   หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์  เป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ เนื่องจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอดคล้องกับอัลหากิม ในอัลมุสตัดรอก (7203) ที่
ระบุว่าหะดีษบทนี้เศาะเหียะห์อิสนาด ซึ่งอัลซะฮะบีย์ เห็นด้วย และอัลอัลบานีย์ ในสิลสะละฮฺ 
อัลเศาะฮีหะฮฺ (539) ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
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หะดีษที่ 416 หน้าท่ี 572  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่งกล่าวไว้ว่า ‚ความโปรดปรานซึ่งจะถูกสอบสวนรวมทั้งขนมปังชิ้นหนึ่ง
ที่ผู้หนึ่งกินเข้าไป น้ าดื่มเข้าไปเพื่อดับกระหายของผู้หนึ่ง และเสื้อผ้าซึ่งใช้ปกคลุมร่างกายของผู้
หนึ่ง‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ     



 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูนะอีม  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อาลี เบ็น หะบีช : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 3/86)        
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ศอลิหฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 5/263)        
3.  อับดุลอะซีซ เบ็น อบีรอซมะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 6/337)        
4.  อาลี เบ็น อัลหะสัน เบ็น ชะกีก : (al-‘Asqalani, 1994 : 7/299)        
5.  อบูหัมซะฮฺ มุฮัมมัด เบ็น มัยมูน : (al-‘Asqalani, 1994 : 9/487)        
6.  ลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 464/5685)     
7.  อบีฟุซาเราะฮฺ รอชิด เบ็น กัยสาน : (al-‘Asqalani, 1991 : 204/1856)        
8.  ยะซีด เบ็น อะศอม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 599/7686)      
9.  อิบนฺ อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Abu Nu‘aym ในหุลยะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ (2003 : 2/119)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูนะอีม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เน่ืองจากลัยษฺ เบ็น อบีสุลัยมฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่มีความคลาดเคลื่อนในการรายงานหะดีษอย่างมาก  
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ซึ่งมีผลกระทบต่อความเป็นเศาะดูกของเขา จึงท าให้ลดสถานะเป็นผู้ที่รายงานหะดีษ เฎาะอีฟ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ (1877) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 
หะดีษที่ 417 หน้าท่ี 572  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

คร้ังหนึ่งท่านอบูบักรฺ (รอดยัลลอฮุอันฮู) ได้ออกจากบ้านของท่านด้วยความทุกข์ใจเดินฝ่า
เปลวแดดอันร้อนระอุไปยังมัสยิด ยังมิทันที่ท่านจะเดินไปถึงมัสยิด  ท่านอุมัร (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ก็
มาถึงที่นั้นในสภาพเดียวกันเมื่อได้เห็นท่านอบูบักรฺ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ที่นั้นในเวลาที่แปลกเช่นนี้ 
ท่านจึงถามขึ้นว่า ท่านอบูบักรฺมาที่นั้นท าไม อบูบักรฺตอบว่า ความหิวได้ท าให้เขาต้องละออกจาก
บ้าน  ท่านอุมัร กล่าวว่า ‚ขอสาบานแด่อัลลอฮฺ ฉันมาที่นี้ก็ด้วยความหิวเช่นเดี ยวกัน‛ ใน
ขณะเดียวกันนั้นท่านศาสดา (ศ็อลอลลลอฮุ อลัยฮิ วะสัลลัม) ก็มาที่นั้นด้วยเช่นกัน และได้สอบถาม
พวกเขาถึงการมาอยู่ในมัสยิดในขณะนั้น  พวกเขากล่าวตอบว่า มันเป็นเพราะความหิว ซึ่งบังคับ
พวกเขาให้ออกมาจากบ้าน  ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) บอกกับพวกกับพวกเขาว่า 
ท่านมาที่นี้ก็ด้วยความรู้สึกเช่นเดียวกันนี้  จากนั้นพวกเขาจึงไปยังที่พักของท่านอบู อัยยูบ จะมิได้
อยู่บ้านก็ตามภรรยาของเขารู้สึกยินดีมากที่ได้มีโอกาสต้อนรับทั้งสามท่านในบ้านของเธอ และได้
ให้ท่านในบ้านของเธอ และได้ให้ท่านทั้งสามนั่งพักอย่างเรียบร้อยเมื่อท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ  วะสัลลัม) ได้สอบถามถึง อบู  อัยยูบ เธอกล่าวตอบว่า เขาจะกลับมา ในไม่ช้านี้  ใน
ขณะเดียวกันนั้น  ท่านอบูอัยยูบได้กลับมาและเห็นท่านศาสดาพร้อมสาวกผู้สูงส่งของท่านทั้งสอง
คนอยู่ในบ้านในบ้านของเขา จึงบังเกิดความปิติยินดี และได้เอาอินทผาลัมหนึ่งพวงเต็ม ๆ มาด้วย
ความยินดี มันมีทั้งสุกและกึ่งสุกกึ่งดิบ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้สอบถามว่า 
ท าไมน าเอาอินทผาลัมทั้งพวงมา เพราะมันยังมีลูกที่กึ่งสุกและยังไม่สุกปนอยู่ด้วย  ท่านอบูอัยยุบ 
ตอบด้วยความอ่อนน้อมว่า เขาน ามันมาทั้งพวงก็เพราะว่ามีผู้คนบางคนชอบผลไม้ที่กึ่งสุก หลังจาก
นั้นเขาจึงรีบไปเชือดลูกแกะตัวหนึ่งในทันที เน้ือบางส่วนถูกน ามาย่าง และส่วนที่เหลือถูกน ามาแกง 
ทันทีที่แกะถูกน ามาวางพร้อมขนมปัง ท่านศาสดา (ศ็อลลอลอลอฮุ อลัยฮิ วะสัลลัม) ได้หยิบขนม
ปังขึ้นมาก้อนหน่ึง และแกงอีกเล็กน้อยยื่นให้กับอบูอัยยูบ เพื่อให้เขาน าไปให้กับท่านหญิงฟาตีมะฮ์ 
(รอดิยัลลอฮุอันฮา) โดยกล่าวขึ้นว่า เธอก็เช่นกันมิได้กินอาหารใด ๆ มาเป็นเวลาสองวันแล้ว ท่า
นอบูอัยยูบ (รอดิยัลลอฮุอันฮู) ได้รีบน าอาหารนั้นไปให้กับเธอทันที ทั้งหมดทุกคนได้บริโภค
อาหารด้วยความพึงพอใจ หลังจากนั้นท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วะสัลลัม) บอกกับพวกเขา
ว่า ‚จงดูซิ สิ่งเหล่านี้ คือความโปรดปรานของอัลลอฮฺ เช่น เนื้อย่าง ขนมปังและอินทผาลัมทั้งที่สุก
และกึ่งสุก‛  เมื่อกล่าวเช่นน้ีแล้วน้ าตาได้หลั่งไหลออกจากดวงตาของท่าน และเอ่ยขึ้นว่า  ‚เจ้าจะถูก
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สอบสวนด้วยความโปรดปรานเหล่านี้ ในวันตัดสินพิพากษา‛  เมื่อได้ยินดังนี้ เหล่าสาวกเป็นกังวล
เพราะเหตุว่า พวกเขาได้สิ่งนี้มาด้วยความยากล าบาก ดังนั้นพวกเขาจึงสอบถามขึ้นว่า  ‚เราจะต้อง
ถูกสอบสวนถึงแม้กับสิ่งเหล่านี้ด้วยหรือ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วะสัลลัม) กล่ าวตอบว่า  
‚การขอบคุณต่ออัลลอฮฺ เป็นเร่ืองที่จะต้องกระท าในทุก ๆ สถานการณ์  เมื่อผู้ใดในหมู่พวกเจ้า
วางมือของเขาลงบนสิ่งใด ๆ แล้วจงกล่าวว่า  ‚บิสมิลลาฮ์‛  และเมื่อเจ้าเสร็จแล้ว ก็จงกล่าวบท
วิงวอนดังต่อไปนี้ 

   

มวลการสรรเสริญเป็นของอัลลอฮ์ ผู้ทรงเลี้ยงดูเราจนอ่ิมหน า และทรงประทานความโปรด
ปราน(ของพระองค์)ให้กับเรา และทรงเมตตา(ต่อเรา) 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น มะฮฺดีย์ : (al-Khatib, Tarikh Baghdad : 5/105) 
2.  อาลี เบ็น คอชรอม : (al-‘Asqalani, 1991 : 401/4729)             
3.  อัลฟัฎลฺ เบ็น มูซา : (al-‘Asqalani, 1991 : 447/5419)     
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น กัยสาน อัลมัรวะซีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 319/3559)      
5.  อิกริมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 397/4673)      
6.  อิบนฺ อับบาส :  (al-‘Asqalani, 1991 : 309/3409)        

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 5/292) ในมุอฺญัม 

อัลเศาะฆีร (1987 : 1/187) จากการรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น อับบาส 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอับดุลลอฮฺ เบ็น กัยสาน เป็นผู้ที่ เศาะดูก แต่มีการรายงานผิดพลาดเป็นจ านวนมาก 
และอัลฟัฎลฺ เบ็น มูซา รายงานจากเขาเพียงผู้เดียว สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (1303) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

 

หะดีษที่ 418 หน้าท่ี 574 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วะสัลลัม) ได้กล่าวว่า ‚พวกเจ้าทุก ๆ คนจะต้องไป
ปรากฏตัวอยู่ต่อหน้าอัลลอฮฺผู้ทรงเกรียงไกร เจ้าจะต้องไปเผชิญกับพระองค์โดยไม่มีม่านใด ๆ ปิด
กั้น จะไม่มีนักกฎหมายหรือล่าม ที่จะช่วยว่าความให้กับเจ้า มันจะมีกองแห่งกิจกรรมของเจ้าทั้ง
สองด้าน ไฟนรกจะอยู่ข้างหน้าเจ้า และฉะนั้นจะต้องพยายามสุดความสามารถที่จะหลีกหนีไฟนี้
โดยผ่านทาง ‚ซอดาเกาะฮ์‛ (กุศลการ) ซึ่งมันอาจจะเป็นสิ่งน้อยนิด แม้เพียงอินทผาลัมผลหนึ่งก็
ตาม‛ 
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  อุมัร เบ็น หัฟศฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 411/4880)       
2.  หัฟศฺ เบ็น ฆิยาษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 173/1430)     
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991: 254/2615)     
4.  คอยษะมะฮฺ เบ็น อับดุลเราะห์มาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 197/1773) 
5.  อะดีย์ เบ็น หาติม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 388/4540)   

 

ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 6539) จากการรายงานของอะดีย์ เบ็น หาติม 
และ Muslim (1953 : 1688) al-Tirmidhi (n.d. : 2339) Ibn Majah (n.d. : 181, 1833)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  

 

หะดีษที่ 419 หน้าท่ี 574 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดิษบทหนึ่งว่า ‚ในวันตัดสินพิพากษานั้นเจ้าจะถูกเตือนเป็นประการแรกถึง
ความโปรดปรานที่เจ้าได้รับเนื่องแต่สุขภาพที่ดี และได้รับน้ าเย็นเพื่อดื่มกิน‛ 

 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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ตัครีจญ์หะดีษ 

ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 415 
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์  

 
หะดีษที่ 420 หน้าท่ี 574 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามหะดิษอีกบทหนึ่งกล่าวว่า ‚เจ้าจะยังมิได้รับอนุญาตให้เคลื่อนย้ายออกไปจากศาล
ของอัลลอฮฺ จนกระทั่งเจ้าตอบค าถามห้าข้อนี้ก่อนคือ  1. เจ้าใช้ชีวิตของเจ้าอย่างไร  2. เจ้าได้ใช้ชีวิต
ในวัยหนุ่มเจ้าอย่างไร  3. เจ้าได้รับทรัพย์สมบัติของเจ้าอย่างไร  4. เจ้าใช้จ่ายมันไปอย่างไร  5. เจ้า
ได้กระท าอย่างไรกับความรู้ที่เจ้าแสวงหามาได้ ‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  หุมัยดฺ เบ็น มัสอะดะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 182/1559)       
2.  หุศัยนฺ เบ็น นุมัยรฺ อัลวาสิฏีย ์: (al-‘Asqalani, 1991 : 171/1389)     
3.  หุสัยนฺ เบ็น กอยสฺ อัลเราะหะบีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 168/1342)        
4.  อะฏออฺ เบ็น อบีรอบาหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4591)      
5.  อิบนฺ อุมัร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3490) 
6.  อิบนฺ มัสอูด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 323/3613)       
 

ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2416) และ al-Bazzar ในมุสนัด (n.d. : 4/266) 
Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 3/220)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์  เป็นหะดีษ       

เฎาะอีฟญิดดัน เนื่องจากหุสัยนฺ เบ็น กอยสฺ อัลเราะหะบีย์ เป็นผู้ที่มัตรูกอัลหะดีษ และอัตติรมีซีย์ 
(2416) ระบุว่าเป็นหะดีษเฆาะรีบ แม้ว่าหะดีษบทนี้จะมีชะวาฮิด และมุตาบะอาต แต่เนื่ องจากสาย
รายงานนี้เป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน จึงไม่สามารถได้รับการสนับสนุนและให้การสนับสนุนจากสาย
รายงานอื่นๆ ได้ตามหลักของวิชามุศเฏาะลาหฺ  
 

หะดีษที่ 421 หน้าท่ี 576  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วะสัลลัม) ได้ให้ค าอธิบายไว้โดยได้กล่าวว่า ‚เป็น
สถานที่ที่มีดินที่ท ามาจาก มัสค์และซอฟรอน และยังมีน้ าที่รสชาติหวานชื่นใจทุก ๆ คนย่อม
อยากจะให้ที่พักอาศัยของตน เป็นสถานที่ที่มีความสวยงดงาม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเป็นสถานที่ที่จะ
เอ้ืออ านวยให้ได้ท าเป็นสวนของพฤกษชาติของต้นไม้นานาชนิด เพื่อจะได้เป็นสถานที่พักผ่อน
หย่อนใจและให้ความสุข‛ 
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

...

 

อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อบูกามิล มุฎอฟฟัร เบ็น มุดริก : (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6722)           
2.  อบู อัลนัฏรฺ ฮาชิม เบ็น อัลกอสิม  : (al-‘Asqalani, 1991 : 625/7994)      
3.  ซูฮัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 218/2051)      
4.  อบุลนัฎรฺ สะอฺด อบูมุญาฮิด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2262)        
5.  อบูมุดิลละฮฺ เมาลาอาอิชะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 671/8349) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)      
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ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 8043, 9744) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
และ al-Tirmidhi (n.d. : 2449) Ibn Hibban (1993 : 7511)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษ     

หะสัน เนื่องจากปรากฏผู้รายงานที่มักบูล และลาบะอฺสะบิฮฺ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจาก
สายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับใน
เศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (3711) ในเศาะเหียะห์อัตติรมีซีย์ (2449) ในมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ 
(5630) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  
 
หะดีษท่ี 422 หน้าท่ี 579  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ตามรายงานหะดีษอีกบทหนึ่งท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวกับพวก
เขาว่า “อัลลอฮ์ได้ทรงโปรดปรานให้กับเขาเช่นกันด้วยกับการตอบแทนให้มันเป็นซอดอเกาะฮ์ การ
อ่าน “ซุบฮานัลลอฮ” คร้ังหนึ่งถือเป็นการซอดอเกาะห์ การอ่าน “อัลฮัมดุลิลลอฮ” คร้ังหนึ่งถือเป็น
ซอดอเกาะฮ์ และการร่วมหลับนอนกับภรรยาเป็นซอดอเกาะฮ์” เหล่าสาวกได้แสดงความประหลาด
ใจเมื่อได้ฟังเช่นนี้และสอบถามขึ้นว่า “การร่วมหลับนอนกับภรรยาเป็นซอดอเกาะฮ์ด้วยหรือ ท่าน
ศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้ถามว่า” บุคคลผู้หนึ่งมิได้กระท าบาปดอกหรือ ถ้าหากเขา
กระท าในสิ่งต้องห้าม (ฮะราม) เหล่าสาวกพลางตอบขึ้นว่า “แน่นอนบุคคลผู้หนึ่งจะต้องกระท า
บาปอย่างแน่นอน (หากเขากระท าในสิ่งต้องห้าม) “ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัสลัม) จึง
กล่าวขึ้นว่า “นี้เองที่ว่าท าไมผู้หนึ่งจึงได้รับคุณธรรมความดีของการ “ซอดอเกาะฮ์” ในการกระท า
สิ่งที่อนุมัติ”  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อับดุลมาลิก เบ็น อัมรฺ อัลกอยสีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 364/4199)      
2.  อาลี เบ็น มุบารอก : (al-‘Asqalani, 1991 : 404/4787)     
3.  ยะห์ยา เบ็น อบีกะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 596/7632)     
4.  ซัยดฺ เบ็น สัลลาม เบ็น อบีสัลลาม : (al-‘Asqalani, 1991 : 223/2140)      
5.  อบูสัลลาม มัมฏูร อัลอัสวัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 545/6879)     
6.  อบูซัรรฺ อัลฆิฟารีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 638/8087)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 21484) จากสายรายงานของอบูซัรรฺ อัลฆิฟารีย์ 
และ Ibn Hibban (1993 : 3446)  
 
สถานภาพของหะดีษ  

หะดีษเศาะเหียะห์ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ 
เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ สอคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (575) ที่ระบุ
ว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์  

 
หะดีษท่ี 423 หน้าท่ี 579 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกหะดีษหนึ่งเร่ืองนี้ได้ถูกอธิบายไว้อย่างละเอียดถี่ถ้วน เพื่อเป็นการตอบข้อโต้แย้ง  ท่าน
ศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้ถามว่า “เจ้ามีหน้าที่จะได้รับคุณธรรมในกรณีที่เด็กๆ ของ
เจ้าถึงแก่ความตายเมื่อเขาโตขึ้นมาแล้วหรือไม่ บรรดาสาวกต่างยอมรับว่าพวกเขาก็หวังเช่นนั้นใน
การนี้ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) จึงถามต่ออีกว่า “ท าไมเจ้าสร้างและน าทางเขา
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กระนั้นหรือ เจ้าเป็นผู้ให้ปัจจัยยังชีพแก่เขากระนั้นหรือ หามิได้ อัลลอฮ์ต่างหากเป็นผู้สร้างเขา 
พระองค์เป็นผู้ทรงน าทางเขาและเป็นผู้ให้เคร่ืองยังชีพแก่เขา อันเป็นผลจากการที่เจ้าร่วมประเวณี
กับภรรยาของเจ้า  เจ้าพยายามที่จะเป็นต้นเหตุของการเกิดอันถูกต้องแต่มันอยู่ในพระหัตถ์
ของอัลลอฮ์ ไม่ว่าจะท าให้ความพยายามของเจ้าส าเร็จหรือไม่ นั้นคือไม่ว่าเด็กจะเกิดหรือไม่ก็ตาม”  
 

ตัครีจญ์หะดีษ  
ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 422 

 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ 

 

หะดีษท่ี 424 หน้าท่ี 582 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่งกล่าวว่า “ซุบฮานัลลอฮและอัลฮัมดุลิลลาฮ” จะบรรจุสวรรค์และพื้นพิภพไว้
ด้วยผลรางวัล  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม  
1.  อิสหาก เบ็น มันศูร เบ็น บะฮฺรอม : (al-‘Asqalani, 1991  : 103/384)  
2.  หับบาน เบ็น ฮิลาล อบูหะบีบ อัลบัศรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 149/1069)     
3.  อะบาน เบ็น ยะซีด อัลอะฏอร : (al-‘Asqalani, 1991 : 87/143)      
4.  ยะห์ยา เบ็น อบีกะษีร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 596/7632)     
5.  ซัยดฺ เบ็น สัลลาม เบ็น อบีสัลลาม : (al-‘Asqalani, 1991 : 223/2140)      
6.  อะบาสัลลาม อัลอัสวัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 545/6879)     
7.  อบูมาลิก อัลอัชอะรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 670/8336)       
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ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Muslim (1959 : 223) จากสายรายงานของอบูมาลิก อัลอัชอะรีย์ 

และ al-Tirmidhi (n.d. : 3517)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ  

 
หะดีษท่ี 425 หน้าท่ี 582 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่งกล่าวไว้ว่าผลรางวัลของ “ซุบฮานัลลอฮ” นั้นเท่ากับคร่ึงหนึ่งของตาชั่ง 
(ส าหรับถ่วงบุญ) และ “อัลฮัมดุลิลลาฮ” จะช่วยเสริมที่บกพร่อง  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อัลหะสัน เบ็น อัลอะรอฟะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 162/1255) 
2.  อิสมาอีล เบ็น อัยยาช : (al-‘Asqalani, 1991 : 109/473)      
3.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น ซิยาด เบ็น อันอุม : (al-‘Asqalani, 1991 : 340/3862)     
4.  อับดุลลอฮฺ เบ็น ยะซีด อัลมะอาฟิรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 329/3712)        
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3499)       

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบทนี้บันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3440, 3441) จากสายรายงานของ       
อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ และ Ahmad (2001 : 23073, 23160) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/193) 
Abd al-Razzaq ในมุศอนนัฟ (n.d. : 11/296)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากอับดุลเราะห์มาน เบ็น ซิยาด เบ็น อันอุม เป็นผู้ที่เฎาะอีฟ ซึ่งอบูอีซา (3440, 3441) ระบุว่า 
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเฆาะรีบ สายรายงานไม่ค่อยแข็งแรง และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบ
วัตตัรฮีบ (930) ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 

หะดีษท่ี 426 หน้าท่ี 582 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า ‚ฉันรัก ซุบฮานัลลอฮ อัลฮัมดุลิลลาฮ 
ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮ อัลลอฮุอักบัร มากกว่าทุกสิ่งภายใต้ดวงอาทิตย์‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของมุสลิม  
1.  อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 320/3575)         
2.  อบูกุรัยบฺ มุฮัมมัด เบ็น อัลอะลาอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 500/6204)       
3.  อบูมุอาวียะฮฺ มุฮัมมัด เบ็น คอซิม : (al-‘Asqalani, 1991 : 475/5841)     
4.  อัลอะอฺมัช : (al-‘Asqalani, 1991: 254/2615)     
5.  อบูศอลิหฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 203/1841) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)       

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบทนี้บันทึกโดย Muslim (1959 : 2695) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 

และ al-Tirmidhi (n.d. : 3597) Ibn Hibban (1993 : 4/160) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (n.d. : 2/163)  
 

สถานภาพของหะดีษ  
หะดีษบทนี้เป็นหะดีษเศาะเหียะห์ เน่ืองจากอิสนาดูฮู กัชชัมสุ 



 512 

หะดีษท่ี 427 หน้าท่ี 588 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านซัลมา ภรรยาของท่านอบูราฟี ได้เคยขอร้องท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) 
เช่นกันให้บอกเธอถึงกิจกรรมหนึ่งซึ่งเป็นงานที่สั้น (แต่มีผลรางวัลสูง) ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า “จงอ่านอัลลอฮุ อักบัร สิบคร้ัง อัลลอฮ์ทรงตอบรับว่ามันเป็นของฉัน
จากนั้นจงอ่าน “อัลลอฮฮุมมัคฟิรลี” สิบคร้ังในการนี้ อัลลอฮ์ทรงกล่าวว่าพระองค์ได้อภัยให้ (กับ
ผู้อ่าน) แล้ว” (ท่านจงอ่านค าเหล่านี้สิบคร้ัง และอัลลอฮ์จะทรงตอบรับสิ่งเหล่านี้ถึงสิบครั้ง‛ 
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น ศอลิหฺ เบ็น อัลวะลีด :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 31/343)          
2.  มุฮัมมัด เบ็น อัลมุษันนา : (al-‘Asqalani, 1991 : 505/6264)         
3.  อบูบักรฺ อัลหะนะฟีย์ อับดุลกะบีร เบ็น อับดุลหะมีด : (al-‘Asqalani, 1991 : 360/4147)     
4.  บุกัยรฺ เบ็น มิสมาร อัลกุรชีย์ อัลซุฮฺรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 128/766)      
5.  ซัยดฺ เบ็น อัสลัม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 222/2117) 
6.  สัลมา อุมมฺ บนีอบูรอฟิอฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 748/8608)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (n.d. : 18/39) จากสายรายงาน
ของสัลมา อุมมฺ บนีอบูรอฟิอฺ และ al-Tirmidhi (n.d. : 484) Ahmad (2001 : 11762)   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็น      
หะดีษหะสัน เนื่องจากบุกัยรฺ เบ็น มิสมาร อัลกุรชีย์ อัลซุฮฺรีย์ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับ
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การสนันสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ 
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเศาะเหียะห์อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1566) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเศาะเหียะห์
ลิฆอยริฮ ฺ
 
หะดีษท่ี 428 หน้าท่ี 588 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอุมมุสุฮลิม (รอดิยัลลอฮุ อันฮา) กล่าวว่า นางได้ขอร้องท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ 
อลัยฮิ วสัลลัม) ให้บอกบางสิ่งบางอย่างกับนางเพื่อนางจะได้ใช้อ่านในเวลาละหมาดท่านศาสดา 
(ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า “จงกล่าวซุบฮานัลลอฮ อัลฮัมดุลิลลาฮ อัลลอฮุอักบัร อย่าง
ละสิบครั้ง และหลังจากนั้นจะวิงวอนขออะไรก็ได้ตามแต่นางจะปรารถนา”  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูยะอฺลา  
1.  วาศิล เบ็น อับดุลอะอฺลา :   (al-‘Asqalani, 1991 : 579/7384)          
2.  อิบนฺ ฟุฎัยลฺ มุฮัมมัด เบ็น ฟุฎัยลฺ :  (al-‘Asqalani, 1991: 502/6227) 
 3.  อับดุลเราะห์มาน เบ็น อิสหาก : (al-‘Asqalani, 1991 : 579/7384) 
4.  อัลหุสัยนฺ เบ็น อบีสุฟยาน : (al-Dhahabi, 19…., A : 2004)      
5.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991 : 115/565)    

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Abu Ya‘la (n.d. : 4179) จากสายรายงานของอนัส เบ็น มาลิก 
และ Ibn Abi Hatim ในอัลอิลัล (n.d. : 3/231)  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูยะอฺลา เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากอับดุลเราะห์มาน เบ็น อิสหาก และอัลหุสัยนฺ เบ็น อบีสุฟยาน เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ สอดคล้อง
กับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (10/101) ที่ระบุว่าในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่     
เฎาะอีฟ  
 
หะดีษท่ี 429 หน้าท่ี 588 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

อีกบทหนึ่งได้มีการเติมค าดังต่อไปนี้เข้าไปอีกด้วย “อัลลอฮ์จะทรงกล่าวกับการวิงวอนนั้น
ว่า โอใช่ ฉันขอรับมัน”  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

ได้ท าการตัครีจญ์มาแล้วในหะดีษที่ 428  
  

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ  

 
หะดีษท่ี 430 หน้าท่ี 590  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่งที่รายงานโดยอิหม่ามบุคอรี ซึ่งอัลลอฮ์ “ฉันท าให้เขาเป็นที่รักของฉัน และ
เมื่อเขาเป็นที่รักของฉันแล้ว ฉันจะเป็นหูของเขาที่เขาใช้ฟัง ตาของเขาที่เขาใช้มอง มือของเขาที่เขา
ใช้จับต้อง ขาของเขาที่เขาใช้เดิน อะไรก็ตามที่เขาวิงวอนจากมัน ฉันก็จะมอบให้เขา”  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบุคอรีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อุษมาน เบ็น กะรอมะฮฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 496/6134)            
2.  คอลิด เบ็น มัคลัด : (al-‘Asqalani, 1991 : 190/1677) 
3.  สุลัยมาน เบ็น บิลาล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 250/2539) 
4.  ชะรีก เบ็น อับดุลลอฮฺ  : (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2788) 
5.  อะฏออฺ เบ็น ยะสาร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 392/4605) 
6.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Bukhari (1980 : 6502) จากการรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ 
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์ เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก
คอลิด เบ็น มัคลัด และชะรีก เบ็น อับดุลลอฮฺ เป็นผู้ที่เศาะดูก  
 
หะดีษท่ี 431 หน้าท่ี 593 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า “บางคร้ังผู้หนึ่งพูดเพียงเพื่อให้ผู้อ่ืน
สนุกสนาน แต่ด้วยเหตุผลนี้ เขาจึงถูกโยนลงสู่ขุมนรกที่มีความลึกมากกว่าระยะทางระหว่างโลกกับ
ชั้นฟ้าเสียอีก”  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด   
1.  อัสวัด เบ็น อามิร :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/340)  
2.  อบูอิสรออีล อิสมาอีล เบ็น เคาะลัฟ  :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/294)      
3.  อะฏียะฮฺ เบ็น สะอฺดิ : (al-‘Asqalani, 1991 : 393/4616)  
4.  อบูสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 8769) จากสายรายงานของอบูฮุรอยเราะฮฺ  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
จากอบูอิสรออีล อิสมาอีล เบ็น เคาะลัฟ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่มีความจ าที่แย่มาก และอะฏียะฮฺ เบ็น 
สะอฺดิ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่รายงานผิดพลาดเป็นจ านวนมาก ซึ่งมีผลต่อความเป็นเศาะดูก ท าให้หะดีษ
ของเขากลายเป็นหะดีษที่อยู่ในระดับเฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ในมัจญ์มะฮฺ อัซซะวาอิด 
(10/300) ที่ระบุว่าปรากฏผู้รายงานเฎาะอีฟ และอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัลตัรฆีบวัตตัรฮีบ (1716) 
ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ      
 
หะดีษท่ี 432 หน้าท่ี 593 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวว่า “การพลาดพลั้งของลิ้นนั้นแย่เสียยิ่งกว่า
การพลาดพลั้งของเท้า”  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบูอัลหุสัยนฺ เบ็น อบีอาลี : (al-‘Asqalani, 1994)           
2.  อบูอัลอบับาส อัลอะศอม : (al-‘Asqalani, 1994)           
3.  อบูอุตบะฮ ฺอะห์มัด เบ็น อัลฟัรญฺ อัลหิญาซีย์  : (al-‘Asqalani, 1994)           
4.  บะกียะฮฺ เบ็น อัลวะลีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 126/734)         
5.  อิสมาอีล เบ็น อัยยาช :  (al-‘Asqalani, 1994 : 1/325)          
6.  ยะห์ยา เบ็น อุบัยดิลลาฮฺ อัลตัยมีย์ :  (al-‘Asqalani, 1994 : 11/253)         
7.  อุบัยดิลลาฮฺ อัลตัยมีย์ : (al-‘Asqalani, 1994)           
8.  อบูฮุรอยเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 680/8426)           

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 4492)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์  เป็นหะดีษ     

เฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจากยะห์ยา เบ็น อุบัยดิลลาฮฺ อัลตัยมีย์ เป็นผู้ที่มัตรูก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในเฎาะอีฟ อัลตัรฆีบวัตตัรฮีบ (2001 : 1715) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟญิดดัน  
 
หะดีษท่ี 433 หน้าท่ี 593 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่งกล่าวไว้ว่า “ใครก็ตามที่ท าให้ผู้อ่ืนต้องได้อายเพราะบาปหนึ่งของเขา เขา
จะต้องได้กระท าบาปนั้นก่อนที่เขาจะตาย”  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  อะห์มัด เบ็น มะนีอฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 1/84)   
2.  มุฮัมมัด เบ็น อัลหะสัน : (al-‘Asqalani, 1994 : 9/121) 
3.  เษารฺ เบ็น ยะซีด :  (al-‘Asqalani, 1991 : 135/861)     
4.  คอลิด เบ็น มะอฺดาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 190/1678)     
5.  มุอาซฺ เบ็น ญะบัล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 535/6725)        

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 2505) จากสายรายงานของมุอาซฺ เบ็น ญะบัล 
และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 : 7/373)   
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ เนื่อง
ด้วยเหตุผลสองประการ ได้แก่ หนึ่ง มุฮัมมัด เบ็น อัลหะสัน เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ และสอง สายรายงาน
ขาดตอนกันระหว่างคอลิด เบ็น มะอฺดาน กับมุอาซฺ เบ็น ญะบัล โดยที่คอลิด เบ็น มะอฺดาน ไม่เคยรับ  
หะดีษจากมุอาซฺ เบ็น ญะบัล สอดคล้องกับอัลสะคอวีย์ ในมะกอศิด อัลหะสะนะฮฺ (493) ระบุว่าสาย
รายงานไม่ติดต่อกัน และอัลมุบารอกฟูรีย์ ในตุหฺฟะฮฺ อัลอะหฺวะซีย์ (6/373) ระบุว่าเป็นหะดีษ      
มุนเกาะฏิอฺ  
 
หะดีษท่ี 434 หน้าท่ี 597 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีกล่าวไว้ในหะดีษบทหนึ่งว่า ผู้ไม่ศรัทธานั้นจะปฏิเสธการกระท าผิดของเขา ถึงแม้เขา
จะรู้มันอยู่อย่างดีก็ตาม เมื่อความผิดนั้นได้ถูกบอกกับเขา เพื่อนบ้านของเขาก็ได้เป็นพยานให้กับ
ความผิดที่เขาท าเธอจะพูดว่าพวกเขานั้นโกหก จากนั้นเขาจึงถูกบอกกล่าวว่า ญาติของเขาจะ
พยายามต่อความผิดของเขาอีก เขาจะยังคงปฏิเสธการเป็นพยานนั้นอีก ในที่สุดร่างกายทุกส่วนของ
เขา จะได้รับอ านาจให้พูดได้ และมันจะเป็นพยานต่อความผิดของเขา  
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ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูยะอฺลา 
1.  ซุฮัยรฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 3/343)     
2.  อัลหะสัน เบ็น มูซา : (al-‘Asqalani, 1994 : 2/323)     
3.  อิบนฺ ละฮีอะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 319/3563)       
4.  ดัรรอจญ์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 201/1824)     
5.  อบี อัลฮัยษัม : (al-‘Asqalani, 1991 : 253/2599)     
6.  อบีสะอีด อัลคุดรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2253)    

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย Abu Ya‘la (n.d. : 1362) จากการรายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย์   

 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูยะอฺลา เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 

เน่ืองจากหะดีษที่ดัรรอจญ์รายงานจากอบีอัลฮัยษัม เป็นหะดีษเฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ใน
เฎาะอีฟ อัลญามิอฺ (662) ในสิลสิละฮฺ อัลเฎาะอีฟะฮฺ (2708) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
 

หะดีษท่ี 435 หน้าท่ี 597  
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษอีกบทหนึ่งกล่าวว่า ‚ประการแรกสะโพกจะบอกว่ามันได้ท าผิดอะไรบ้าง‛  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อัลหะกัม เบ็น นาฟิอ ฺ: (al-‘Asqalani, 1994 : 2/443) 
2.  อิสมาอีล เบ็น อัยยาช : (al-‘Asqalani, 1991 : 109/473) 
3.  ฎอมฎอม เบ็น ซุรอะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/462) 
4.  ชุรอยหฺ เบ็น อุบัยดฺ : (al-‘Asqalani, 1994 : 4/329)     
5.  อุกบะฮฺ เบ็น อามิร :  (al-‘Asqalani, 1991 : 395/4641) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 17374) จากการรายงานของอุกบะฮฺ เบ็น อามิร 
และ Ibn ‘Asaqir ในตารีค ดิมัชกฺ (2008 : 23/60)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสัน หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษหะสัน เนื่องจาก 
ฎอมฎอม เบ็น ซุรอะฮฺ และอิสมาอีล เบ็น อัยยาช เป็นผู้ที่เศาะดูก สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ใน  
มัจญ์มะอฺ อัซซะวาอิด (10/354) ที่ระบุว่าสายรายงานอยู่ในระดับดี 

 
หะดีษท่ี 436 หน้าท่ี 597 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

หะดีษบทหนึ่งได้บอกกับเราว่าบุคคลสุดท้ายที่จะข้ามสะพาน “ซีรอต” นั้นจะข้ามมันไป
โดยการคลานไปเหมือนกับเด็กที่ก าลังถูกพ่อของเขาโบยตี จากนั้นมลาอิกะฮ์จะพูดกับเขาว่า ถ้าเขา
ได้บอกถึงการกระท าผิดของเขาหมดแล้ว เขาจะข้ามสะพาน“ซีรอต” ได้อย่างง่ายได้ เขาสัญญาว่า
เขาจะบอกมันให้หมดหลังจากที่เขาได้ข้ามมันไปแล้วดังนั้นเขาจึงข้ามมันไปได้อย่างง่ายดาย
หลังจากข้ามสะพาน “ซีรอต” ไปแล้วเขาจึงบังเกิดความคิดขึ้นว่า ถ้าหากเขาบอกถึงการกระท าผิด
ของเขา เขาอาจจะต้องถูกสั่งให้กลับไปใหม่เพราะฉะนั้นเขาจึงปฏิเสธถึงการกระท าผิดของเขา จาก
การนี้มลาอิกะฮ์จึงพูดว่า พวกเขาจะน าเอาพยานหลักฐานมายืนยันถึงความผิดของเขา คนๆนั้นจึง
มองดูรอบๆ ตัวของเขา และก็ไม่พบผู้ใดที่จะมาเป็นพยานคัดค้านเขา เขาจึงขอให้มลาอิกะฮ์น า
พยานหลักฐานมา จากนั้นทุกๆส่วนของร่างกายจะถูกถาม (ถึงความผิดของเขาที่ได้กระท าขณะอยู่
ในโลก) มันจะเร่ิมพูดต่อต้านเขาและจะยอมรับถึงความผิดทั้งหมดที่มันได้กระท า (เนื่องจากการ



 521 

สั่งงานของบุคคลผู้นั้น) เมื่อพบตนเองหมดหนทางแล้วเขาจึงยอมรับบาปของเขาด้วยกับการนี้ ชาย
คนนั้นจะได้รับการอภัย (เนื่องแต่ความเมตตากรุณาของอัลลอฮ์)‛  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัฏฏอบรอนีย์  
1.  อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอฺดิ : (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 29/48) 
2.  อบูฟัรวะฮฺ ยะซีด เบ็น มุฮัมมัด :  (al-Dhahabi, Siyar : 12/555) 
3.  มุฮัมมัด เบ็น ยะซีด เบ็น สินาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 513/6399) 
4.  ยะซีด เบ็น สินาน :  (al-‘Asqalani, 1991 : 602/7727) 
5.  อบูยะห์ยา อัลกะลาอีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 4/166) 
6.  อบูอุมามะฮฺ อัลบาฮิลีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 276/2923)   

 
ตัครีจญ์หะดีษ 

หะดีษบันทึกโดย al-Tabrani ในมุอฺญัมอัลกะบีร (n.d. : 7/171) จากสายรายงาน
ของ อบูอุมามะฮฺ  
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สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัฏฏอบรอนีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากในสายรายงานปรากฏผู้รายงานที่เป็นเฎาะอีฟหลายคน สอดคล้องกับอัลฮัยษะมีย์ ใน   
มัจญ์มะฮฺ อัซซะวาอิด (10/405) และอัลอัลบานีย์ ในสิลสิละฮฺ อัล เฎาะอีฟะฮฺ (5383) ที่ระบุว่าเป็น           
หะดีษเฎาะอีฟ   

 

หะดีษท่ี 437 หน้าท่ี 598 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่านอับดุลลอฮ์ บินอัมร์ (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) รายงานว่า ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ 
วสัลลัม) ได้เคยนับ “ตัสบิห์” ด้วยนิ้วมือของท่าน  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัตติรมีซีย์  
1.  มุฮัมมัด เบ็น อับดุลอะอฺลา : (al-‘Asqalani, 1994 : 9/289)        
2.  อัษษาม เบ็น อาลี : (al-‘Asqalani, 1994 : 7/106)        
3.  อัลอะอฺมัช :  (al-‘Asqalani, 1991 : 254/2615)     
4.  อะฏออฺ เบ็น อัลสาอิบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4592)        
5.  อัลสาอบิ เบ็น มาลิก อัลษะกอฟีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 228/2201)       
6.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3499)       

 

ตัครีจญ์หะดีษ  
หะดีษบันทึกโดย al-Tirmidhi (n.d. : 3486) จากการรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 

อัมรฺ และ al-Nasa’i (n.d. : 1338)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมีซีย์ เป็นหะดีษ

หะสัน เนื่องจากอะฏออฺ เบ็น อัลสาอิบ และอัษษาม เบ็น อาลี เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เน่ืองจากได้รับการ 
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สนับสนุนจากสายรายงานอื่นจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ   
 
หะดีษท่ี 438 หน้าท่ี 598 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานไว้ในหะดีษบทหนึ่งว่า บุคคลทุกๆ คนจะถูกซัยตอนทอดเงาคลุมไว้เสมอๆ  
ซัยตอนนั้นมันจะปนอยู่กับผู้ไม่ศรัทธาในทุกกิจกรรมของเขา เช่นการกิน การดื่มและการนอน และ
อ่ืนๆแต่มันจะดึงตัวของมันออกห่างจากผู้ศรัทธาเล็กน้อย และคอยเฝ้ามองอยู่ตลอดเวลา เมื่อใดก็
ตามที่มันพบผู้ศรัทธาได้ละเลยเพิกเฉยต่อการร าลึกถึง (อัลลอฮ์) มันก็จะเข้าโจมตี  
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 
อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอัลบัยฮะกีย์  
1.  อบุลหะสัน อาลี เบ็น มุฮัมมัด :  (Ibn ‘Asaqir, 1429 : 43/187) 
2.  อัลหะสัน เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก :  (al-Wa‘idi, Rijal al-Hakim : 603) 
3.  ยูสุฟ เบ็น ยะอฺกูบ :  (al-Dhahabi, Tadhkrat al-Huffaz : 470/5761) 
4.  มุฮัมมัด เบ็น อบีบักรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 470/5761) 
5.  อะดีย์ เบ็น อบีอัมมาเราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, Lisan : 5/161)    
6.  ซิยาด อัลนะมีรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 220/2087)    
7.  อนัส เบ็น มาลิก :  (al-‘Asqalani, 1991  : 115/565) 

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 536) จากสายรายงานของ 
อนัส เบ็น มาลิก และ Ibn ‘Adi ในอัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ (1997 4/129)  

 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเฎาะอีฟ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮะกีย์ เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  
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เน่ืองจากอบุลหะสัน อาลี เบ็น มุฮัมมัด เป็นผู้ที่มัจญ์ฮูล และซิยาด เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลนะมีรีย์ เป็นผู้
ที่เฎาะอีฟ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟอัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ (904) ที่ระบุว่าเป็นหะดีษ     
เฎาะอีฟ  
 

หะดีษท่ี 439 หน้าท่ี 602 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ท่าน สอ๊าด (รอดิยัลลอฮุ อันฮู) ได้ร่วมไปกับท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ยัง
บ้านของสาวกท่านหนึ่งนางมีกองเมล็ดอินทผาลัม และก้อนกรวดวางอยู่ต่อหน้าของนาง ซึ่งนางใช้
มันส าหรับการท าซิกร์ ท่านศาสดา (ศ็อลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ได้กล่าวกับนางว่า “ขอให้ฉัน
บอกเธอถึงบางสิ่งบางอย่างซึ่งเป็นการง่ายกว่า (หรือท่านกล่าวว่า “ดีกว่า”) นี้นะนั้นคือ  

“ซึ่งมีความหมายว่า (ฉันขอสรรเสริญอัลลอฮ์เท่ากับจ านวนสรรพสิ่งที่พระองค์ทรงสร้าง
ในชั้นฟ้า ฉันขอสรรเสริญอัลลอฮ์ เท่ากับสรรพสิ่งที่พระองค์ทรงสร้างบนพิภพฉันขอสรรเสริญ
อัลลอฮ์เท่ากับจ านวนสรรพสิ่งของพระองค์ที่มีอยู่ในระหว่างทั้งสอง (นั้นคือในระหว่างชั้นฟ้าและ
แผ่นดิน) และฉันขอสรรเสริญอัลลอฮ์เท่ากับจ านวนสิ่งที่พระองค์จะทรงสร้าง  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด  
1.  อะห์มัด เบ็น ศอลิหฺ อัลมิศรีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 80/48)     
2.  อับดุลลอฮฺ เบ็น วะฮฺบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 328/3694)     
3.  อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ : (al-‘Asqalani, 1991 : 419/5004)     
4.  สะอีด เบ็น อบีฮิลาล :  (al-‘Asqalani, 1991 : 242/2410)     
5.  คุซัยมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 193/1712) 
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6.  อาอิชะฮฺ บินติ สะอฺดิ เบ็น อบีวักกอศ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8634)     
7.  สะอฺดิ เบ็น อบีวักกอศ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 232/2259)      

 

ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 1500) จากสายรายงานของสะอฺดิ เบ็น อบี

วักกอศ และ al-Tirmidhi (n.d. : 3568) อะห์มัด (2001 : 22144) Ibn Hibban (1993 : 4/152, 166)  
 

สถานภาพของหะดีษ 
หะดีษเฎาะอีฟ  หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ เฎาะอีฟ 

เนื่องจากคุซัยมะฮฺ เป็นผู้ที่ไม่มีใครรู้จัก สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ในเฎาะอีฟ อัลญามิอฺ (2155) ที่
ระบุว่าเป็นหะดีษเฎาะอีฟ   

 

หะดีษท่ี 440 หน้าท่ี 607 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

มีกล่าวไว้ในหะดีษบทหนึ่งว่า ในช่วงเวลาของ “ดัจญาล” นั้นอาหารของผู้ศรัทธาจะ
เหมือนกันกับของมลาอิกะฮน์ั้นคือการกล่าว ซุบฮานัลลอฮและอ่ืน ๆ อัลลอฮ์ผู้ทรงเกรียงไกร จะท า
ให้ความหิวของเขาได้รับความพอเพียง  
 

ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 

 

อธิบายสายรายงาน 
ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอะห์มัด  
1.  อัฟฟาน เบ็น มุสลิม :  (al-‘Asqalani, 1991 : 393/4625)    
2.  หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 178/1499)            
3.  อาลี เบ็น ซัยดฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 401/4734)       
4.  อัลหะสัน อัลบัศรีย์ :  (al-‘Asqalani, 1991: 160/1227)  
5.  อาอิชะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 750/8633)   
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ตัครีจญ์หะดีษ 
หะดีษบันทึกโดย Ahmad (2001 : 24944) จากสายรายงานของท่านหญิงอาอิชะอฺ 

และปรากฏในการบันทึกของ Hunail Ibn Ishaq ในอัลฟิตัน (n.d. : 18)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอะห์มัด เป็นหะดีษเฎาะอีฟ 
เนื่องจากอาลี เบ็น ซัยดฺ เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสายรายงานอ่ืนจึงท า
ให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะจากหะดีษเฎาะอีฟเป็นหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ 
ในสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ (7/212) ที่ระบุว่า ผู้รายงานทั้งหมดษิเกาะฮฺ เป็นผู้รายงานของมุสลิม เว้น
แต่เพียงอาลี เบ็น ซัยดฺ เป็นผู้ที่ เฎาะอีฟ แต่หะดีษบทนี้ได้รับการสนับสนุนจากชะวาฮิดอ่ืนท าให้
เลื่อนฐานะที่สูงขึ้น 
 
หะดีษท่ี 441 หน้าท่ี 607-608 
หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทย 

ได้มีรายงานในหะดีษบทหนึ่งว่า นิสัยสองอย่างที่กระท าได้ง่ายและมีผลรางวัลอย่างมากใน
วันโลกหน้า แต่มีผู้คนจ านวนน้อยเท่านั้นที่ปฏิบัติมัน นิสัยอย่างหนึ่งคือการอ่าน “ตัสบีฮาต” เหล่านี้
อย่างละสิบครั้ง หลังจากละหมาดทุกๆ เวลา ผลรางวัลเหล่านี้จะมีมากเท่ากับหนึ่งหมื่นห้าพันความ
ดี ถึงแม้จ านวนที่ได้อ่านมันนั้นมีเพียงหนึ่งร้อยห้าสิบเท่านั้น ประการที่สอง การอ่าน “ตัสบีฮาต” 
เหล่านี้ก่อนเข้านอนนั้นคือ ซุบฮานัลลอฮ์ 33 คร้ัง อัลฮัมดุลิลลาฮ 33 คร้ังและอัลลอฮ์อักบัร 34 คร้ัง 
ผลรางวัลที่ได้รับนี้ จะมีมากเท่ากับหนึ่งพันคุณความดี ถึงแม้มันจะมีจ านวนรวมได้เพียงหนึ่งร้อยก็
ตาม มีบางคนได้ถามท่านศาสดา (ศอ็ลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) ว่าท าไมจึงมีคนจ านวนน้อยเท่านั้น
ที่ปฏิบัติมัน ท่านศาสดา (ศอ็ลลอลลอฮุ อลัยฮิ วสัลลัม) กล่าวตอบว่า ซัยตอนมันมาในเวลาของการ
ละหมาด และเตือนให้ร าลึกถึงงานที่ไม่จ าเป็นและเมี่อผู้หนึ่งก าลังจะไปนอนมันจะเตือนถึงเร่ือง
จ าเป็นนั้นจ าเป็นน้ี อันเนื่องจากเหตุนี้ ผู้หนึ่งจึงลืมกล่าว “ตัสบีฮาต” เหล่านี้   
 
ตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ 
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อธิบายสายรายงาน 

ตัวบทและสายรายงานหะดีษเป็นของอบูดาวูด  
1.  หัฟศฺ :   (al-‘Asqalani, 1991 : 172/1412)     
2.  ชุอฺบะฮฺ : (al-‘Asqalani, 1991 : 266/2790)       
3.  อะฏออฺ เบ็น สาอิบ : (al-‘Asqalani, 1991 : 391/4592)        
4.  อัลสาอิบ เบ็น มาลิก อัลษะกอฟีย์ : (al-‘Asqalani, 1991 : 228/2201)       
5.  อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ :  (al-‘Asqalani, 1991 : 315/3499)      

 
ตัครีจญ์หะดีษ  

หะดีษบันทึกโดย Abu Dawud (1969 : 5065) จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น 
อัมรฺ และ al-Tirmidhi (n.d. : 3410) Ibn Majah (n.d. : 763) Ahmad (2001 : 2910) Ibn Hibban (1993 
: 9/12, 24) al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 605) al-Tabrani ในมุอฺญัม อัลกะบีร (n.d. : 20/104, 
125) ในมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (1987 : 7/24, 13/474)  
 
สถานภาพของหะดีษ 

หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษด้วยกับสายรายงานของอบูดาวูด เป็นหะดีษ   
หะสัน เนื่องจากอะฏออฺ เบ็น สาอิบ เป็นผู้ที่เศาะดูก แต่เนื่องจากได้รับการสนับสนุนจากสาย
รายงานอื่นจึงท าให้หะดีษบทนี้เลื่อนฐานะเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  




